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bg Knumatuk myntv cnaur
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en Multi-Split air conditioner

es Climatizador Multi-Split

et Multi-split-kliimaseade

fr Climatiseur Multisplit
hr Multi split klima-uredaj
hu Multi-split klimakésziilék

it Condizionatore multisplit
It "Multi-Split" kondicionierius
Iv "Multi-Split" gaisa kondicionéSanas iekarta

mk  MynTu-cnnuT knuma ypeq

nl Multi-Split-airconditioning

pl Urzadzenie klimatyzacyjne Multi Split
pt Ar condicionado Multi-Split

ro Aparat de aer conditionat tip multi-split
sk Multifunkcné splitové klimatizacné zariadenie
sl Multi Split klimatska naprava

sq Kondicioner Multi Split

sr/ cnr Multi-split klima-uredaj

tr Multi Split Klima
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7 TonUTHKA 32 3alMTAHAAAHHNTE . c oo vvveereennnnnne conn 10

HauMHa W TEXECTTa Ha NOCNEeAMLITE, ako He Ce CNefBaT MepKUTe 3a
npenoTBparABaHe Ha OnacHoCTTa.

[etrHUpaHK ca CNeHUTE CUTHANHK AYMU U CbLiWTe MoraT Aa bbaar
M3MON3BaHU B HACTOALLMA [OKYMEHT:

OMACHOCT 03HauaBa, ue Llie Bb3HWKHAT TEXKHM [10 ONaCcHM 3a XXMBOTa
TENECHM NOBPEaX.

A NPEOYNPEXOEHWE

NPEQYNPEXXAEHUE o3Hauasa, ue Morat ia ce nonyyar TeXKKU 10
OMacHHM 3a XXMBOTA TENECHU NOBPELH.

& BHUMAHME

BHUMAHME o3HauaBa, ue Morar ja HaCTbMAT IEKK 10 CPEAHO TEXKK
TENEeCHW NoOBPeaMU.

YKA3AHHUE

YKA3AHME 03HauaBa, ue MOrar fja Bb3HUKHAT MaTepUant LLETH.

BaxxHa uHopmanua

i

BaxHa VIH(i)OpMaU,VIFl 6e3 onacHocT 3a X0pa unu BeLlu ce obo3HauaBa c
NoKa3aHuA VIH(bOpMaLlVIOHeH CUMBON.

Cnwoon —Swaveme

[peaynpexaeHue 3a 3ananMMu MaTep1ani:
XNaguNHUAT areHT R32 B T031 NPOAYKT € ras C HUCKa
FOPUMOCT M HUCKa OTpoBHOCT (A2L unn A2).

[To Bpeme Ha MOHTaXa 1 NOAAPbKKATa HOCeTe
npeanasHi pbKaBULIN.

Moanpbxkkata TpAbBa Aa ce U3BbpLLBA OT
KBaNM(HLMPAHO NIULE CbIMACHO MHCTPYKLUHTE
B PbKOBO/CTBOTO 32 TEXHUUECKO 0OCTyKBaHe.

Mpy paboTa crasBanTe UHCTPYKLMHUTE Ha
PbKOBOZCTBOTO 3a 06CTY)XBaHe.

Tabn. 1

2 Climate 5000i M - 6721855383 (2024/06)



BOSCH

1.2 06wu yka3aHua 3a besonacHoct

/\ Ykasanus 3a uenesara rpyna

ToBa pbKOBOACTBO 32 06CNyXKBaHe e NpefHa3HaueHo 3a noTpedbutens
Ha KNMMaTWuHaTa MHCTanauus. YkasaHuATa BbB BCUUKM CBbP3aHH

C MHCTanauMATa pbKOBOACTBA TPADBA 1a ce crasgar. [1pu HecnasBaHe e
Bb3MOXHO [1a Bb3HUKHAT MaTepUaHU LLETH W TENECHU NOBPEaM UK
0P ONACHOCT 3a XKHBOTA.

» [poueTeTe pbKOBOACTBATA 33 06CNYXKBaHE Ha BCUUKU CbCTaBHH
YaCTW Ha UHCTanauuATa npeaun U3non3BaHeTo U rv 3anasete.

» CnepBailTe yka3aHuATa 3a be30MacHOCT U NpeynpeanuTenHuTe
MHCTPYKLUHK.

A Ynotpeba no npegHasHaueHne

BbTpELLHOTO TANO € NPeHa3HAUEHO 32 MOHTAX BbTPE B Crpafara c
BPb3Ka KbM €[JHO BbHLLIHO TANO W IPYrH KOMMOHEHTH Ha cUcTeMara,
Hanp. ynpaenexus.

BbHLLIHOTO TANO € NpeaHa3HaueHo 3a MOHTaX M3BbH Crpajara C Bpb3ka
KbM €HO UK NOBeYe BbTPELIHW TeNa U APYrh KOMMOHEHTU Ha
CUCTEMarta, Hanpumep ynpasneHnA.

KnumartuuHata MHCTanauma e npefHasHaueHa camo 3a busHec/6utoso
non3BaHe Ha MECTa, Ha KOUTO TeMNEePaTypHUTE OTKNOHEHHA OT
HaCTPOeHWTe 3aflafieHn CTOHHOCTM He BOAAT 10 YBPEXAaHHUA Ha XKMBH
CbLLIECTBA MK HA MaTepHani. KnumatMuHata MHCTanaums He e
NoAXo/sLLA 3a TOUHA HACTPOIKA M NOAbPKAHE Ha XenaHaTa abcontotHa
BNAXXHOCT Ha Bb3ayxa.

BcAko ipyro npunoxeH1e He e U3non3BaHe No NpeaHasHaueHue. He ce
noema OTrOBOPHOCT 3a HenpaBW/Ha ynoTpeba Ha ypeaa v NpouaTeKmu
0T TakaBa ynotpeba LieTy.

3a MOHTaX Ha CneLanH1 Mecta (NoA3eMeH NapKUHT, TEXHUUECKH
nomelLieHua, OanKoH UMK BbB BCAKA NOMYOTKPHUTA 30Ha):

» [lpeav BCHUKO CNa3BaiTe U3UCKBAHNATA 3a MACTOTO HA MHCTaNUpaHe
B TEXHMUECKaTa JOKyMEHTaLIMA.

/\ 061K ONACHOCTH OT XNAAMNHNA areHT

» To3u ypeq e Hamb/IHeH C XNafuneH areHt. [a3006pasHuAT xnaguneH
areHT MoXe Aa 0bpasyBa OTPOBHM ra30B€ MPH KOHTAKT C ObH.

» [lorpuxeTe ce 3a PeOBHOTO MHCMEKTUPAHE U TEXHUUECKO
0bcnyXBaHe Ha MHCTanauuMATa OT 0TOpU3MpaHa cepauaHa hupma.

» AKO MMa NOJ03PEHIe 3a U3TUYALL XNAAUNEH areHT, MPOBETPeTe
no0pe nomelLieHUeTo 1 yBeOMETe 0TOpU3MpaHa cepauaHa hvpma.

/A U3meHeHHUA 1 PeMOHTH

HenpaBoMepHUTe M3MEHEHMA Ha KNMMaTUUHaTa MHCTaNalua MoraT Aa

[I0Be/aT 10 TENECHU NOBPEAM U/UNI MaTepHarHK LIETH.

> BuanaraitTe u3BbpLIBAHETO Ha PaboTHTE CaMo Ha OTOPHU3MPaHa
cepBu3Ha thpma.

> He U3BbpLIBaliTE M3MEHEHHA Ha BLHLIHOTO TAMO, BLTPELUHOTO TANO
WK Ha APYrY YacTH Ha KNUMaTHUHaTa MHCTanauus.

» [penu BcAKakeM paboTi No NofAPbKKATA Pa3eAMHETE
KNUMaTMuHaTa MHCTANaLMA OT ENEKTPUUECKOTO 3aXpaHBaHe.
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0bACHEHMe Ha CUMBONKTE U YKa3aHuA 3a besonacHocT

/A YkazaHus 3a 6opaBeHeTo ¢ MHCTanauuaTa

lpelHata ynotpeba Ha KnMMaTMuHaTa MHCTanaLMsa MoXe Aa HaBpeay Ha

3/1paBETO BH.

» He 13naraiite TANOTO 3a NO-NPOAB/KMTENHO BPEME AMPEKTHO Ha
Bb3AYLIHKA NOTOK.

> 3aKbpMaueTa, fiela, Bb3PacTHU XOpa, XoOpa Ha NerMo UK Tak1Ba
C YBPEXaHHA Ce YBepeTe, Ue TeMnepatypata B NOMeLLEHHETO
€ NOAX0AALLA 32 HAMUPALLUTE Ce B OMELLEHUETO NULLA.

» HuKora He BKapBaiTe NpeaMETH B ypeaa, 3aLi0To MOXeTe Aa ce
HapaHuTe.

[pellHoTO bopaBeHe C ypefa MoXe Aa IoBeae A0 HaMansaBaHe Ha

MOLLHOCTTa, A0 MOBPEAM Ha ypeaa v IMUHU HapaHsABaHHS.

» He bnokupaiite BXOAOBETE W U3XO[MTE 3a Bb3AyX Ha ypea.

» 3aTBapsiiTe BpaTuTe M NPO30PLKTE N0 BpeMe Ha pabota.

» [laseTe BLTPELIHOTO TANO OT HABNM3aHe Ha BOAa.

» [lpoBepsBaiiTe pefoBHO MOHTAXHATa pama Ha BbHLLHOTO TANO 33

W3HOCBaHe 1 CTabMNHO 3axBallaHe.

He npunaraiTe TeXeCTH, KaTo Hanp. NPeAMETH UK XOpa, BbPXY

BbHLLHOTO TANO.

» [loggbpxaiTe npaxa, M3NapeHWaTa 1 Bnarara B NOMELLEHUETO Ha
WHCTaNMPaHe Ha BbTPELLHOTO TANO MUHWUMANHHK.

» He 13nonasa¥te NeCHO Bb3NIaMEHUMM ra3oBe B H1M30CT 10
ypeauTe, Hanp. ot cnpen (nakoHH.

» AKO HelLO C KNMMaTHKa He M3rnexnaa B pef (Hanp. MMpU3Ma Ha
W3ropAno, NnoBpeeH kaben), HezabasHo crnpeTe paboTa
W paseqnHeTe eNeKTPUUECKOTO 3aXpaHBaHe.

v

/\ CUrypHOCT Ha eneKTpuueckuTe ypeam 3a 6utosa ynorpeba n
nopo6Hu uenu

3a npenoTBpaTABaHe Ha ONACHOCTH OT eNEKTPMUECKU Ypeau B

cvotetcTBue ¢ EN 60335-1 ca BanmaHu CneaHNTe U3UCKBAHMA:

«To3u ypes MOXe [ Ce U3MOon3Ba OT jela Ha Bb3pacT Haj 8 roauHu,
KaKTO M OT IULiA C OrPaHNUUEHN (DU3UUECKH, CETUBHW UNU YMCTBEHH
€nocobHocTH Mnu 6e3 oNMT M NO3HAHMA CaMO aKo Te ca Nof HabntoaeHue
1 ca bunu MHCTPYKTMPaHW OTHOCHO He30MacHOTO M3MoN3BaHe Ha ypeaa
1 pa3bupar puckoBeTe 0T ToBa. [leLiata He TpAbBa a MrpanT ¢ ypeaa.
louncTBaHeTO M 06Cﬂy)+(BaHeT0 He TpH6Ba [ace U3BbpLuBaTOTAela bes
Haa3op.»

«AKO NPOBOAHMKBT 32 CBbP3BaHe KbM 3aXPaHBaHETO € NOBPELEH, TOU
TpHﬁBa pa bbae noamMeHeH ot NPOU3BOAMTENA UNTK OT HETOB CePBU3EH
NPeACTaBUTEN, UNK OT NTALLEe CbC CbOTBETHATA KBal'IVI(bVIKaLl,I/IH, 3ajace
npenoTBpatk onacHOCTTa.»

1.3 YKa3aHuA KbM TOBa pbKOBOACTBO
(DMI’ypI/ITe e HaMepuTe Ha eaHO MACTO B KpaA Ha TOBa PbKOBOACTBO.
TeKCTbT ChabpKa pethepeHLUn KbM UrypuTe.

[TpoaykTuTe MOrar Aa ce pasnuuaBar B 3aBUCMMOCT OT MOAEeNa oT
M306pa)KEHVIFITa B TOBa PbKOBO/CTBO.



[laHHK 33 npoayKTa

2 [laHHK 33 npoaykTa

2.1 Lleknapauua 3a cboTBeTCTBHE
Mo cBoATa KOHCTPYKLMS W paboTHO NoBeAEHHe TO3M NPOAYKT OTrOBaPA
Ha EBpOI‘IeVICKMTe W HalWOHaNHUTE U3UCKBAHUA.

c C CE 3HaKa ce ieknap1pa CbOTBETCTBUETO Ha NPOAYKTA C
BCWUKM NPUMOXKMMH 3aKOHOBH M3MCKBaHMA Ha EC, KouTo
NpeaBMXaT NOCTABAHETO Ha TO3M 3HaK.

TTb/HWAT TEKCT Ha fleKnapaliaATa 3a CbOTBETCTBUE € HalMueH B
uHTEpHeT: www.bosch-thermotechnology.com/bg/bg/.

2.2 TeXHHUeCKH AaHHH: AUCTAHLHUOHHO YNpaBNeH1e

3axpaHBaHe ¢ HanpexeHue 2 AAA batepuu
ObxBart Ha curHana 8m
[lonyctma Temnepatypa Ha okonHatacpega | -5°C...60°C
Tabn. 2

3 0b6cnyxBane

3.1 Mpernep Ha BbTPELLHOTO TANO
Nerenpa kbm dowr. 1:

[1] TopeH kanak

[2]  MacTo 3a manbk uATbHP

[3] BbanyweH duntbp

[4] 3apgna ctpaHa Hagucnnes

[5] ByToH 3a pbueH pexum

[6] Hacousaula knana 3a Bb3ayx

DOucnneit Ha BbTPELIHOTO TANO
I
_I
0010033387-001

UYucno | [lokasaHue 3a Temneparyparta

N
—~
A4

= WLAN Bpb3kal) AKTUBEH

o MokasBa ce NpK HAKOM (YHKLMK, KoraTo Te bbaat
BKNIOYEHH. [1pH M3KNIOUEHO BLTPELLIHO TANO NOKa3Ba, ue
TalMepbT 3a BKNIOYBAHE € aKTUBEH.

OF MokasBa ce Npu HAKOW PYHKLIMK, KOraTo Te bbaar
U3KMIOUEHM.

dF ABTOMATHUHO pa3mpassaBaHe akKTUBHO

FP 3alyuTa 0T 3aMpb3BaHe aKTUBHA: BLTPELLHOTO TANO
noaabp)ka Temneparypara B NoMeLLEHUETO Ha MUHUMYM
8°C.

CL DyHKLMATA 32 CAMOCTOATENHO NOUUCTBAHE € aKTUBHA
(Iclean)

Ex,Px, Kop3aHen3npaBHOCT («X» € Ha MACTOTO Ha NPOM3BONHA

Fx uucpa).

1) Bb3moxHO camo c IP reiiTyeit KaTo JOMbHUTENHA TPUHAANEXHOCT.

Tabn. 3 CumBonu Ha ducnnes

BOSCH

3.2 Mpernen : AUCTaHLMOHHO YNpaBNeHue

gco
Gear

ByTOHHM Ha AUCTAHLMOHHOTO yNpaBNneHue

| (O] (e

B=lG

®7
@_
@_

a8 — 0010032825003
o oon
1 O BkniouBaHe/M3KntouBaHe.

Mode  Hacrtpote paboTH1A pexum.

2 SET N3bop Ha pasiumpeHn paboTHU hYHKLIMK.
0K MotBbpaeTe U3bopa.
® HactpoliTe Taiimepa.
A MoBuiuaBaHe Ha Temneparypara.
A\ HamanaBaHe Ha Temneparypara.
3 c('/,f CreneH Ha BeHTMNaropa

Swing  Hactpoika Ha hyHKUMATA 33 HAKNaHsHE.
Turbo  Bbpso oxnaxnaHe/6bp3o 3arpsBaHe

LED W3kntouBaHe Ha AUCNEA Ha BbTPELHOTO TANO M Ha
anapmarta (Mute Mode).

Tabn. 4 byTOHM Ha OMCTAHLIMOHHOTO ynpaB/eHue
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Moka3aH1e Ha AUCTAHLMOHHOTO ynpaBneHue
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be3 dhyHKuuA.
PaboTHa (YHKLMA: PEXMM HA NOHWUKEHHE € aKTUBEH.

PabotHa pyHKuMA: dyHKuMATa "CneaBan me" e
akTuBHa (Follow Me); u3amepBaHe Ha TeMnepatypata
NpU AUCTAHLMOHHOTO YrpaBnexue.

WMHhopMaLmoHHa rpadmka: beaxuuHa dyHKLmS 3a
ynpaBneHue.

MHhopMaLmMoHHa rpadmka: CbCToAHKWE Ha batepuATa
PaboTeH pexwuM: aBTOMaTUUEH PEXUM
PaboTeH pexuM: pexuM Ha oxnaxaaHe

PaboteH PEXUM: PEXUM Ha NpeMaxBaHe Ha Bnara

3
\

0

PaboTeH pexuM: pexxum oTonneHue

PaboteH pexum: pabota Ha BeHTMNATOp

ya
X2

-z
[
(]

REIA

loka3aHue Ha CTOWHOCT: MOKa3Ba CTaHAAPTHO
HacTpoeHaTa Temneparypa, CKopocTTa Ha
BEHTUNATOPA UK (NpK aKTUBMPaH TalMep)
HacTpoMKaTa Ha Taimepa.

MHdopmaLroHHa rpadimka: nokasaHue 3a
U3nbuBaHe, CBETBA, KOrato IUCTaHLMOHHOTO
ynpaenexu1e U3npawya curHan KoM BbTPELLHOTO TANO.
@ @ MHhopMaLmroHHa rpaduka: TalmMepbT 3a BKNouBaHe/
ON OFF  M3K/OUBAHE e aKTUBEH.

>))

ST lNokasaHue Ha CTOMHOCT: NOKa3Ba aKTyanHara cTeneH
Ha BeHTWNaTopa. Mima 10 pasnnuHK cTeneHu Ha
MOLLIHOCT X HaCTPOMKM ABTOMATHUEH PEXHUM 3a
ABTOMATWUUHO YMPaBNeHHe.

:‘I:I WHdopmaLMoHHa rpadhmka: aBToMaTtuuHara

K BepTUKanHa (yHKLMA 3a HAKNaHAHE € aKTUBHA
(Harope/Hapmony).

e WHdopmaLmroHHa rpadmka: bbpao oxnaxaaHe/6bpao
3arpsABaHe e aKTMBHO.

Tabn. 5 Cumsonu Ha Oucnnes
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06cnyxBaHe

3.3 U3non3BaHe Ha AUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHue
0bxBarbT Ha curHana e 8 m. CToALLM Ha MbTA NpeaMeTH Unu
M3MNON3BaHEeTO Ha ONpefeNeHN OCBETUTENHM TeNa B CbLLOTO NOMeLLeH!e
MOXe [la MOB/USE Ha MPEHOCa Ha CUrHana.
» HacoueTe IMCTaHLIMOHHOTO yNpaBneHWe KbM NPO30peLa 3a NPUem
Ha CWrHan Ha ypefa v HaTUCHeTe XenaHus byToH.
YpenbT M3anaBa 3ByKOB CUrHan, KOraTto npUeMa CUrHarn.

YKASAHUE

besynpeuHara d)yHKLlI/IFI Ha INCTAaHLUMOHHOTO ynpaB/ieHWe MoXe ia ce
BNOLLUKX 3@ NOCTOAHHO.

» He u3naraiite AMCTaHLMOHHOTO YNPaBNEHWE Ha AMPEKTHA
CMbHUEBA CBETMHA.

» He ocTaBAiiTe IUCTaHLMOHHOTO YNpaBneHue B 61M30CT 40 oToNneHHe.

» [laseTe AUCTaHLIMOHHOTO YNPaBNEHKe OT BNara 1 yaapH.

34 HacTpo¥ika Ha rnaBHHA peXxum Ha pabota

BkniousaHe/H3KnOuBaHe Ha ypeaa

» Hatucuete byTona (O, 3a ja BKNKOUMTE MK U3KNIOUKTE ypena.
Ype[bT CTapTvpa B HACTPOEHUA PEXUM Ha paboTa.

CbLLO W B U3KNIOUEHO CbCTOAHME MOTaT [ia C& M3BbPILLIAT HACTPOMKH.

YpeqbT 3anameTABa HaCTPONKMTE, CblLIO W NPH NPEKbCBaHe Ha

€/1eKTPO3axXPaHBaHETO.

]

Cnef M3KniouBaHe ypeabT 0CTaBa B PEXMM Ha FOTOBHOCT.
WHTenureHTHaTa TEXHONOMA 3a BKMIOYBAHE/M3KNIOUBAHE N03BONABA
aBTOMaTWYeH eHeprocnecTABall, PeXxuM B PEXUM Ha FOTOBHOCT

(1 W standby).

ABTOMaTHUEH peXHM
B aBTOMaTMueH PeXHMM ypeabT NPeBKI0YBa aBTOMATHUHO MEXAY
PEXMM Ha 3arpABaHE M Ha OXNaxkaHe, 3a 1a NOfIbpXa KenaHara
Temneparypa.
» Hatuckaiite bytona Mode fotorasa, lokato Ha aucnnes

ce nokaxe (A .
» Hacrpoite xenaHara Temneparypa ¢ byTonute A u'V.

[i]

B aBTOMaTMUEH PEXMM CTerneHTa Ha BEHTUNATOPa He MOXe fia Ce
HacTpo/iBa.

PeXXuM Ha oxnaxgaHe

» Hartuckaite @VTOHa Mode foToraea, Aokaro Ha aucnnes
ce nokaxe :>f:

» Hatvckalite byToHa <5° fOTOraBa, AOKaTO bbae AOCTUIHaTa KenaHaTa
CKOPOCT Ha BEHTHNATOPA.

» Hacrpolite xenaHarta temneparypa c bytonute A u'V.

Pabota Ha BeHTMRaTOpa

» Harvckante bytoHa Mode fotorasa, foKaro Ha aucnnes
ce noKaxe <5

> Haruckaitte byToHa <5 foToraBa, okaTo bbae JOCTUrHaTa enaHara
CTeneH Ha BeHTUNaTopa. 3a aBTOMaTMUHOTO YNpaBeHUe MoXe 1a ce
usbepe AUTO.

[i]

B pexxum Ha pabota Ha BeHTUNnaTopa Temneparypara He MoXe [ia ce
HacTpoWBa WNK NoKa3Ba.




06cnyxBaHe

Pe)xuM Ha NnpemaxBaHe Ha Bnara

» HatuckaiTe QutoHa Mode noTorasa, 4oKato Ha aucnnen
ce noKaxe é’:

» Hacrtpoite xenaHata temneparypa c bytonnre A n'V .,

[i]

B pexxvm 3a npemaxBaHe Ha Bnara CTeneHTa Ha BEHTMaTopa He MOXe [ia
Ce HaCcTpoMBa.

Pexxum Ha oTonneHue

N, ! 7
» Haruckaite bytoHa Mode, fokato Ha iucnnes ce nokaxe -0
» Hacrpoite xenaHata temneparypa c bytonnre A V.,

> HatvckaiiTe byToHa <5°[0TOraBa, AOKaTo Bb/e JOCTUTHATa KenaHaTa
CKOPOCT Ha BEHTW/ATOpa.

[i]

anI MHOI0 HUCKHU BbHLLHW TeMnepaTtypu oTonnnMTeNIHaTa MOLLHOCT Ha
KNMMaTWUHATa MHCTanauusa € Bb3MOXHO Aa He AocTura. Hue
npenopbyBamMe fa BKNOUUTE AOMBIHUTENHO TON/TOreHeparop.

3.5  Hacrpoiika Ha Talimepa

TailMepu 3a BKNtOUBaHe 1 U3KNKOUBaHe Morart Aa bbaar HacTpoeHu o1 0
A0 24 vaca, 3a nbpauTe 10 uaca ¢ pasmep Ha ctbrnkara o1 30 MUHYTH,
acnep ToBa ¢ pa3mep Ha cTbrkara 1 uac. Upes HactporeaHe Ha 0 yaca
TaMepbT NPeKbCBa.

Hactpoiika Ha TaiiMep 3a BKNiOUBaHe

» HatucHete bytoHa (O f0TOraBa, A0KATO CE NoKaxe CMMBoanQ.

» Haruckaite bytoHa A\ unu V, 3a aa HacTPOMTE KenaHuA yac.
Cnepn kpatko BpeMe HacTpomkara ce npuema.

HacTpoiika Ha TaiiMep 3a H3KNIOUBaHe
» HatucHerte bytoHa (O f0TOraBa, 10KaTo Ce NOKaxXe CUMBOMTBLT g?F .
» Haruckante bytoHa A\ unn V, 3a ia HaCTPOWTE XKenaHua uac.

Cneq KpaTko BpeMe HacTpoiKata ce npuema.

MpekbcBaHe Ha Taiimep
» CobytoHa (O nsbepete CbOTBETHMA TalMep.
» HactpownTte 0,0 uaca.

Cnen KpaTko BpeMe TaMepbT NPEKbCBa.

KombuHHpaHe Ha TaiimepH
[lBarta TaiMepa Morar fja ce HacTpoiBaT eiHOBPEMeHHO. Bceku Talimep
MOJXe fla Ce NPorpaM1pa Taka, ue fia Ce aKTMBHUPa Npeau Apyrys.

» HacTtpo#Te TaMmepa 3a BKMIOUBAHE U U3KMIOUBAHE.
HactpoWkuTte ce KOMBMHMpPAT aBTOMATUUHO.

AKTyanHo Bpeme 13:00y
HacTpolika Ha Talimep 3a BktouBaHe 4,0y
HacTpolika Ha Tanmep 3a uskntousaHe 8,5u
Bpeme 3a BkntouBaHe 17:00u
Bpeme 3a nsknouBaHe 21:30uy
Tabn. 6 [lpumep

]

TalimepuTe 3a BKNIOUBAHE W U3K/IOUBaHe He MoraT fia bbaar
nporpaMupany Taka, ue ypeabT Aa paboTu ¢ pasnnuuH1 TeMnepaTtypu
WNK APy HACTPOMKK.

BOSCH

3.6  [pyru doyHKUHH

3.6.1 Hacrtpoiika Ha yHKLHATa 33 HAKNaHAHE

YKA3AHHUE

AKO namenuTe 3a Bb3ayLUHWA MOTOK N0 BPEME Ha PEXWM Ha OXNXKAaHe
OCTaHar B HaW-[,oNHaTa NO3ULIMA 3a IbNIT0 BPEME, MOXE Aa noteue
KOHAEH3. PbUHOTO BEPTUKANHO perynuMpaHe Ha naMmenuTe 3a Bb3gyLHUA
MOTOK MOXXe ia I0BEAE N0 HEU3MPABHOCTH.

» 3aBepTUKaNHO perynuMpaHe Ha namenuTe 3a Bb3AyLHWA NOTOK
“3Mnon3BanTe Camo AUCTAHLMOHHOTO ynpaBneHue.

XopH30HTanHo HaknaHaAHe (HanABo/HafAACHO)

Xopu3oHTanHara nosuuma TpadBa 1a ce HaCTPOM C pbKa.

» V3KnioueTe BbTPELIHOTO TANO W NPEKbCHETE ENEKTPUUECKOTO
3axpaHBaHe.

» 3aBbpTeTe HAA0My HAacOuBallATa Knana 3a Bbaayx (= dur. 2).

» HaknoHeTe namenure 3a Bb3ayLIHKA NOTOK C PbKa XOPU3OHTANHO
B )KeNaHata noauuua.

» BbpHeTe 0bpaTHO HacouBalLiaTa Knana 3a Bb3ayx B MbpBOHauanHara
noauuua.

ABTOMaTHUHO BePTHKANHO HaknaHaHe (Harope/Hagony)

» 3afpbXKTe HaTUCHAT byToHa Swing 3a No-AbAro oT 2 CeKyHAM, 3a a
aKTUBMpaTe aBTOMATUUHOTO BEPTUKANHO HAKNaHAHE.
JINCTaHUMOHHOTO yrpaBneHue Nokasea CUMBONA E: D .

» 3a/1a npeKkpaTuTe aBTOMaTMUHOTO BEPTUKANHO HaKNaHSAHe:
HaTUCHeTe 0THOBO byTOHa Swing.

Mo3nuua 3a nouncTBaHe

3an0-NecHO NOYNCTBAHE NAaMeNKTe 3a Bb3AyLLHWA NOTOK MOraT ia bbaar

NOCTaBEHU B CMeLManHa no3numa (B 3aBUCHMOCT OT MOJENa).

» [lpK U3KNIOUEH ype[ HaTUCHETE 3a[PbXTe HAaTUCHATH DyTOHUTE
Mode 1 Swing elHOBpEMEHHO 3a efiHa CeKyHAa.

» 3aja HanycHeTe NO3WULMATA 3a NOYUCTBAHE: 3aIPbXKTE OTHOBO
HaTWCHaTW ABaTa byToHa 3aefHO.

3.6.2 MpeskniouBaHe Ha NoKa3aHKHeTo U anapmarta (Mute Mode)

» 3a/1a BK/IOUNTE UMK U3KMHOUKTE AMCTNEN HA BbTPELIHOTO TANO:
HatucHete byToHa LED.

» 3a/anokaxeTe Temneparypara B NoOMeLLEHUETO: 3afipbXKTe
HaTucHar byToHa LED 3a 5 cekyHau.

» 3a[anokaxeTe HaCTpPOeHaTa TeMnepatypa: 3aApPbXTe HaTUCHAT
byTtoHa LED 3a owie 5 cekyHau.

3.6.3 Bbp3o oxnaxpaaHe/6bp3o 3arpABaHe

Mpu 6bp30 oxnaxaaHe/6bp3ao 3arpsABaHe BLTPELIHOTO TANO paboTy

C MaKkcMManHa MOLLIHOCT, 3a fla 3arpee U1 oxnaan 6bpao

MNOMELLIEHHETO.

» Bbp30 oxnaxaaHe: BKNOUETe PEXMMA 3a OXNAXKAAHE U HATUCHETE
byToHa Turbo.

» bBbp30 3arpsABaHe: BKIOUETE PEXMMA 33 OTONNEHUE W HAaTUCHETe
byTtoHa Turbo.

MpekpartaBaHe Ha hyHKLMATA:

» HartucHete oTHoBO byToHa Turbo.

(] Climate 5000i M - 6721855383 (2024/06)
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3.6.4 3awpura or 3ampb3BaHe (8 °C Heating)
3alluTaTa 0T 3aMpb3BaHe MOXE A1a Ce aKTUBMPa, 3a [1a CE NOAIbPXa
Temneparypara B noMeLieHHeTo Ha MUHUMyM 8 °C.
» B pexuM oTonneHne 2X HaTUCHeTe B paMK1Te Ha 1 ceky

HAa bytoHa V.

YpembT 0CcTaBa U3KNIoUeH, oKaTo TeMnepaTypata naaHe nog 8 °C.
MpekparaBaHe Ha PyHKLMATa:

» HatucHete bytona (O, bytona Mode, bytoHa Turbo unv 6ytoHa
Clean.

3.6.5 bBnokupoBKa Ha byToHHTE

C bnoku1poBkara Ha byToHuTe byTOHWTE Ha IUCTAHLMOHHOTO

ynpaBneH1e Morart ja bbaar bnokupanu.

» 3aja BKounTe/M3KNIUMTE BNOKMPOBKATa Ha ByTOHWUTE: HATUCHETE
6yToHa Clean 1 byToHa Turbo eHOBpeMeHHO 3a 5 CEeKYHAM.
Mpy akTMBMPaHa bnoknMpoBKa Ha bYTOHKTE AUCNNEAT NOKa3Ba
cumsona (7Y .

3.6.6  Paswmupenu pabotHu yHKLMK

» HatucHete byToHa Set.

> U3bepete dyHKLuA ¢ byToHa Set unu ¢ bytornute A, V.
- &) = dhyHKuWA 32 PeXUM Ha NOKOM
- R = dyHKuma "Cnesait Me"
- 7 = be3xunuHa thyHKLMA 3a ynpaBneHue

» [loTBbpaete u3bopa c byToHa OK.

lpekpataBaHe Ha hyHKUMATA:
» [loBTOpeTe CTbMNKKTE NO-TOpE.

HowieH pexxum Ha paboTa @

Ta3u pyHKLMA CYXKM 3a NECTEHE Ha eHEPr1a B UacoBe Ha Nokon. Cnep,
€/IMH Yac ypeabT 3arpsBa U1 OXnaxaa no-Manko cunHo. 3a uenta
HacTpoeHata Temneparypa ce npoMensa ¢ 1 °C. Cnef aBa uaca
HacTpoeHaTa Temneparypa Lie ce npomenu ¢ ole 1 °C. Cnef Toea
HoBaTa Temneparypa Lie ce 3anasu.

]

DYHKUMATA HE € HANMUHA B PEXXUM Ha TPEMaXBaHe Ha BNara v Pexum Ha
pabota ¢ BeHTHUnarop.

®yHkuua "Cneapait me" (Follow Me) ,O\

Tasu hyHKLMA aKTUBMPA IUCTAHLIMOHHOTO YNpaBNeH|e Ha TEKYLI0TO My
MACTO 33 U3MEePBaHe Ha TeMMepaTypaTa Ha 3-MUHYTEH UHTEPBaN.
BbTpeLIHOTO TANO cera ce ynpaBnABa B 3aBUCUMOCT OT Te3W U3MePEHU
CTOMHOCTH.

H

q)yHKU,VIFlTa € Ha/lyHa CaMo B peXMM Ha oXnaxpaaHe, pexuMm Ha
OTOnNeHne N aBTOMaTUUeH pexum.

Be3xuuHa yHKUMA 3a ynpaBneHne >

Tasu (hyHKLMA CYXH 32 OCbLLECTBABAHe Ha Bpbaka upe3 WLAN. Ako
YPeabT He NoKa3ea (yHKUMATA, BMecTo ToBa byToHbT LED Tpabea a
Obae HaTMcHaT Bbp30 cefieM MbTH efuH Ceq Apyr.

i

3a cebpaBaHeTo ¢ WLAN e Heobxoaum BrpapeH IP reiityeit
(mombnHUTENHA NPUHAANEXHOCT).

Climate 5000i M - 6721855383 (2024/06)

OTCTpaHABaHe Ha HeM3NPaBHOCTH

4 OTcTpaHABaHe Ha HEW3NPaBHOCTH

4.1 HeusnpaBHoCTH ¢ noKa3aHue

(Self diagnosis function)
Ako no Bpeme Ha paboTa ce NoABM HEU3NPABHOCT, CBETOAWUOANTE MUTAT
3a No-nNpoab/MKUTENHO BpeMe UNu AUCNNEeAT NOKa3Ba KOA Ha
HeusnpasHocT (Hanp. EH 02).

AKO Bb3HMKHE Hen3MpPaBHOCT 3a noBeye 0T 10 MUHYTH:
» [IpeKbCHeTe 3aXpaHBaHETO C HAMPEXeHKe 3a KPaTKO Bpeme
1 BKNtoyeTe OTHOBO BbTPELIHOTO TANO.

Korato flafieHa HeM3npaBHOCT He MoXe Aa bbae oTCTpaHeHa:
» (bapnete ce Ha CepBM3HUA LIEHTbP M CboblLieTe Koaa Ha
HEeM3NPaBHOCTTA, KAKTO U JaHHKTE Ha ypefa.

4.2  KoHthnuKT Ha paboTHH pexumu
an ynorpe6a Ha MYNTU CNTAUT KNUMATULM Ca Bb3MOXHU BCUUKHU
pa6OTHVI PEXUMU, HO NPU CneJHUTE ocobeHoCTH:

Ao u3nonaBare noBeye OT €juH BbTPELLEH MOAYN, MOPAAU KOHDANKT Ha
PabOTHUTE PEXUMH BbTPELLIHUTE MOAYNM MOTaT 1a NPEBKNI0UAT B PEXHM
Ha roToBHOCT. KOH(NMKT Ha paboTHW PeXMMHM HAaCTbNBa, KOraTo Hau-
ManKo efiuH BbTPELIEH MOAIYN € B PEXUM OTOMNEHHE U CbLLEBPEMEHHO
Hali-MaKo ejuH BbTPeLLeH MoAyN Ce HaMuUpa B APYT PabOTEH pexnMm
(Hanp. pexum oxnaxaaHe). PeXxWMbT Ha OTONNEHKE e BUHAM
NpUOpUTETEH. BCUUKM BTPELLHU MOZIYNH, KOUTO HE Ca B PEXHM
oTONNeHWe, NPEBKNIOUBAT B PEXWM Ha FOTOBHOCT NOPaau KOHMNKKTA Ha
paboTHM PEXUMU.

]

MpH KOHMAKKT Ha PabOTHU PEXMMU BETPELLHUAT MOIYN NOKA3Ba «——»
Ha aucnnes.

N3bsareaHe Ha KOH(NMKT Ha PabOTHU PEXUMMU:
* HWTO eivH BbTPELLEH MOAYN HE e B PEXXMM OTON/EHHE.
+  BCcHUKH BbTPELIHW MOAYNM Ca B PEXWM OTOMNEHHE U/ UMK U3KN.



OtcTpaHABaHe Ha HeU3NpPaBHOCTU BOSCH

4.3 HeusnpaBHocTH 6e3 nokasaHue
Ako no Bpeme Ha pa60Ta Bb3HUKHAT HEU3MPABHOCTH, KOUTO HE MOraT ia
6'b£laT OTCTPAHEHHU:

» ObapeTe ce Ha CepBM3HHUA LEHTbP U MH(OPMUpaliTe 3a
HeM3NPaBHOCTTA, KaKTO M [JaHHUTE Ha ypepa.

MOoLLHOCTTa Ha BbTPELLHOTO TANO € TBbpAe Temnepartypara e HaCTpoeHa TBbp/ie BUCOKA UMK TBbP/E HHACKA.
cnaba. Bb3ayLWwH1AT punTbp € 3aMbpceH 1 Tpabea Aa bbae nouncTeH.

HebnaronpuaTtHo BNHUAHKE Ha OKONHaTa Cpefia BbpXy BbTPELLHOTO TANO, Hanp. Nopaau NPenaTCTBUA
npep, Bb3AyLLIHKTE OTBOPU Ha ypeauTe, Nopaan 0TBOPEHHW BPaTH/MPo3opLK B NOMELLIEHUETO UMK
nopaau CUNHK TONAMHHW U3TOUHWLM B OMELLIEHHETO.

Be3LIJyMHVIHT PEeXKUM € aKTUBUPAH U NpeaoTBpaTABa U3MNON3BAHETO HA NMb/IHATa MOLLHOCT.

BbTpeLHOTO TANO He BKNOYBa. BbTpeLIHOTO TANO MMA 3alLMTEH MEXaHW3bM CpeLlly NpeToBapBaHe. Moxe fla OTHEME 3 MUHYTH,
npeau fia € Bb3MOXHO NOBTOPHO CTapTUPAHE Ha BLTPELLIHOTO TANO.

BaTepMMTe Ha AUCTAHLUMOHHOTO ynpaBieHWe ca U3TOLLIEHN.

TaiMepbT € BKITIOUEH.
PaboTHUAT peXxMM CMEHA OT OXNXKAAHe UMK BbTpeLwHoTo TAN0 NpoMeHA paboTHUA pexum, 3a la NpefoTBpaTH 0bpasyBaHEeTOo Ha CKPEeX.
3arpABaHe Ha pabota ¢ BeHTUnarop. HacTtpoeHata Temnepartypa e JOCTUrHaTa NPexaeBpeMEHHO.
BbTpeLwHoTo TAN0 reHepupa bana mbrna. BbB BNaXKHU PETMOHM roNAMa pasnuka B TeMneparypata Mexay Bb3yxa B NOMeLLEHHETO

W KNUMATU3UPaHKA Bb3AyX MOXe ia MPUUYHUHU bsna mbrna.

BbTpELIHOTO TANO M BLHLUIHOTO TANO reHepupar | AKO cnef aBTOMaTMUHOTO pasMpasfBaHe 3apa60TV| OUPEKTHO PEXKUM oTOoNnNneHUe, nopaau
6sna mbrna. yBenuyeHarta BNaXXHOCT Ha Bb3/lyXa MOXe fia Ce o6pa3yBa bsna mbrna.

BbTpELLHOTO TANO M BLHLUIHOTO TANO U3faBart LLlymonALy wym BbB BbTPELLHOTO TANO MOXe Aia Bb3HUKHE, KOraTo peLleTkara 3a Bb3[yLLUHWA NOTOK
LymoBe. Hynupa cBoATa NO3uULKA.

Tux cbeKaly LyM no BpeMe Ha pa60Ta € HopManeH. [Tbmku ce Ha NPOTUUAHETO HA XNALMUNEH areHT.

Moxe 1a Bb3HUKHE CBMCTALL 3BYK, 3aLLi0TO META/IHUTE W MNACTMACOBMTE YacTyv Ha ypeaa ce
paslLMpABAT UK CBMBAT NPH 3arpsABaHe/oxnaxnaHe.

BbHLLIHOTO TANO M3[aBa Pa3nUuHK LYMOBE MO BpeMe Ha paboTa, KOUTO ca HOPManHu.
BbTPELIHOTO TANO UNK BbHLLHOTO TANO U3XBbPNA | [pK NO-NPOAbMKUTENHU NEPUOAM Ha U3BEXKAHE OT EKCN/0ATaLMA B YPEanUTE MOXE Aa ce cbbepe

npax. npax, ako Te He bbaar NOKPUTH.

MNowa M1pr3ma no Bpeme Ha paborta. B ypenuTte morat aa Hasna3ar 1 aa bbaar pasnpocTpaHeHu NoLIM MAPU3MU OT Bb3flyXa.
Bb3nyLwHKAT OUNTbP MOXE Aa e MyXNAcan v TpA0Ba [1a ce NOUNCTH.

BeHTMNaTopbT Ha BLHLLHOTO TANO He paboTw 3a onTMManHa pabota BEHTUNATOPLT Ce yNpaB/ABa BapupalLo.

MOCTOAHHO.

Pabotara e HepaBHOMEPHO UNn Henpeasuanma, MHTepd)EDEHLlVIVI 0T MObUNHK Paano Kynu Unun 4yxaun CUrHanHu ycuneatenu Mmorat fia NoBIUMAAT Ha
WNU BbTPELLIHOTO TANO HE pearupa. BbTPELWHOTO TANO.

» M3KntoueTe BbTPELIHOTO TANO 32 KPaTKO BPEME OT ENEKTPUUECKOTO 3axpaHBaHe U ro

CTapTMpanTe OTHOBO.
HacouBaluara knana 3a Bbaayx U1 namenute 3a | BbaayliHata Knana 3a Bb3flyX U1 NaMenuTe 3a Bb3ayLHUA NOTOK Ca OUNK perynupaxu ¢ pbka uiu
Bb3AYLIHUA NOTOK HE Ce [IBUXAT NPaBU/HO. He ca MOHTHUPAHH NPABHIHO.

» U3KnioueTe BLTPELIHOTO TANO X NPOBEPETE, AW KOMMNOHEHTUTE Ca (PUKCMPAHK NPaBUIHO.
» BknioueTe BLTPELLHOTO TANO.

Tabn. 7
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TexHuuecko obcnyxeaHe

5 TexHuuecko obcnyxsaHe

/I\ BHUMAHKE

OnacHOCT Nopaay TOKOB yAap UMK NOABUKHH YacTH

> [peny BCuukk paboTv Mo NoAApbXKaTa npeKbeaainTe
€NeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe.

» HenocoueHM TyK CTbNKK 3a NOAAPbXKa TPAOBA 1a Ce U3BbpLIBAT
Camo 0T 0TOPU3UpPaHa cepauaHa upma.

5.1  CmsaHa Ha baTepuute

HyxmnaeTe ce ot 2 batepuu ¢ paamep AAA. M3non3BaHeTo Ha
npesapexpaalyu ce batepuu He ce NpenopbyBa.

» CBanete KanaueTo Ha oTaeneHueTo 3a batrepuute (= dur. 3).

» [locTaBeTe HOBM baTepuu M BHUMaBaWTe 3a NpaBWIHaTa NONAPHOCT.
» [locTaBeTe OTHOBO KanaueTo Ha OTAeNEHUETO 3a batepunTe.

5.2 MouncTBaHe Ha ypeaa ¥ AUCTAHLUOHHOTO
ynpaeneHue

YKA3AHUE

MoBpeau Ha ypeaa BCNeAcTBHE HA HENPaBUNHO NoYMCTBaHe!

» He npbCckaiTe UK NONWBaNTE AMPEKTHO C BOAA.
» He uanonsgaiTe ropella Bofa, abpasuBeH npax Unu CUMHU
Pa3TBOPUTENH.

> 3anouncTBaHe U3bbpLeTe BETPELIHOTO TANO W AUCTAHLMOHHOTO
ynpaBneHHe C MeKa Kbpna.

> [loBepABaiiTe NOYMCTBAHETO Ha BHHLLIHOTO TANO CaMOo Ha
0TOpPH3MpPaHa CepBH3Ha (UpMa.

5.3 MouncTBaHe Ha Bb3AYLWHHA (DUNTBLP

YKA3AHHUE

BbamyLHUAT hUNTbp MOXe Aa ce AedopMurpa nop NpAKa CibHUeBa
CBETUHA.

» He u3naraiite Bb3ayLHWA (UNTBP Ha NPAKA CTbHUEBA CBETNHHA.

MouuncTBaiiTe Bb3AyLIHKTE (DUNTPU HA BCEKKM 2 CEAMMLM, KaKTO U Npeau
W cnep No-NPOAb/IKUTENHO U3BEXIAHE OT eKCToaTaLua.

» M3KnioueTe BbTPELLHOTO TANO.

BaurHeTte ropHnA Kanak Ha BbTPELLHOTO TANO.

HaTucHeTe Harope 1 u3BaaeTe Bb3ayLwHua untop (= dur. 4).
W3BageTe Mankua BbayLueH GUNTbp, ako e HannueH (= dur. 1, [2]).
MouucTeTe Mank1a Bb3ayLUeH (UATbP C PbuHa NPaXoCMyKauka.
Manepete ronemus BbaaylleH GUNTLP C TONNA BOAA U MeK
NouKCTBALL NPenapar, M U3CYLLETE Ha CAHKA.

MocTaBeTe OTHOBO MaNK1A Bb3ayLeH GUNTbP U FONEMUA Bb3fyLLeH
hunTop.

vvVvyywvyy

v

5.4 Mo-npoabnXXUTENHO U3BEXAAHE OT eKCnnoaTauus
npe,ElVI NMo-NPOAb/MHKUTENHO U3BEXAAHE OT EKCNNoaTalnA:
» [oumncreTe Bb3aYLHNA DUNTBP.
> AKTVIBVIpaVITe CaMOMOYKUCTBAHETO Ha BbTPELLHOTO TANO C
6yToHa Clean.
| 4 Cne,u CaMOMNOYMCTBAHETO BKMIOYETE PEXNMA HA pa60Ta
C BEHTMNATOP, J0KATO BbTPELWHOTO TA/IO U3CbXHE.
» W3knouete BbTPELLUHOTO TANO U T0 pa3efUHETE OT eNeKTPUUYEeCKOTO
3axpaHsaHe.
» W3BageTe batepunTe OT UCTAHLMOHHOTO YNPaBNEHHE.
» 3awuteTe ypeauTe OT npax.
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6 3awuTa Ha OKONHaTa cpepaa U AenoHUpaHe KaTo
oTnaabK

Ona3BaHeTo Ha OKOMHaTa CPefia € OCHOBEH NPUHLMN Ha rpynara Bosch.

3a Bosch kauecTBOTO Ha NPoOLYKTUTE, ePEKTUBHOCTTA M ONA3BAHETO Ha

OKOfiHaTa Cpefa ca PaBHOMOCTABEHHU LieNK. 3aKoHUTe U HapenobuTe 3a

orasBaHe Ha OKO/HaTa cpefia Ce CMasBaT CTPUKTHO.

3a0na3BaHeTo Ha OKOMHaTa cpe/a U3non3Bame Hai-nobpara BbaMoXHa

TEXHWKA U MaTepUanu, Kato oTuMTaMe apryMeHTHUTE OT [NefiHa TOUKa Ha

MKOHOMHUEeCKaTa peHTabunHoCT.

OnakoBka

Mo oTHOLWIEHWE Ha ONaKoBKaTa HUE yuacTBaMe B CreludrUHKITe
CUCTEMM 3@ YTUAIM3aLMA, FapaHTUPaLLY ONTUMAHO PEeLMKNUPaHE.
BCHUKKM M3N0N3BaHM ONAKOBBUHW MaTepPHank ca eKONOrMYHO YUCTH U
Morar fia Ce U3Mon3BaT MHOTOKPATHO.

WUsnasbn o1 ynotpeba ypep

BpakyBaHuTe ypeau Cbabpxar LleHHW MaTep1anu, KouTo Tpabea aa ce
NOAN0XKaT Ha PeLMKIMPaHE.

KOHCTPYKTUBHWUTE Bb3NM CE OTAENAT NecHo. [nacTMacoBuTe AeTannu ca
0603HaueHu. Mo T031 HAUMH Pa3NUUHKUTE KOHCTPYKTUBHU Bb3/IM MOTaT
[a ce COPTMPAT 1 Aa Ce Npefafar 3a PeLMKIUpaHe U1 U3XBbPIAHE Kato
oTnagbuy.

WU3neanu ot ynotpe6a enekTpuuecK1 U eNeKTPOHHHK ypeau
Toau cMMBON 03HauaBa, ue NPOMYKTbT He TpADBa Aa ce
W3XBbp/IA 3ae[HO C APYrM 0TNaabLM, a TpAbBa fa bbae
npenafeH Ha CboTBETHUTE MecTa 3a 06paboTka, cbbupane,
PELUKNUPaHE U U3XBbPNAHE Ha OTNAAbLM.

I

CHMBONBT BaXKH 3a CTPaHMUTE C pasnopesbu 0THOCHO
€NeKTPOHHWTE YCTPOWCTBA, KaTo Hanpumep [upektuea 2012/19/EC
OTHOCHO OTMafbLM OT eNEKTPUUECKO U eNEKTPOHHO 0bopyaBaHe
(OEEQ). Teav pa3nopendu onpenenaT paMKoBHUTE YCNOBHSA, KOWTO Ca B
CHNa B CbOTBETHATA [bpXKaBa 3a NPejaBaHeTo Karo OTNabK 1
PELMKNMPAHETO Ha CTapu eNeKTPOHHHM YCTPOHCTBA.

Tbi KaTo eNEKTPOHHUTE YPENM MOXKE f1a ChbPXKaT ONacHU BeLecTBa, Te
TpAbBa ja ObaaT peUrKNUpaHu 0TTOBOPHO C LieN CBEXAAHETO 10
MWHUMYM Ha Bb3MOXHMUTE LLIETH 33 OKONHATA CPefia U OMacHOCTUTE 3a
UOBELLKOTO 3ApaBe. B jonbiHeHWe Ha TOBa PELMKNMPAHETO Ha
€NeKTPOHHM OTNa/IbLIM ONPUHACA 1 33 3aNa3BaHETO Ha NPUPOAHUTE
pecypcu.

3a 0MbHMTENHA MHAOPMALIMA OTHOCHO YTUAM3ALMATA Ha CTapH
€NEeKTPUUECKHN W ENEKTPOHHHU YPeau MONd a Cce 0bbpHeTe KbM
OTrOBOPHUA OPraH Ha MACTO, KbM MECTHOTO CMeTOChbrpaTenHo
JIPYXECTBO WK KbM TbProBeLia, 0T KOroTo CTe 3aKynunu NpofyKTa.

[lonbnHUTENHA MH(OPMALKS e HAMEPHTE TYK:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

barepuu

batepuuTe He TpbBa Aa ce U3XBLPNAT B bUTOBaTa CMeT. YnoTpebaraHu
barepuu TpAbBa fla Ce U3XBBPNAT OT MECTHUTE OPraHKU3aLMK 3a
cbbupaHe Ha oTnagbLM.

XnaguneH arent R32
YpembT ChAbpa (hyopupaH napHnKoB ra3 R32 (napHuKkoB
noTeHuuan 6751)) C HUCKA TOPUMOCT M HUCKA OTPOBHOCT
(A2Lunu A2).

CbbPKALLIOTO CE KOMMUECTBO € MOCOUYEHO BbpXY
Tabenkara c TeXHMYECKMUTE JaHHW Ha BbHLUHOTO TANO.

XnafunHuTe areHTi ca onacHu 3a oKoniHara cpeaa v Tpabsa aa ce
cbOUpar 1 U3XBbPMAT OTAENHO.

1) Bb3 ocHoBa Ha lpunoxenue | Ha Pasnopenba (EC) N0 517/2014 Ha
EBponerickua napnameHT 1 Ha CbBeTa ot 16 anpun 2014 .



[TonuT1ka 3a 3aLiMTa Ha JaHH1TE

7 MonuTnka 3a 3aWMTa Ha AAHHUTE

T Hue, Pobept bow EOO[, 6yn. UepHu Bpbx 51 B,
1407 Codoua, Bbnrapua, obpaborsame TeXHUUECKH
[J1aHHW 3a NPOAYKTa M MHCTaNaLMATa, laHHMW 33 BPb3Ka,
KOMYHWKaLMOHHU AlaHHH, laHHM 33 perucTpaumaTa Ha
NpoAyKTa W IaHHW 33 UCTOPHATA Ha KNUEHTA, C Lien fia
OCHTypUM yHKLMOHaNHOCTTa Ha npopykTa (OP3[,
un. 6, anuHen 1, bykBa b), 1a U3MbNHABaME HallMTe 33b/HKEHNA 33
eKCnnoaTaLlMoHeH Hafi30p Ha NPoAyKTa, be30MacHOCT Ha NPOAYKTa U OT
cbobpaxeHus 3a besonacHocT (OP3[, un. 6, anuHen 1, bykeae), 3a
3allMTa Ha HalLWTe NpaBa BbB BPb3Ka C BbIIPOCH, CBbP3aHu C
rapaHLMATa W peructpaumaTa Ha npofykTa (OP3[, un. 6, anuHes 1,
byKBa €), KaKTo W 3a aHanuaupaHe Ha AMCTPUDYLIMATA Ha HallTe
NPOAYKTH U NPEAOCTaBAHE Ha MHAMBUAYANHU W CNeLMdUUHH 3a
npoaykTa uHdopmaluu v ocbeptv (OP3[, un. 6, anuHes 1, bykea e).
3a npeaocTaBsHe Ha yCyry Kato NpoaaXbu 1 MapKeTUHIOBU YCTYTH,
ynpaBneHu1e Ha oroBopu, 0bpaboTka Ha nnalaHus, nporpammpaxe,
XOCTUHT Ha [JaHHU W YCYTH 3a TenedoHHa ropeLwa IMHUA MOXEM Aa
noBepABaMe W NpeaaBame AaHHU Ha BbHLLHMW OCTaBUMLIM HA YT 1/
WNK1 IblePHM APYXecTBa Ha Bosch cbrnacHo § 15 v cneaB. Ha
repMaHCK1A 3aKOH 3a aKLIMOHEPHUTE PYXKecTBa. B HAKoM cnyuau, HO
CaMo aKo € OCMrypeHa a[iekBaTHa 3alliMTa Ha AaHHWTE, TMUHKTE AaHHH
MOraTt [1a Ce NpeaaBar Ha NonyJyaTeny, HaMmMpally Ce U3BbH
EBponeinckata MKOHOMWUUECKa 30Ha. [loMbaHUTENHa MHKOPMaLMA ce
npenocTaBsa Npy nouckBaHe. MoxeTe ia ce CBbpXeTe C
KOPNOPaTMBHOTO [ITb)XHOCTHO NIMLIE NO 3alljMTaTa Ha laHHWUTE Ha afpec:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Germany.

Mwmate npaBo no BCAKO BpeMe [la Bb3paauTe cpeLlly 0bpaboTkata Ha
BaluuTe nMuHM faHHK Bb3 ocHoBa Ha OP3[, un. 6, anuHen 1, byksae, Ha
OCHOBaHH#, CBbP3aHH € BaluaTa KOHKPETHA CUTYaLMA UK CBbP3aHu C
LienuTe Ha AMPEKTHUA MApKeTHHT. 3a fa ynpaxHuTe Bawwte npaea,
MonA, cBbpxeTe ce ¢ Hac upe3 DPO@bosch.com. 3a fa nonyuute
noeeue WHOpMaLKa, Mons, ckaHupanTe QR kopa.
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Udrzbu by méla provadét kvalifikovand osoba a
dodrzovat pokyny uvedené v navodu k udrzbeé.

Priprovozu nutno dodrzovat pokyny uvedené v navodu
k obsluze.

A\

6
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Vysvétleni symbold a bezpeénostni pokyny

1.2  Vseobecné bezpecnostni pokyny

A\ Pokyny pro cilovou skupinu

Tento navod k obsluze je uréen provozovatelGim klimatizacnich zafizeni.
Pokyny ve vSech navodech souvisejicich se zafizenim museji byt
dodrzeny. Jejich nerespektovani mlize vést k materialnim Skodam,
poskozeni zdravi osob nebo dokonce k ohroZeni jejich Zivota.

» Pred zahajenim obsluhy si prectéte a uschovejte navody k obsluze
vSech komponent zarizeni.
> Ridte se bezpe¢nostnimi a vystraznymi pokyny.

A\ Poutziti v souladu se stanovenym ticelem

Vnitini jednotka je uréena k instalaci v ramci budovy s pfipojenim na

venkovni jednotku a dal$i systémové komponenty, napf. regulace.

Venkovni jednotka je ur€ena k instalaci mimo budovu s pfipojenim na

jednu nebo vice vnitfnich jednotek a dalsi systémové komponenty,

napf. regulace.

Klimatizacni jednotka je urcena pouze pro komercni/soukromé pouziti,

kde odchylky teplot od nastavenych pozadovanych hodnot nezptisobuji

Skody na zdravi Zivych tvorti nebo materiald. Klimatizacni jednotka neni

vhodna pro presné nastaveni a udrzovani pozadované absolutni vihkosti

vzduchu.

Kazdé jiné pouziti se povaZzuje za pouZiti v rozporu s ptivodnim uréenim.

Neodborné pouzivani a Skody, které z toho plynou, jsou vylouceny

z odpovédnosti.

K instalaci na specialnich mistech (podzemni gardz, technické prostory,

balkon nebo na libovolnych, zpola otevienych plochach):

» Nejprve vénujte pozornost pozadavkim na misto instalace v
technické dokumentaci.

A\ Vieobecna nebezpeéi v souvislosti s chladivem

» Toto zafizeni je naplnéno chladivem. Plynné chladivo mze pfi
kontaktu s ohném vytvaret jedovaté plyny.

» Udrzbu a prohlidku systému svéfujte pravidelné autorizované
odborné firmé.

» Existuje-li podezfeni na vytékajici chladivo, vyvétrejte dlikladné
mistnost a informuijte autorizovanou odbornou firmu.

A\ Opravy a piestavhy

Neodborné tpravy klimatiza¢nich systémi mohou zplsobit tjmu na

zdravi osob a/nebo materialni Skody.

» Praci svérte pouze autorizované odborné firmé.

» Neprovadéjte zadné Gpravy na venkovni a vnitfni jednotce ani na
jinych dilech klimatiza¢niho systému.

» Pred veSkerymi pracemi v souvislosti s idrzbou odpojte klimatizaci
od napajeni.
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/\ Poznamky k zachézeni se systémem

Nespravné pouzivani klimatizace mlize poskodit vase zdravi.

» Télo nevystavujte na delSi dobu pfimo vzdusnému proudu.

» U kojenct, déti, starsich osob, lidi upoutanych na lizko nebo osob
zdravotné postizenych zajistéte, aby teplota prostoru byla pro osoby
nachazejici se v mistnosti vhodna.

» Do zarizeni nikdy nezavadéjte zadné predmeéty, mohli byste se zranit.

Nespravné zachazeni se zafizenim mlZe vést ke snizeni vykonu a

poskodit je nebo zplisobit Gjmu na zdravi osob.

» Neblokujte vzduchové vstupy ani vystupy.

» Dvefe a okna pfi provozu zaviete.

» Vnitfni jednotku chrarte pfed vniknutim vody.

» U montazniho podstavce venkovni jednotky pravidelné kontrolujte,

zda neni opotiebeny a zda je pevné usazeny.

Venkovni jednotku ni¢im nezatézujte, napf. predméty nebo osobami.

» Dbejte nato, aby v misté instalace vnitfni jednotky bylo minimum
prachu, par a vlhkosti.

» V blizkosti zafizeni nepouzivejte snadno vznétlivé plyny,
napr. ze sprejd.

» Pokud se vam zda, Ze s klimatiza¢ni jednotkou neni néco v poradku
(napfr. zapach po spaleniné, vadny kabel), okamZité preruste provoz
a odpojte napajeni.

v

/\ Bezpeénost elektrickych pFistrojii pro domaci pouziti a
podobné ticely

Aby se zamezilo ohrozeni elektrickymi pfistroji, plati podle

EN 60335-1 tato pravidla:

»1ento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let, jakoZ i osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo
nedostate¢nymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud byly pod dohledem
nebo ve vztahu k bezpecnému uzivani pfistroje pouceny a chapou
nebezpedi, které jim z toho hrozi. Pfistroj se nesmi stat predmétem
détské hry. Cisténi a uZivatelskou Gdrzbu nesméji provadét déti bez
dohledu.”

,Dojde-li k poskozeni sitového kabelu, musi byt za icelem zamezeni
vzniku ohroZeni osob vyménén vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem ¢i podobné kvalifikovanou osobou.*

1.3  Poznamky k tomuto navodu

Obrazky najdete souhrnné na koncitohoto navodu. Text obsahuje odkazy
na obrazky.

Vyrobky se v zavislosti na modelu mohou od znazornéni v tomto
navodu lisit.

Climate 5000i M - 6721855383 (2024/06)
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2 Udaje o vyrobku

2.1  Prohlaseni o shodé

Tento vyrobek vyhovuje svou konstrukci a provoznimi vlastnostmi

prislusnym evropskym a narodnim pozadavk{m.

C Oznacenim CE je prohlasena shoda vyrobku se vsemi
pouZzitelnymi pravnimi predpisy EU, které stanovuji pouziti
tohoto oznaceni.

Uplny text prohlageni o shodé je k dispozici na internetu:

www.junkers.cz.

2.2  Technické udaje dalkového ovladani

Elektrické napajeni 2 AAA Baterie
Dosah signalu 8m
pfipustna teplota prostredi -5°C...60°C
Tab. 9

3 Obsluha

3.1  Prehledné usporadani vnitini jednotky
Legendak obr. 1:

[1] Hornikryt

[2] Misto pro maly filtr

[3]  Vzduchovy filtr

[4] Zadnistranadispleje

[5] Tlacitko pro ruéni provoz

[6] Druhy panel pro vertikalni smérovani vzduchu

Displej vnitini jednotky

0010033387-001

Cislo  Zobrazeniteploty

= Sbérnicové spojeni WLANY) aktivni

o Zobrazuje se pfi mnoha funkcich, jsou-li zapnuté. Pfi
vypnuté vnitfni jednotce indikuje, Ze ¢asovac zapnuti je
aktivni.

OF Zobrazuje se pfi mnoha funkcich, jsou-li vypnuté.

dF Automatické rozmrazovani aktivni

FP Protizamrazova ochrana aktivni: Vnitini jednotka udrzuje
teplotu prostoru minimalné na 8 °C.

CL Funkce samocisténi je aktivni (I clean)

Ex,Px, Poruchovy kod (,x“ zastupuje jakoukoliv Cislici).

Fx

1) Mozno pouze s IP branou jako prislusenstvi.

Tab. 10 Symboly na displeji
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Udaje o vyrobku

3.2  Prehledné uspoiadani dalkového ovladani

Tlacitka dalkového ovladani

=)
B
)

=

I T T
B

g — 0010032825003
Poz. | Tlagitko
1 O Zapnuti/vypnuti.

Mode  Nastaveni provozniho rezimu.
Volba pokrocilych provoznich funkci.
0K Potvrzeni volby.
® Nastaveni ¢asovace.
VAN Zvyseni teploty.
Vv Snizeni teploty.
S Stupen ventilatoru
Swing  Nastaveni sméru proudéni vzduchu.
Turbo  Rychlé ochlazeni/rychly ohfev
LED Vypnuti displeje vnitfni jednotky a poplasného
bzuc¢aku (Mute Mode).
Tab. 11 Tlacitka ddlkového ovlddani
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Obsluha

Zobrazeni na dalkovém ovladani

r

PODR=D
G 0t <%

AUTO COOL DRY HEAT FAN

[T

—

7‘\ SET TEMP.

o
|
ON

oI 1111 'R“
OFF %

wHWHW&E

?

?ﬁ

\
]
// //|\\ @

J

7

0010046390-001

Por Symbol VA

Bez funkce.

Provozni funkce: Rezim Gtlumu je aktivni.

[

E@%@D@b@&g

Provozni funkce: Funkce Nasleduj mne je aktivni
(Follow Me); méfeni teploty na dalkovém ovladani.

Informacni ikona: Bezdratova fidici funkce.
Informacni ikona: Stav baterie

Provozni rezim: Automaticky provoz
Provozni rezim: Provoz chlazeni

Provozni rezim: Provoz odvlhéeni

Provozni rezim: Provoz vytapéni

A

X2

Provozni rezim: Provoz ventilatoru

Zobrazeni hodnoty: Zobrazuje standardné
nastavenou teplotu, otacky ventilatoru nebo (pfi
aktivovaném Casovaci) nastaveni ¢asovace.
Informacni ikona: Indikace prenosu; rozsviti se,
vysila-li dalkové ovladani signal do vnitfni jednotky.
@ @ Informacni ikona: Casova¢ zapnuti/vypnuti je aktivni.
ON OFF

24

w
[
|

xR

g

>))

Se 111111 Zobrazeni hodnoty: Indikuje aktualni stupen
ventilatoru. Existuje 10 riiznych vykonovych stupiiti a
nastaveni AUTO pro automatické fizeni.

Informacni ikona: Automaticka funkce svislého
smérovani vzduchu je aktivni (nahoru/dol().
Informacni ikona: Rychlé ochlazeni/rychly ohfev je
aktivni.

9 5

Tab. 12 Symboly na displeji
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3.3 Pouziti dalkového ovladani
Dosah signalu ¢ini 8 m. Objekty stojici v jeho cesté nebo pouziti uritych
zarivkovych svitidel v téze mistnosti mohou prenos signalu ovlivnit.
» Dalkové ovladani namifte na okénko pro pfijem signalu a stisknéte
pozadované tlacitko.
Zarizeni vyda pipavy ton, prijme-li signal.

OZNAMENI
Bezchybna funkce dalkového ovladani mize byt trvale negativné
ovlivnéna.
» Dalkové ovladani nevystavuijte pfimému slune¢nimu svétlu.
» Dalkové ovladani neponechavejte v blizkosti vytapéni.
» Dalkové ovladani chrarnte pred vlhkosti a narazy.

3.4  Nastaveni hlavniho provozniho rezimu

Zapnuti/vypnuti zafizeni
» Pro zapnuti nebo vypnuti zafizeni stisknéte tlagitko (.
Zafizeni se spusti v nastaveném provoznim rezimu.

Nastaveni Ize provadét i ve vypnutém stavu. Zafizeni uklada nastaveni i
pfivypadku proudu.

i

Po vypnuti zistane zafizeni v pohotovostnim provozu. Inteligentni
zapinaci/vypinaci technologie umoznuje automaticky isporny
energeticky rezim v pohotovostnim provozu (1 W standby).

Automaticky provoz

V automatickém provozu prepina zarizeni automaticky mezi provozem
vytapéni a chlazeni, aby se udrZovala pozadovana teplota.

> Tlacitko Mode stisknéte tolikrét, dokud se na displeji nezobrazi <A .
» Pozadovanou teplotu nastavte tlacitky A aV.

]

V automatickém provozu nelze nastavovat stupen ventilatoru.

Provoz chlazeni

» Tlacitko Mode stisknéte tolikrat, dokud se na displeji nezobrazi:%ﬁ.

> Tlagitko <5 stisknéte tolikrat, dokud neni dosazena pozadovana
rychlost ventilatoru.

» Pozadovanou teplotu nastavte tlacitky A aV.

Provoz ventilatoru ;

» Tlacitko Mode stisknéte tolikrat, dokud se na displeji nezobrazitggh.

> Tlacitko <5 stisknéte tolikrat, dokud neni dosazen pozadovany
stupen ventilatoru. Pro automatické fizeni Ize zvolit AUTO.

]

V provozu ventilatoru nelze nastavit nebo zobrazit teplotu.

Climate 5000i M - 6721855383 (2024/06)
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Provoz odvlhceni

» Tlacitko Mode stisknéte tolikrat, dokud se na displeji nezobraziG:.

» Pozadovanou teplotu nastavte tlagitky A a V.

]

V provozu odvlhceni nelze nastavovat stupen ventilatoru.

Provoz vytapéni .

> Stisknéte tlaitko Mode, dokud se na displeji nezobrazi -O-.

» Pozadovanou teplotu nastavte tlagitky A a V.

> Tlacitko <5 stisknéte tolikrat, dokud neni dosazena pozadovana
rychlost ventilatoru.

]

Pri velmi nizkych venkovnich teplotach nemusi byt eventualné topny

vykon klimatizace dostacujici. Doporucujeme pripojit dalsi zdroje tepla.

3.5  Nastaveni casovace

Casové spinae pro zapnuti a vypnuti Ize nastavovat od 0 do 24 hodin,
pro prvnich 10 hodin v krocich po 30 minutach, poté v krocich po

1 hodiné. Nastavenim 0 hodin se ¢asovy spinac zrusi.

Nastaveni ¢asovace zapnuti

> Tla¢itko (O stisknéte tolikrat, dokud nezobrazi symbol g?

> Stisknéte tlatitko /A nebo V pro nastaveni pozadovaného ¢asu.
Po kratké dobé je nastaveni prevzato.

Nastaveni ¢asovace vypnuti

» Tlacitko (O stisknéte tolikrat, dokud nezobrazi symbol Q:

> Stisknéte tlacitko /A nebo V pro nastaveni pozadovaného ¢asu.
Po kratké dobé je nastaveni prevzato.

Zruseni casovace
» Tlacitkem (© zvolte prislusny Casovac.
» Nastavte 0.0 hodin.

Po kratkém case se ¢asovac zrusi.

Kombinace ¢asovacii
Oba ¢asovace Ize nastavovat souc¢asné. Kazdy ¢asovac lze
naprogramovat tak, aby se aktivoval pfed druhym ¢asovacem.
» Nastavte ¢asovace pro zapnuti a vypnuti.

Nastaveni se kombinuji automaticky.

Aktualni ¢as 13:00 hod
Nastaveni ¢asovace zapnuti 4,0h
Nastaveni ¢asovace vypnuti 8,5h
Cas zapnuti 17:00 hod
Cas vypnuti 21:30 hod

Tab. 13 Priklad

]

Casovace pro zapnuti a vypnuti nelze naprogramovat k tomu, aby
zafizeni pracovalo s riiznymi teplotami nebo s jinymi nastavenimi.

Climate 5000i M - 6721855383 (2024/06)
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3.6 Dalsi funkce

3.6.1 Nastaveni sméru proudéni vzduchu

OZNAMENI
Setrvava-li lamela pro proudéni vzduchu béhem provozu chlazeni po delsi

prestavovani lamely pro proudéni vzduchu miiZe zpiisobit poruchy.

» Pro svislé prestaveni lamely pro proudéni vzduchu pouzZivejte pouze
dalkové ovladani.

Vodorovné smérovani vzduchu (vlevo/vpravo)

Vodorovnou polohu je nutné nastavovat rukou.

» Vypnéte vnitini jednotku a preruste napajeni.

» Usmérnovac vzduchového proudu sklopte dold (= obr. 2).

» Lamelu pro proudéni vzduchu vychylte vodorovné rukou do
pozadované polohy.

» Usmérnova¢ vzduchového proudu uvedte zpét do plivodni polohy.

Automatické svislé smérovani vzduchu (nahoru/dolii)

» Stisknéte tlaCitko Swing a podrzte je déle nez 2 vtefiny stisknuté,
abyste aktivovali automatické svislé vychyleni.
Na dalkovém ovladani se objevi symbol E: D .

» Pro ukonceni automatického svislého vychyleni stisknéte znovu
tlacitko Swing.

Cistici poloha

Pro usnadnéni ¢isténi Ize lamelu pro proudéni vzduchu uvést do zvlastni

polohy (podle modelu).

» Privypnutém zafizeni stisknéte soucasné tlaCitka Mode a Swing a
podrzte jednu vtefinu.

» Pro opusténi Cistici polohy znovu stisknéte a podrzte obé tladitka.

3.6.2 Prepinani zobrazeni a poplasného bzuc¢aku (Mute Mode)
» Pro vypnuti displeje na vnitfni jednotce a poplasného bzucaku
stisknéte tlacitko LED.

» Pro zobrazeni aktualni teploty prostoru stisknéte a podrzte tladitko
LED na 5 vtefin.

» Pro zobrazeni nastavené teploty stisknéte tlacitko LED a podrzte je
dalSich 5 sekund stisknuté.

3.6.3  Rychlé ochlazeni/rychly ohiev

Pfi rychlém ochlazeni/ohfevu pracuje vnitfni jednotka na maximalni
vykon, aby mistnost rychle vytopila nebo ochladila.

» Rychlé ochlazeni: Zapnéte provoz chlazeni a stisknéte tlacitko Turbo.
» Rychly ohfev: Zapnéte provoz vytapéni a stisknéte tlacitko Turbo.
Ukonceni funkce:

» Stisknéte znovu tlacCitko Turbo.

3.6.4 Protizamrazova ochrana (8 °C Heating)

Protizamrazovou ochranu Ize aktivovat pro udrzovani teploty prostoru

minimalné kolem 8 °C.

» V provozu vytapéni stisknéte 2x v priibéhu 1 vtefiny tlacitko V.
Zarizeni ziistane vypnuté, dokud teplota neklesne pod 8 °C.

Ukonceni funkce:

> Stisknéte tlagitko O, tlagitko Mode, tlacitko Turbo nebo tlagitko Clean.
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Odstranovani poruch

3.6.5 Blokovani tlacitek

Pomoci funkce Blokovani tlacitek |ze zablokovat tlaCitka

dalkového ovladani.

» Pro vypnuti blokovani tladitek stisknéte soucasné tlacitko Clean a
tlacitko Turbo a podrzte 5 vtefin.
Pri aktivovaném blokovani tlacitek zobrazuje displej symbol & .

3.6.6 Pokrocilé provozni funkce

> Stisknéte tlacitko Set.

» Funkci zvolte tlacitkem Set nebo tlacitky A\, V.
- %)) = Funkce Klidovy rezim
- R =Funkce Nasleduj mne
- 7 = Bezdratova fidici funkce

» Volbu potvrdte tlacitkem OK.

Ukonceni funkce:

» Kroky opakujte odshora.

Noéni provoz &)

Tato funkce slouzi k ispore energie v obdobi klidu. Po jedné hodiné
zafizeni vytapi nebo chladi méné silné. Za tim ucelem se zméni
nastavena teploty o 1 °C. Po dvou hodindch se nastavena teplota zméni o
dal$i 1 °C. Poté zilstane pfi nové teploté.

[i]

Funkce neni k dispozici v provozu chlazeni a pfi provozu ventilatoru.

Funkce Nasleduj mne (Follow Me) ,O\

Tato funkce aktivuje dalkové ovladani v aktualnim stanovisti pro méreni
teploty v intervalu 3 minut. Vnitini jednotka je nyni fizena v zavislosti na
téchto namérenych hodnotach.

[i]

Funkce je k dispozici pouze v provozu chlazeni, provozu vytapénia v
automatickém provozu.

Bezdratova ridici funkce

Tato funkce slouzi k navazani spojeni prostrednictvim WLAN. Pokud
zafizeni funkci neukazuje, je misto toho nutno sedmkrat za sebou rychle
stisknout tlacitko LED.

[i]

Pro spojeni s WLAN je zapotiebi zabudovana IP brana (pfislusenstvi).
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4 Odstranovani poruch

4.1  Zobrazované poruchy (Self diagnosis function)
Pokud béhem provozu dojde k poruse, blikaji po delsi dobu kontrolky
LED nebo se na displeji objevi poruchovy kdd (napf. EH 02).

Pokud porucha trva déle nez 10 minut:

» Preruste na kratkou dobu napajeni a vnitrni jednotku opét zapnéte.

Pokud poruchu nelze odstranit:
» Spojte se telefonicky se zakaznickym servisem a sdélte jim
poruchovy kdd a data zafizeni.

4.2  Konflikt provoznich rezimii
Pripouziti multifunkénich splitovych klimatizaCnich jednotek jsou mozné
vSechny provozni rezimy, ale s nasledujicimi zvlastnostmi:

Pokud provozujete vice nez jednu vnitini jednotku, mohou vnitfni
jednotky prejit do pohotovostniho rezimu z diivodu konfliktu provoznich
rezimd. Ke konfliktu provoznich reZimi dochazi, kdy? je alespori jedna
vnitfni jednotka v provozu vytapéni a soucasné je alespon jedna vnitrni
jednotka v jiném provoznim rezimu (napf. v provozu chlazeni). Provoz
vytapéni ma vzdy prednost. VSechny vnitini jednotky, které nejsou v
provozu vytapéni, prejdou do pohotovostniho rezimu z diivodu konfliktu
provoznich rezima.

]

Pri konfliktu provoznich rezimti se na displeji vnitini jednotky zobrazi

»

Predchazeni konfliktu provoznich rezim(:
- Zadna vnitini jednotka neni v provozu vytapéni.
- VSechny vnitfni jednotky jsou v provozu vytapéni a/nebo vypnuté.

Climate 5000i M - 6721855383 (2024/06)
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4.3  Poruchy bez zobrazeni

Odstranovani poruch

Pokud dojde béhem provozu k porucham, které nelze odstranit:
» Spojte se telefonicky se zakaznickym servisem a sdélte poruchu a

data zafizeni.

Viykon vnitini jednotky je prilis slaby.

Vnitrni jednotka se nezapina.

Provozni rezim prepina z chlazeni nebo vytapéni
na provoz ventilatoru.

Vnitfni jednotka vytvafi bilou mlhu.

Vnitfni jednotka a venkovni jednotka vytvareji
bilou mlhu.

Vnitfni jednotka a venkovni jednotka jsou hlu¢né.

Vnitini jednotka a venkovni jednotka emituji
prach.

Nepfijemny zapach béhem provozu.

Ventilator venkovni jednotky nebézi trvale.

Provoz je nepravidelny nebo nepredvidatelny
nebo vnitini jednotka nereaguje.

Usmeérnovac vzduchového proudu nebo lamela

pro proudéni vzduchu se nepohybuji spravné.

Tab. 14

Climate 5000i M - 6721855383 (2024/06)

Teplota je nastavena pfili§ vysoko nebo pfili$ nizko.

Vzduchovy filtr je znecistény a nutno jej vycistit.

Nepfiznivy vliv okoli na vnitini jednotku, napf. kvili prekazkam pred vzduchovymi otvory zafizeni,
kviili otevienym dvefim/oknlim v mistnosti nebo kvili silnym zdrojiim tepla v mistnosti.

Je aktivovan tichy provoz a zabranuje vyuziti piného vykonu.

Vnitfni jednotka ma ochranny mechanismus proti pretizeni. MiZe trvat 3 minuty, nez bude mozné
vnitrni jednotku znovu spustit.

Baterie dalkového ovladani jsou vybité.

Je zapnuty ¢asovac.

Vnitini jednotka méni provozni rezim, aby zamezila tvorbé namrazy.
Nastavena teplota je pfedbézné dosazena.

Ve vihkych oblastech miize vétsi teplotni rozdil mezi vzduchem z prostoru a klimatizovanym
vzduchem zplisobit tvorbu bilé mlhy.

Pokud po automatickém rozmrazovani bézi pfimo provoz vytapéni, méize kvili zvy$ené vlhkosti
vzduchu vznikat bila mlha.

Sumivy hluk ve vnitini jednotce se mize vyskytnout tehdy, vraci-li se miizka pro proudéni vzduchu
zpét do své polohy.

Tichy sycivy zvuk béhem provozu je normalini. Je zplisoben priitokem chladiva.

Skripavy zvuk se m{ze vyskytnout proto, Ze se kovové a plastové dily zafizeni pfi vytapéni/chlazeni
roztahuji nebo smrstuji.

Venkovni jednotka vytvari béhem provozu rlizné dalsi zvuky, které jsou normaini.

Pfi del$ich obdobich odstaveni z provozu se prach mliZe usazovat v zafizenich, pokud se nezakryji.

Do zarizeni se mohou dostavat nepfijemné zapachy a Sifit se dal.
Vzduchovy filtr mGiZze byt zplesnivély a nutno jej vydistit.
Za (¢elem optimalniho provozu je ventilator fizen rozdilné.

Interference radiokomunikacnich vézi nebo cizich zesilovaci signalu mohou vnitini jednotku
ovliviiovat.

» Vnitfni jednotku odpojte na chvili od napajeni a spustte znovu.

Usmérnovac vzduchového proudu nebo lamela pro proudéni vzduchu byly prestavovany ru¢né nebo
byly nespravné namontovany.

» Vnitfni jednotku vypnéte a zkontrolujte, zda jsou dily spravné zaklapnuté.
» Zapnéte vnitini jednotku.
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5 Udrzba

/I\ UPOZORNENI
Nebezpeci tirazu elektrickym proudem nebo pohybujicimi se dily

» Pred veskerou udrzbou preruste napajeni.
» Ukony spojené s Gdrzbou, které zde nejsou uvedeny, povéite pouze
autorizovanou odbornou firmu.

5.1  Vymeéna baterii

Potiebovat budete 2 baterie typu AAA. PouZivani nabijecich baterii se
nedoporucuje.

» Sejméte kryt prostoru pro baterie (= obr. 3).

» VlozZte nové baterie a dbejte na spravnou polaritu.

» Kryt prostoru pro baterie opét nasadte.

5.2  Cisténi zafizeni a dalkového ovladani

OZNAMENI
Moznost poskozeni zafizeni v diisledku neodborného cisténi!

» Na zafizeni nestfikejte ani nelijte vodu.
» Nepouzivejte horkou vodu, prasek na drhnuti nebo silna
rozpoustédla.

v

Vnitini jednotku a dalkové ovladani pfi Cisténi otirejte mirné
navlhéenym hadfikem.

Cigténim venkovni jednotky povéfte pouze autorizovanou odbornou
firmu.

v

5.3 Cisténi vzduchového filtru

OZNAMENI
Vzduchovy filtr se na pfimém slunecnim svétle mize deformovat.
» Vzduchovy filtr nevystavujte pfimému slunecnimu svétlu.

Vzduchové filtry Cistéte kazdé 2 tydny pred a po dels$im odstaveni z
provozu.

Vypnéte vnitini jednotku.

Horni kryt vnitfni jednotky odklopte nahoru.

Vzduchovy filtr zatlacte nahoru a vytahnéte (= obr. 4).

Malé vzduchové filtry vyjméte, jsou-li pfitomné (= obr. 1, [2]).
Malé vzduchové filtry vyCistéte rucnim vysavacem.

Velky vzduchovy filtr vymyjte teplou vodou s jemnym Cisticim
prostfedkem a nechte ve stinu uschnout.

Malé vzduchové filtry a velky vzduchovy filtr opét namontuite.

vvvyvVvyyvwyy

v

5.4  DelSi odstaveni z provozu

Pred del$im odstaveni z provozu:

> Vycistéte vzduchovy filtr.

» Tlacitkem Clean aktivujte samocisténi vnitini jednotky.

» Posamocisténi zapnéte provoz ventilatoru, dokud se vnitini jednotka
nevysusi.

Vnitini jednotku vypnéte a odpojte od napajeni.

Z délkového ovladani vyjméte baterie.

Zafizeni chrante pred prachem.

vwvyy

6 Ochrana zivotniho prostredi a likvidace odpadu
Ochrana zivotniho prostiedi je podnikova zasada skupiny Bosch.
Kvalita vyrobkii, hospodarnost provozu a ochrana Zivotniho prostredi
jsou rovnocenné cile. Zakony a predpisy tykajici se ochrany Zivotniho
prostredi jsou prisné dodrzovany.

K ochrané Zivotniho prostfedi pouzivame s diirazem na hospodarnost
nejlepsi moZnou technologii a materialy.

Baleni

Obaly, které pouZivame, jsou v souladu s recyklaénimi systémy
pfislusnych zemi zarucujicimi jejich optimalni opétovné vyuziti.
Vsechny pouZité obalové materialy jsou $etrné viiéi Zivotnimu prostiedia
Ize je znovu zuzitkovat.

Staré zarizeni

Stara zafizeni obsahuji hodnotné materialy, které Ize recyklovat.
Konstrukéni skupiny Ize snadno oddélit. Plasty jsou oznaceny. Takto Ize
rozdilné konstrukéni skupiny roztfidit a provést jejich recyklaci nebo
likvidaci.

Stara elektricka a elektronicka zarizeni
Tento symbol znamena, Ze vyrobek nesmi byt likvidovan
spolu s ostatnimi odpady a je nutné jej odevzdat do
sbérnych mist ke zpracovani, sbéru, recyklaci a likvidaci.
— Symbol plati pro zemé, které se fidi predpisy o
elektronickém odpadu, napf. "Smérnice Evropského
parlamentu a Rady 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich". Tyto pfedpisy stanovuji ramcové podminky,
které plati v jednotlivych zemich pro vraceni a recyklaci odpadnich
elektronickych zafizeni.

Jelikoz elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, je
nutné je uvédoméle recyklovat, aby se minimalizovaly Skody na Zivotnim
prostfedni a nebezpeci pro lidské zdravi. Recyklace elektronického
odpadu kromé toho pfispiva k ochrané pfirodnich zdrojd.

Pro dalSi informace o ekologické likvidaci odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni se obrafte na pfislu$né Gfady v dané zemi, na
firmy zabyvajici se likvidaci odpadti nebo na prodejce, od kterého jste
vyrobek zakoupili.

Dalsi informace najdete zde:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Baterie

Baterie je zakazano likvidovat s domovnim odpadem. Vybité baterie je
nutné likvidovat v mistnich sbérnach.

Chladivo R32
Zarizeni obsahuje fluorovany sklenikovy plyn R32
& (potencial globalniho oteplovani 675%) s nizkou hoflavosti
a nizkou toxicitou (A2L nebo A2).

Obsazené mnozstvi je uvedeno na typovém Stitku venkovni
jednotky.

Chladiva jsou nebezpecim pro Zivotni prostiedi a je nutné je
shromazd'ovat a likvidovat oddélené.

1) nazakladé dodatku | Nafizeni (EU) ¢. 517/2014 Evropského parlamentu a Rady
ze dne 16. dubna 2014.
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7 Informace o ochrané osobnich udaji

My, spole¢nost Bosch Termotechnika s.r.o.,
Primyslova 372/1, 108 00 Praha - §térboholy,
Ceska republika, zpracovavame informace o
vyrobcich a pokyny k montazi, technické udaje a idaje
0 pfipojeni, idaje o komunikaci, registraci vyrobki a o
historii klient( za G¢elem zajisténi funkci vyrobki

(¢l. 6, odst. 1, pismeno b nafizeni GDPR), abychom mohli pInit svou
povinnost dohledu nad vyrobky a zaji$tovat bezpecnost vyrobki

(¢l. 6, odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR) s cilem ochranit naSe prava ve
spojitosti s otazkami zaruky a registrace vyrobk( (¢l. 6, odst. 1, pismeno
f GDPR) a abychom mohli analyzovat distribuci nasich vyrobkii a
poskytovat prizplisobené informace a nabidky souvisejici s vyrobky

(¢l. 6, odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR). V ramci poskytovani sluzeb,
jako jsou prodejni a marketingové sluzby, sprava smluvnich vztah,
evidence plateb, programovani, hostovani dat a sluzby linky hotline,
miZeme povérit zpracovanim externi poskytovatele sluzeb a/nebo
pfidruzené subjekty spolecnosti Bosch a prenést data k nim. V nékterych
pripadech, ale pouze je-li zajisténa adekvatni ochrana udaji, mohou byt
osobni tdaje predavany i prijemcdm mimo Evropsky hospodarsky
prostor. Dal$i informace poskytujeme na vyzadani. Naseho povérence
pro ochranu osobnich tidaji mtZete kontaktovat na nasledujici adrese:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NEMECKO.

Mate pravo kdykoli vznést namitku v(ici zpracovani vasich osobnich
(dajd, jehoz zakladem je ¢l. 6 odst. 1 pismeno f nafizeni GDPR, na
zakladé divod( souvisejicich s vasi konkrétni situaci nebo v pfipadech,

kdy se zpracovavaji osobni idaje pro tcely pfimého marketingu. Chcete-

li uplatnit sva prava, kontaktujte nas na adrese DPO@bosch.com.
Dalsi informace najdete pomoci QR kodu.

Climate 5000i M - 6721855383 (2024/06)

Informace o ochrané osobnich tdaj

19



Indholdsfortegnelse BOSCH
Indholdsfortegnelse 1 Symbolforklaring og sikkerhedsanvisninger
1 Symbolforklaring og sikkerhedsanvisninger.......... .... 20 1.1 Symbolforklaring
1.1 Symbolforklaring ... L 20 Advarselshenvisninger
1.2 Generelle sikkerhedshenvisninger ............ .... 21 Under advarselshenvisninger viser tekstadvarsler art og omfanget af fal-
1.3 Henvisninger til denne vejledning. .. .......... .... 21 ger, hvis forholdsregler til at forhindre farer ikke folges.
Felgende signalord er definerede og kan forekomme i det foreliggende
2 Oplysningeromproduktet ..................coooo0 Ll 22 dokument:
2.1 Overensstemmelseserklering. ............... .... 22
2.2 Tekniske data for fiernbetjening .............. .... 22 A FARE
L. FARE betyder, at der kan forekomme alvorlige og endog livsfarlige per-
3 Betjiening......cciiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieiene cens 22 sonskader.
3.1 Oversigt over indendersenhed ............... .... 22
3.2 Oversigt over fiernbetjening . ................ .... 22
3.3 Anvendelse af fiernbetjening. ................ ..., 23 & ADVARSEL
3.4 Indstilling af hoveddriftsform ................ .... 23 ADVARSEL betyder, at der kan opstd alvorlige og endog livsfarlige per-
3.5 Indstillingaftimer ......................... .... 24 sonskader.
3.6 Yderligere funktioner.................... ... ... 24
3.6.1 Indstilling af svingfunktion. ... ... ............ ... 24 A FORSIGTIG
3.6.2 Omskiftning af visning og alarmbrummer (Mute FORSIGTIG betyder, at der kan opsta personskader af lettere til middel
MOdR) .. e 24 grad.
3.6.3 Hurtigafkeling/hurtigopvarmning . ............ .... 24
3.6.4 Frostsikring (8°CHeating) .................. .... 24
3.6.5 Tastaturlds ............oouiiiiii i 25 e
3.6.6 Avancerede driftsfunktioner ................. .... 25 BEMZERK betyder, at der kan opstd materielle skader.
4  Fejlafhjelpning.......cccovieiiiiiiiiiiiiiiiiiii. oLt 25 Vigtige informationer
4.1  Fejl med visning (Self diagnosis function) ...... .... 25
4.2 Driftskonflikt. . ... 25 Ii‘
4.3  Fejludenvisning........... ... Ll 26 Vigtige informationer uden farer for personer eller ting vises med de viste
info-symboler.
5 Vedligeholdelse ...........ccvvviiiiiiiiiiiiiiins v 27
5.1 Udskifthing af batterier . . e e 27 m Betydning
5.2 Renggr!ng af app;.iratet og flernbetjeningen....... ... 2 Advarsel mod braendbare stoffer: Kelemidlet R32 i
5.3 Rengﬂl’lng af |Uftf||ter ........................... 27 dette produkt eren gas med |av brandbarhed Og |av
5.4  Laengerevarende standsning................. .... 27 & giftighed (A2L eller A2).
6 Miljgbeskyttelse og bortskaffelse.................. .... 27 Baer_beskyttelseshandsker under installation og
@ vedligeholdelse.
7 Bemarkning om databeskyttelse .................. .... 28
Vedligeholdelsen bar udfares af en kvalificeret person,
@ og anvisninger i vedligeholdelsesvejledningen skal
overholdes.
Falg anvisningerne i denne betjeningsvejledning under
DE] drift.
Tab. 15
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1.2 Generelle sikkerhedshenvisninger

A\ Anvisninger for malgruppen
Denne betjeningsvejledning henvender sig til klimaanlaeggets ejer.

Anvisningerne i alle anlaegsrelevante vejledninger skal falges. Hvis anvis-

ningerne ikke overholdes, kan det forarsage materielle skader og/eller

personskader, som kan vaere livsfarlige.

» Betjeningsvejledningerne til alle anlaeggets bestanddele skal laeses
far betjening og opbevares.

» Overhold sikkerheds- og advarselshenvisningerne.

A\ Forskriftsmaessig anvendelse

Indendarsenheden er beregnet tilindendars monteringi en bygning med
tilslutning til en udvendig enhed og yderligere systemkomponenter,
f.eks. styringer.

Den udvendige enhed er beregnet til montering uden for en bygning med

tilslutning til en eller flere indendarsenhed (er) og yderligere systemkom-

ponenter, f.eks. styringer.

Klimaanlaegget er udelukkende beregnet til erhvervs-/privat brug, hvor
temperaturafvigelserne fra de indstillede nominelle veerdier ikke farer til
skader ved levende vaesener eller materialer. Klimaanlaegget er ikke
egnet til at indstille og holde den @nskede absolutte luftfugtighed.

Alanden anvendelse er ikke forskriftsmaessig. Usagkyndig brug af appa-

ratet og heraf resulterende skader omfattes ikke af garantien.

Til installering pa sarlige steder (parkeringskeeldre, altaner eller andre

halvabne arealer):

» Bemark fort kravene til installationsstedet i den tekniske
dokumentation.

A\ Almene farer forarsaget af kolemiddel

» Apparatet er fyldt med kalemiddel. Kalemiddelgas kan danne giftige
gasser ved kontakt med ild.

» Anlzegget skal afpraves og vedligeholdes af en autoriseret installater
med jeevne mellemrum.

» Hvis der er mistanke om kelemiddeludslip, skal rummet ventileres
grundigt og en autoriseret installater tilkaldes.

A\ Ombygning og reparationer

Usagkyndige andringer pa klimaanlaegget kan fare til personskader og/

eller materielle skader.

» Arbejdet ma kun udfares af en autoriseret installater.

» Foretagingen &ndringer pd den udvendige enhed, indendarsenhe-
den eller pd andre dele af klimaanlagget.

» Adskil klimaanlaegget fra stramforsyningen far alle vedligeholdelses-

arbejder.

Climate 5000i M - 6721855383 (2024/06)

Symbolforklaring og sikkerhedsanvisninger

/A Henvisninger til hindtering af anlaegget
Forkert brug af klimaanlagget kan skade din sundhed.

» Udsat ikke din krop direkte for luftstrammen i l&ngere tid.

» For spadbarn, barn, &ldre mennesker, sengeliggende eller handi-
cappede personer skal det sikres, at rumtemperaturen er egnet til
personen, der befinder sigi rummet.

» For aldrig gestande ind i apparatet. Du kan komme til skade herved.

Forkert handtering af apparatet kan resultere i forringet effekt og i yder-

ste konsekvens ogsa apparat- og personskader.

» Luftindgangene og luftudgangene pa apparaterne ma ikke blokeres.

» Luk dare og vinduer under driften.

» Beskyt indendgrsenheden mod indtraengende vand.

» Kontrollér monteringsstellet til den udvendige enhed med henblik pa

slitage og solid fastgarelse.

Pafar ingen vaegtkraefter pa den udvendige enhed, f.eks. fra gen-

stande eller personer.

» Begraens sa vidt muligt stav, dampe og fugt i opstillingsrummet til
indendersenheden.

» Anvend ingen let antendelige gasser i naerheden af apparaterne,
f.eks. fra spraydaser.

» Huvis det antages, at klimaapparatet har en fejl (f.eks. braendt lugt,
defekt kabel etc.), skal driften gjeblikkeligt standses og stremforsy-
ningen afbrydes.

v

A\ Sikkerhed ved elektrisk udstyr til husholdningsbrug og lignende
formal

For at undga farer pa grund af elektrisk udstyr geelder falgende bestem-

melser iht. EN 60335-1:

,Dette apparat kan bruges af barn over 8 ar samt af personer med redu-
cerede fysiske, sensoriske og psykiske evner eller manglende erfaring og
viden, hvis de er under opsyn eller er blevet undervist i apparatets brug
og de farer, der kan veere forbundet med det. Barn ma ikke lege med
apparatet. Renggring og brugervedligeholdelse ma kun udferes af barn,
hvis de er under opsyn.*

LHvis tilslutningsledningen beskadiges, skal den udskiftes af producen-
ten eller dennes kundeservice eller af en tilsvarende kvalificeret person,
sa farlige situationer undgas.*

1.3  Henvisninger til denne vejledning
Der findes en samlet oversigt over figurerne sidst i denne vejledning.
Teksten indeholder henvisninger til figurerne.

Produkterne kan afhangigt af modellen afvige fra afbildningen i denne
vejledning.
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Oplysninger om produktet

2 Oplysninger om produktet

2.1  Overensstemmelseserklaering
Dette produkt opfylder i sin konstruktion og sin driftsfunktion de euro-
paeiske og nationale krav.

C Med CE-markningen erkleeres produktets overensstemmelse
med alle relevante EU-retsbestemmelser, der foreskriver
anbringelsen af denne maerkning.

Overensstemmelseserklaeringens fulde tekst findes pa internettet:
www.bosch-climate.dk.

2.2  Tekniske data for fjernbetjening

Stremforsyning 2 AAA Batterier
Signalraekkevidde 8m

Tilladt omgivelsestemperatur -5°C...60°C
Tab. 16

3 Betjening

3.1  Oversigt over indendersenhed
Forklaring til fig. 1:

[1]  @vre afdeekning

[2]  Plads tillille filter

[3] Luftfilter

[4] Displayets bagside

[5] Tasttil manuel drift

[6] Luftledeplade

Display til indendersenhed

ammm— e\ N\
1=

v

—— em— —
| |1 ||_I
_nll

0010033387-001

m Forklaring

Temperaturvisning

65\ WLAN-forbindelse!) aktiv

o Vises ved nogle funktioner, nar de aktiveres. Viser, at
indkoblingstimeren er aktiv, nar indendersenheden er
slukket.

OF Vises ved nogle funktioner, ndr de deaktiveres.

dF Automatisk optaning aktiv

FP Frostsikring aktiv: Indendarsenheden holder
rumtemperaturen pa mindst 8 °C.

CL Selvrengaringsfunktionen er aktiv (I clean)

Ex,Px, Fejlkoden (,x“star for et vilkarligt ciffer).

Fx

1) Kun muligt med IP-gateway som tilbehar.

Tab. 17 Symboler i displayet
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3.2 Oversigt over fjernbetjening

Fjernbetjeningens taster

D&
ﬂ

G(’ﬂr]

©]

&

B=lG

;&_)

®7
@— [s=
@_

0010032825-003

Taend/sluk.
Mode Indstilling af driftsform.

2 SET Valg avancerede driftsfunktioner.
OK Bekraeft valg.
® Indstil timer.
A @g temperaturen.
\4 Reducér temperaturen.
3 S Ventilatortrin

Swing  Indstilling af svingfunktionen.
Turbo  Hurtigafkeling/hurtigopvarmning

LED Sluk for indendersenhedens display og
alarmbrummeren (Mute Mode).

Tab. 18 Fjernbetjeningens taster
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Fjernbetjeningens display

r

PDYHR=D
G 0

AUTO COOL DRY HEAT FAN

[T

—

A SET TEMP.

ONI I

oI 11711 'R“
OFF %

v/*IIIIIIIIII‘ﬂ)

?

7)

\

/

\. J

0010046390-001

[Pos. |Symbol |Forklaring
Q Ikke i brug.
@ Driftsfunktion: Senkningsdrift er aktiv.
1 R Driftsfunktion: Falg-mig-funktion er aktiv (Follow
Me); temperaturmaling pa fjernbetjening.
S Infografik: tradlas styringsfunktion.
(-] Infografik: Batteristatus
2 A Driftsform: Automatisk drift
\S Driftsform: Keledrift
ke
G Driftsform: Affugtningsdrift
hot Driftsform: Varmedrift
ngz Driftsform: Ventilatordrift
3 I_I H o | Veerdivisning: Viser standardmaessigt den indstillede
——"% | temperatur, ventilatorens hastighed eller (ved
aktiveret timer) timer-indstillingen.
_ Infografik: Overfarselsvisning; lyser, nar
A fiernbetjeningen sender et signal il
indendersenheden.
Infografik: Indkoblings-/udkoblingstimer er aktiv.
ON OFF
Se |11 Veerdivisning: Viser det aktuelle ventilatortrin. Der
findes 10 forskellige ydelsestrin og indstillingen
AUTO til automatisk regulering.
4 :\I:I Infografik: Automatisk lodret svingfunktion er aktiv
4 (op/ned).
“ Infografik: Hurtigafkeling/hurtigopvarmning er aktiv.

Tab. 19 Symboler i displayet
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Betjening

3.3  Anvendelse af fjernbetjening
Signalets raeekkevidde er pd 8 m. Genstande, der star i vejen, eller brug af
bestemte lysstofrar i samme rum kan pévirke overfarslen af signalet.

» Ret fjernbetjeningen mod apparatets signalmodtagevindue, og tryk
pa den gnskede tast.
Apparatet udsender et bip, nar det modtager et signal.

BEM/RK
Fjernbetjeningens upéklagelige funktion kan forringes permanent.

» Udsat ikke fijernbetjeningen for direkte sollys.
» Lad ikke fjernbetjeningen ligge i na@rheden af et varmeapparat.
» Beskyt fiernbetjeningen mod fugt og slag.

3.4 Indstilling af hoveddriftsform

Taending/slukning af apparatet
» Tryk p tasten O for at taende eller slukke for apparatet.
Apparatet starter op i den indstillede driftsform.

Der kan ogsa foretages indstillinger, nar apparatet er slukket.
Apparatet gemmer indstillingerne, ogsa i forbindelse med stremsvigt.

]

Efter at vaere frakoblet, forbliver enheden i standby-drift. Intelligent
teend/sluk-teknologi-tillader en automatisk energisparefunktion i
standby-drift (1 W standby).

Automatisk drift
| automatisk drift skifter apparatet automatisk mellem varme- og
keledrift for at opretholde den gnskede temperatur.

» Tryk pa tasten Mode, indtil () vises pd displayet.
» Indstil den snskede temperatur med tasterne A og V.

]

| automatisk drift kan ventilatortrinnet ikke indstilles.

Koledrift

» Tryk pa tasten Mode, indtil :>1<-5 vises pa displayet.

> Tryk pa tasten <5, indtil den gnskede ventilatorhastighed er néet.
» Indstil den snskede temperatur med tasterne A og V.

Ventilatordrift

» Tryk pa tasten Mode, indtil C\%\; vises pa displayet.

> Tryk pa tasten <5, indtil det anskede ventilatortrin er ndet.
Til automatisk regulering kan AUTO valges.

]

| ventilatordrift kan temperaturen ikke indstilles eller vises.

Affugtningsdrift
» Tryk pa tasten Mode, indtil G: vises pa displayet.
» Indstil den gnskede temperatur med tasterne A og V.

]

| affugtningsdrift kan ventilatortrinnet ikke indstilles.
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Betjening

Varmedrift .

> Tryk pa tasten Mode, indtil -~ vises pa displayet.

» Indstil den snskede temperatur med tasterne A og V.

> Tryk p tasten <5, indtil den enskede ventilatorhastighed er ndet.

]

Ved meget lave udetemperaturer er klimaanlaeggets varmeydelse
muligvis ikke tilstraekkelig. Vi anbefaler, at der tilkobles yderligere
varmeproducenter.

3.5 Indstilling af timer

Indkoblings- og udkoblingstimere kan indstilles fra O til 24 timer, for de
farste 10 timer med intervallet 30 minutter og derefter med intervallet
1 time. Ved indstilling af O timer afbrydes timeren.

Indstilling af indkoblingstimer

» Tryk patasten O, indtil symbolet%% kommer til syne.

> Tryk patasten A\ eller V for at indstille den gnskede tid.
Indstillingen overtages efter kort tid.

Indstilling af udkoblingstimer

» Tryk patasten (O, indtil symboletg?F kommer til syne.

» Tryk patasten A\ eller V for at indstille den gnskede tid.
Indstillingen overtages efter kort tid.

Afbrydelse af timer
» Valg den pagaldende timer med tasten (©.
» Indstil 0.0 timer.

Timeren afbrydes efter kort tid.

Kombinering af timere
De to timere kan ogsa indstilles samtidigt. Den enkelte timer kan
programmeres saledes, at den aktiveres inden den anden.
» Indstil indkoblings- og udkoblingstimeren.
Indstillingerne kombineres automatisk.

Aktuelt klokkeslaet Kl. 13:00
Indstilling af indkoblingstimer 4,0h
Indstilling af udkoblingstimer 8,5h
Indkobl.tid KI. 17:00
Udkobl.tid Kl. 21:30

Tab. 20 Eksempel

i

Indkoblings- og udkoblingstimere kan ikke programmeres til at anvende
apparatet med forskellige temperaturer eller andre indstillinger.
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3.6 Yderligere funktioner
3.6.1 Indstilling af svingfunktion

BEM/ARK

Hvis luftstreamslamellen bliver i den nederste position i l&engere tid under
kaledriften, kan der slippe kondensat ud. Manuel vertikal indstilling af
luftstreamslamellen kan medfare fejl.

» Anvend kun fjernbetjeningen til vertikal indstilling af luftstramslamellen.

Vandret svingning (mod venstre/hgjre)
Den vandrette position skal indstilles manuelt.

» Sluk for indendarsenheden og afbryd stremforsyningen.

» Klap luftledepladen ned (= fig. 2).

» Sving manuelt luftstramslamellen vandret til den gnskede position.
» Set luftledepladen tilbage til udgangsstillingen.

Automatisk lodret svingning (op/ned)

» Tryk pa tasten Swing i mere end 2 sekunder for at aktivere den
automatiske lodrette svingning.
Fjernbetjeningen viser symboletE:D .

» Sadan afsluttes den automatiske lodrette svingning:
Tryk igen pa tasten Swing.

Rengeringsposition

Luftstremslamellen kan bringes i en saerlig position

(afhaengigt af modellen) for at lette rengaringen.

» Tryk samtidigt pa tasterne Mode og Swing og hold dem nede i ét
sekund, mens apparatet er slukket.

» Rengaringspositionen forlades ved at trykke begge taster ned igen.

3.6.2 Omskiftning af visning og alarmbrummer (Mute Mode)

» Displayet pa indendarsenheden eller den udvendige enhed teendes
eller slukkes ved at trykke pa knappen LED.

» Den aktuelle rumtemperatur vises ved at holde tasten LED nede
i 5 sekunder.

» Den indstillede temperatur vises ved at holde tasten LED nede i
yderligere 5 sekunder.

3.6.3 Hurtigafkeling/hurtigopvarmning
Ved hurtigafkeling/hurtigopvarmning arbejder indendgrsenheden med
maksimal effekt for at opvarme eller afkele rummet hurtigt.

» Hurtigafkeling: Teend for keledriften og tryk pa tasten Turbo.
» Hurtigopvarmning: Teend for varmedriften og tryk pa tasten Turbo.

Sadan afsluttes funktionen:

» Trykigen pa tasten Turbo.

3.6.4 Frostsikring (8 °C Heating)

Frostsikringen kan aktiveres for at holde rumtemperaturen pa mindst 8 °C.

» Tryk under varmedrift 2x inden for 1 sekund pé tasten V.
Apparatet forbliver frakoblet, indtil temperaturen falder til under 8 °C.

Sadan afsluttes funktionen:
» Tryk pdtasten (O, tasten Mode, tasten Turbo eller tasten Clean.
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3.6.5 Tastaturlas
Tasterne pa fjernbetjeningen kan lases med tastaturldsen.
» Tastaturldsen aktiveres/deaktiveres ved at trykke samtidigt pa tasten

Clean og tasten Turbo i 5 sekunder.
Nar tastaturldsen er aktiv, viser displayet symbolet & .

3.6.6 Avancerede driftsfunktioner

» Tryk pa tasten Set.

» Velg funktionen med tasten Set eller tasterne A, V.
- %)) =dvaletilstands-funktion
- K = folg-mig-funktion
- 2 = tradles styringsfunktion

» Bekraft valget med tasten OK.

Sadan afsluttes funktionen:

» Gentag ovenstdende trin.

Natdrift /)
Denne funktion har til formal at spare energi i hviletider. Efter en time

opvarmer eller afkaler apparatet mindre kraftigt. Hertil &ndres den ind-
stillede temperatur med 1 °C. Efter to timer a&ndres den indstillede tem-

peratur med yderligere 1 °C. Derefter opretholdes den nye temperatur.

H

Funktionen er ikke tilgaengelig i affugtningsdrift og ventilatordrift.

Folg-mig-funktion (Follow Me) /O\

Denne funktion aktiverer fjernbetjeningen pa det aktuelle driftssted il
maling af temperaturen i et 3 minutters interval. Indendarsenheden
styres nu afhaengigt af disse malevaerdier.

]

Funktionen er kun tilgengelig i kaledrift, affugtningsdrift og
ventilatordrift.

Tradles styringsfunktion >

Denne funktion anvendes til etablering af forbindelsen via WLAN.

Hvis ikke apparatet viser funktionen, skal der i stedet trykkes syv gange
hurtigt efter hinanden pa tasten LED.

]

Til forbindelse med WLAN skal der vaere installeret en IP-gateway
(tilbehar).
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Fejlafhjeelpning

4 Fejlafhjeelpning

4.1  Fejl med visning (Self diagnosis function)

Hvis der forekommer en fejl under driften, blinker LED'erne i l&engere tid,
eller displayet viser en fejlkode (f.eks. EH 02).

Hvis en fejl optraeder i mere end 10 minutter:

» Afbryd stremforsyningikort tid, og teend for indendarsenheden igen.

Hvis fejlen ikke kan afhjaelpes:
» Ring til kundeservice og meddel fejlkoden og kedlens data.

4.2 Driftskonflikt

Nar du bruger MultiSplit-klimaanlag, er alle driftsformer mulige, men
med fglgende specielle funktioner:

Hvis der betjenes mere end én indendarsenhed, kan indendgrsenheder
gdistandby pa grund af en driftskonflikt. Der opstar en driftskonflikt, nar
mindst én indendersenhed kerer i varmedrift, og mindst én indenders-
enhed samtidig kerer i en anden driftsform (f.eks. keledrift). Varmedrif-
ten prioriteres altid hgjest. Alle indendarsenheder, der ikke karer i
varmedrift, gar i standby pa grund af driftskonflikten.

]

Indendarsenheden viser ,—-* pa displayet, nar der foreligger en drifts-
konflikt.

Sadan undgs en driftskonflikt:
Serg for, at ingen indendarsenhed kerer i varmedrift.
Alle indendarsenheder karer i varmedrift og/eller er slet fra.
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Fejlafhjzlpning

4.3  Fejluden visning

BOSCH

Hvis der opstar fejl under driften, der ikke kan afhjalpes:
» Ring til kundeservice og meddel fejlen og kedlens data.

Fo T  igirag

Indendersenhedens ydelse er for lav.

Indendgrsenheden tilkobles ikke.

Driftsformen skifter fra keling eller opvarmning til
ventilatordrift.

Indendgrsenheden frembringer hvid tage.

Indendersenheden og den udvendige enhed
frembringer hvid tage.

Indendarsenheden og den udvendige enhed
udsender lyde.

Indendersenheden eller den udvendige enhed
udsender stav.

Darlig lugt under driften.

Ventilatoren til den udvendige enhed kerer ikke
uafbrudt.

Driften er uregelmaessig eller uforudsigelig, eller
indendersenheden reagerer ikke.

Luftledepladen eller luftstramslamellen bevaeger
sig ikke korrekt.

Tab. 21

26

Temperaturen er indstillet for hait eller for lavt.
Luftfilteret er tilsmudset og skal renses.

Ugunstig pavirkning af indendgrsenheden fra omgivelserne, f.eks. pa grund af forhindringer foran
apparaternes luftabninger, pa grund af dbne dare/vinduer i rummet eller pa grund af kraftige
varmekilder i rummet.

Den stejsvage drift er aktiveret og forhindrer, at den fulde ydelse udnyttes.

Indendersenheden har en beskyttelsesmekanisme mod overbelastning. Det kan vare 3 minutter,
indtil der kan foretages genstart af indendarsenheden.

Batterierne til fiernbetjeningen er tomme.

Timeren er indkoblet.

Indendarsenheden andrer driftsformen for at forhindre, at der dannes frost.
Den indstillede temperatur er forelgbigt naet.

[ fugtige omrader kan der som felge af en stor temperaturforskel mellem rumluft og klimatiseret luft
dannes en hvid tage.

Hvis varmedriften er aktiv direkte efter den automatiske optening, kan der opsta hvid tdge pa grund
af eget luftfugtighed.

Der kan opsta en brusende lyd i indendgrsenheden, nar luftstremningsgitteret tilbagestiller sin
position.

En svag hvislende lyd under driften er normal. Den fordrsages af det strammende kalemiddel.

Der kan opsta en hvinende lyd, da metal- og plastdele pa apparatet udvider sig eller traekker sig
sammen under opvarmning/afkeling.

Den udvendige enhed udsender forskellige andre lyde under driften, hvilket er normalt.
Ved lengere tid uden drift kan der samles sig stgv i apparaterne, hvis disse ikke tildaekkes.

Under driften kan darlig lugt fra luften treenge ind i apparaterne og brede sig.
Luftfilteret kan eventuelt vaere muggent og skal renses.
Ventilatoren reguleres forskelligt for at opnd en optimal drift.

Interferens fra mobiltelefon-sendetérne eller fremmede signalforsarkere kan pavirke
indendarsenheden.

» Adskil indendarsenheden i kort tid fra stremforsyningen, og genstart den.
Luftledepladen eller luftstramslamellen er blevet indstillet manuelt eller ikke monteret korrekt.

» Sluk for indendarsenheden og kontrollér, om komponenterne sidder rigtigt pa plads.
» Teend for indendersenheden.
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Vedligeholdelse

5 Vedligeholdelse

A FORSIGTIG

Fare pa grund af stromstad eller bevagelige dele

» Afbryd stremforsyningen inden alle former for vedligeholdelsesar-
bejde.

» Vedligeholdelsestrin, der ikke er anfart her, ma kun udfares af et auto-
riseret VVS-firma.

5.1  Udskiftning af batterier
Der behaves 2 batterier af starrelsen AAA. Det anbefales ikke at anvende
genopladelige batterier.

» Tag batterirumslaget af (= fig. 3).
» szt de nye batterier, og serg for korrekt polaritet.
» Anbring batterirumslaget igen.

5.2 Rengoring af apparatet og fjernbetjeningen

BEM/ARK

Apparatskader pa grund af ukorrekt rengaring!

» Der md ikke sprajtes vand direkte pa apparatet eller haeldes vand
over apparatet.

» Anvend ikke varmt vand, skurepulver eller stzerke oplgsningsmidler.

» Tor indendersenheden og fjernbetjeningen af med en blad klud ved
rengering.
» Den udvendige enhed ma kun rengares af en autoriseret installatar.

5.3  Rengering af luftfilter

BEM/ARK

Luftfilteret kan blive deformeret i direkte sollys.
» Luftfilteret ma ikke udsaettes for direkte sollys.

Renger luftfilteret hver 2. uge samt far og efter leengere perioder

uden drift.

Sluk for indendgrsenheden.

Klap den gvre afdaekning til indendersenheden opad.

Tryk luftfilteret opad og traek det ud (= fig. 4).

Tag de sma luftfiltre ud, hvis de er monteret (- fig. 1, [2]).

Rengar de sma luftfiltre med en handstevsuger.

Vask det store luftfilter med varmt vand og et mildt rengaringsmiddel,
og lad det terre i skygge.

Anbring de sma luftfiltre og det store luftfilter igen.

vVvvyvVvyyvwyy

v

5.4  Laengerevarende standsning

Inden lengerevarende standsning:

» Rengor luftfilteret.

» Aktivér selvrenggringen af indendersenheden med tasten Clean.

> Efter selvrengaringen aktiveres ventilatordriften, indtil indendersen-
heden er ter.

Sluk for indendgrsenheden, og adskil den fra stremforsyningen.
Fjern batterierne fra fjernbetjeningen.

Beskyt apparaterne mod stav.

vwvyy
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6 Miljebeskyttelse og bortskaffelse

Miljgbeskyttelse er et virksomhedsprincip for Bosch-gruppen.
Produkternes kvalitet, gkonomi og miljgbeskyttelse har samme hgje pri-
oritet hos os. Love og forskrifter til miljgbeskyttelse overholdes ngje.
For beskyttelse af miljget anvender vi den bedst mulige teknik og de bed-
ste materialer og fokuserer hele tiden pa god gkonomi.

Emballage

Med hensyn til emballagen deltager vi i de enkelte landes genbrugssyste-
mer, som garanterer optimal recycling.

Alle emballagematerialer er miljgvenlige og kan genbruges.

Udtjente apparater

Udtjente apparater indeholder materialer, som kan genanvendes.
Komponenterne er lette at skille ad. Plastmaterialerne er mearkede.
Dermed kan de forskellige komponenter sorteres og genanvendes eller
bortskaffelse.

Udtjente elektro- og elektronikprodukter
Dette symbol betyder, at produktet ikke ma bortskaffes
sammen med andet affald, men skal bringes til affaldsind-
samlingsstedet til behandling, indsamling, genanvendelse
og bortskaffelse.

— Symbolet gaelder for lande med regler for elektronisk affald,
f.eks. "Europaisk direktiv 2012/19 / EF om affald af elektrisk og elektro-
nisk udstyr". Disse regler definerer de generelle betingelser, der gaelder
for retur og genbrug af gamle elektroniske enheder i de enkelte lande.
Da elektroniske apparater kan indeholde farlige stoffer, skal de genan-
vendes ansvarligt for at minimere mulige miljgskader og farer for menne-
skers sundhed. Derudover bidrager genanvendelse af elektronisk affald
med at bevare naturressourcer.

For mere information om miljgvenlig bortskaffelse af elektrisk og elektro-
nisk udstyr, bedes du kontakte de ansvarlige lokale myndigheder, dit
affaldsaffaldsfirma eller den forhandler, hvor du kabte produktet.
Yderligere informationer findes her:
www.weee.bosch-thermotechnology.com

Batterier
Batterier ma ikke bortskaffes som almindeligt affald. Brugte batterier
skal bortskaffes ved de lokale indsamlingssystemer.

Kelemiddel R32
Apparatet indeholder fluorholdig drivhusgas R32 (driv-
& huspotentiale 6751)) med lav brendbarhed oglav giftighed
(A2L eller A2).

Den indeholdte mangde er angivet pa den udvendige
enheds typeskilt.

Kalemiddel er til fare for miljget og skal indsamles og bortskaffes separat.

1) pagrundlag af bilag I i forordning (EU) nr. 517/2014 fra Det Europaeiske
Parlament og Radet af 16. april 2014.
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Bemarkning om databeskyttelse

Bema-':rkning om databeskyttelse

Danmark behandler oplysnlnger om produkt og mon-
tering foruden tekniske data og forbindelsesdata,
kommunikationsdata samt produktregistrerings- og
kundehistorikdata for at give produktfunktionalitet
(art. 6 pgf. 1 nr. 1 b GDPR), for at opfylde vores for-
pligtelse hvad angar produktovervagning, og grundet produktsikkerhed
(GDPR, art. 6 pgf. 1 nr. 1), for at sikre vores rettigheder i forbindelse
med spargsmal vedrgrende garanti og produktregistrering (GDPR, art. 6
pgf. 1 nr. 1) og for at analysere distributionen af vores produkter, og for
at tilbyde individualiserede oplysninger og tilbud relateret til produktet

(GDPR, art. 6 pgf. 1 nr. 1f). For at tilbyde tjenester sdsom salgs- og mar-
kedsfaringstjenester, kontraktstyring, betalingshandtering, programme-

ring, dataopbevaring og hotline-tjenester, kan vi hyre eksterne
serviceudbydere og/eller Bosch-partnerselskaber, og overfare data til
disse. | nogle tilfaelde, men kun nar der er sarget for passende databe-

skyttelse, kan persondata overfares til modtagere udenfor Det Europaei-

ske @konomiske Samarbejdsomrade. Yderligere oplysninger gives efter
forespargsel. De kan kontakte vores databeskyttelsesansvarlige ved at
kontakte: Data Protection Officer, Information Security and Privacy
(C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
TYSKLAND.

De er til enhver tid berettiget til at modsatte Dem behandlingen af Deres

personoplysninger baseret pa GDPRart. 6 pgf. 1 nr. 1 f efter grunde rela-

teret til Deres egen situation eller til direkte markedsfaringsformal. For at
udeve Deres rettigheder, bedes De kontakte os via DPO@bosch.com.
Falg venligst QR-koden for yderligere oplysninger.

28

BOSCH

Climate 5000i M - 6721855383 (2024/06)



BOSCH

Inhaltsverzeichnis

Inhaltsverzeichnis
1 Symbolerklarung und Sicherheitshinweise ........... .... 29
1.1 Symbolerklarung ... ol 29
1.2 Allgemeine Sicherheitshinweise .............. .... 30
1.3 Hinweise zu dieser Anleitung. . ............... .... 30
2 AngabenzumProdukt...............cociiiiiiia. oL, 31
2.1 Konformitatserklarung...................... ... 31
2.2 Technische Daten Fernbedienung............. .... 31
3 BedienuUng........ccoiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiaeee aaas 31
3.1 Ubersicht Inneneinheit. .............coooon ... 31
3.2 Ubersicht Fernbedienung ................... .... 31
3.3 Verwendungder Fernbedienung.............. .... 32
3.4 Hauptbetriebsarteinstellen.................. .... 32
3.5  Timereinstellen ................. ... ... 33
3.6 Weitere Funktionen ........................ ... 33
3.6.1 Schwenkfunktioneinstellen.................. .... 33
3.6.2 Anzeige und Alarmsummer umschalten (Mute
MOOR) ..ottt 33
3.6.3 Schnellabkiihlen/Schnellaufheizen............ .... 33
3.6.4 Frostschutz (8°CHeating)................... ... 34
3.6.5 TaStensperre........ccooieiiiiii i 34
3.6.6 Erweiterte Betriebsfunktionen ............... .... 34
4  Storungshehebung..............oiiiiiiiiiiiii o, 34
4.1 Storungen mit Anzeige (Self diagnosis function) . ....34
4.2 Betriebsart-Konflikt . ....................... ..., 34
4.3 Storungenohne Anzeige .................... ... 35
B Wartung.....ccoiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiines cons 36
5.1 Batterienwechseln..................... ... ... 36
5.2 Reinigung des Gerdts und der Fernbedienung ... .... 36
5.3  Luftfilterreinigen .......... ... Ll 36
5.4 Langere AuBerbetriebnahme................. .... 36
6 Umweltschutzund Entsorgung..............ccoevve oon. 36
7 Datenschutzhinweise............ccoiiiiiiiiiis unn 37

Climate 5000i M - 6721855383 (2024/06)

1 Symbolerklarung und Sicherheitshinweise

1.1 Symbolerklarung

Warnhinweise

In Warnhinweisen kennzeichnen Signalwérter die Art und Schwere der
Folgen, falls die MaBnahmen zur Abwendung der Gefahr nicht befolgt
werden.

Folgende Signalwdrter sind definiert und kénnen im vorliegenden
Dokument verwendet sein:

A GEFAHR

GEFAHR bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche Personenscha-
den auftreten werden.

A WARNUNG

WARNUNG bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche Personen-
schaden auftreten konnen.

/I\ VORSICHT

VORSICHT bedeutet, dass leichte bis mittelschwere Personenschaden
auftreten kdnnen.

HINWEIS bedeutet, dass Sachschaden auftreten konnen.

Wichtige Informationen

]

Wichtige Informationen ohne Gefahren fiir Menschen oder Sachen
werden mit dem gezeigten Info-Symbol gekennzeichnet.

Symbol —Bedeutung

Warnung vor entflammbaren Stoffen: Das Kaltemittel
& R32 in diesem Produkt ist ein Gas mit geringer

Brennbarkeit und geringer Giftigkeit (A2L oder A2).

Wahrend Installations- und Wartungsarbeiten
Schutzhandschuhe tragen.
Tab. 22

Die Wartung sollte von einer qualifizierten Person
unter Beachtung der Anweisungen in der
Wartungsanleitung durchgefiihrt werden.

Beim Betrieb die Anweisungen der
Bedienungsanleitung beachten.



Symbolerklarung und Sicherheitshinweise

1.2  Allgemeine Sicherheitshinweise

A\ Hinweise fiir die Zielgruppe
Diese Bedienungsanleitung richtet sich an die Betreiber der Klimaanla-

ge. Die Anweisungen in allen anlagenrelevanten Anleitungen miissen ein-

gehalten werden. Bei Nichtbeachten konnen Sachschaden und

Personenschaden bis hin zur Lebensgefahr entstehen.

» Bedienungsanleitungen aller Anlagenbestandteile vor der Bedienung
lesen und aufbewahren.

» Sicherheits- und Warnhinweise beachten.

A\ BestimmungsgemiBe Verwendung

Die Inneneinheit ist bestimmt fiir die Installation innerhalb des Gebau-
des mit Anschluss an eine AuBeneinheit und weitere Systemkomponen-
ten, z. B. Regelungen.

Die AuBeneinheit ist bestimmt fiir die Installation auBerhalb des Gebau-

des mit Anschluss an eine oder mehrere Inneneinheiten und weitere Sys-

temkomponenten, z. B. Regelungen.

Die Klimaanlage ist nur fiir den gewerblichen/privaten Gebrauch be-
stimmt, wo Temperaturabweichungen von eingestellten Sollwerten nicht
zu Schéaden an Lebewesen oder Materialien fiihren. Die Klimaanlage ist

nicht geeignet, um die gewiinschte absolute Luftfeuchte exakt einzustel-

len und zu halten.

Jede andere Verwendung ist nicht bestimmungsgemaB. Unsachgema-

Ber Gebrauch und daraus resultierende Schaden sind von der Haftung

ausgeschlossen.

Zur Installation an besonderen Orten (Tiefgarage, Technikraume, Balkon

oder an beliebigen halb offenen Flachen):

» Beachten Sie zunachst die Anforderungen an den Installationsort in
der technischen Dokumentation.

A\ Aligemeine Gefahren durch das Kiltemittel

» Dieses Gerat ist mit Kaltemittel gefiillt. Kaltemittelgas kann bei Kon-
takt mit Feuer giftige Gase bilden.

» AnlageregelmaBig durch einenzugelassenen Fachbetrieb inspizieren
und warten lassen.

» Wenn Verdacht auf austretendes Kaltemittel besteht, den Raum
griindlich liiften und zugelassenen Fachbetrieb benachrichtigen.

A\ Umbau und Reparaturen

UnsachgemaBe Veranderungen an der Klimaanlage kdnnen zu Personen-

schaden und/oder Sachschaden fiihren.

» Arbeiten nur von einem zugelassenen Fachbetrieb ausfiihren lassen.
» Keine Anderungen an AuBeneinheit, Inneneinheit oder an anderen
Teilen der Klimaanlage vornehmen.

» Vor samtlichen Wartungsarbeiten die Klimaanlage von der Stromver-

sorgung trennen.
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A\ Hinweise zum Umgang mit der Anlage

Die falsche Verwendung der Klimaanlage kann Ihre Gesundheit beein-

trachtigen.

» Den Korper nicht fiir langere Zeit direkt dem Luftstrom aussetzen.

» Fiir Sauglinge, Kinder, altere Menschen, bettlagerige oder behinder-
te Menschen sicherstellen, dass die Raumtemperatur fiir die im Raum
befindlichen Personen geeignet ist.

» Niemals Gegenstande in das Gerat einfiihren, Sie konnten sich
verletzen.

Der falsche Umgang mit dem Gerat kann zu Verminderung der Leistung

bis hin zu Gerate- und Personenschaden fiihren.

» Die Lufteintritte und Luftaustritte der Gerate nicht blockieren.

» Tiiren und Fenster wahrend des Betriebs schlieBen.

» Die Inneneinheit vor Wassereintritt schiitzen.

» Das Montagegestell der AuBeneinheit regelmaBig auf Verschleif und

festen Sitz tiberpriifen.

Kein Gewicht auf die AuBeneinheit ausiiben, z. B. durch Gegenstande

oder Personen.

» Staub, Dampfe und Feuchtigkeit im Aufstellraum der Inneneinheit mi-
nimal halten.

» Keine leicht entflammbaren Gase in der Nahe der Gerate verwenden,
z. B. aus Spriihdosen.

» Wenn irgendetwas mit dem Klimagerat nicht in Ordnung scheint
(z. B. verbrannter Geruch, defektes Kabel), den Betrieb sofort
stoppen und die Stromversorgung trennen.

v

A\ Sicherheit elektrischer Gerite fiir den Hausgebrauch und
dhnliche Zwecke

Zur Vermeidung von Gefahrdungen durch elektrische Gerate gelten

entsprechend EN 60335-1 folgende Vorgaben:

L,Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dartiber sowie von Per-
sonen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerétes unter-
wiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt
werden.*

»Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.”

1.3  Hinweise zu dieser Anleitung
Abbildungen finden Sie gesammelt am Ende dieser Anleitung.
Der Text enthalt Verweise auf die Abbildungen.

Die Produkte kdnnen modellabhéngig von der Darstellung in dieser
Anleitung abweichen.
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2 Angaben zum Produkt

2.1  Konformitatserklarung
Dieses Produkt entspricht in Konstruktion und Betriebsverhalten den
europaischen und nationalen Anforderungen.

C Mit der CE-Kennzeichnung wird die Konformitat des Produkts
mit allen anzuwendenden EU-Rechtsvorschriften erklart,
die das Anbringen dieser Kennzeichnung vorsehen.

Der vollstandige Text der Konformitatserklarung ist im Internet verfiigbar:
www.bosch-einfach-heizen.de.

2.2  Technische Daten Fernbedienung

Spannungsversorgung 2 AAA Batterien
Signalreichweite 8m

zuldssige Umgebungstemperatur -5°C...60°C
Tab. 23

3 Bedienung

3.1 Ubersicht Inneneinheit
Legende zu Bild 1:

[1] Obere Abdeckung

[2] Platzfiir kleinen Filter

[3] Luftfilter

[4] Riickseite des Displays

[6] Taste fir manuellen Betrieb
[6] Luftleitblech

Display der Inneneinheit

Ammmmn ) e\ TN\
|
-

0010033387-001

Symbol_Eriguterng |
Zahl Temperaturanzeige

= WLAN-Verbindung® aktiv

) Wird bei manchen Funktionen angezeigt, wenn diese
eingeschaltet werden. Zeigt bei ausgeschalteter

Inneneinheit an, dass der Einschalt-Timer aktiv ist.

|
Puia

OF Wird bei manchen Funktionen angezeigt, wenn diese
ausgeschaltet werden.

dF Automatische Abtauung aktiv

FP Frostschutz aktiv: Die Inneneinheit halt die Raumtemperatur
auf mindestens 8 °C.

CL Selbstreinigungsfunktion ist aktiv (I clean)

Ex,Px, Stérungscode (,x“steht fiir eine beliebige Ziffer).
Fx

1) Nur mit IP-Gateway als Zubehor méglich.

Tab. 24 Symbole im Display
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Angaben zum Produkt

3.2  Ubersicht Fernbedienung

Tasten der Fernbedienung

O—{ (0] (=] )
[ (A
@— SET a
! )
REAEDIE
@—

Ein-/ausschalten.

Mode  Betriebsart einstellen.

Erweiterte Betriebsfunktionen auswahlen.
0K Auswahl bestitigen.

® Timer einstellen.

7AN Temperatur erhéhen.

\ Temperatur verringern.

S Ventilatorstufe

Swing  Schwenkfunktion einstellen.

Turbo  Schnellabkiihlen/Schnellaufheizen

LED Display der Inneneinheit und Alarmsummer
ausschalten (Mute Mode).

Tab. 25 Tasten der Fernbedienung
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Bedienung

Anzeige der Fernbedienung

r

PODR=D
G 0t <%

AUTO COOL DRY HEAT FAN

[T

—

7‘\ SET TEMP.
°|

-
ON

oI 1111 'R“
OFF %

vﬁllllllllll’ﬂ’

?

?ﬁ

\
]
// //|\\ @

\. J

0010046390-001

Q Ohne Funktion.
@ Betriebsfunktion: Absenkbetrieb ist aktiv.
1 P\ Betriebsfunktion: Mir-Folgen-Funktion ist aktiv
(Follow Me); Temperaturmessung an der
Fernbedienung.
w Infografik: drahtlose Steuerungsfunktion.
o Infografik: Batteriestatus
2 Ay Betriebsart: Automatikbetrieb
:%: Betriebsart: Kiihlbetrieb
G Betriebsart: Entfeuchtungsbetrieb
0 Betriebsart: Heizbetrieb
S Betriebsart: Ventilatorbetrieb
3 I :8 0% Wertanzeige: Zeigt standardmaBig die eingestellte
H%  Temperatur, die Liiftergeschwindigkeit oder (bei
aktiviertem Timer) die Timer-Einstellung an.
S Infografik: Ubertragungsanzeige; leuchtet auf, wenn
A die Fernbedienung ein Signal an die Inneneinheit
sendet.
@ @ Infografik: Ein-/Ausschalt-Timer ist aktiv.
ON OFF
S |1111] Wertanzeige: Zeigt die aktuelle Ventilatorstufe.
Es gibt 10 verschiedene Leistungsstufen und die
Einstellung AUTO fiir automatische Regelung.
4 :\I:I Infografik: Automatische vertikale Schwenkfunktion
4 ist aktiv (hoch/runter).
> Infografik: Schnellabkiihlen/Schnellaufheizen ist aktiv.

Tab. 26 Symbole im Display
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3.3  Verwendung der Fernbedienung
Die Signalreichweite betragt 8 m. Im Weg stehende Objekte oder die
Verwendung bestimmter Leuchtstofflampen im selben Raum kann die
Ubertragung des Signals beeinflussen.
» Fernbedienung auf das Signalempfangsfenster des Geréts richten
und die gewiinschte Taste driicken.
Das Gerat macht einen Piepton, wenn es ein Signal empfangt.

Die einwandfreie Funktion der Fernbedienung kann dauerhaft beein-
trachtigt werden.

» Fernbedienung nicht dem direkten Sonnenlicht aussetzen.

» Fernbedienung nicht in der Nahe einer Heizung liegen lassen.

» Fernbedienung vor Feuchtigkeit und St6Ben schiitzen.

3.4  Hauptbetriebsart einstellen

Gerit ein-/ausschalten
» Taste (O driicken, um das Gerat ein- oder auszuschalten.
Das Gerat startet in der eingestellten Betriebsart.

Auch im ausgeschaltetem Zustand konnen Einstellungen erfolgen.
Das Gerdt speichert die Einstellungen, auch bei Stromausfall.

i

Nach Ausschalten bleibt das Gerat im Standby-Betrieb. Intelligente
Ein-Aus-Technologie ermdglicht einen automatischen Energiesparmo-
dus im Standby-Betrieb (1 W standby).

Automatikbetrieb
Im Automatikbetrieb schaltet das Gerat automatisch zwischen Heiz- und
Kiihlbetrieb um, um die gewiinschte Temperatur zu halten.

» Taste Mode so oft driicken, bis <A im Display erscheint.
» Gewiinschte Temperatur mit Tasten /A und V einstellen.

i

Im Automatikbetrieb kann die Ventilatorstufe nicht eingestellt werden.

Kiihlbetrieb

» Taste Mode so oft driicken, bis :>I¢ im Display erscheint.

> Taste <5 so oft driicken, bis die gewiinschte Liiftergeschwindigkeit
erreichtist.

» Gewiinschte Temperatur mit Tasten A und V einstellen.

Ventilatorbetrieb R

» Taste Mode so oft driicken, bis r\%-‘ im Display erscheint.

> Taste < so oft driicken, bis die gewiinschte Ventilatorstufe erreicht
ist. Fiir die automatische Regelung kann AUTO gewahlt werden.

i

Im Ventilatorbetrieb kann die Temperatur nicht eingestellt oder ange-
zeigt werden.

Climate 5000i M - 6721855383 (2024/06)
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Entfeuchtungsbetrieb
» Taste Mode so oft driicken, bis G: im Display erscheint.
» Gewiinschte Temperatur mit den Tasten /A und V einstellen.

]

Im Entfeuchtungsbetrieb kann die Ventilatorstufe nicht eingestellt
werden.

Heizbetrieb .

» Taste Mode driicken, bis =0 im Display erscheint.

» Gewiinschte Temperatur mit den Tasten A und V einstellen.

> Taste <5 so oft driicken, bis die gewiinschte Liiftergeschwindigkeit
erreichtist.

i

Bei sehr tiefen AuBentemperaturen reicht die Heizleistung der
Klimaanlage ggf. nicht aus. Wir empfehlen weitere Warmeerzeuger
hinzuzuschalten.

3.5  Timer einstellen

Einschalt- und Ausschalt-Timer kdnnen von 0 bis 24 Stunden eingestellt
werden, fiir die ersten 10 Stunden mit Schrittweite 30 Minuten, danach
mit Schrittweite 1 Stunde. Durch das Einstellen von 0 Stunden bricht der
Timer ab.

Einschalt-Timer einstellen

» Taste (® so oft driicken, bis das Symbol g% erscheint.

» Taste A\ oder V driicken, um die gewiinschte Zeit einzustellen.
Nach kurzer Zeit wird die Einstellung iibernommen.

Ausschalt-Timer einstellen

» Taste (O so oft driicken, bis das Symbol g?F erscheint.

» Taste A\ oder V driicken, um die gewiinschte Zeit einzustellen.
Nach kurzer Zeit wird die Einstellung ibernommen.

Timer abbrechen
» Mit Taste (© den entsprechenden Timer wéhlen.
» 0.0 Stunden einstellen.

Nach kurzer Zeit bricht der Timer ab.

Timer kombinieren
Die beiden Timer kdnnen gleichzeitig eingestellt werden. Jeder Timer
kann so programmiert werden, dass er vor dem anderen aktiviert wird.

» Einschalt- und Ausschalt-Timer einstellen.
Die Einstellungen werden automatisch kombiniert.

Aktuelle Uhrzeit 13:00 Uhr
Einstellung Einschalt-Timer 4,0h
Einstellung Ausschalt-Timer 8,5h
Einschaltzeit 17:00 Uhr
Ausschaltzeit 21:30 Uhr

Tab. 27 Beispiel

i

Ein- und Ausschalt-Timer kénnen nicht dazu programmiert werden, das
Gerat mit unterschiedlichen Temperaturen oder anderen Einstellungen
zu betreiben.
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3.6 Weitere Funktionen

3.6.1 Schwenkfunktion einstellen

Wenn die Luftstromlamelle wahrend des Kiihlbetriebs iiber einen lange-
ren Zeitraum in der untersten Position verbleiben, kann Kondensat aus-
treten. Das handische vertikale Verstellen der Luftstromlamelle kann zu
Stérungen fiihren.

» Zum vertikalen Verstellen der Luftstromlamelle nur die
Fernbedienung verwenden.

Horizontales Schwenken (links/rechts)
Die horizontale Position muss mit der Hand eingestellt werden.

» Inneneinheit ausschalten und die Stromversorgung unterbrechen.

» Luftleitblech nach unten klappen (= Bild 2).

» Luftstromlamelle mit der Hand horizontal in die gewiinschte Position
schwenken.

» Luftleitblech in die urspriingliche Position zuriickbringen.

Automatisches vertikales Schwenken (hoch/runter)

> Taste Swing langer als 2 Sekunden gedriickt halten, um das automa-
tische vertikale Schwenken zu aktivieren.
Die Fernbedienung zeigt Symbol E:D .

» Um das automatische vertikale Schwenken zu beenden:
Taste Swing erneut driicken.

Reinigungsposition

Zur einfacheren Reinigung kann die Luftstromlamelle in eine besondere

Position gebracht werden (modellabhéngig).

» Beiausgeschaltetem Gerat die Tasten Mode und Swing eine
Sekunde lang gleichzeitig gedriickt halten.

» Um die Reinigungsposition zu verlassen: Beide Tasten erneut
gedriickt halten.

3.6.2 Anzeige und Alarmsummer umschalten (Mute Mode)

» Um das Display an der Inneneinheit und den Alarmsummer ein- oder
auszuschalten: Taste LED driicken.

» Um die aktuelle Raumtemperatur anzuzeigen: Taste LED 5 Sekunden
lang halten.

» Um die eingestellte Temperatur anzuzeigen: Taste LED weitere
5 Sekunden lang gedriickt halten.

3.6.3 Schnellabkiihlen/Schnellaufheizen

Beim Schnellabkiihlen/Schnellaufheizen arbeitet die Inneneinheit mit

maximaler Leistung, um den Raum schnell zu heizen oder zu kiihlen.

» Schnellabkiihlen: KiihIbetrieb einschalten und die Taste Turbo
driicken.

» Schnellaufheizen: Heizbetrieb einschalten und die Taste Turbo
driicken.

Beenden der Funktion:

» Taste Turbo erneut driicken.
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Stérungsbehebung

3.6.4 Frostschutz (8 °C Heating)
Der Frostschutz kann aktiviert werden, um die Raumtemperatur bei
mindestens 8 °C zu halten.

» Im Heizbetrieb 2x innerhalb 1 Sekunde die Taste V driicken.
Das Gerat bleibt aus, bis die Temperatur unter 8 °C sinkt.

Beenden der Funktion:
> Taste (O, Taste Mode, Taste Turbo oder Taste Clean driicken.

3.6.5 Tastensperre

Mit der Tastensperre lassen sich die Tasten der Fernbedienung sperren.

» Um die Tastensperre ein-/auszuschalten: Taste Clean und Taste
Turbo 5 Sekunden lang gleichzeitig driicken.
Bei aktiver Tastensperre zeigt das Display das Symbol % .

3.6.6 Erweiterte Betriebsfunktionen

» Taste Set driicken.

» Funktion mit der Taste Set oder den Tasten /A, V wihlen.
- %)) = Ruhemodus-Funktion
- K =Mir-Folgen-Funktion
- 7> = Drahtlose Steuerungsfunktion

» Die Auswahl mit der Taste OK bestatigen.

Beenden der Funktion:
» Die Schritte von oben wiederholen.

Nachtbetrieb @

Diese Funktion dient zum Einsparen von Energie in Ruhezeiten.

Nach einer Stunde heizt oder kiihlt das Gerat weniger stark. Dafiir wird
die eingestellte Temperatur um 1 °C verandert. Nach zwei Stunden
andert sich die eingestellte Temperatur um weitere 1 °C. AnschlieBend
bleibt es bei der neuen Temperatur.

[i]

Die Funktion ist im Entfeuchtungsbetrieb und Ventilatorbetrieb nicht
verfiighar.

Mir-Folgen-Funktion (Follow Me) /O\

Diese Funktion aktiviert die Fernbedienung am aktuellen Standort zur
Messung der Temperatur im 3-Minuten-Intervall. Die Inneneinheit wird
nun abhangig von diesen Messwerten gesteuert.

[i]

Die Funktion ist nur im KiihIbetrieb, Heizbetrieb und Automatikbetrieb
verfiigbar.

Drahtlose Steuerungsfunktion >

Diese Funktion dient zum Verbindungsaufbau iiber WLAN. Wenn das Ge-

rat die Funktion nicht zeigt, muss stattdessen die Taste LED sieben mal
schnell hintereinander gedriickt werden.

[i]

Fiir das Verbinden mit WLAN ist ein eingebautes IP-Gateway (Zubehar)
erforderlich.
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4 Storungshehebung

4.1  Storungen mit Anzeige (Self diagnosis function)

Wenn wahrend des Betriebs eine Storung auftritt, blinken die LEDs iiber

einen langeren Zeitraum oder das Display zeigt einen Stérungs-Code

(z.B.EH02).

Wenn eine Storung langer als 10 Minuten auftritt:

» Spannungsversorgung fiir kurze Zeit unterbrechen und die Innenein-
heit wieder einschalten.

Wenn sich eine Storung nicht beseitigen lasst:

» Kundendienst anrufen und Strungs-Code sowie Geratedaten mitteilen.

4.2 Betriebsart-Konflikt

Bei Verwendung von Multisplit-Klimageraten sind alle Betriebsarten
moglich, aber mit folgenden Besonderheiten:

Wenn Sie mehr als eine Inneneinheit betreiben, kénnen Inneneinheiten
aufgrund eines Betriebsart-Konflikts in Standby gehen. Ein Betriebsart-
Konflikt erfolgt, wenn mindestens eine Inneneinheit im Heizbetrieb ist
und gleichzeitig mindestens eine Inneneinheit in einer anderen Betriebs-
art (z. B. Kiihlbetrieb). Der Heizbetrieb hat immer Vorrang. Alle Innen-
einheiten, die nicht im Heizbetrieb sind, gehen wegen des Betriebsart-
Konflikts in den Standby.

]

Die Inneneinheit zeigt bei Betriebsart-Konflikt ,,--“im Display.

Vermeiden des Betriebsart-Konflikts:
+ Keine Inneneinheit ist im Heizbetrieb.
Alle Inneneinheiten sind im Heizbetrieb und/oder aus.
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4.3  Storungen ohne Anzeige

Storungsbehebung

Wenn wahrend des Betriebs Storungen auftreten, die sich

nicht beseitigen lassen:

» Kundendienst anrufen und Storung sowie Geratedaten mitteilen.

Stong T igicheUrsache

Leistung der Inneneinheit ist zu schwach.

Inneneinheit schaltet nicht ein.

Betriebsart wechselt von Kiihlen oder Heizen zu
Ventilatorbetrieb.

Inneneinheit erzeugt weiBen Nebel.

Inneneinheit und AuBeneinheit erzeugen weifen
Nebel.

Inneneinheit und AuBeneinheit machen
Gerdusche.

Inneneinheit oder AuBeneinheit stoBt Staub aus.

Schlechter Geruch wahrend des Betriebs.

Der Ventilator der AuBeneinheit lauft nicht
dauernd.

Der Betrieb ist unregelmaBig oder
unvorhersehbar oder die Inneneinheit reagiert
nicht.

Luftleitblech oder Luftstromlamelle bewegt sich
nicht richtig.

Tab. 28
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Temperatur zu hoch oder zu niedrig eingestellt.
Luftfilter ist verschmutzt und muss gereinigt werden.

Ungilinstiger Umgebungseinfluss auf die Inneneinheit, z. B. wegen Hindernissen vor den
Luftéffnungen der Gerate, wegen offenen Tiiren/Fenstern im Raum oder wegen starken
Warmequellen im Raum.

Der gerauscharme Betrieb ist aktiviert und verhindert das Nutzen der vollen Leistung.

Die Inneneinheit hat einen Schutzmechanismus gegen Uberlastung. Es kann 3 Minuten dauern, bis
ein Neustart der Inneneinheit moglich ist.

Die Batterien der Fernbedienung sind leer.

Der Timer ist eingeschaltet.

Die Inneneinheit andert die Betriebsart, um die Bildung von Frost zu verhindern.
Die eingestellte Temperatur ist vorldufig erreicht.

In feuchten Regionen kann ein groBer Temperaturunterschied zwischen Raumluft und klimatisierter
Luft weiBen Nebel verursachen.

Wenn nach der automatischen Abtauung direkt der Heizbetrieb lauft, kann wegen der erhohten
Luftfeuchte weiBer Nebel entstehen.

Ein rauschendes Gerdusch in der Inneneinheit kann auftreten, wenn das Luftstromungsgitter seine
Position zuriicksetzt.

Ein leises zischendes Gerausch wahrend des Betriebs ist normal. Es wird durch das FlieBen des
Kaltemittels verursacht.

Ein quietschendes Gerausch kann auftreten, da sich die Metall- und Kunststoffteile des Gerats beim
Heizen/Kiihlen ausdehnen oder zusammenziehen.

Die AuBeneinheit macht wahrend des Betriebs diverse weitere Gerausche, die normal sind.

Bei langeren Zeitraumen der AuBerbetriebnahme kann sich Staub in den Geraten ansammeln, wenn
diese nicht abgedeckt werden.

Es konnen schlechte Geriiche aus der Luft in die Gerate eindringen und weiterverbreitet werden.
Der Luftfilter konnte verschimmelt sein und muss gereinigt werden.
Fiir einen optimalen Betrieb wird der Ventilator unterschiedlich geregelt.

Interferenzen von Mobilfunktiirmen oder fremden Signalverstarkern konnen die Inneneinheit
beeinflussen.

» Inneneinheit kurze Zeit von der Stromversorgung trennen und neu starten.
Luftleitblech oder Luftstromlamelle wurden mit der Hand verstellt oder nicht richtig montiert.

» Inneneinheit ausschalten und priifen, ob die Bauteile richtig eingerastet sind.
» Inneneinheit einschalten.
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5 Wartung

/I\ VORSICHT

Gefahr durch Stromschlag oder bewegte Teile

» Vor samtlichen Wartungsarbeiten die Stromversorgung unterbrechen.
» Hier nicht aufgefiihrte Wartungsschritte nur durch einen zugelasse-
nen Fachbetrieb durchfiihren lassen.

5.1  Batterien wechseln

Sie bendtigen 2 Batterien der GroBe AAA. Die Verwendung von
wiederaufladbaren Batterien wird nicht empfohlen.

» Batteriefachdeckel abnehmen (= Bild 3).

» Neue Batterien einsetzen und auf die richtige Polaritdt achten.
» Batteriefachdeckel wieder anbringen.

5.2  Reinigung des Gerits und der Fernbedienung

Gerdteschaden durch unsachgemiBe Reinigung!

» Nicht direkt mit Wasser bespritzen oder {ibergieBen.
» Kein heiBes Wasser, Scheuerpulver oder starke Lésungsmittel ver-
wenden.

v

Inneneinheit und Fernbedienung zur Reinigung mit einem weichen
Tuch abwischen.

AuBeneinheit nur durch einen zugelassenen Fachbetrieb reinigen
lassen.

v

5.3  Luftfilter reinigen

Der Luftfilter kann sich im direkten Sonnenlicht verformen.
» Luftfilter nicht dem direkten Sonnenlicht aussetzen.

Die Luftfilter alle 2 Wochen reinigen sowie vor und nach langerer
AuBerbetriebnahme.

Inneneinheit ausschalten.

Obere Abdeckung der Inneneinheit nach oben klappen.

Luftfilter nach oben driicken und herausziehen (= Bild 4).

Die kleinen Luftfilter entnehmen, wenn vorhanden (= Bild 1, [2]).
Die kleinen Luftfilter mit einem Handsauger reinigen.

Den groBen Luftfilter mit warmem Wasser und einem milden Reini-
gungsmittel auswaschen und im Schatten trocknen.

Die kleinen Luftfilter und den groBen Luftfilter wieder anbringen.

vvvyyVvyyvwyy

v

5.4  Langere AuBerbetriebnahme

Vor langerer AuBerbetriebnahme:

» Luftfilter reinigen.

» Selbstreinigung der Inneneinheit mit der Taste Clean aktivieren.
» Nach der Selbstreinigung den Ventilatorbetrieb einschalten,

bis die Inneneinheit trocken ist.

Inneneinheit ausschalten und von der Stromversorgung trennen.
Batterien aus der Fernbedienung entfernen.

Gerdte vor Staub schiitzen.

vwvyy

6 Umweltschutz und Entsorgung

Der Umweltschutz ist ein Unternehmensgrundsatz der Bosch-Gruppe.
Qualitét der Produkte, Wirtschaftlichkeit und Umweltschutz sind fiir uns
gleichrangige Ziele. Gesetze und Vorschriften zum Umweltschutz wer-
den strikt eingehalten.

Zum Schutz der Umwelt setzen wir unter Beriicksichtigung wirtschaftli-
cher Gesichtspunkte bestmdgliche Technik und Materialien ein.

Verpackung

Bei der Verpackung sind wir an den landerspezifischen Verwertungs-
systemen beteiligt, die ein optimales Recycling gewahrleisten.

Alle verwendeten Verpackungsmaterialien sind umweltvertraglich und
wiederverwertbar.

Altgerit

Altgerate enthalten Wertstoffe, die wiederverwertet werden kdnnen.
Die Baugruppensind leicht zu trennen. Kunststoffe sind gekennzeichnet.
Somit kénnen die verschiedenen Baugruppen sortiert und wiederver-
wertet oder entsorgt werden.

Elektro- und Elektronik-Altgerdte
Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht zusammen
mit anderen Abfllen entsorgt werden darf, sondern zur
Behandlung, Sammlung, Wiederverwertung und Entsor-
gung in die Abfallsammelstellen gebracht werden muss.

Das Symbol gilt fiir Lander mit Elektronikschrottvorschrif-
ten, z. B. ,Europaische Richtlinie 2012/19/EG iiber Elektro- und Elekt-
ronik-Altgerate”. Diese Vorschriften legen die Rahmenbedingungen fest,
die fiir die Riickgabe und das Recycling von Elektronik-Altgeraten in den
einzelnen Landern gelten.

Da elektronische Gerate Gefahrstoffe enthalten konnen, miissen sie ver-
antwortungsbewusst recycelt werden, um mogliche Umweltschaden
und Gefahren fiir die menschliche Gesundheit zu minimieren. Dariiber
hinaus tragt das Recycling von Elektronikschrott zur Schonung der natiir-
lichen Ressourcen bei.

Fiir weitere Informationen zur umweltvertraglichen Entsorgung von Elek-
tro- und Elektronik-Altgeraten wenden Sie sich bitte an die zustandigen
Behdrden vor Ort, an |hr Abfallentsorgungsunternehmen oder an den
Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Weitere Informationen finden Sie hier:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Batterien
Batterien diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Verbrauchte
Batterien miissen in den drtlichen Sammelsystemen entsorgt werden.

Kaltemittel R32
Das Gerdt enthalt fluoriertes Treibhausgas R32
& (Treibhauspotential 6751)) mit geringer Brennbarkeit
und geringer Giftigkeit (A2L oder A2).

Die enthaltene Menge ist auf dem Typenschild der
AuBeneinheit angegeben.

Kaltemittel sind eine Gefahr fiir die Umwelt und miissen gesondert
gesammelt und entsorgt werden.

1) auf Grundlage von Anhang | der Verordnung (EU) Nr. 517/2014 des
Europdischen Parlaments und des Rates vom 16. April 2014.
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Datenschutzhinweise

phienstraBe 30-32, 35576 Wetzlar, Deutschland,
[AT] Robert Bosch AG, Geschiftsbereich Thermo-
technik, Gollnergasse 15-17, 1030 Wien, Oster-
reich, [LU] Ferroknepper Buderus S.A., Z.I. Um
Monkeler, 20, Op den Drieschen, B.P.201 L-4003

Esch-sur-Alzette, Luxemburg verarbeiten Produkt- und Installationsin-

formationen, technische Daten und Verbindungsdaten, Kommunikati-
onsdaten, Produktregistrierungsdaten und Daten zur Kundenhistorie zur
Bereitstellung der Produktfunktionalitat (Art. 6 Abs. 1 S. 1 b DSGVO),
zur Erfiillung unserer Produktiiberwachungspflicht und aus Produktsi-
cherheitsgriinden (Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO), zur Wahrung unserer
Rechte im Zusammenhang mit Gewahrleistungs- und Produktregistrie-
rungsfragen (Art. 6 Abs. 1S. 1 fDSGVO), zur Analyse des Vertriebs
unserer Produkte sowie zur Bereitstellung von individuellen und pro-
duktbezogenen Informationen und Angeboten (Art. 6 Abs. 1S.1f
DSGVO). Fiir die Erbringung von Dienstleistungen wie Vertriebs- und
Marketingdienstleistungen, Vertragsmanagement, Zahlungsabwick-
lung, Programmierung, Datenhosting und Hotline-Services kdnnen wir

externe Dienstleister und/oder mit Bosch verbundene Unternehmen be-

auftragen und Daten an diese {ibertragen. In bestimmten Fallen, jedoch

nur, wenn ein angemessener Datenschutz gewahrleistet ist, konnen per-

sonenbezogene Daten an Empfanger auBerhalb des Europaischen
Wirtschaftsraums iibermittelt werden. Weitere Informationen werden
auf Anfrage bereitgestellt. Sie konnen sich unter der folgenden Anschrift
an unseren Datenschutzbeauftragten wenden: Datenschutzbeauftrag-
ter, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, DEUTSCHLAND.

Sie haben das Recht, der auf Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO beruhenden Ver-

arbeitung Ihrer personenbezogenen Daten aus Griinden, die sich aus Ih-
rer besonderen Situation ergeben, oder zu Zwecken der Direktwerbung
jederzeit zu widersprechen. Zur Wahrnehmung Ihrer Rechte
kontaktieren Sie uns bitte unter [DE] privacy.ttde@bosch.com,

[AT] DPO@bosch.com, [LU] DPO@bosch.com.

Fiir weitere Informationen folgen Sie bitte dem QR-Code.
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1 Eneénynon oupfoAwv kat umodeiferc aspaleiag

1.1 Eme€iqynon cupfolwv

TpoedomonTikég umodeielg

XTi¢ mpoetbomoinTike umodeifelg, Ae€elg kAetbid umodelkviouv To €ibog
KaL TN 6oapdTnTa TWV CUVETIELWV TTOU EMPEPEL N N THENON TWV HETPWV
yla TNV ano@uyr Tou Kivduvou.

Ounapakdtw AEEeIg KAeWBI €xouv 0pLOTEL KaL PMopEL va xpnatpomolouvTal
010 Mapov Eyypago:

A Kxavvoz

KINAYNOZ onpaivet, 61t 6a mpokAnBouv oofapoi éwc Bavatngopol
TPAUPATIOHOL.

A TIPOEIAOTIOIHEH

TIPOEIAOTIOIHXH onpaivel 011 umapyel Kivbuvog mpokAnong copapwv
€w¢ BavatneoEwV TPAUHATIOHWY.

A TPOZOXH

TTIPOZOXH onpaivel o1t undpyet Kivbuvoc mpokAnonc eAapeV r) HETPLAC
00[30pOTNTAC TPAUPATIOHMV.

EIAOITOIHZH

EIAOTTOIHZH onpaivel 0Tt umapxel Kivduvog MPOKANGNg UMKV (npLav.

Inpavrikég mAnpogopieg

]

YnuavTikée mAnpo@opiec mou 6ev agopouv KivdUvouc yia aTopa f
avTIKeipeva emonpaivovTat e 1o ep@avi{opevo oUPBoAo TANPOPOPL®Y.

Npolo oz

Tpoelbomoinan yia eUAekTeC ouoiec: To WukTIKO R32

& 0€ aUTO TO TIPOIOV €ival A€PLO XAHUNANG EUPAEKTOTNTAC
KatxapnAng tofikotntac (A2L 1 A2).
DopaTe MPOOTATEUTIKA YAVTLO KATA TIC EPYATIEC

@ €YKATAOTAONC KAl GUVTTpnonG.
H ouvTripnon Ba mpénel va mpaypaTonoleital amo

@ efe1bikeupévo aTopo akohoudwvTag TIC 0dnyieg oo

€YXELPiOI0 ouvTnPNONG.

Miv. 29

Kata T Aetroupyia Tpeire Ti¢ umodei€elg Twv odnylwv
xenong.
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1.2 levikég umobeiferc aspaleiacg

A\ Ynobeiteig yia v opada evbiapépovrog

Otnapouoec 0dnyiec xpriong aneubuvovtat aTov unelBuvo Aettoupyiag
TOU ouoTipaToc KAatiopou. Otodnyieg mou undpxouv oe 6Aa Ta
oxeT(Opeva e TNV eykataoTtaon eyxelpiola mpénet va TnpouvTat. H un
THENON propel va 0dnynoel o€ UAKES {NHIES Kal TPaupaTIopoUg f akoua
kat va Béoel oe Kivouvo Tn {wr) aTopwv.

» Awafadote Tic 0dnyiec xpionc OAwv Twv THNPATWY TG EYKATAOTACNC
TPV a6 TOV XEIPIOWO Kal QUAGETE TIC.
» Tnpeite Tic unodeitelc aopaleiag kat mpoetdomnoinong.

ATpoPAendpevn xprion

H eowTeplkn povada mpoopiletal yla eyKaTAoTaon 0To ECWTEPIKO TOU

KTnpiou pe ouvOeon oe pa eEwTepIki povada kal emmiéov e€apTrpata

OUOTNHATOC, TL.X. oTolKEla PUBHIONC.

H e€wrepikn povada mpoopietal yia eykatdotaon o1o eEwTePIKO TOU

KTnpiou pe oUVOEDN O€ Jiia r) TEPLOCOTEPEC ECWTEPIKEC OVASEC Kal

emmAéov eZapTrUaTa oUOTAPATOC, T.X. OTolXela PUBpLONC.

To KAATLOTIKO IPOOPI(ETAL ATIOKAEIOTIKA YIa EMAYYEALATIKR/TPOCWITIKN

Xpnon, omou ol amokAioelc Beppokpaaiag amo TiC pUBHICHEVEC KAVOVIKEG

TIpéC bev Ba mpokaAéaouv {nuta oe {wvTava ovta rj UAKA. To KALHATIOTIKO

bev evbeikvutal yia v akpin pUBuion kat biatnenon Tne embupnTAg

andAutng uypaoiac aépa.

KdaBe aMn xprjon Bewpeiral pn mpoBAenopevn. H eTaipeia bev pépet kapia

€uBlvn yia pn mpoPAendpevn xpnon kat Tuxov (nuiég mou Ba mpokAnBouv

anod Tétola xprion.

l'a TV eyKaTAoTAGN GE OPIOUEVOUC XWPOUC (UNdyeld ykapal,

AeBntootdota, pmaAkovia ) onoloucdimoTe nUIUNAIBEIOUC XWPOUC):

» Adfete apxika umown oag TIC ATalTOEL TOU XWEOU EYKATAOTAONC,
OMWC auTéC opilovTal oTo TEXVIKO EYXEIPIBIO.

A\ Tevikoi kivbuvol amd To WuKTIKO uypd

» AUTN ) OUOKEUN €ival YEUIGHEVN HE WUKTIKO HEGO. To WUKTIKO AEPLO
unopei va oxnuaTioel TOEIKG aépla Oe MEPITTWOon ENAQNC UE PTIA.

» H eykatdoTaon npénel va emBewpeiTal kal va ouvTnpeeiTat TaKTIKG amo
€foualoboTnpEVO ouvePYaTr.

» Av undpyet unowia 61apEONC WUKTIKOU UypoU, aepioTe KaAd Tov Xwpo
Kal EVNUEPWOTE TNV EYKEKPLUEVT TEXVIKI) ETAIPEIQ.

A\ MeTatpomég Kat EMOKEUéC

Tuxov pn mpoBAEMOpEVEC TPOTOTIOWNOELC OTO GUOTNHA KAWATIOWOU

€evOEXETaL VA IPOKAAETOUV TPAUHATIOHOUC /KAl UAIKES {nHIES.

» AvaBéTeTe TIG epyaoiec HOVO Oe eknaldeupévo ouvepyaTn.

» Mnv npaypaTomoleite TPOMomMoIoels oThv eEwTeQIKN povada, atny
€0WTEPIKN povada 1 oe AAa TufpaTa Tou ouaTrhuatog KApaTiopoU.

» Tlplv and OAeC TIC epyacieg ouvTrhpnong, anoouvoéaTe To aloThua
kApaTiopoU and Tnv napoxn NAeKTpIKoU pelpaTog.

Climate 5000i M - 6721855383 (2024/06)

Ene€iiynon oupPolwv kat unodeifeic aopaleiac

A\ Ynobeifeig yia Tov Xelptopd Tng eykardoraong

H eapalpévn xprion Tou ouoTrpaTtog KApaTiopou imopei va BAawet my

Uyeia oag.

» Mnv aprveTe To owpa eKTEDEIPEVO yIa TAPATETAPEVO XPOVIKO
d1dotnua aneuBeiag oto petpa aépa.

» Ta Bpépn, naidid, nAikiwpévouc, kKAvhpele ) aMa atopa pe avannpia
BePalwbeire 611N Beppokpacia xwpou eivat kataAAnAn yia Ta atopa
Tou BpiokovTat oTov Xwpo.

» TIoTé PNV €L0AYETE AVTIKEIUEVA OTN CUOKEUN, UTIAPXEL KivOuvog
TpaupaTiopoU.

0 eo@aApEVOC XEIPIOHOC TNC CUOKEUNC HMOPEL va mpoKaA€ael and peiwon

NG LOXUOC €wc (NUIEC OTN GUOKEUN KAl TPAUPATIOHOUC.

»  Mnv pmAoKapeTe Ti¢ 10060U¢ Kat TIC eE060UC 0€PA TWV GUOKEUWV.

> KAeiveTe Tic mOpTEC Kat Ta mapdbupa kata T Sidpkela TS Aetroupyiac.

» TlpooTaTeleTe TNV ECWTEPIKI Hovada amo €ioodo vepou.

> EAEyxeTe TaKTIKA TOV OKEAETO oThPIENC TNE €wTEPIKNC povadac yia

@Bopa kat otabepr) €6paon.

Mnv aokeire Bapoc oy ewTeplkr| povada, T.x. e avTikelpeva f atopa.

Aiatnpeite 010 EAAXIO0TO OKOVN, ATUOUC KAl Uypacia oTov Xwpo

TOMOOETNONG TNC ECWTEPIKNC povadac.

> Mnv XpnOlJOTIOLEITE EUPAEKTA AEPLT KOVTA 0T GUOKEUT, TT.X. ATO OTIPEL.

> Av KATL OXETIKA pe To KAaTIoTIKO Sev gaiveTat eviagel (im.x. oopn
kapévou, xahaopévo kahwdio), SiakoyTe apéowc T Aeroupyia Kat
amoouvoEaTe TNV Mapoxr NAEKTPIKOU pelipaToc,.

vy

A\ AopdAera nAeKTPIKGV GUGKEUMV Yia OIKLAKRA Kat GAAeC mapopoLeg
XPRoEL

l'a TV ano@uyn KIvoUvwv amnod NAEKTPIKEC OUOKEUEC LoXUouV oUPQWVa HE

10 mpoTuno EN 60335-1 ot napakdtw mpodlaypagec:

«H xprjon auTric TN¢ ouokeunc amod nadid avw Twv 8 eTwV Kabw¢ Kal aTmo
ATOA LIE PEWWHEVES PUOIKEC, ALoBNTNELAKEC Kal vonTIkES Se€loTnTeC f)
e epnelpia kat yvwon emrpeneTal, epooov piokovTal KATw ano
€MTENON 1 €xouv evnpepwBel yia TNV ao@aAr Xprion TG CUCKEUNC Kal
€XOUV KATAVONOEL TOUG KIVOUVOUC TTou amoppéouv amo Tn xpron me. Ta
nad1a Hev eEMTPENETAL VA XPNOIUOTMOLOUV TN GUCKEUT w¢ matyvidl. O
KaBapIopOE Kal 1) GUVTIPNON EK HEPOUC TOU XprioTn Sev emTpéneTal va
ekTehoUvTal amod maibid Xwei¢ emThEnon.»

«Av undpxet PAGBN otn ypappr nAexTpikig Tpopodoaiac Ba mpénelL va
avTIKaTAoTaOEL amo TOV KATAOKEUAOTH ) TO OXETIKO THAKA €EUTNEETNONG
neAaTwv ) and atopo pe KataAAnAn KatapTion, TPOKEIUEVOU va
ano®euxBolv ot Kivouvol.»

1.3  Eibomoujoelg oxeTika pe Tic mapouoec odnyieg
O1etkovec BpiokovTtal OAeg padi oTo TEAOG TOU MapOVTOG EyXeLpISioU.
To Keipevo mepthapBavel apanopné 0e AUTEC TIC EIKOVEC.

Avdhoya pe 1o povTéo, Ta mpoiovTa pmopel va dlapépouv and Ty
QAMELKOVION TOU MapOVToG eyxelptdiou.
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YTolXela yia TO MPOidv

2 ZTolxeia yia To mpoiov

2.1  AnAwon cuppopPwOoNG

To mpoidV AUTO CUPPOPPWVETAL OO0V APOPA OTNV KATAOKEUN KAl 0T

Aetroupyia Tou e TIC EUpWNATKES Kal eOvVIKEG Mpodlaypapec.

C Me Tn ofjpavon CE dnAwveTat n ouppoppwon Tou mpoiovToc He
0OAn TNV epappdotun vopoBeoia EE, n omoia mpofAénet v
EQAPHOYM AUTAC TNG GHAVONG.

To mAnpec kelpevo Tne dridwong ouppopewong diatifetat oto diadikTuo:

www.bosch-climate.gr.

2.2 Texvika XxapakrnploTika TnAexeiplotnpiouv

Tpopobooia Taong Mnatapiec 2 AAA
EpBéAeta onpatog 8m
Emrpenopevn Beppokpacia -5°C...60°C
nepiPaMovroc

IMiv. 30

3 Xelplopoc

3.1  Emokomnon eocnrepikiic povadac
Ynopvnpa yua to Ixnpa 1:

[1]  Emdvw kaAuppa

[2]  Xwpoc yia pikpo eikTpo

[3] Oiktpo aépa

[4]  Tiow mAeupd Tng 006vVNC

[5] TARKTPO yIa Xelpokivntn AetToupyia

[6] TAdka obrynong aépa

000vn TNC ECWTEPIKIAC povadac

0010033387-001

ZopBoAo |Emednynon

ApiBpog  'Evbeiln Beppokpaoiag

= Tuv6eon WLANY evepyiy

o Epgavilerat yia optopévec Aetroupyiec, av autég
evepyorotnBolv. Aeixvel Je amevepyoToinpevn Ty
€0WTEPIKN Povaba 0TI 0 XpOVOSIOKONTNE EVEPYOTOINONG
elval evepyoc.

OF Epgaviletat yia oplopéveg Aetroupyiec, av autég
anevepyonoinBouv.

dF AuTOUATN ATOTIAYWO EVEEYR

FP AvTinayeTikn mpooTacia evepyn: H ecwTepikr povada
6latnpei T Beppokpacia xwpou Touldxiotov oTouc 8 °C.

CL H Aetroupyia autokaBapiopou eivat evepyn (I clean).

Ex, Px,Fx  Kwdkoc BAGRNC (o «x» avtikaBiotarat and onotovonmote
apibpo).

1) Auvar povo pe IP-Gateway wg mpoabetoc e€omAiopog.

Miv. 31 XdpPoAa e oBovnc
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3.2  Emokomnon tnAexelpotnpiou

TTAfKTpa Tou TNAEXELPIOTNPiOU
[ @ ] [Mode
/\

gco
Gear

©]

<&

B=lG

;&_)

®7
@— [s=
@_

0010032825-003

O¢éon |Tarnore T0 Aetroupyia
MARKTPO

1 0] Evepyomoinon/anevepyonoinan.
Tpomog PU6pion Tpomou Aetroupyiag.
Aetroupyiag

2 SET EmAoyr| meploodTepwv Aetroupylwv.
OK EmBeBaiwon emhoync.

C) PUBpton xpovodiakorm.
AN AlEnon Beppokpaoiac.
A\ Meiwon Beppokpaoiag.

3 & BaByi6a avepotipa
Swing PU6pion Aetroupyiag oTpéyng.

Turbo lpAyopn WUEn/ypryopn Héppavan

LED Anevepyorioinon 006vng evbeiewv g
€0WTEPIKNG Povadac kat Tou Boppntn
ouvayeppou (Mute Mode).

TMiv. 32 TTAnkTea Tou TNAEXelpLoTnPIOU
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BOSCH

Evéeifeig Tou TnAexelplotnpiou

r

PYHA=D
G <&

AUTO COOL DRY HEAT FAN

—

A SET TEMP.

ONI I

oI 11711 'R“
OFF %

????

v/*IIIIIIIIIIA&TO
\
= ]
// 7/ | W @
L\ J
0010046390-001
Oéon zuwpoloEnctivion |

Aev xpnolyomoleiral.

@ Aetroupyia: H Aetroupyia peiwong eivat evepyn.

1 Metroupyia: H Aetroupyia Follow me eivat evepyn
(Follow Me), pétpnan Beppokpasiac oTo
TNAEXepLOTAPLO.
w Ewkovi6io: Aetroupyia acUppaTou eAéyxou.
[ Ewkovibio: KatdoTaon pniatapiag
2 A Tpomoc Aetroupyiac: Autopatn Aetroupyia
:>Y<: Tpomog Aetroupyiag: Aetroupyia WuEnc
A

G: Tpomoc Aetroupyiag: Aetroupyia agUypavong

X : - Tpomog Aetroupyiag: Aetroupyia Béppavong

1%3 Tpomog Aetroupyiag: AetToupyia avepioTnpa

3 R FI B:;E ‘Evbeién 'Tluf]C: ELI(DOV'IZGIl and npoe'm)\ovr'] m™m

—_= ouBuiopévn Beppokpaoia, Tnv TaxuTnTa TOU
avepioTipa n (Je evepyorolnpévo XpovodilakomTn)
™ PUBION TOU XpovodiakomT.

= Eikovibio: 'Evéelln petadoonc, avapet otav 1o

A TNAEXELPLOTNPLO OTEAVEL OTYlIT OTNV ECWTEPIKT)
povada.
@ Eikovibio: O xpovodiakonng evepyormoinong/

ON  OFF amevepyoroinong eivat evepyog.

Sel11111 'Evbeldn Twng: Aeixvetmy Tpexouoa Babuiba
avepiotipa. Ynapxouv 10 SiapopeTikée fabpibeg
1oxUog kat n emAoyry AUTO yia autopatn pubuion.

4 Eikovibio: H autopatn Aetroupyia Kabetnc oTpéwnc

eival evepyn (emavw/KaTtw).

Ewovibio: H ypriyopn wign/yprfiyopn Bépuavon
eival evepyn.

Y 5

Miv. 33  XupfBoha otnv 06ovn
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Xelplopog

3.3 Xprion Tou TnAexelpioTnpiou
To elpoc Tou onpatog eivat 8 m. AVTIKelPeva ou oTEKovTaL 0To HpOpo N
XPron oplopévwy Aapmmipwv ¢Bopiapol aTov iblo xwpeo pnopel va
€nnpEedoeL TN PETGHOON TOU ONPaTOC.
> YTPEWTE TO TNAEXELPLOTNPLO TIPOC TO TIAPABUPO AfYNC OfPaToC TNC
OUGOKEUNG KAl TaTHoTE To €MOupNTO MARKTPO.
H ouokeur kavel évav fio "um", 6tav AdBet éva onpa.

EIAOITOIHZH

H anpdakorTn Aetroupyia Tou TnAEXelpLoTNpiou Pnopei va ennpeaotel
poviya.

> Mnv ekBETETE TO TNAEXEIPLOTTIPLO OTO APEDTO NAMAKO PWC.

» Mnv aprveTe To TRAEXEIPLOTNPLO KOVTA O€ MNyeC BeppoTnTac.

» TlpooTaTelioTe TO TNAEXEIPLOTTPLO QMO UYPAGIA KAl XTUTIAUATA.

3.4  PiOpon kUplou Tpomou ActToupyiac

Evepyomoinon/anevepyomoinoen 6ucKeur|g

» Tlamiote TomARKTPO (O, Y10 VO EVEPYONIOLNOETE ) VA GNEVEPYOTIOLAETE
I GUOKEUN).
H ouokeun ekkivel aTov pubpiopévo TpoTo AetToupyiag.

Pubpioeic pmopolv va mpaypatonotnolv akopa Kal oe
anevepyormolnpévn kataotaon. H ouokeur anoBnkelel Tic pubpioelg
QKOO KOl 0€ TIEPINTWOn OLaKOTING PEUHATOC.

]

MeTa TV amevepyornoinon n GUOKEUN IAPAEVEL 0e AEITOUQYia avapovc.
H éEunvn Texvoloyia evepyoroinonc/amnevepyoroinong emrpéneL TNy
auTopatn Aetroupyia e€olkovopNaNg EVEPYELAE OTN AELTOUQYIa aVaHOoVNC
(1 W standby).

Autoparn Aetroupyia

YTnv autopaTn AetToupyia, n GUOKeU JETaBaivel autopaTa amo T

Aetroupyia 6éppavonc otn Aetroupyia wiEng kat avtiotpoga, yia va

datnpnoet Tnv embupunTr Beppokpacia.

» TlatrioTe T0 ARKTPO Mode 60€¢ popEC XpelaleTal, PHEXPL VA EJPaVIOTEL
oTnv 006vn n évoelEn <Ay .

» PuBpiote Tnv embupntr Beppokpaoia pe Ta mAnktpa A kat' V.

[i]

Ytnv autopatn Aerroupyia 6ev propei va pubpiotei n fabpiba avepiotmpa.

Aetroupyia wilng

» TlaThoTe 0 MARKTPO Mnde 00€C POPEC XPELAlETaL, HEXPLVA EUPAVIOTEL
otnv 0Bovnn evﬁelin *

> TTaTroTe To MARKTPO <5 O0EC POPEC XPEIaleTal, PéXpLva emreuxBein
embupnTn TaxuTnTa oveulmr']po.

» PuBpiore v emBupnn Beppokpacia pe Ta mANktpa A kat V.

Aetroupyia avepiotiipa

» TlaThoTe TO MANKTPO Moge 00€C¢ PopEC XpelaleTal, Péxplva epavioTel
otnv 008ovn n évdelEn

> TaTfoTe To MAAKTPO <5 O0EC POPEC XpELaleTal, PéxpL va emTeuxDein
emBupnn fabpiba avepiotpa. Na autopat pubuion pnopel va
optotei n emoyr AUTO.

]

Yt Aetroupyia avepiotnpa n Beppokpacia dev pnopei va pubpioTel kat bev
epoaviletat.
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Xelplopog

Aetroupyia apuypavong

» TlatnoTe 10 MANKTPO Made 60e¢ popEC XpelaleTal, PHEXPLVA EPAVIOTEL
otnv 08ovn n évoeiEn (=.

» Pubpiore Tnv emBupnTr) Oeppokpacia pe Ta mAfkTpa A kat V.

]

YN Aetroupyia aguypavonc 6ev propet va pubpiotel n fabpida
avepiomnpa.

Aetroupyia Oéppavong

» Tarfote To mAAkTPO Mode, péxpt va eppaviorel atny obovn n
evbetEn -O-.

» PubBpiote Tnv emBupntr Beppokpaoia pe Ta mAfKTpa A kat V.

» TlatroTe To MAKTPO :%—‘ 00€eC POPEC XpelaleTal, péxpt va emreuxBein
emBupnTn TaxuTNTa avVePLOTN Q.

]

Ye oAU xapnAéc e€wrepikéc Oeppokpaaiec n 1oxic Béppavonc Tou
OUOTNHATOC KAWATIOHOU EVOEXETAL VA [NV EMTPKEL ZUVIOTOULE Va
EVEQYONOLI|OETE MEPIOOOTEPOUC BeppavTrpEC.

3.5  PuBpon xpovodiakomnn

O1 XpovOOIaKOTITEC EVEPYOTIOINGNC KAl ATIEVEQEYOTOINONG UMopouV va
pubptoTouv amd 0 éwc 24 wpec, yia Tic mpwTeg 10 wpec pe péyedog
Bripatoc 30 Aemrav, oTn ouvéxela pe péyebog Pripatoc 1 wpag.

Me T pUBpIon 0 wpwv N AetToupyia Tou XpovoSIakomTn GlaKONTETaL.

PUOpion XpovodiakomTn evepyonoinong

» TlatioTe 1o MANKTPO (O O0EC POPEC XPEIALETAL, PEXQLVA EPPAVIOTE TO
oUppoho gg

» Tlamiote To mARKTPo A\ 1V, yia va puBpicete Tov emOupnTo xpovo.
Metd and Aiyo n puBpion epappoleTal.

PUOpon xpovodiakomTn anevepyomoinong

» TlatfioTe 10 MANKTPO (O O0EC POPEC XPELALETL, PEXQLVA EPPAVIOTE TO
ouppolo g?F .

» Tariore 1o mAnktpo A NV, yia va pubpicete Tov emBupnTod xpovo.

MeTa ano Aiyo n pUBpLon epapuoleTal.

Awkomi Actroupyiac xpovodiakomTn
> MeTtonArnkrpo (O emAéEre Tov avTioTOKo XPOVOSIaKOTT.
» Pubpiore 0.0 wpe.

Metd and Aiyo n Aetroupyia Tou xpovodiakomnTn StakonTeTat.

Zuvbuaopog XpovodLaKonTav

01600 xpovodlakomTeg pmopouv va pubploTouv Tautoxpova. Kabe
XPOVOSIOKOTTNC UMOPEL Va MPOYPAPATIOTEL €T0L, WOTE VA EVEPYOTIOLELTAL
TipLv amo Tov aAAo.

» PuBpioTe Tov XpovodIaKONTn EVEPYOTIOINGNC KAl AMEVEEYOTIOINONG.
O1 puBpioelc ouvbualovTal autoparta.

Tpéxouoa wpa '0pa 13:00
PUBp1on Tou xpovoOLakomTn evepyonoinong 4,0h
PUBuion Tou xpovodiakomTn amnevepyornoinong 8,5h
XpOvog evepyomnoinang 'Qpa 17:00
Xpovog amevepyoroinong 'Npa 21:30

IMiv. 34 TMapddetyua

[i]

O1 XpoVvoOLaKONTEC EVEPYOTIOINONC Kal anevepyoroinang dev pmopouv va
TIPOYPUUHATIOTOUV ETOL WOTE ) GUOKEUT VO AEITOUPYEL HE OIAPOPETIKEC
Oeppokpaaiec ) dMec pubpicerc.
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3.6 Tepawrépw Aetroupyiec
3.6.1 PuOpion Aetroupyiag oTpEyng

EIAOITOIHZH

Av ol iepaidec por¢ aépa napapeivouv katd Tn Slapkela Tng Aetroupyiag

WUENC yla mapaTeTapévo Xpoviko diaotnua otn xapunAdtepn Béon, imopel

va ekpelioel oupmUKvwa. H kaBetn puBpion Twv nepoibwv pong aépa pe

T0 XEPL Umopel va mpokaAéoel PAAfec.

» [a v Kabetn pubpion Twv mepoibwv Porc aépa XpnolomolEiTe PHOVo
T0 TNAEXELPLOTAPIO.

Opu{ovTia oTpéwn (apiotepd/oetia)

H oplovTia Béon mpénel va pubpLoTEL HE TO XEPL.

» ATleVEPYOTIOLNOTE TV ECWTEPIKN HOVAOQA Kal SIAKOYTE TNV TTAPOXT)
NAEKTPIKOU PEUATOC.

» AvoiTe To €haopa 0bnynonc aépa mpoc Ta Katw (= Ix. 2).

> YTpEWTE TIC MEPOIOEC POriC aépa e To XEPL 0pIOVTIa OTNV
embupnTr 6éon.

» Enavagépete 1o éAaopa odrynong aépa otnv apxikn Béon.

Autopatn kaOetn oTpéyn (emavw/KaTw)

» Kpatiote narnpévo To mAfKkTpo Swing yia navw and 2 deutepolenta,
YLO VO EVEPYOTIOINOETE TNV AUTOPATN KABETN aTpéEWN.
To TnAexelploTipto Heixvel To olpPoAo E:

» [0 va TeppaTioeTe TNV auTopaTn KABeTn oTpEWnN:
TMatroTe Eava 1o MARKTPO Swing.

Oéon kabapiopou

I'a mo ekoho Kabapiopo, ol epaidec poric aépa pnopouv va TeBolv o€

€lb1kr) Béon (avahoya pe 1o povtéro).

» Me anevepyomnoinpévn T GUCKEUT, KpaTroTE TN HEVA TAUTOXPOVA T
mAikTpa Mode ka1 Swing yia éva 6eutepoleno.

» Ta é€o6o and T 6€on kabapiopol: Kpatiote natnpéva Eava ta dlo
mAfKTPQ.

3.6.2 Evepyomoinon/amevepyomnoinon 006vnc evéeifewv kat
BoupnTi cuvayeppot (Mute Mode)

» [0 va eVEPYOTIOINOETE N VO ATIEVEPYOMOINOETE TNV 000V evoeitewv
KatTov BopnTr cuvayeppol TG ECWTEPIKNAC Hovadac, TaThoTe TO
mAfkTpo LED.

» [a va eppavioeTe TV Tpéxouoa Beppokpaocia xwpou: Kpatrote
natnpévo To mAnkTpo LED yia 5 SeutepoAenTa.

» [ava epgavioete Tn pubuiopévn Beppokpacia, KPaTroTe MATNHEVO TO
mAfkTpo LED yia 5 beutepdlerTa akopa.

3.6.3  Tpilyopn wign/ypiiyopn Béppavon

¥ ypriyopn wugn/ypnyopn Béppavon n ecwTEPIKR ovada Aeroupyel pe

péylotn oxU, yia va Beppavel ) va wugel ypriyopa Tov Xweo.

» Tpriyopn wiEn: Evepyoroiote Tn Aetroupyia wuEng kat matrote 10
mAfkTpo Turbo.

» Tpriyopn Béppavon: Evepyormotrote Tn Aetroupyia Béppavong kat
natnoTe 70 MANKTEO Turbo.

TeppaTiopog Tne Aetroupyiac:

» Tamote Eava 1o nAnkTpo Turbo.

Climate 5000i M - 6721855383 (2024/06)
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3.6.4 Avrmnmayeriki mpootacia (8 °C Heating)

H avTinayeTik mpootacia pmopei va evepyorotnBei yia mn diatnpnon e

Beppokpaaiac xwpou TouAdxioTov oToug 8 °C.

» YN Aetroupyia Béppavong matiote 2x eviog 1 6eutepoAénTou To
mARKTPO V.
H AetToupyia TnC oUoKeuric oTapaTael, péxpt n Beppokpacia va néoel
KaTw amo Touc 8 °C.

TeppaTiopog TG Aetroupyiac:

» Tlatrore To MAfKTP0 O, To MARKTPO Mode, To MArKTPO Turbo ) T0
nAnkTpo Clean.

3.6.5 KAcidwpa nAikTpwv
Me 10 KA€ibwpa MANKTPwWV KAEWwvouv Ta MARKTPa Tou TNAEXEIPLOTNEIOU.
» [a va evepyoriolnoeTe/anevepyornolnoeTe To KAeibwpa mARKTpwv:
TatnoTe Tautoxpova 1o MAKTPo Clean kat 1o mArkTpo Turbo yia
5 6eutepohera.
‘Otav eivat evepyorotnpévo 1o kAeidwpa mAfkTpwv, n 08vn eppavilel
10 opBodo 5 .

3.6.6  Exrterapévec Actroupyieg

» TlatnoTe To MANKTEO Set.

> Em\éEre ™ Aetroupyia pe o mArnkTpo Set f ta mAnktpa A, V.
- %)) = Aemoupyia npepiag
- ,O\ = Aetroupyia Follow me
- 72> = Aetroupyia acUppaTou eAéyxou

» Empefawwote Tnv emAoyn pe 1o mAnKTeo OK.

TeppaTiopog TG AetToupyiac:

» EnavaAdfete Ta napamavw Pruarta.

Aetroupyia viyrag @

H AetToupyia auTr) XpnoteUel oTnV E0IKOVOUNGN EVEPYELC KATA TIC WPEC
neepiac. Meta amo pia wpa, n 6uokeur Bepuaivel f) WOXeL Ue AlyoTepn
évtaon. a Tov okond auTov, n pubuiopévn Beppokpaoia petafdlerat
kata 1 °C. Meta and 6Uo wpec aMalel n pubuiopévn Beppokpacia katd
emnAéov 1 °C. X ouvéyela napapével otn véa Beppokpaocia.

]

H Aetroupyia 6ev eivat 6labéaun otn Aetroupyia agiypavonc Kain
Aetroupyia aveplompa.

Aetroupyia Follow me (Follow Me) /O\

H Aettoupyia auTr) evepyotiolel To TNAEXEIPLOTNPLO OTNV TPEXOUTA
TomoBeoia yia Tn pétpnon Tne Oeppokpaaciag ava dlaotnpata 3 Aemov.
H ecwtepikn povada eAéyxeTat Twpa pe BAon auTéc TIC TIEC HETPNONC.

]

H Aetroupyia eivat SiaBéatun povo atn Aetroupyia wugne, Tn Aettoupyia
Béppavonc kat Tnv autopaTn Aetroupyia.

Aewroupyia aclpparou eAéyxou

H Aetroupyia auTr xpnotpetet otn dnpioupyia olvéeonc péow WLAN. Avn
ouaokeur) ev epgavilel Tn Aetroupyia, mpénet va matnBel ypriyopa 1o
nANkTeo LED entd gpopéc Hladoxika.

i

laTn obvéeon pe o WLAN anarreital éva evowpatwpévo IP-Gateway
(mpooBeTog e€omiopog).
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AnokataoTaon BAapaov

4 Anokaraoraon BAapov

4.1  BAaec pe évoerdn (Self diagnosis function)

Av kata T Aetroupyia mapouataotet pia SAapn, ot Auxvieg LED

avafooprivouv yla napaTeTapévo Xpoviko Olaotnua fi n 08ovn epgavidel

évav kwbiko PAapne (mx. EH 02).

Av pia BAGPN eppavicetat yia meptoodTepa anod 10 Aentd:

> AlakOwTe TNV TPoP0odoaia TAONG yia OUVTOHO XPOVIKO S1aoTnya Kat
evepyorolioTe Eava TV ECWTEPLKN povada.

'Otav pia BAapn bev pmopei va avTipeTwmoTei:

> EmikowwvrioTe e To TURua e§unmneétnong meAaTav Kat avapePETE Tov
KwOKO BAAPNC, kabwe kal Ta aTolxeld TNC CUOKEUNC.

4.2  Iiykpouon Tpomou ActToupyiac
Ye mepintwon Xpriong ouokeuwv khipatiopou Multisplit eivat duvatoi 0Aot
oL Tpomot Aetroupyiac, aAAd pe Ti¢ e€ic 1blatrepoTnTEC:

Edv AetToupyeite meploooTepec ano pia ecwTeplkee Jovadeg, evbéxetat ot
€0WTEPIKEC Povadec va petaBolv oe avapovn (Standby) earriac
olykpouanc Tou Tpomou Aetroupyiac. H alykpouan Tpomou Aettroupyiag
TPaypaToNolETaL OTAV TOUAAXIOTOV pia eowTePIKN Hovada BpiokeTal oe
Aetroupyia B€ppavanc kat Tautdxpova TouAaxioTov AAAN pia ECWTEPIKN
povada PpiokeTat oe aMov Tpomo Aetroupyiac (. x. Aetroupyia woenc). H
Aerroupyia Béppavonc éxet mava mpoTepaldTnTa. 'OAEC Ol ECWTEPIKEC
Hovadec, mou bev BpiokovTtal o€ Aetroupyia BEppavonc, petafaivouv oe
avapovr (Standby) e€atriag Tng olykpouonc Tpomou Aettoupyiag.

]

Ye nepinTwon oUykpouaong Tpomou Aetroupyiag eppavileTat oty 066vn e
€0WTEPIKNC povadac n evoeiln «—-».

Anoguyr) alykpouang TpoTou AetToupyiac:
Kapia eowtepiki povada dev BpiokeTal oe Aetroupyia Béppavonc.
'OAec ol ecwTEPIKEC Hovadec BpiokovTal oe AetToupyia Béppavong iy
elvat anevepyonoinpevec.
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Anokatdaotaon fAafwv

4.3  BAafec xwpic évbertn

BOSCH

Av kata T S1dpkela TN Aetroupyiag mapouactacTouv BAafec, mou bev

UIOEOUV VO QVTIUETWITIOTOUV:

» EmKowvwvnoTe pe To TURpa e€unmneétnong meAaTav Kat avapepeTe T

BAAPBN, kabBwg Kat Ta OTOXELD TNG CUOKEUNC.

BAdfn MOavég arrieg

H 1oxUc TNC €owTEPIKNG povadac eival oAl
XapNAn.

H ecwtepiki povada dev evepyoroleiral.

0 Tpomoc Aetroupyiac aladet amd wién n
B€ppavon o€ AetToupyia avepioTnpa.

H ecwTeplkn povada mapdayet Acuko vépoc.

H ecwTeplkn povada Kat n ewTepikn povada
Tapayouv AeUuko vépoc.

H ecwTeplkn povada Kat n e€wTeptkn povada
Kavouv Bopufo.

H ecwtepikn povada r n e€wTepikn jovada
Byalet okovn.
Aoxnun ooy Kata Tn Aeroupyia.

0 aveploTiipac Tne e€wTeplknc povadac bev
AetToupyetl povipa.

H Aetroupyia eivat akavovioTn f anpoBAertn A n
€0WTEPLKN povada dev avTidpd.

To éAaopa 0drynong aépa i ot mepaideg pong
aépa 6ev KivouvTal owoTa.

Miv. 35
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H Beppokpaaia éxel pubpioTel o TOAU uwnA 1} TOAD xapnAn Tin.

To @iATpo aépa eivat fpopiko kat mpénet va kabaploTel.

Auopevic meptBarlovTiki enidpaon otV €0WTEPIKR povada, .. Adyw epmodiwv pmpootd and ta
avolypaTa Twv GUOKEUMY, AOYw QVOIXTWV MOPTWV/mapablpwv 0TV XWEOo f AOYw LOXUPGV TINYOV
BeppoTNTaC OTOV XWPO.

H Aetroupyia xapnAou BopuPou eivat evepyomoinpévn kat epnodidet Tnv a€lomoinon Tng mAnpoug toxtoc.
H ecwTepikn povada diabétel Evav pnxaviopd npootaciac evavTi uneppopTwonc. Mmopei va
XpelaoTouv 3 Aend péxpl va eivat Suvatr) n eNavekkivnon Tne ecwTepIKnC povadac.

O pnaTapieg Tou TNAEXelpLaTnpiou eival AOeleC.

0 xpovoOlakonTng eival evepyomnoinuévoc.

H ecwtepikn povada aAalet Tov Tpomo Aetroupyiac, yia va ano@euxBei o oxnuatiopoc nayou.

H puBpiopévn Beppokpaocia emrelxBnke mpoowpLva.

Y€ UypEC MEPIOXEC, Hia HeyaAn Slapopd Beppokpaciac avapyeoa oTov ECWTEPIKO AEPA KaLTOV aépa
KAlpaTiopoU propei va mpokaAEoel Aeukd VEpoc.

Av eTa TNV autopaTn amonaywon Aetroupynoel kateuBeiav n Béppavon, pnopei va dnpioupynBel
Aeuko vEQog Aoyw Tne au€npévng uypaciac Tou aépa.

Mmopeiva akouaTei évac B0puBog oTnv ECWTEPIKN Hovada 6Tav To AEyHa pelaToC aépa ENavepXETal
otn 6éon Tou.

"Evac olyavoc 00pufog opupiypatog katd T 61apkela Te Aetroupyiag eivat puatohoyikdc. TpokaAeitat
ano T Por) Tou WUKTIKOU uypoU.

Mmopei va akouoTei éva Tpi€ipo, kabwg Ta peTaANIKA Kat Ta MAQOTIKG Pépn TG ouokeung StaoTéAovTal
1 ouoTéMovTal katd Trn Béppavon/wutn.

H e€wrepikn povada kavel katd T Slapketa T Aetroupyiag idpopoug dMouc Bopufouc, ot omoiot
€ival pualoAoyIKo.

Y€ MepinTwon mapaTeTapévou XpOovIKoU S1aoTrpaToc in Aeroupyiag Jnopei va GUGCWPEEUTEI GKOV OTIC
OUOKEUEC, av auTég Sev kaAugpBouv.

Mmopei va elowproouV AcxnHEeC 0OPEG aTiO TOV A€Pa OTIC CUCKEUEC Kat va eéamAwbouv.
To @iAtpo aépa pmopei va éxel pouxAiaoet kat mpénet va kabaploTei.
la ™ BéAToTn Aetroupyia o aveploTripac pubpileTal SlapopeTKa.

Tuxov napepfoléc anod nipyouc KivnTic TNAEpwviac ) e€wTtepikolc evioyuTES OrpaTOC PMopei va
€MNEEACOUV TV ECWTEPIKN Hovada.

» Anoouv6EaTe yia Aiyo TV eoWTEPIKI ovada and Ty mapoxr NAeKTPIKOU peliaTog Kat
EMAVEKKIVIOTE TNV.

To éAaopa obnynonc aépa ) oL mepoidec poric aépa pubpiotnkav e To Xépt 1 bev €xouv TomobetnBel

owoTa.

> AmevepyomolnaTe TNV eCwTEPIKN Hovada Kat eAéyEte av Ta e€apTripata éxouv aopaAioel owoTa.
» EvepyoriolroTe TNV ECWTEQIKN Povada.
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Tuvtrpnon

5 ZuvTipnon

A MPOZOXH

Kivéuvog amo nAektponmAnéia i kivoUpeva pépn

» Anoouv&éaTe TNV mapoxn peUpaTog mplv and onoladrmoTte epyacia
ouvThENONG.

» Ta ruata ouvThenonc mou 6ev avapepovTtal 6w TPETEL Va
TPAYHATOMOLOUVTAL HOVO amd eYKEKPIHEVN EEEIBIKEUPEVN ETAIPEIQ.

5.1  AvriKar@oraon pmarapuov

Xpetaleote 2 pnatapiec peyebouc AAA. Aev ouvioTaTaln Xpron

ENaVaPOPETILOHEVWY UMATAPLWV.

» A@aipéaTe To KaAuppa e Onkng pmataptwv (= Ixnua 3).

» TonoBeTroTe KaVOUPYIEC UNATAPIEC TTPOOEXOVTAG Tr OWOTH
TOAKOTNTA.

» TomoBetnoTe &ava To kAAuppa TS BrKNC HmaTapLav.

5.2 Ka@apiopd¢ TG ouokeur¢ Kat Tou THAEXELpLOTNpiou

EIAOITOIHEH
ZnpiEg ot ouokeui Adyw akaraAAnAou kaBapiopou!
» Mnv wekaleTe n pixvere aneubeiac vepo.
» Mnv xpnotonoleite (0TO VEPO, AEIVTIKI) OKOVI 1} loXUEOUC HIaAUTEC.

» [a Tov kKaBaplopo OKOUTIOTE TNV ECWTEPIKN Povada Kal To
TNAEXELPLOTRPLO pe éva paAako mavi.

» AvaBéote Tov kaBapiopd e e€wTeplkng povadag povo oe
€€oualoboTnpEVO ouvepydTn.

5.3  KaOapiopoc piATpwv aépa
EIAOIMOIHEH

To @iAtpo aépa pmopei va napapoppwdel 1o Apeco NAIOKO pwc.
» Mnv agrveTe Ta piktpa aépa exteBelpéva o Apeco NMAKO Puc.

KaBapileTe Ta @iAtpa aépa kdbe 2 ef6opadeg, kabwg kat mptv Kal PETA
amoé mapaTeTapévn pn Aetroupyia.

ATevepyoTIoLroTe TNV ECWTEPIKN povada.

AvoifTe To endvw KAAUpHA TNE ECWTEPIKNAE Hovadag MPOC T ENAVW.
TMiéoTe To GIATPO a€pa MPOC Ta MAVW Kat apalpeate 1o (= Ixnua 4).
ApaipéaTe T0 HIKpO QiATpo aépa, av undpyxel (= Ixfua 1, [2]).
KaBapioTe 1o PikpO GIATPO a€pa [ie NAEKTPIKO OKOUTIAKL.

TAOveTe To peyaAo @iktpo aépa pe (E0TO VEPO Kal e NTTO KABAPIOTIKO
Kal OTEYVWOTE TO OTN OKIA.

TonoBetnote Eava 1o PIKPO Kal To peyalo iAtpo aépa.

vvvyvVvyyvwyy

v

5.4  Tlapartetapévn pn Actroupyia

TMplv amd napateTapévn un Aetroupyia

» Kabapiote Ta piktpa aépa.

» EvepyormotioTe Tov auTokaBapiopd Tne eCwTEPIKNC Hovadag Pe To
koupmi Clean.

» Metd Tov autokaBapiopo evepyorolrnoTe T Aeiroupyia avepioTrpa,
EXPL VO OTEYVWOEL N ECWTEPIKI Hovada.

> AevVePYOTIOLNOTE TNV ECWTEPIKI Hovada kal ByaAre Tnv and Ty

napoyr pelparoc.

AaipéaTe TIC natapiec anod To TNAEXELPLOTAPIO.

TTpoOTATEVOTE TIC CUOKEUEC QMO OKOVI).

vy
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6 MpooTacia Tou mepiBaAlovroc kat amdppyn

H npooTaoia Tou mepiBaMovtog amotelel BepeAindn apxr Tou opikou
Bosch.

H molotnTa Twv mpoidvTwy, n anodoTiKOTATA Kat n mpooTacia Tou
nepIBaMovTog amoTeAolv yia epac otoxoug iblac faputnrac. OLvopol kal
Kavoviopoi yia Tnv mpooTacia Tou mepiaMovTog TnpoUvTatl auatnped.

l'a va mpootatetooupe To meplBdAAov xpnotomoloUpe Tn BEATIOT
Texvoloyia kat Ta kaAUTepa UAIKA, AapavovTag mavTa umown pac Toug
TIaPAYOVTEC yia TNV KAAUTEPN amo6oTIKOTNTA.

Luokeuacia

'@ T OUOKEUAOia OUPPETEXOULE OTA EYXWPLA OUCTNHATA AVAKUKAWONC
miou anoTeAoUv eyyUnon yia BEATIOT avakUkAwon.

'OAa Ta UAIKG cuokeuaaiac eivat PrAika mpog To TepIarov kat
AVAKUKA@OLa.

TMaAawa cuokeun

Ol xpnolponoinpéVeS CUOKEUEC TIEPLEXOUV aglomolrolpa UAIKA, Ta oroia
UmopoUV va enavaypnotponoinfouv.

O161aTaEEIC TNC OUOKEUNG PMopoUV elkoAa va OlaxwpeloTolv Kal Ta
TAaoTIKG pépn GEpouv onpavor. Ta mAaoTika pépn gépouv onpavorn. 'ETol
propouv va ta&ivopnBolv o€ katnyopiec Ta Sidpopa THAHATA Kal va
6lateBouv yia avakukhwon f anopewyn.

TMaAatég NAEKTPIKEC Kat NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC

To oUpoAo auTd onpaivel OTL To TIPOIOV Hev emTpeEneTal va

anoppipBei pali pe aMa anoppippata, ald npénetva

6uatiBetat yia diayeipion, cuMoyr, emavaypnatuomnoinan Kat
anopplyn oTa eldika onpeia culoync anoppIUPATwV.

To oUpBoAo LoxUEL yia XWEEC OTIOU UTAPXOUV TIPOSIAYPAPEC
yla axpnoTa NAEKTPOVIKA UAIKA, T.X. "Eupwnaikn O6nyia 2012/19/EK
OXETIKA pe Ta anmoBAnTa nAekTpikoU Kat nAekTpovikou e€omhiopol
(AHHE)". Otmpobiaypagéc auTéc opilouv Toug Opouc-nAaioto mou loxuouy
IO TV EMOTPOPN KAl avakUKAwan Twv anmoBANTwV NAEKTPOVIKOU
efomhiopol oe kaBe xwpa EexwploTa.

NAebopEvou OTL 0L NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC EVOEXETAL VO TIEPIEXOUV
€mkivouva UAIKG, mpEmeL va avakukAwvovTal umielBuva, €Tol waTe va
ehayloTonolovtat mbaveég {nuiég oto meptaihov kat kivbuvol yia Ty
avBpwmivn uyeia. EmmAéov, n avakUkAwon NAEKTPOVIKWY amoBARTwv
OUVOPAHEL OTNV TIPOCTAGIA TWV PUOLKMV TIOPWV.

[0 nepLo00TEPEC TANPOPOPIEC OXETIKA LIE TNV OLKOAOYIKI amdpplyn
NAEKTPIKWV Kal NAeKTPOVIKWV amofAnTwv ameubuvBeire oTI¢ KATA TOMO
apuobdiec apxég, oTic eTalpeiec Siayeiptong amoPARTWY TNC MEPLOXNE 0aC 1)
OTOV EUMOPIKO AVTIMPOOWIO, and TOV 0moio ayopacaTe TO MPOIOV.
TMeploooTepec minpoopieg Ba Bpeite edw:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Mnarapieg

O1 umatapieg dev emTpéneTal va anoppinTovTal gadl e Ta OIKIaKA

anoppippara. Otxpnotgonoinpéveg pmatapiec mpénet va diatibevrat ota
KaTd TOMOUC OUOTAHATA GUMOYNC.

WukTiko uypo R32
H ouaokeun mepiéxel Boplolxo aéplo Beppokniou R32
& (Buvaptko uepBeppavang Tou maviy 675) 1o omoio
eivat ehaylota elpAekTo KatxapnAng tofikotntag (A2L 1 A2).

H meplexopevn moooTnTa avaypageTal oty mvakida
TEXVIKWV XOPAKTNPLOTIKWV.

Ta WukTIKA UYPa amoTeAolv Kivouvo yia To TepiBalov Kat mpémnet va
oUMEyovTal Kat va amoppinTovtal EexwploTd.

1) BaoetTou napaptipatog | Tou KavoviopoU (EE) ap. 517/2014 Tou EupwnaikoU
KowopouAiou kat Tou XupBouliou Tng 16n¢ Ampthiou 2014.
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Eibomoinon oxeTika pe Tnv npootacia 6edopévwv mpoowmkoU XapakTipa

7 Eibomoinon oxeTika pe Tnv npooraoia
dedopévwv npocwmkol xapakTipa
H etaipeia Robert Bosch A.E., EPXEIAX 37, T.K.
19400 KOPQTTI, EAAG6a, unofaMel o€ enefepyacia
TIC TANPOPOPIEC MPOIOVTOC KAl eyKATACTAGNC, Ta
TexVIKa 6edopéva kat bedopéva olvdeonc, Ta
bebopéva emkowvwviac, Ta 6edopéva KaTaxwpLong
TPOIOVTOC KAl TOU L0TOPIKOU MEAATWY e OKOTIO TV
Tapox! Twv AEToupYLWY Tou TpoidvToc [apBpo 6 (1) aToteio 1 ([B) MKTTA],
yla TNV eKmANpwaon TG UMIOXPEWONC PAg VA EMITNPOULE TO TIPOIOV Kat yia
okomoU¢ aopaAetag Tou mpoiovTog [ap. 6 (1) otoikeio 1 (o) TKIMA], T
S1a@UAatn Twv SIKAIWPATWY TNC ETAIPEINC PAC OE OXEON HE TIG EPWTHOEIC
Tou agopoUV TV eyylinon KAl TNV KATaywplon Tou mpoiovToc [apbpo 6 (1)
otolxeiol (oT) MKTTA] kat v avaAuon Twv dedopévuv Slavopnc Twv
mpoiovTwy pag kabuwg kat Tnv mapoxr eEaToIKEUPEVWY TANPOPOPLWV Kal
TPOOPOPWV Tou axeTilovTal e To Mpoidv [apbpo 6 (1) otoixeio 1 (oT)
KITA]. AvaQopiKa e TV mapoyr UNEEGLOV, OTIWC Eival Ol UTINEEGIEC
nwAoEWV Kal HAPKETIVYK, N Glaxeipton oupBacewv, o H1AKavoOVIoHOG
mAnpwpwv, 0 mpoypappaTiopoc, N elofevia dedopévwv Kat oL utinpeoiec
AVOIKTNC TNAEPWVIKNG YPAUHNC, HToPoUpE va Tic avaBéToupie Kat va
petapiBaloupe bedopéva oe EEWTEPIKOUC TAPOXOUC UTNEECIAV f/Kal
BuyaTpikég emixelpnaoelg Tne Bosch. Xe oplopévec mepImTwoelc, Povo
epooov StaopalileTal n mpoaikouoa mpoaotacia Gedopévwy, Ta
npoowmika 6edopéva evbéxetal va petapipalovtal oe amodEKTeC pe €6pa
€KTOC Tou Eupwraikol Owovopikol Xwpou. MeplaodTepec MAnpopopiec
TAPEXOVTAL KATOMIV OXETIKOU atThpaToC. MIopeiTe va emKovwvioeTe JE
Tov umieliBuvo mpooTaciac 6edopévwy Tne eTalpeiac pac otnv e€ng
6ieubuvon: Data Protection Officer, Information Security and Privacy
(C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
TEPMANIA.

Alatnpeite ava ndoa otiypn 1o Sikaiwpa va avTraxdeite oTv €K HEPOUG
Hag eneepyaoia Twv Mpoowkwv oag dedopévwy, e aon To apbpo 6
(1) otoixeio 1 (oT) TKITA, yia Adyouc mou apopoulV TNV eLOIKN) KATAGTAOT)
0ac ) epooov Ta poowika oag Sedopéva umoarovtal oe enefepyacia
yla ApeoouC epnopikolc okomoug. Ma Ty Aoknon Twv SIKawPATwy oag
enkowwvnoTe padi pac otn 6ieubuvon DPO@bosch.com. l'a
nEPLO0OTEPEC MANPOPOpPiEC akohoubroeTe Tov KwdIKO QR.
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1 Explanation of symbols and safety instructions
1.1 Explanation of symbols
Warnings

In warnings, signal words at the beginning of a warning are used to
indicate the type and seriousness of the ensuing risk if measures for
minimizing danger are not taken.

The following signal words are defined and can be used in this document:

DANGER indicates that severe or life-threatening personal injury will
occur.

A WARNING

WARNING indicates that severe to life-threatening personal injury may
occur.

/\ cauTion

CAUTION indicates that minor to medium personal injury may occur.

NOTICE

NOTICE indicates that material damage may occur.

Important information

]

The info symbol indicates important information where there is no risk to
people or property.

Symbol —Meaning

Warning regarding flammable substances: the
& refrigerant R32 used in this product is a gas with low

combustibility and low toxicity (A2L or A2).

Table 36

Wear protective gloves during installation and
maintenance work.

Maintenance by a qualified person should be done
while following the instructions of the service manual.

For operation follow the instructions of the user manual.
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Explanation of symbols and safety instructions

1.2  General safety instructions

A\ Notices for the target group

These operating instructions are intended for the operator of the air

conditioning system. All system-relevantinstructions must be observed.

Failure to comply with instructions may result in material damage and

personal injury, including danger to life.

» Read and retain the operating instructions of all system components
prior to use.

» Observe the safety instructions and warnings.

A\ Intended use

The indoor unit is intended for installation inside the building with

connection to an outdoor unit and further system components,

e.g. controls.

The outdoor unit is intended for installation outside the building with

connection to an indoor unit or units and further system components,

e.g. controls.

The air conditioning system is intended for commercial/residential use

only where temperature deviations from adjusted set points do not lead

to damage of living beings or materials. The air conditioning systemis not

suitable to set and maintain desired absolute humidity levels precisely.

Any other use is considered inappropriate. Any damage that may result

from misuse is excluded from liability.

For installation at special locations (underground garage, mechanical

rooms, balcony or at any semi-open areas):

» Firstrefer to the requirements for the installation site in the technical
documentation.

A\ General dangers posed by the refrigerant

» Thisappliance is filled with refrigerant. If the refrigerant gas gets into
contact with fire, it may generate toxic gas.

» Have the system inspected and serviced regularly by an approved
contractor.

» |f there is a possibility that refrigerant has escaped, thoroughly
ventilate the room and notify the approved contractor.

A\ Conversion and repairs

If modifications to the air conditioning system are not carried out

correctly, this can result in personal injury and/or material damage.

» Have work carried out only by an approved contractor.

» Do not make any changes to the outdoor unit, indoor unit or other
parts of the air conditioning system.

» Disconnect the air conditioning system from the power supply before
carrying out any maintenance work.
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/\ Notices on handling the system

If the air conditioning system is used incorrectly, this could impair

your health.

» Do not stand directly in the airflow for any length of time.

» Ensure that the room temperature is suitable for all people in the room,
including babies, children, elderly, bedridden or disabled people.

» Never insert objects into the unit, you could injure yourself.

If the unit is handled incorrectly, this can lead to reduced performance

and also damage to the unit and personal injury.

» Do not block the air inlets and outlets of the unit.

» Shut doors and windows when the unit is in operation.

» Protect the indoor unit from water ingress.

» Check the outdoor unit mounting rack periodically for wear and to

make sure it is firmly in place.

Do not apply any weight to the outdoor unit, e.g. objects or persons.

» Keep dust, steam and moisture in the installation room of the indoor
unit to a minimum.

» Do not use highly-flammable gases, e.g. from spray cans, in the
vicinity of the units.

» If there appears to be something wrong with the air conditioner
(burning smell or faulty cable for example), stop using it immediately
and disconnect the power supply.

v

A\ Safety of electrical devices for domestic use and similar
purposes

The following requirements apply in accordance with EN 60335-1 in

order to prevent hazards from occurring when using electrical

appliances:

“This appliance can be used by children of 8 years and older, as well as
by people with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lacking in experience and knowledge, if they are supervised and have
been given instruction in the safe use of the appliance and understand
the resulting dangers. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance must not be performed by children
without supervision.”

“If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its customer service department or a similarly qualified person, so that
risks are avoided.”

1.3  Notices regarding these instructions

The figures are shown together at the end of these instructions. The text
contains references to the figures.

Depending on the model, the products may be different to those shown
in these instructions.
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2 Product Information

2.1  Declaration of conformity
The design and operating characteristics of this product comply with the
European and national requirements.

C The CE marking declares that the product complies with all the
applicable EU legislation, which is stipulated by attaching this
marking.

The complete text of the Declaration of Conformity is available on the
Internet: www.bosch-industrial.co.uk.

2.2  Specifications of remote control

Power supply 2 AAA batteries
Signal range 8m
Permissible ambient temperature -5°C...60°C
Table 37

3 Operation

3.1 Indoor unit overview
Key to Fig. 1:

[1] Top panel

[2]  Space for small filter

[3] Airfilter

[4] Back of the display

[5] Button for manual operation
[6] Airflow panel

Display of indoor unit

N

Am—— ) S—
—~
-

0010033387-001

Symbol Explnation

Number Temperature display
= WLAN connection!! active

) Displayed with some functions, if these are switched on.
Indicates that the ON timer is active when the indoor unit is

|
Puia

switched off.

OF Displayed with some functions, if these are switched off.

dF Automatic defrosting active

BP Frost protection active: the indoor unit keeps the room
temperature at at least 8 °C.

CL The self-cleaning function is active (I clean)

Ex,Px, Fault code (“x” stands for any digit).

Fx

1) Only available as accessory with IP-Gateway.

Table 38 Symbols in the display
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3.2 Remote control overview

Keys on remote control

=)
B
)

=

;&_J

I T T
B

0010032825-003

Switch on/off.
Mode  Setoperating mode.

2 SET Select advanced operating functions.
OK Confirm choice.
C) Set timer.
7AN Increase temperature.
A\ Reduce temperature.
3 & Fan step

Swing | Set swing function.
Turbo  Turbo cool/Turbo heat

LED Switch off display of indoor unit and alarm buzzer
(Mute Mode).

Table 39 Keys on remote control
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Display of remote control

r

PODR=D
G 0t <%

AUTO COOL DRY HEAT FAN

—

7‘\ SET TEMP.
Ol—

-
ON

oI 1111 'R“
OFF %

vﬁllllllllll’ﬂ’

\
@—| =l %< 72

\. J

0010046390-001

Pos. Explanation

Without function.

[

Operating function: Follow Me function is active
(Follow Me); temperature measurement at the
remote control.

Infographic: wireless control function.
Infographic: battery status
Operating mode: automatic mode

Symbol |

g Operating function: setback mode is active.
A

=

(]

'

:%: Operating mode: cooling mode

G Operating mode: dehumidification mode

O Operating mode: heating mode

S Operating mode: Fan Mode

w

110 ~F  Value display: shows the set temperature, fan speed
ooHx or (when timer is activated) the timer setting as
standard.
= Infographic: transmission indicator; lights up when
A the remote control sends a signal to the indoor unit.
Infographic: ON/OFF timer active.
ON OFF

S 11111 Valuedisplay: shows the current fan speed. There are
10 different output stages and the setting AUTO for
automatic control.

Infographic: automatic vertical swing function active.
(up/down).
Infographic: Turbo cool/Turbo heat is active.

Y 5

Table 40 Symbols in the display
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3.3  Using the remote control
The signal range is 8 m. If objects are in the way or certain fluorescent
lamps are used in the same room this can affect transmission of the
signal.
» Point the remote control towards the signal receiver window of the
device and press the desired key.
The device emits a beep when it receives a signal.

NOTICE

The remote control may be permanently prevented from working
correctly.

» Do not expose the remote control to direct sunlight.

» Do not leave the remote control near a heating appliance.

» Protect the remote control from moisture and impacts.

3.4  Setting main operating mode

Switching on/off the unit
> Press the ) key to switch the unit on or off:
The unit starts in the set operating mode.

Settings can also be made when the unit is switched off. The unit saves
the settings, and also retains them in the event of a power failure.

]

After turning off, the unit remains in standby mode. Intelligent on-off
technology enables an automatic energy-saving mode when on standby
mode (1 W standby).

Automatic mode

In automatic mode, the unit automatically switches between heating and
cooling mode to maintain the desired temperature.

> Press Mode key repeatedly until (& appears on the display.
» Select the required temperature with the /A and V- keys.

]

The fan speed cannot be adjusted in automatic mode.

Cooling mode

» Press Mode key repeatedly until :><§ appears on the display.
> Press the <5 key until the required air speed is reached.

» Select the required temperature with the /A and V- keys.

Fan (Only) mode N

» Press Mode key repeatedly until \-§§3 appears on the display.

> Press the <5 key until the required fan speed is reached. AUTO can
be selected to enable automatic control.

]

The temperature cannot be adjusted or displayed in fan mode.
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Dehumidification mode
» Press Mode key repeatedly until G: appears on the display.
» Set the required temperature with the /A and V keys.

H

The fan speed cannot be adjusted in dehumidification mode.

Heating mode .

> Press Mode key repeatedly until ZO- appears on the display.
» Set the required temperature with the /A and V keys.

> Press the <5 key until the required fan speed is reached.

]

If the outside temperature is very low, the heating capacity of the air
conditioning system may not be sufficient. We recommend connecting
additional heat sources.

3.5  Setting timer

ON and OFF timers can be set to between 0 and 24 hours, in 30-minute
increments for the first 10 hours, thenin 1-hour increments. If 0 hours is
set, the timer is cancelled.

Setting the on timer

» Pressthe O key until thegg symbol appears.

> Pressthe /A or V key to set the desired time.
The setting is applied shortly afterwards.

Setting the off timer

» Pressthe (® key until theg?: symbol appears.

> Pressthe A or V key to set the desired time.
The setting is applied shortly afterwards.

Cancelling timer
» Press the (O key to select the corresponding timer.
» Set 0.0 hours.

The timer is cancelled after a short time.

Combining timers
The two timers can be set at the same time. Either timer can be
programmed to activate prior to the other
» Set the on timer and off timer.
The settings will be automatically combined.

Current time 13:00 o'clock
Setting of ON timer 4.0h
Setting of OFF timer 8.5h
Switch-on time 17:00 o'clock
Switch-off time 21:300'clock

Table 41 Example

i

You can not program the on timer and off timer to operate the unit at
different temperatures or with other settings.
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3.6  Other functions
3.6.1 Setting the swing function

NOTICE

If the louvre remains at the lowest position during cooling mode for an
extended period, condensate may be discharged. Adjusting the louvres
vertically by hand may cause faults.

» Only use the remote control to adjust the louvres vertically.

Swinging horizontally (left/right)

The horizontal position must be set by hand.

» Switch off the indoor unit and disconnect the power supply.

» Flip down the air baffle (- Fig. 2).

» Swivel the louvres horizontally by hand into the required position.
» Put the air baffle back in the original position.

Automatic vertical Swing mode (up/down)

» Press the Swing key for longer than 2 seconds to activate the
automatic vertical Swing mode.
The remote control displays the symbol E: D .

» To cancel the automatic vertical Swing mode:
press the Swing key again.

Cleaning position

Tomake cleaning easier, the louvre can be brought into a special position

(depending on product type).

» Pressthe Mode and Swing keys simultaneously for one second when
the device is switched off.

» To exit the cleaning position: press and hold both keys again.

3.6.2 Changing over display and alarm buzzer (Mute Mode)

» Toswitchonor off the display at the indoor unit and the alarm buzzer:
press LED key.

» Todisplay the current room temperature, press the LED key and hold
for 5 seconds.

» Todisplay the set temperature: press and hold the LED key for
another 5 seconds.

3.6.3 Turbo cool/Turbo heat

When Turbo cool/Turbo heat is active, the indoor unit operates at
maximum power to heat or cool the room quickly.

» Turbo cool: switch on Cooling mode and press the Turbo key.
» Turbo heat: switch on heating mode and press the Turbo key.
Exiting the function:

» Press the Turbo key again.

3.6.4 Frost protection (8 °C Heating)
The frost protection can be activated to keep the room temperature ata
minimum of 8 °C.

» In heating mode, press the V key 2x within 1 second.
The unit remains off until the temperature falls below 8 °C.

Exiting the function:
» Press the ) key, Mode key, Turbo key or Clean key.
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3.6.5 Keylock function

The keys of the remote control can be locked with the keylock.

» To switch the keylock on/off: press the Clean and Turbo keys
simultaneously for 5 seconds.
The symbol & appears in the display when the keylock is active.

3.6.6  Advanced operating functions

> Press the Set key.

> Pressthe Setkey or A, V keys to select the function.
- %)) =Sleep mode function
- K =Follow me function
- 7> = Wireless control function

» Confirm selection with the OK key.

Exiting the function:
» Repeat the above steps.

Sleep mode /)

The purpose of this function is to save energy during idle times. After an
hour, the device heats or cools less intensely. To do this, the set
temperature is changed by 1 °C. After two hours, the set temperature
changes by a further 1 °C. Then it remains at the new temperature.

[i]

The function is not available in dehumidification mode and Fan Mode.

Follow me function (Follow Me) /O\

The function activates the remote control at the current location in order
to measure the temperature at 3-- minute - intervals. The indoor unit is
now controlled with reference to these measurements.

i

The Follow Me function is only available in cooling mode, heating mode
and automatic mode.

Wireless control function >

The purpose of this function is to establish a connection via WLAN. If the
unit is not displaying the function, the LED key must be pressed quickly
seven times in succession instead.

]

To connect to WLAN an IP-Gateway (accessory) must be installed.
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4 Troubleshooting

4.1  Faults with indication (Self diagnosis function)

If a fault occurs during operation, the LEDs flash for an extended period
oran error code is displayed (e.g. EH02).

If a fault is present for more than 10 minutes:
» Briefly disconnect the power supply and switch the indoor
unit back on.

If a fault persists:
» Call customer service and provide the fault code and details of the
appliance.

4.2  Operating mode conflict
When using multi-split air conditioners, all operating modes are
possible, but with the following special features:

If you operate more than one indoor unit, indoor units may go into
standby due to an operating mode conflict. An operating mode conflict
occurs when at least one indoor unit is in heating mode and at least one
indoor unit is in another operation mode at the same time (e.g. cooling
mode). Heating mode always has priority. All indoor units that are not in
heating mode go into standby due to the operating mode conflict.

i

During operating mode conflict, the indoor unit shows “~-"in the
display.

Avoid the operating mode conflict:
+ Noindoor unit s in heating mode.
+ Allindoor units are in heating mode and/or off.
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4.3 Faults not indicated

Troubleshooting

If faults occur during operation that cannot be eliminated:
» Call customer service about the fault, providing details of the device.

Rt pssilecause

The output of the indoor unit is too low.

Indoor unit does not switch on.

Operating mode changes from Cooling or Heating
to Fan Mode.

A white mist is coming from the indoor unit.

White mist is emerging from the indoor unit and
outdoor unit.

There is noise coming from the indoor unit and
outdoor unit.

Dust is being discharged from the indoor unit or
outdoor unit.

Unpleasant odour during operation.

The fan of the outdoor unit is not running
continuously.

Operation is irregular or unpredictable or the
indoor unit is not responding.

Air baffle or louvres do not run correctly.

Table 42
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Temperature is set too high or too low.
Air filter is soiled and must be cleaned.

Unfavourable ambient conditions for the indoor unit, e.g. the ventilation openings of the devices are
obstructed, doors/windows in the room are open or the room contains powerful heat sources.

Low-noise operation is activated and prevents the full output from being used.

The indoor unit has a safety mechanism to prevent overloading. It may take 3 minutes, until the
indoor unit can be restarted.

The batteries of the remote control are empty.

The timer is switched on.

The indoor unit changes operating mode to prevent the formation of frost.
The set temperature is reached provisionally.

In humid regions, white mist may appear if there is a significant temperature difference between the
indoor air and air-conditioned air.

If heating mode is activated directly after automatic defrosting, this can generate white mist due to
the higher level of humidity.

A swooshing noise may be heard inside the indoor unit if the position of the airflow grille is set back.
A quiet hissing noise is normal during operation. This is caused by the flow of refrigerant.

Creaks and squeaks may be heard, as the metal and plastic parts of the device expand or contract
during heating/cooling.

The outdoor unit also emits a range of other noises during operation which is normal.
Dust may accumulate in the devices if they are shut down for an extended period and not covered.

Unpleasant odours in the air may enter the devices and spread.
There may be mould on the air filter and it must therefore be cleaned.
Variable fan control is used to ensure optimum operation.

The indoor unit may be affected by interference from mobile radio masts or external signal
amplifiers.

» Briefly disconnect the indoor unit from the power supply then restart it.
Air baffle or louvres have been adjusted manually or have not been correctly installed.

» Switch off the indoor unit and check whether the components are engaged correctly.
» Power on the IDU.
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5 Maintenance

/\ caution

Danger due to electric shock or moving parts

» Disconnect the power supply before carrying out any
maintenance work.

» Have any maintenance steps that are not listed here carried out by an
approved installer.

5.1  Replacing the batteries

You require 2 size AAA batteries. Using rechargeable batteries is not
recommended.

» Remove the battery cover (= Fig. 3).
» Insert new batteries, ensuring correct polarity.
» Reinstall the cover.

5.2  Cleaning the unit and the remote control

NOTICE

Damage to unit due to incorrect cleaning!

» Do not directly splash or pour water onto them.
» Do not use hot water, thinner, abrasive powders or strong solvents.

» Cleanindoor unitand remote control by wiping them with a soft cloth.
» Only have the outdoor unit cleaned by an approved contractor.

5.3  Cleaning the air filter
NOTICE

The air filter may deform in direct sunlight.
» Do not expose the air filter to direct sunlight.

Clean the air filter every 2 weeks, and also before and after
decommissioning for longer periods.

v

Switch off the indoor unit.

Fold the top cover of the indoor unit up.

Push the air filter up and pull it out (= Fig. 4).

Take out the small air filters, if installed (= Fig. 1, [2]).

Clean the small air filters with a handheld vacuum cleaner.

Wash the large air filter with warm water and a mild cleaning agent
and dry in the shade.

Reattach the small air filter and the large air filter.

vvvyyvyy

v

5.4  Decommissioning for longer periods

Before decommissioning for longer periods:

Clean the air filter.

Activate the self-cleaning of the indoor unit using the Clean button.
After self-cleaning, switch on the fan mode until the indoor unitis dry.
Turn off indoor unit and disconnect power supply.

Take batteries out of the remote control.

Protect the devices from dust.

vVvVvyvyvyy

6 Environmental protection and disposal
Environmental protection is a fundamental corporate strategy of the
Bosch Group.

The quality of our products, their economy and environmental safety are
all of equal importance to us and all environmental protection legislation
and regulations are strictly observed.

We use the best possible technology and materials for protecting the
environment taking account of economic considerations.

Packaging

Where packaging is concerned, we participate in country-specific
recycling processes that ensure optimum recycling.

All of our packaging materials are environmentally compatible and
can be recycled.

Used appliances

Used appliances contain valuable materials that can be recycled.

The various assemblies can be easily dismantled. Synthetic materials are
marked accordingly. Assemblies can therefore be sorted by composition
and passed on for recycling or disposal.

Old electrical and electronic appliances
This symbol means that the product must not be disposed
of with other waste, and instead must be taken to the waste
collection points for treatment, collection, recycling and
disposal.

The symbol is valid in countries where waste electrical and
electronic equipment regulations apply, e.g. "European Directive
2012/19/EC on old electronic and electrical appliances". These
regulations define the framework for the return and recycling of old
electronic appliances that apply in each country.

As electronic devices may contain hazardous substances, it needs to be
recycled responsibly in order to minimize any potential harm to the
environment and human health. Furthermore, recycling of electronic
scrap helps preserve natural resources.

For additional information on the environmentally compatible disposal
of old electrical and electronic appliances, please contact the relevant
local authorities, your household waste disposal service or the retailer
where you purchased the product.

You can find more information here:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Batteries
Batteries must not be disposed together with your household waste.
Used batteries must be disposed of in local collection systems.

Refrigerant R32
The appliance contains fluorinated gas R32 (global warming
& potential 6751)) mild combustibility and low toxicity
(A2LorA2).

Contained quantity is indicated on the equipment outdoor
unit name label.

Refrigerant is hazardous to the environment and must be collected and
disposed of separately.

1) Based on ANNEX | of REGULATION (EU) No 517/2014 of the European
Parliament and of the Council of 16 April 2014.
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7 Data Protection Notice

Warndon Worcester WR4 9SW, Unlted Kingdom
process product and installation information,
technical and connection data, communication data,
product registration and client history data to provide
product functionality (art. 6 (1) sentence 1 (b)
GDPRY), to fulfil our duty of product surveillance and for product safety
and security reasons (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR), to safeguard our
rights in connection with warranty and product registration questions
(art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR) and to analyze the distribution of our
products and to provide individualized information and offers related to
the product (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR). To provide services such as
sales and marketing services, contract management, payment handling,
programming, data hosting and hotline services we can commission and
transfer data to external service providers and/or Bosch affiliated
enterprises. In some cases, but only if appropriate data protection is
ensured, personal data might be transferred to recipients located
outside of the European Economic Area. Further information are
provided on request. You can contact our Data Protection Officer under:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

You have the right to object, on grounds relating to your particular
situation or where personal data are processed for direct marketing
purposes, at any time to processing of your personal datawhich is based
onart. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR. To exercise your rights, please contact
us via privacy.ttgb@bosch.com To find further information,

please follow the QR-Code.
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1.2  Indicaciones generales de seguridad

A\ Avisos para el grupo objetivo

Este manual de servicio esta dirigido al usuario de la instalacion de aire

acondicionado. Cumplir con las indicaciones de todos los manuales rele-
vantes para las instalaciones. La inobservancia puede ocasionar dafios

materiales y/o lesiones a las personas, incluso peligro de muerte.

» Leeryguardar los manuales de servicio adjuntos de todos los compo-
nentes del aparato.
» Tener en cuenta las advertencias e indicaciones de seguridad.

/A\ Uso previsto

La unidad interior ha sido disefiada para la instalacion dentro de un edi-

ficio con conexion a una unidad exterior y a otros componentes del sis-

tema, p. e]. regulaciones.

La unidad exterior ha sido disefiada para la instalacion fuera de un edifi-

cio con conexidn a una o a varias unidades interiores y a otros compo-

nentes del sistema, p. ej. regulaciones.

Lainstalacion de aire acondicionado esté solo prevista para el uso

comercial/privado cuando las diferencias de temperatura respecto a los

puntos consigna ajustados no provoque dafos personales o materiales.

La instalacion de aire acondicionado no es adecuada para ajustar exac-

tamente y mantener la humedad absoluta deseada.

Cualquier otro uso se considera inapropiado. La empresa no asume nin-

guna responsabilidad por los dafios causados por el uso inapropiado.

Parainstalar enlugares especiales (garaje subterraneo, salas de servicio

técnico, balcdn o areas semicubiertas):

» Tener en cuenta primero los requerimientos al lugar de instalacion,
descritos en la documentacion técnica.

A\ Peligros generales por el refrigerante

» Este aparato ha sido llenado con el refrigerante. Una fuga del refrige-
rante puede generar gases venenosos al tener contacto con fuego.

» Encargar a una servicio especializado la inspeccion y el manteni-
miento periddico de la instalacion.

» Encaso de haber alguna sospecha de una fuga de refrigerante, venti-
lar bien la habitacion y contactar al servicio técnico autorizado.

/A Reformas y reparaciones

las modificaciones inadecuadas en la instalacion de aire acondicionado

pueden causar dafios personales y/o materiales.

» Permitir realizar trabajos Unicamente a una empresa autorizada.

» No realizar modificaciones en la unidad exterior, interior o en otros
componentes de la instalacion de aire acondicionado.

» Antes de empezar con los trabajos de mantenimiento, desconectar la
instalacion de aire acondicionado de la alimentacion eléctrica.
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Explicacion de los simbolos e indicaciones de seguridad

A Indicaciones acerca del manejo de la instalacién

El uso erroneo de la instalacion de aire acondicionado puede tener con-

secuencias en su salud.

» No exponer el cuerpo directamente a un chorro de aire durante un
tiempo elevado.

» Asegurarse que la temperatura ambiente sea la adecuada para las
personas que se encuentren en la habitacion, especialmente para
bebés, nifos, ancianos, enfermos o discapacitados.

» No introducir objetos al aparato; pueden causar lesiones.

El manejo erréneo del aparato puede conllevar la reduccion de la poten-

cia, incluyendo dafos materiales y personales.

» No bloguear las entradas y salidas de aire de los aparatos.

» Cerrar las puertas y ventanas durante el funcionamiento.

» Proteger la unidad interior contra el ingreso de agua.

» Comprobar el desgaste y el asiento fijo del bastidor de montaje de la

unidad exterior.

No ejercer peso en launidad exterior, p.ej. mediante objetos o personas.

Mantener el polvo, los vapores y la humedad en la sala de instalacion

de la unidad interior en un nivel minimo.

» No utilizar gases de facil combustion en la cercania de los aparatos,
p. €j. aerosoles.

» En caso de haber alguna situacion sospechosa (p. ej. olor a que-
mado, cable defectuoso), detener inmediatamente el funciona-
miento y desconectar de la alimentacion eléctrica.

vy

A\ Seguridad de aparatos eléctricos para el uso doméstico y fines
similares

Para evitar peligros en aparatos eléctricos son validas las siguientes

normas, segtin EN 60335-1:

“Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por per-
sonas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales mermadas o que
carezcan de experiencia y conocimiento, siempre y cuando estén bajo la
supervision de otra personas o hayan sido instruidas sobre el manejo
seguro del aparato y comprendan los peligros que de él pueden deri-
varse. Los nifios no deben jugar con el aparato. Los nifios sin supervision
no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento de usuario.”

“Si el cable de conexion a red sufre dafios, tendra que ser sustituido por
el fabricante, su servicio técnico u otra persona igualmente cualificada
para evitar peligros.”

1.3 Indicaciones sobre estas instrucciones
Imagenes constan conjuntamente al final de este manual. El texto con-
tiene referencias a las imagenes.

Dependiendo del modelo, los productos pueden diferir de la visualiza-
cién en este manual.
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Datos sobre el producto

2 Datos sobre el producto

2.1 Declaracion de conformidad
La construccion y el funcionamiento de este producto cumplen con las
directivas europeas y nacionales.

C Conlaidentificacion CE se declarala conformidad del producto
con todas las directivas legales aplicables en la UE que prevén
la colocacion de esta identificacion.

El texto completo de la declaracion de conformidad esta disponible en
internet: www.bosch-climate.es.

2.2 Datos técnicos del mando a distancia

Fuente de alimentacion Baterias 2 AAA
Distancia de sefal 8m
Temperatura ambiente permitida -5°C...60°C
Tab. 44

3 Funcionamiento

3.1  Vistageneral unidad interior
Leyenda de la fig. 1:

[1] Cubierta superior

[2]  Espacio parafiltro pequefio

[3] Filtrodeaire

[4] Lado posterior de la pantalla

[6] Teclapara el funcionamiento manual
[6] Chapa-guiade aire

Pantalla de la unidad interior

ammm— e\ N\
1=

v

—— em— —
| |1 ||_I
_nll

0010033387-001

Simbolo Explacion oo

Nimero | Indicacion de temperatura

= Conexion WLANY activo

o En caso de algunas funciones, se indica cuando se las
conecta. Sila unidad interior esta desconectada, indica que
latemporizacion de conexion esta activada.

OF En caso de algunas funciones, se indica cuando se las
desconecta.

dF Desescarche automatico activo

FP Proteccién antiheladas activa: La unidad interior mantiene la
temperatura ambiente a min. 8 °C.

CL La funcion de autolimpieza esta activa (I clean)

Ex,Px, Coddigo de averias (“x” indica un nimero aleatorio).

Fx

1) Solo posible con portal IP como accesorio.

Tab. 45 Simbolos en el display
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3.2  Vista general mando a distancia

Teclas del mando a distancia
[ @ ] [Mode
AN

gco
Gear

©]

&

B=lG

®7
@— [s=
@_

a8 — 0010032825-003
"
latecla
1 O Encender/apagar.
Modo Ajustar el tipo de funcionamiento.
2 SET Elegir funciones operativas ampliadas.
(01,4 Confirmar la seleccion.
C) Ajustar la temporizacidn.
AN Incrementar la temperatura.
A\ Reducir la temperatura.
3 & Velocidad ventilador
Swing Ajustar la funcion de oscilacion.
Turbo Frio rapido/calor rapido
LED Desconectar la pantallay el zumbador de

alarma de la unidad interior (Mute Mode).
Tab. 46 Teclas del mando a distancia
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Indicacion del mando a distancia

r

PYARD
O% HCER X

AUTO COOL DRY HEAT FAN

[T

—

A SET TEMP.

mllll

oI 11711 'R“
OFF %

v/*IIIIIIIIII‘ﬂ)

?

f

\
]
// //|\\ @

7

J

0010046390-001

Pos. Simbolo.Explicacion

Q Sin funcién.

@ Funcionamiento: el modo reducido esta activo.

1 R Funcionamiento: la funcién "Follow Me" estd activa
(Follow Me); medicién de temperaturaen el mando a
distancia.

= Grafico informativo: funcién de control inaldmbrico.

(] Grafico informativo: estado de bateria

2 A Tipo de funcionamiento: modo automatico

\/ Tipo de funcionamiento: modo frio

e

G Modo de funcionamiento: modo de deshumectacion

hod Funcionamiento: Modo de calefaccion

C%z Tipo de funcionamiento: modo ventilacion

3 FI H E“F” Indicacion de valor: Indica la temperatura

—-—"=%* | configurada, la velocidad del ventilador o la
configuracion del temporizador (con temporizador
activado).

= Grafico informativo: Indicacion de transmision,

A reluce si el mando a distancia emite una sefial a la
unidad interior.

@ @ Grafico informativo: Temporizacion ON/OFF esta

ON OFF activa.

Se 111111 Indicacion de valores: indica la velocidad actual del
ventilador. Existen 10 diferentes niveles y la
configuracion AUTO para la regulacion automatica.

4 Grafico informativo: La funcion de giro vertical

automatica esta activa (arriba/abajo).

Grafico informativo: Frio rapido/calor rapido esta
activo.

Tab. 47 Simbolos de la pantalla

Y 5
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Funcionamiento

3.3  Usodel mando a distancia
Elalcance de la seial es de 8 m: cualquier obstaculo o uso de ciertas lam-
paras fluorescentes en la misma habitacion pueden influir en la transmi-
sion de la sefal.
» Dirigir el mando a distancia hacia la ventana receptora de sefales del
aparato y pulsar la tecla deseada.
El aparato emite una confirmacidn acustica cuando recibe la sefial.

El funcionamiento correcto del mando a distancia puede ser influen-
ciado de manera permanente.

» No exponer el mando a distancia directamente a la luz solar.

» Nodejar el mando a distancia cerca de una calefaccion.

» Proteger el mando a distancia contra la humedad y contra impactos.

3.4  Ajustar el tipo de funcionamiento principal

Conectar/desconectar el aparato
» Pulsar latecla () para conectar o desconectar el aparato.
El aparato arranca en el modo funcionamiento configurado.

También en estado desconectado se pueden realizar configuraciones.
El aparato guarda las configuraciones, aun en caso de un corte de
alimentacion.

]

Después de desconectar, el aparato permanece en el modo ausencia.
La tecnologia ON/OFF inteligente permite un modo automatico de
ahorro de energia en el modo ausencia (1 W standby).

Funcionamiento automatico
En el modo automatico, el aparato cambia automaticamente entre modo
calor y modo frio, para mantener la temperatura deseada.

» Pulsar latecla Modo hasta que se visualice <A en la pantalla.
» Ajustar la temperatura deseada con las teclas A y V.

]

En el modo automatico no se puede ajustar el nivel de ventilador.

Modo refrigerante

» Pulsar la tecla Modo hasta que se visualice :{ﬁt en la pantalla.

» Pulsar la tecla <5 hasta haber alcanzado la velocidad deseada del
ventilador.

» Ajustar latemperatura deseada con las teclas A y V.

Modo ventilacion .

» Pulsar la tecla Modo hasta que se visualice %3 en la pantalla.

» Pulsar la tecla <5 hasta haber alcanzado el nivel deseado del ventila-
dor. Para la regulacién automatica se puede seleccionar AUTO.

i

En el modo ventilacion no se puede ajustar o visualizar la temperatura.
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Funcionamiento

Modo de deshumectacion
» Pulsar la tecla Modo hasta que se visualice G: en la pantalla.
» Ajustar latemperatura deseada con las teclas A y V.

[i]

En el modo de deshumectacion no se puede ajustar el nivel del ventilador.

Funcionamiento de la calefaccion .

» Pulsar la teclaModo hasta que se visualice -0 en la pantalla.

» Ajustar latemperatura deseada con las teclas A y V.

» Pulsarla tecla <5 hasta haber alcanzado la velocidad deseada del
ventilador.

]

En caso de temperaturas exteriores muy bajas, puede darse el caso de

que la capacidad calefactora de la instalacion de acondicionamiento de
aire no sea suficiente. Recomendamos afadir generadores adicionales
de calor.

3.5  Ajustar latemporizacion

Temporizacion ON/OFF pueden ser configuradas de 0 a 24 horas; para
las primeras 10 horas con pasos de 30 minutos, a continuacion con
pasos de 1 hora. Al configurar 0 horas, la temporizacién se desconecta.

Configurar la temporizacion ON

» Pulsar latecla (® hasta que se visualice el simbolo Q

» Pulsarlatecla/\ oV para configurar el tiempo deseado.
Después de cierto tiempo se adopta la configuracion.

Configurar la temporizacion OFF

» Pulsar latecla (® hasta que se visualice el simbolo g?F .

» Pulsarlatecla/\ oV para configurar el tiempo deseado.
Después de cierto tiempo se adopta la configuracion.

Cancelar la temporizacion
» Seleccionar la temporizacion respectiva con la tecla (.
» Configurar 0.0 horas.

Después de poco tiempo, la temporizacion se desactiva.

Combinar la temporizacion

Los dos temporizadores pueden ser configurados de manera simulta-
nea. Cada temporizador puede ser programado de tal manera que se
activa antes del otro.

» Configurar la temporizacion ON/OFF.
Las configuraciones se combinan de manera automatica.

Hora actual Hora 13:00
Configuracion temporizacion ON 4,0h
Configuracion temporizacion de desconexion 8,5h
Tiempo de conexion Hora 17:00
Tiempo de desconexion Hora 21:30

Tab. 48 Ejemplo

]

No es posible programar la Temporizacion ON/OFF para que el aparato
funcione a diferentes temperaturas o a configuraciones diferentes.
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3.6 Otras funciones

3.6.1 Ajustar la salida de aire

En caso de que las laminillas de flujo de aire permanezcan en la posicion
inferior durante el modo frio durante un periodo mas largo, puede produ-
cirse condensado. El ajuste vertical manual de las laminillas de aire
puede causar una averia.

» Para ajustar la posicion vertical de las laminillas, usar Ginicamente el
mando a distancia.

Giro horizontal (izquierda/derecha)
La posicion horizontal debe ser ajustada con la mano.

» Desconectar la unidad interior e interrumpir la alimentacion eléctrica.

» Girar la chapa-guia de aire hacia abajo (- fig. 2).

» Girar las laminillas de corriente de aire horizontalmente a la posicion
deseada.

» Colocar la chapa-guia de aire en la posicion original.

Giro vertical automatico (arriba/abajo)

» Pulsar la tecla Swing durante mas de 2 segundos para activar el giro
vertical automatico.
Elmando a distancia presenta el simbolo E:|:| .

» Para finalizar el giro vertical automatico: pulsar nuevamente la tecla
Swing.

Posicion de limpieza

Para una limpieza mas sencilla, es posible ubicar las laminillas de

corriente de aire en una posicion especial (dependiendo del modelo).

» Con el aparato desconectado, pulsar las teclas Modo y Swing simul-
taneamente durante un segundo.

» Para cancelar la posicion de limpieza: pulsar nuevamente ambas
teclas.

3.6.2 Cambiar la pantalla y el zumbador de alarma (Mute Mode)

» Paraconectar o desconectar la pantallay el zumbador de alarma, pul-
sar la tecla LED.

» Para visualizar la temperatura ambiente actual: Pulsar la tecla LED
durante 5 segundos.

» Paravisualizar la temperatura configurada: Pulsar la tecla LED
durante otros 5 segundos.

3.6.3  Friorapido/calor rapido

En caso de un enfriamiento/calentamiento rapido, la unidad interior fun-
ciona a maxima potencia, para calentar o enfriar la habitacion lo mas
pronto posible.

» Frio turbo: conectar el modo frio y pulsar la tecla Turbo.

» Calor turbo: Conectar el modo calor y pulsar la tecla Turbo.

Finalizar la funcion:
» Volver a pulsar la tecla Turbo.
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3.6.4 Proteccion antiheladas (8 °C Heating)

Es posible activar la funcion anticongelante para mantener la tempera-

tura ambiente a min. 8 °C.

» Enel modo calor 2x pulsar latecla V' en el lapso de 1 segundo.
El aparato permanece desconectado hasta que la temperatura cae
bajo los 8°C.

Finalizar la funcion:

> Pulsarlatecla, latecla Modo, la tecla Turbo o la tecla Clean.

3.6.5 Bloqueo teclas

Con el blogueo de teclas se pueden bloquear las teclas del mando

adistancia.

» Para conectar/desconectar el bloqueo de teclas, pulsar simultanea-
mente la tecla Clean y Turbo durante 5 segundos.

Con el bloqueo de teclas activado, la pantalla visualiza el simbolo & .

3.6.6  Funciones operativas ampliadas

» Pulsar la tecla Set.

» Seleccionar la funcion con la tecla Set o con las teclas A, V.
- %)) = Funcién de modo reposo
- K =Funcion "Follow Me"
- 7> = Funcidn de control inaldmbrico

» Confirmar la seleccion con la tecla OK.

Finalizar la funcién:

» Repetir los pasos de arriba.

Modo descanso 2/)

Esta funcion sirve para ahorrar energia en tiempos de reposo. Después
de una hora, el aparato reduce su potencia de calefaccion o de enfria-
miento. Para ello se modifica la temperatura configurada por 1 °C.
Después de dos horas, la temperatura configurada cambia por

otros 1 °C. A continuacidn permanece en la temperatura nueva.

]

La funcion no esta disponible en el modo de deshumectaciony en el
modo ventilacion.

Funcion "Follow Me" (Follow Me) /O\

Esta funcion activa el mando a distancia en el lugar actual para medir la
temperatura en un intervalo de 3 minutos. La unidad interior es contro-
lada seglin estos valores medidos.

]

La funcion sélo esta disponible en el modo calefaccién y en el modo
automatico.

Funcion de control inalambrico >

Esta funcion sirve para establecer una conexion mediante WLAN. Si el
aparato no visualiza “lafuncion, es necesario pulsar rapidamente la tecla
LED durante siete veces consecutivas.

i

Para conectar con WLAN, es necesario usar un portal IP incluido
(accesorios).
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Eliminacion de fallos

4 Eliminacion de fallos

4.1 Errores con indicaciones (Self diagnosis function)
En caso de surgir un error durante el funcionamiento, los LEDs parpa-
dearan durante un periodo mayor o la pantalla visualizara un cédigo de
error (p. ej. EH02).

En caso de surgir un fallo durante mas de 10 minutos:
» Interrumpir brevemente la alimentacion eléctrica y conectar nueva-
mente la unidad interior.

Si una averia no se puede resolver:
» Ponerse en contacto con el servicio de atencion al cliente correspon-
diente comunicandoles el codigo de error y los datos del aparato.

4.2  Conflicto de modo fcmto.
En caso de usar acondicionadores de aire Multisplit, es posible usar
todos los tipos operativos, aunque con las siguientes especialidades:

En caso de utilizar mas de una unidad interior, las unidades interiores
pueden cambiar a modo de espera debido a un conflicto de modos de
funcionamiento. Se produce un conflicto de modo fcmto. cuando por lo
menos una unidad interior se encuentra en el modo calor y, simultanea-
mente, una unidad se encuentra en otro modo de funcionamiento

(p. €j. modo refrigeracion). El funcionamiento de la calefaccion siempre
tiene prioridad. Todas las unidades interiores que no estan en el modo
de calefaccion, cambian al modo de espera debido al conflicto de
modo fcmto.

]

La unidad interior visualiza en la pantalla “~-" en caso de haber un
conflicto del modo fcmto.

Evitar el conflicto del modo fcmto.

+ Ninguna unidad interior se encuentra en el modo de calefaccion.

+ Todas las unidades interiores se encuentran en modo de calefaccion
y/o estan desconectadas.
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Eliminacion de fallos

4.3 Averias sin indicacion

BOSCH

En caso de producirse fallos durante el funcionamiento que no se dejan

eliminar:

» Ponerse en contacto con el servicio de atencidn al cliente correspon-
diente comunicandoles el codigo fallo y los datos del aparato.

Eror T ol causa

La potencia de la unidad interior es insuficiente.

La unidad interior no se activa.

El tipo de funcionamiento cambia del modo frio o
del modo calor al modo ventilacion.

La unidad interior genera niebla blanca.
La unidad interior y la exterior generan niebla

blanca.
La unidad interior y exterior generan ruidos.

La unidad interior o exterior expulsa polvo.

Mal olor durante el funcionamiento.

Elventilador de la unidad exterior no funciona de
manera permanente.

Elfuncionamiento esirregular oimpredecible ola
unidad interior no reacciona.

La chapa-guiade aire o las laminillas de corriente
de aire no se mueven correctamente.

Tab. 49
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Temperatura configurada demasiado alta o demasiado baja.
El filtro de aire esté sucio y es necesario limpiarlo.

Influencia desfavorable en la unidad interior, p.ej. por obstaculos delante de los orificios de aire de
los aparatos por puertas/ventanas abiertas en la habitacion o por fuertes fuentes de calor en la
habitacidn.

El funcionamiento silencioso esta activado y evita el uso de la potencia completa del aparato.

La unidad interior cuenta con un mecanismo protector contra una posible sobrecarga. Puede durar
hasta 3 minutos hasta poder reiniciar la unidad interior.

Las baterias del controlador a distancia estan vacias.

La temporizacion esta conectada.

La unidad interior cambia el tipo de funcionamiento para evitar la formacion de escarcha.
Se alcanzo la temperatura configurada.

En regiones humedas, la diferencia de temperatura entre el aire interior y el aire climatizado puede
causar niebla blanca.

En caso de funcionar el modo calor directamente después del desescarche automatico, se puede
producir niebla blanca por valores excesivos de humedad.

En la unidad interior puede producirse un zumbido si la rejilla de flujo de aire resetea su posicion.

Un ruido zumbante silencioso durante el funcionamiento es normal. Es causado por el flujo del
refrigerante.

Puede surgir un ruido chirriante debido a que piezas metalicas y de plastico del aparato se expanden
o se contraen al calentarse/enfriarse.

La unidad exterior genera diversos ruidos durante el funcionamiento, los cuales son normales.

En caso de una puesta fuera de servicio durante periodos mas largos, se puede asentar polvo en los
aparatos, si no se los cubrio.

Malos olores pueden acceder a los aparatos a través del aire y ser repartidos por éstos.
Elfiltro de aire puede estar con moho y es necesario limpiarlo.
Para un funcionamiento dptimo, se regula el ventilador de manera diferente.

Interferencias de torres repetidoras de telefonia movil o amplificadores externos de sefiales pueden
influir en la unidad interior.

» Separar la unidad interior durante un breve tiempo de la alimentacion eléctrica y reiniciarla.

La chapa-guia de aire o las laminillas de corriente de aire han sido ajustadas manualmente o no han

sido correctamente montadas.

» Desconectar la unidad interior y comprobar si los componentes estan correctamente
encastrados.

» Conectar la unidad interior.
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Mantenimiento

5 Mantenimiento

A ATENCION

Peligro de electrocucion o por piezas moviles

» Interrumpir la alimentacion eléctrica antes de iniciar los trabajos de
mantenimiento.

» Pasos de mantenimiento no presentados aqui solo deben ser realiza-
dos por un servicio técnico autorizado.

5.1 Cambiar las baterias
Se necesitan 2 baterias del tamafio AAA. No se recomienda usar baterias
recargables.

» Retirar la tapa del compartimiento de baterias (= fig. 3).
» Colocar nuevas baterias y tener en cuenta la polaridad correcta.
» Colocar nuevamente la tapa del compartimiento de baterias.

5.2 Limpieza del aparato y del mando a distancia

Daiios del aparato por limpieza inadecuada.

» No rociar o salpicar directamente con agua.
» No usar agua caliente, polvo limpiador o disolventes fuertes.

» Usar un pafo suave para limpiar la unidad interior y el mando
adistancia.

» Launidad exterior solo debe ser limpiada por un servicio técnico
autorizado.

5.3  Limpiar filtro de aire

El filtro de aire puede deformarse en la luz solar directa.
» No exponer el filtro de aire a la luz solar directa.

Limpiar los filtros de aire cada 2 semanas, asi como antes y después de
una puesta fuera de servicio durante un tiempo mayor.

Desconectar la unidad interior.

Girar el recubrimiento superior de la unidad interior hacia arriba.
Empuijar el filtro de aire hacia arriba y retirarlo (= fig. 4).

Retirar el filtro de aire pequefio, en caso de constar (= fig. 1, [2]).
Limpiar el filtro de aire pequefio con una aspiradora manual.
Limpiar el filtro de aire mayor con agua templada y con un agente de
limpieza suave y dejar secarlo en la sombra.

Colocar nuevamente los filtros de aire.

vvvyvVvyyvwyy

v

5.4  Puestafuera de servicio mayor

Previo a una puesta fuera de servicio mas larga:

» Limpiar filtro de aire.

» Activar la autolimpieza de la unidad interior con la tecla Clean.

» Después de laautolimpieza, conectar el modo ventilacion, hasta que
la unidad interior esté seca.

» Desconectar la unidad interior y separarla de la alimentacidn

eléctrica.

Retirar las baterias del mando a distancia.

Proteger los aparatos contra el polvo.

vy
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6 Proteccion del medio ambiente y eliminacion de
residuos

La proteccién del medio ambiente es uno de los principios empresariales

del grupo Bosch.

La calidad de los productos, la productividad y la proteccion del medio

ambiente representan para nosotros objetivos del mismo nivel. Las leyes y

los reglamentos para la proteccion del medio ambiente son respetados de

forma estricta.

Para la proteccion del medio ambiente utilizamos la mejor técnica y los

mejores materiales posibles considerando los puntos de vista econdémicos.

Tipo de embalaje

En el embalaje seguimos los sistemas de reciclaje especificos de cada
pais, ofreciendo un 6ptimo reciclado.

Todos los materiales de embalaje utilizados son compatibles con el
medio ambiente y recuperables.

Aparatos usados

Los aparatos viejos contienen materiales que pueden volver a utilizarse.
Los materiales son faciles de separary los plasticos se encuentran sefia-
lados. Los materiales plasticos estan sefalizados. Asi pueden clasifi-
carse los diferentes grupos de construccion y llevarse a reciclar o ser
eliminados.

Aparatos usados eléctricos y electronicos

Este simbolo significa que el producto no debe ser elimi-

nado con otros desperdicios, sino que debe ser llevado a

puntos limpios para el tratamiento, la recopilacion, el reci-

claje y la eliminacidn.

El simbolo vale para paises con directivas de desperdicios
electronicos, p.ej. "Directiva europea 2012/19/CE acerca de aparatos
eléctricos y electronicos usados". Estas directivas fijan las condiciones
marginales, validas para la devolucion y el reciclaje de aparatos electré-
nicos usados en diferentes paises.

Debido a que aparatos electrénicos contienen materiales nocivos, nece-
sitan ser reciclados de manera responsable para minimizar posibles peli-
gros para la salud humana. Adicionalmente, el reciclaje de desperdicios
electrénicos, ayuda a cuidar los recursos naturales.

Para informaciones adicionales acerca de la eliminacion de residuos res-
petuosa con el medio ambiente de aparatos eléctricos y electronicos
usados, contactar alas autoridades locales respectivas, a suempresade
eliminacion de residuos o al vendedor al que le comprd el producto.
Informaciones adicionales constan en:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Baterias
No tirar las baterias en la basura de casa. Las baterias usadas deben eli-
minarse en sistemas recolectores locales.

refrigerante R32
Elaparato contiene gases fluorados efecto invernadero R32
(potencial de calentamiento global 6751)) con combustibi-
lidad reducida y baja toxicidad (A2L 0 A2).

Lacantidad estaindicadaenla placa de caracteristicas de la
unidad exterior.
Los refrigerantes son un peligro para el medio ambiente y necesitan ser
recogidos y eliminados de una manera especial.

1) enbasealanexo|deladirectiva (UE) N°517/2014 del Parlamento Europeoy del
Consejo del 16. de abril del 2014.
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Aviso de proteccion de datos

Aviso de proteccion de datos

Nosotros, Robert Bosch Espaiia S.L.U., Bosch
Termotecnia, Avenida de la Institucion Libre de
Ensefianza, 19, 28037 Madrid, Espaiia, tratamos

cos y de conexion, datos de comunicacion, datos del
registro del producto y del historial del cliente para
garantizar el funcionamiento del producto (art. 6 (1), parr. 1 (b) del
RGPD), para cumplir nuestro deber de vigilancia del producto, para la
seguridad del producto y por motivos de seguridad (art. 6 (1), parr. 1 (f)
del RGPD), para salvaguardar nuestros derechos en relacion con cues-
tiones de garantia y el registro del producto (art. 6 (1), parr. 1 (f) del

RGPD) y para analizar la distribucion de nuestros productos y proporcio-

nar informacién y ofertas individualizadas relativas al producto

(art. 6 (1), parr. 1 (f) del RGPD). Para prestar servicios, tales como ser-

vicios de ventas y marketing, gestion de contratos, tramitacion de
pagos, programacion, servicios de linea directa y alojamiento de datos,
podemos encargar y transferir datos a proveedores de servicios exter-
nos y/o empresas afiliadas a Bosch. En algunos casos, pero solo si se
asegura una proteccion de datos adecuada, se podrian transferir datos
personales a receptores ubicados fuera del Espacio Econdmico Euro-
peo. Péngase en contacto con nosotros para solicitarnos mas informa-
cién. Direccion de contacto de nuestro responsable de proteccion de
datos: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANIA.

Usted podra ejercitar su derecho de acceso, rectificacion, cancelacion,
solicitar la limitacion del tratamiento, la portabilidad de los datos y el
olvido de los mismos escribiendo un correo electrénico

a privacy.rbib@bosch.com. Escanee el cddigo CR para obtener mas
informacion.
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1 Tahiste seletus ja ohutusjuhised
1.1 Siimbolite selgitus
Hoiatused

Hoiatustes esitatud hoiatussdnad nditavad ohutusmeetmete jargimata
jatmisel tekkivate ohtude laadi ja raskusastet.

Jargmised hoiatussonad on kindlaks maaratud ja vaivad esineda selles
dokumendis:

OHT tdhendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste ohtu.

A HOIATUS

HOIATUS tahendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste
voimalust.

& ETTEVAATUST

ETTEVAATUST tdhendab inimestele keskmise raskusega vigastuste
ohtu.

TEATIS
MARKUS tihendab, et tekkida vib varaline kahju.

Oluline teave

i

Seeinfotahis naitab olulist teavet, mis ei ole seotud ohuga inimestele ega
esemetele.

Hoiatus siittivate ainete eest: kiilmaaine R32 selles
& tootes on raskesti siittiv ja vahemirgine gaas

(A2L voi A2).

Kandke paigaldus- ja hooldustddde ajal kaitsekindaid.

Tab. 50

Hoolduse peab tegema kvalifitseeritud isik, kes jargib
hooldusjuhendis toodud juhiseid.

Jargige kasutamisel kasutusjuhendi juhiseid.



Tahiste seletus ja ohutusjuhised

1.2 Uldised ohutusjuhised

A\ Markused sihtriihmale

See kasutusjuhend on moeldud kliimaseadme kasutajale. Jargida tuleb

koigis seadmega seotud juhendites esitatud juhiseid. Nende jargimata

jatmine voib kahjustada seadmeid ja pohjustada kuni eluohtlikke

vigastusi.

» Kasutusjuhendid tuleb enne seadme komponentide kasutamist labi
lugeda ja alles hoida.

» Jargida tuleb ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

A\ Ettenihtud kasutamine
Siseliksus on maaratud paigaldamiseks hoonetes sees ning lihenduses
vdlisiiksuse ja teiste slisteemi osade, nt reguleerimisseadmega.

Valisiiksus on madratud paigaldamiseks hoonetest valjas ning
ihenduses iihe voi mitme siseliksuse ja teiste siisteemikomponentide,
nt reguleerimisseadmega.

Kliimaseade sobib kasutamiseks ainult ettevotluses/eramajapidamises,
kus seatud seadistusvadartuste temperatuurikérvalekalded ei kahjusta
elusolendeid ega materjale. Kliimaseade ei sobi soovitud absoluutse
ohuniiskuse tapseks seadmiseks ja hoidmiseks.

Mistahes muul viisil kasutamine ei ole otstarbekohane kasutamine.
Vaarkasutuse ja sellest tuleneva kahju eest tootja ei vastuta.

Kui paigaldate selle eriliste tingimustega kohtadesse
(allmaaparkla, tehnikaruum, rédu vai erinevad poolavatud alad):

» Jargige esmalt tehnilises kirjelduses esitatud paigalduskoha tingimusi.

A\ Uldised kiilmaainega seotud ohud

» See seade on tdidetud kiilmaainega. Kiilmaaine gaas voib tulega
kokku puutudes moodustada miirgiseid gaase.

» Siisteemi tuleb kiitteseadmetele spetsialiseerunud ettevottel lasta
regulaarselt ile vaadata ja hooldada.

» Kui tekib kiilmaaine lekkimise kahtlus, 6hutage hoolikalt ruumi ja
votke ihendust spetsialiseerunud ettevottega.

/A Umberseadistamine ja remontimine

Asjatundmatud muudatused kliimaseadme juures vaivad pdhjustada

isikukahju ja/v6i materiaalset kahju.

» Neid toid tohib teha lasta ainult kiitteseadmetele spetsialiseerunud
ettevottel.

» Valismoodulit, siseseadet ega muid kliimaseadme osi ei tohi muuta.

» Enne mis tahes hooldustddde tegemist lahutage seade elektritoitest.
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/\ Seadme kisitsemise juhised
Kliimaseadme vale kasutamine voib kahjustada teie tervist.

> Arge seadke keha pikemaks ajaks otse huvoolu sisse.

» Rinnalaste, laste, vanemate inimeste, haigevoodis olijate voi puudega
inimeste puhul veenduge, et ruumitemperatuur sobiks ruumis
viibijatele.

> Arge kunagi pistke mingeid esemeid seadme sisse,
sest te voite viga saada.

Seadme vale kasitsemine vib pohjustada voimsuse vahenemist voi

koguni seadme kahjustamist ja isikukahju.

> Arge blokeerige seadmete 6hu sisse- ja viljalaskeavasid.

» Sulgege seadme tootamise ajal aknad ja uksed.

> Kaitske siseseadet vee sissetungimise eest.

» Kontrollige valisseadme paigaldustarvikuid regulaarselt kulumise ja

kindla kinnituse suhtes.

Arge seadke vilisseadmele raskusi, nt esemed vdi inimesed.

» Hoidke tolmu, auru ja niiskuse hulk siseseadme paigaldusruumis
minimaalsena.

> Arge kasutage seadmete liheduses kergesti siittivaid gaase, nt
pihustusballoonidest.

» Kuitundub, et klimaseadmega pole koik korras (nt kdrsahais, vigane
kaabel), liilitage seade kohe vilja ja lahutage elektritoitest.

v

A\ Elektriliste majapidamismasinate ja muude taoliste
elektriseadmete ohutus

Elektriseadmetest lahtuvate ohtude valtimiseks kehtivad standardile

EN 60335-1 vastavalt jargmised néuded:

~Seda seadet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning
piiratud fiiiisiliste, tunnetuslike voi vaimsete voimetega voi puuduvate
kogemuste ja teadmistega isikud, kui nad on jarelevalve all voi kui neile
on selgitatud seadme turvalist kasutamist ja nad sellest lahtuvaid
ohtusid moistavad. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Puhastamist ja
kasutajahooldust ei tohi lasta lastel teha ilma jarelevalveta.”

,Kui elektritoitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohtude véltimiseks lasta
tootjal, tema klienditeenindusel voi monel teisel sarnase
kvalifikatsiooniga isikul valja vahetada.”

1.3  Juhised selle juhendi kohta
Joonised on koondatud juhendi I6ppu. Tekst sisaldab viiteid joonistele.

Tooted vaivad mudeliti juhendi kujutistest erineda.
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2 Andmed toote kohta

2.1 Vastavustunnistus

Selle toote konstruktsioon ja tdoparameetrid vastavad Euroopa
direktiividele ja riigisisestele nduetele.

€

Vastavusdeklaratsiooni terviktekst on saadaval internetis:
www.junkers.ee.

Selle CE-margisega deklareeritakse toote vastavust koigile
kohalduvatele EL-i 6igusaktidele, mis ndevad ette selle margise
kasutamise.

2.2 Tehnilised andmed W

Elektritoide 2 AAA patareid
Signaali leviulatus 8m
imbritseva keskkonna lubatud temperatuur | -5°C...60°C
Tab. 51

3 Juhtimine

3.1 Siseseadme iilevaade

Joonise legend 1:

[1]  Ulemine kate

[2] Kohtvaikese filtri jaoks
[3] Ohufilter

[4] Naidiku tagakiilg

[5] Kasireziimi nupp

[6] Ohujuhtimisplaat

Siseseadme naidik

N

Am—— ) S—
—~
-

0010033387-001

Mo Seotis

Arv Temperatuurinait

= WLAN iihendus® rakendatud

o Kuvatakse méne funktsiooni sisseliilitamisel. Niitab
valjaliilitatud siseseadme korral, et sisseliilitustaimer on
aktiivne.

OF Kuvatakse mone funktsiooni valjaliilitamisel.

dF Automaatne sulatus aktiivne

FP Kiilmumiskaitse aktiivne: siseseade hoiab
ruumitemperatuuri vahemalt 8 °C juures.

CL Isepuhastusfunktsioon on aktiivne (I clean)

Ex,Px, |Torkekood (,x” tdhistab suvalist arvu).

Fx

1) Voimalik ainult lisavarustusse kuuluva IP-liiiisiga.

Tab. 52 Siimbolid naidikul
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Andmed toote kohta
3.2  Kaugjuhtimispuldi iilevaade
Kaugjuhtimispuldi nupud
> [©)(=]=)
-
/\
o—| [=(=J o)
N
L -
(%] (o) (&)
Turbo LED Clean
) | S & ) 0010032825-003

Sisse-/valjaliilitamine.
Tooreziimi seadmine
Lisafunktsioonide valimine
Valiku kinnitamine

Taimeri seadmine
Temperatuuri tdstmine
Temperatuuri langetamine
Ventilaatori kiirus
Vonkefunktsiooni seadmine
Kiirjahutus/kiirsoojendus
Siseseadme nadidiku ja alarmsummeri valjaliilitamine
(Mute Mode).

Tab. 53 Kaugjuhtimispuldi nupud
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Juhtimine

Kaugjuhtimispuldi ndidik

r

PODR=D
G 0t <%

AUTO COOL DRY HEAT FAN

—

7‘\ SET TEMP.
Ol-

-
ON

e, ' 5
OFF "cm’ s ‘cs' - %
v/*IIIIIIIIII@
\
(: — | = —
// //|\\ @
L\l J
0010046390-001
N s Selotws
Q Funktsioon puudub.
@ Toofunktsioon: sadstureziim on aktiivne.

Toofunktsioon: funktsioon "Jargne mulle" on sisse
lilitatud (Follow Me); Temperatuuri mootmine
kaugjuhtimispuldiga.

Infograafika: traadita juhtimisfunktsioon.
Infosiimbol: aku seisund

Tooreziim: automaatreziim

Tooreziim: jahutusreziim

Tooreziim: niiskuse eemaldamise reziim

0O- Todreziim: kiitmisreZiim
S Tooreziim: ventilaatorireziim
3 I :8 B"F Véiérﬁuse n'giit':. vaikinjisi p?itab sefatud.temperatquri, .
ventilaatori kiirust voi (td6tava taimeri korral) taimeri
seadistust.
S Infostimbol: signaaliedastuse margutuli; siittib, kui
A kaugjuhtimispult saadab siseliksusele signaali.
Infosiimbol: sisse-/véljaliilitustaimer tootab
ON OFF
S |11]]] Vadrtuse ndit: nditab ventilaatori praegust kiirust.
Automaatseks reguleerimiseks on 10 erinevat
voimsusastet ja seadistus AUTO.
4 ;\I:I Infograafika: automaatne vertikaalne
4 poordfunktsioon on aktiivne (iiles/alla).
@ Infosiimbol: kiirjahutus/kiirsoojendus on sisse

|ilitatud.
Tab. 54 Naidikul ndidatavad siimbolid

68

BOSCH

3.3  Kasutamine kaugjuhtimispuldina
Signaali leviku ulatus on 8 m. Teel ees olevad objektid v6i monda liiki
luminofoorlampide kasutamine samas ruumis vaib signaali edastamist
mojutada.
» Suunake kaughalduse pult seadme signaali vastuvotja aknasse ja
vajutage soovitud nuppu.
Seade laseb signaali saamisel kuuldavale iihe piiksuva heli.

TEATIS
Kaughalduse torgeteta toimimist saab pidevalt mojutada.

> Arge asetage kaugjuhtimispulti otsese paikesevalguse kitte.
> Arge jitke kaughalduse pulti kiittekeha I3hedusse.
» Kaitske kaugjuhtimispulti niiskuse ja I66kide eest.

34 Pohitooreziimi seadistamine

Seadme sisse- ja vdljaliilitamine
> Seadme sisse- voi viljaliilitamiseks vajutada nuppu O©.
Seade kaivitub seadistatud td6reziimis.

Seadistusi saab teha ka viljaliilitatud olekus. Seade salvestab seaded,
ka elektritoite katkestuse korral.

i

Parast valjalilitamist jaab seade ootereziimi. Nutikas sisse-valja-
tehnoloogia vdimaldab ootereziimis automaatset energiasaastureziimi
(1 W standby).

Automaatreziim
Automaatreziimis liilitub seade soovitud temperatuuri hoidmiseks
automaatselt kiitte- ja jahutusreziimi vahel.

> Vajutage korduvalt nuppu Mode, kuni naidikule ilmub (&) .
» Seadistage soovitav temperatuur nuppudega/\ jaV.

]

AutomaatreZiimis ei saa ventilaatori astet reguleerida.

Jahutusrez. v
» Vajutage korduvalt nuppu Mode, kuni ndidikule ilmub :>*<:

> Vajutage nuppu <% seni, kuni on saavutatud soovitav ventilaatori

kiirus.
» Seadistage soovitav temperatuur nuppudega/\ jaV.
Ventilaatorireziim ;
» Vajutage korduvalt nuppu Mode, kuni naidikule ilmub t\%”

> Vajutage nuppu <5 seni, kuni on saavutatud soovitav
ventilaatoriaste. Automaatseks reguleerimiseks saab valida AUTO.

]

Ventilaatorireziimis ei saa temperatuuri seadistada ega kuvada.

Niiskuse eemaldamise reziim
» Vajutage korduvalt nuppu Mode, kuni ndidikule |ImubC
» Seadistage soovitav temperatuur nuppudega/\ ja V.

]

Niiskuse eemaldamise reZiimis ei saa ventilaatori astet reguleerida.
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Kiitmisreziim .

> Vajutage korduvalt nuppu Mode, kuni naidikule ilmub “C-.

» Seadistage soovitav temperatuur nuppudega/\ ja V.

> Vajutage nuppu <% seni, kuni on saavutatud soovitav ventilaatori
kiirus.

]

Vaga madalate valistemperatuuride korral ei pruugi klimaseadme
kiittevoimsus olla piisav. Soovitame juurde liilitada
lisasoojusgeneraatori.

3.5  Taimeriseadistamine

Sisse- ja valjaliilitustaimeri saab seadistada vahemikus 0 kuni 24 tundi,
esimese 10 tunni jooksul 30-minutiliste sammudega, parast seda 1-
tunniste sammudega. 0 tunni seadistamisel taimer katkeb.

Sisseliilitustaimeri seadistamine

» Vajutage nuppu (O seni, kuni kuvatakse stimbol g?

» Soovitud aja seadistamiseks vajutage nuppu A\ voi V.
Veidi aja parast seadistus rakendatakse.

Viljaliilitustaimeri seadistamine

» Vajutage nuppu (® seni, kuni kuvatakse siimbol OC?F

» Soovitud aja seadistamiseks vajutage nuppu A voi V.
Veidi aja parast seadistus rakendatakse.

Taimeri katkestamine
» Valige nupuga (© vastav taimer.
» Seadistage 0.0 tundi.

Veidi aja parast taimer katkeb.

Taimeri kombineerimine
Mdlemat taimerit saab seadistada samaaegselt. Iga taimerit saab
programmeerida nii, et see aktiveeritakse teise eel.
» Sisse- ja valjaliilitustaimeri seadistamine.
Seadistused kombineeritakse automaatselt.

Praegune kellaaeg Kell 13:00
Sisseliilitustaimeri seadistamine 4,0h
Valjaliilitustaimeri seadistamine 8,5h
Sisseliilitusaeg Kell 17:00
Valjaliilitusaeg Kell 21:30

Tab. 55 Naide

]

Sisse- ja valjaliilitustaimereid ei saa programmeerida selleks, et seadet
erinevate temperatuuride voi muude seadistustega kditada.
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Juhtimine

3.6 Muud funktsioonid

3.6.1 Kallutusfunktsiooni seadistamine

TEATIS

Kui 6huvoolulamell jaab jahutusreZiimi ajal pikemaks ajaks alumisse
asendisse, voib kondensaat valja tulla. Ohuvoolulamellide kasitsi
vertikaalne reguleerimine vaib pohjustada torkeid.

» Kasutage 6huvoolulamelli vertikaalseks reguleerimiseks ainult
kaugjuhtimispulti.

Horisontaalne kallutamine (vasakule/paremale)
Horisontaalne asend tuleb seadistada kasitsi.

> Liilitage siseseade valja ja katkestage elektritoide.

» Poorake dhujuhtimisplaat alla (= joonis 2).

» Kallutage 6huvoolulamell kdega horisontaalselt soovitud asendisse.
» Viige 6hujuhtimisplaat algsesse asendisse tagasi.

Automaatne vertikaalne pooramine (iiles/alla)

» Automaatse vertikaalse kallutamise aktiveerimiseks hoidke nuppu
Swing kauem kui 2 sekundit all.
Kaugjuhtimispuldile ilmub simbol E:|:| .

» Automaatse vertikaalse kallutamise Iopetamiseks vajutage uuesti
nuppu Swing.

Puhastusasend

Holpsamaks puhastamiseks saab 6huvoolulamelli eriasendisse viia

(s6ltub mudelist).

» Viljalilitatud seadmel hoidke nuppe Mode ja Swing korraga liks
sekund all.

» Puhastusasendist lahkumine: hoidke mdlemat nuppu uuesti all.

3.6.2 Naiidiku ja alarmsumisti iimberliilitamine (Mute Mode)

» Siseseadmel oleva naidiku jaalarmsummeri sisse- voi valjaliilitamine:
vajutage nuppu LED.

» Praeguse ruumitemperatuuri kuvamine: hoidke nuppu LED 5
sekundit all.

» Seadistatud temperatuuri kuvamine: hoidke nuppu LED veel 5
sekundit all.

3.6.3 Kiirjahutus/kiirsoojendus
Kiirjahutus-/kiirsoojendusreziimis to6tab siseseade maksimaalse
voimsusega, et ruumi kiiresti kiitta véi jahutada.

» Kiirjahutus: liilitage jahutusreziim sisse ja vajutage nuppu Turbo.

» Kiirsoojendus: liilitage kiitmisreziim sisse ja vajutage nuppu Turbo.
Funktsiooni lopetamine:

» Vajutage uuesti nuppu Turbo.

3.6.4 Kiilmumiskaitse (8 °C Heating)
Kiilmumiskaitse aktiveerimisel hoitakse ruumitemperatuuri vahemalt
8°Cjuures.

> Vajutage kiittereZiimis 2x 1 sekundi jooksul nuppu V.
Seade lilitub valja, kuni temperatuur langeb alla 8 °C.

Funktsiooni ldpetamine:
» Vajutage nuppu O, nuppu Mode, nuppu Turbo vdi nuppu Clean.
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3.6.5 Nupulukustus

Nupulukustusega saab kaugjuhtimispuldi nupud lukustada.

» Nupuluku sisse-/valjaliilitamine: vajutage 5 sekundit jarjest korraga
nuppe Clean ja Turbo.
Aktiivse nupuluku korral kuvatakse ekraanil siimbolit & .

3.6.6 Laiendatud toofunktsioonid

» Vajutage nuppu Set.

» Valige funktsioon nupuga Set véinuppudega A\, V.
- 2J)) = puhkereziimi funktsioon
- K =jargimisfunktsioon
- 7 = traadita juhtimisfunktsioon

» Kinnitage valik nupuga OK.

Funktsiooni ldpetamine:

» Korrake samme otsast peale.

Langusreziim 2/)

See funktsioon on mdeldud energia sastmiseks puhkeajal. Uhe tunni
parast kiitab voi jahutab seade vahem. Selleks muudetakse seadistatud
temperatuuri 1 °C vorra. Kahe tunni parast muutub seadistatud
temperatuur veel 1 °C vorra. Seejarel plisib uus temperatuur.

[i]

Funktsioon ei ole saadaval niiskuse eemaldamise reziimis ja
ventilaatorireZiimis.

Jargimisfunktsioon (Follow Me) R

See funktsioon aktiveerib praeguses asukohas kaugjuhtimispuldi
temperatuuri mootmiseks 3-minutilise intervalliga. Siseseadet juhitakse
ainult séltuvalt nendest mootevaartustest.

[i]

See funktsioon on saadaval {iksnes jahutusreziimis, kiittereziimis ja
automaatreziimis.

Traadita juhtimisfunktsioon >
See funktsioon on mdeldud Gihenduse loomiseks WLAN kaudu. Kui seade
ei kuva funktsiooni, tuleb vajutada seitse korda jarjest nuppu LED.

[i]

Uhenduse loomiseks seadmega WLAN on vajalik sisseehitatud IP-liiiis
(lisatarvik).
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4 Torgete korvaldamine

4.1  Néitudega torked (Self diagnosis function)

Kui td6 ajal tekib torge, siis vilguvad LED-tuled pikema aja jooksul voi
kuvatakse ndidikul torkekoodi (nt EH 02).

Kui torge esineb (ile 10 minuti jooksul:

» Lahutage korraks elektritoide ja liilitage siseseade uuesti sisse.

Kui torget ei 6nnestu korvaldada:
» Votke Gihendust klienditeenindusega ning teatage rikkekood ja
seadme andmed.

4.2 Kasutusviisi konflikt

Multispliti kliimaseadmete kasutamisel on voimalikud kdik kasutusviisid,
kuid jargnevate erisustega.

Kui te kaitate enam kui iihte sisemoodulit, voivad sisemoodulid
kasutusviisi konflikti tottu minna ootereziimile. Kasutusviisi konflikt leiab
aset, kui vahemalt (iks sisemoodulitest on kiitmisreziimil ja samal ajal on
vahemalt (iks sisemoodul muus tooreziimis (nt jahutamine).
Kiitmisreziim on alati prioriteetne. Koik sisemoodulid, mis pole
kiitmisreziimil, lahevad kasutusviisi konflikti tottu ootereziimile.

i

Sisemoodul kuvab kasutusviisi konflikti tottu ekraanil ,-=".

Kasutusviisi konflikti valtimiseks:
« (ikski sisemoodul pole kiitmisreziimil.
+  koik sisemoodulid on kiitmisreziimil ja/véi valja liilitatud.
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4.3 Naiduta torked

Torgete korvaldamine

Kui t66 ajal tekib torkeid, mida ei saa kdrvaldada, toimige jargmiselt:
» Helistage klienditeenindusse ning teatage torkest ja seadme

andmed.

Torge T il ot

Siseseadme voimsus liiga vike

Siseseade ei liilitu sisse.

Tooreziim lilitub jahutuselt voi kiitmiselt
ventilaatorireziimile.

Siseseade tekitab valget udu.
Sise- ja valisseade tekitavad valget udu.

Sise- ja valisseade teevad miira.

Sise- voi vilisseade paiskab valja tolmu.
Ebameeldiv [6hn t60 ajal.

Vilisseadme ventilaator ei toota pidevalt.

Kasutamine on ebaregulaarne voi ettenagematu
vOi siseseade ei reageeri.

Ohujuhtimisplaat véi 6huvoolulamell ei liigu
odigesti.

Tab. 56
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Temperatuur on seatud liiga kdrgeks voi liiga madalaks.
Ohufilter on maardunud ja tuleb puhastada.

Ebasoodne keskkonnamdju siseseadmele, nt seadmete 6huavade ees olevate takistuste, ruumis
lahtiste uste/akende voi ruumis oleva véimsa soojusallika tottu.

Miiravaba reziim on aktiveeritud ja takistab taisvoimsusel kasutamist.

Siseseadmel on kaitsemehhanism lilekoormuse vastu. Voib kuluda 3 minutit, enne kui siseseadme
saab uuesti kaivitada.

Kaugjuhtimispuldi patareid on tiihjad.

Taimer on sisse llitatud.

Siseseade muudab kiilmumise valtimiseks tooreziimi.
Seadistatud temperatuur on ajutiselt saavutatud.

Niisketes piirkondades vdib ruumiéhu ja klimatiseeritud 6hu vaheline suur temperatuurierinevus
tekitada valget udu.

Kui parast automaatset sulatust hakkab kohe tédle kiittereZiim, vdib suurenenud 6huniiskuse tottu
tekkida valge udu.

Siseseadmes voib tekkida sisisev heli siis, kui 6huvooluvére asendit lahtestatakse.
Kerge sisin t60 ajal on normaalne. Seda tekitab kiilmaaine voolamine.

Kriuksuv heli voib tekkida seetdttu, et seadme metall- ja plastosad paisuvad voi kahanevad kiitmise/
jahutamise ajal.

Vilisseade teeb t66 ajal mitmesuguseid muid helisid, mis on normaalne.

Kui seade on kaua aega ilma kinni katmata seisnud, voib sinna koguneda tolm.

Seadmesse voib sattuda 6hust ebameeldivaid I6hnu, mida seade edasi levitab.

Ohufilter véib olla hallitanud ja tuleb puhastada.

Optimaalse kasutamise jaoks reguleeritakse ventilaatorit erinevalt.

Mobiilisaatjate haired ja valised signaalivdimendid voivad siseseadet mojutada.

» Lahutage siseseade veidikeseks ajaks elektritoitest ja kdivitage uuesti.
Ohujuhtimisplaati véi 6huvoolulamelli reguleeriti kasitsi véi ei ole need digesti paigaldatud.
> Liilitage siseseade vdlja ja kontrollige, kas komponendid on digesti fikseerunud.

> Liilitage siseseade sisse
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5 Hooldus

/I\ ETTEVAATUST
Elektriloogist voi liikuvatest osadest tingitud oht

» Enne mistahes hooldustodde alustamist tuleb elektritoide lahti
ihendada.

» Siin loetlemata hooldustdid tohib lasta teha ainult volitatud
hooldustdokojas.

5.1 Patareide vahetamine

Teil on vaja kaht AAA-suurusega patareid. Taaslaetavate patareide
kasutamine pole soovitatav.

» Votke patareipesa kaas dra (= pilt 3).
» Pange uued patareid sisse, jalgides diget poolust.
» Pange patareipesa kaas taas peale.

5.2  Seadme ja kaugjuhtimispuldi puhastamine

TEATIS
Seadme kahjustamine asjatundmatu puhastamise korral!

> Arge pritsige ega valage seadmele vett.
» Arge kasutage kuuma vett, kiiiirimispulbrit ega tugevaid lahusteid.

» Piihkige siseseadet ja kaugjuhtimispulti puhastamiseks pehme
lapiga.
» Laske vdlisseadet puhastada ainult selleks volitatud ettevottel.

5.3  Ohufiltri puhastamine
TEATIS

Ohufilter véib otsese piikesevalguse kies deformeeruda.
> Arge jitke dhufiltrit otsese paikesevalguse kitte.

Puhastage ohufiltritiga 2 nadala jarel ning enne ja parast pikemat seisma
jatmist.

v

Liilitage siseseade valja.

Pdorake siseseadme (ilemine kate iles.

Vajutage ohufilter Giles ja tdmmake vélja (= joonis 4).

Votke vaike ohufilter vilja, kui see on olemas (= joonis 1, [2]).
Puhastage vaike dhufilter kdsitolmuimejaga.

Peske suurt 6hufiltrit sooja vee ja drnatoimelise puhastusvahendiga
ning laske varjus kuivada.

Paigaldage vaike ja suur ohufilter tagasi.

vvvyyvwvyy

v

5.4  Pikemaks ajaks seisma jatmine

Enne pikemaks ajaks seisma jatmist:

» Puhastage ohufilter.

» Aktiveerige siseseadme isepuhastus nupuga Clean.

» Parast isepuhastust liilitage ventilaatorireziim sisse, kuni siseseade
on kuiv.

Liilitage siseseade valja ja lahutage elektritoitest.

Votke patareid kaugjuhtimispuldist vdlja.

Kaitske seadmeid tolmu eest.

vwvyy

6 Keskkonna kaitsmine, kasutuselt korvaldamine
Keskkonnakaitse on iiheks Bosch-grupi ettevétete t66 pohialuseks.
Toodete kvaliteet, 6konoomsus ja loodushoid on meie jaoks vordvaarse
tahtsusega eesmargid. Loodushoiu seadusi ja normdokumente
jargitakse rangelt.

Keskkonna sdastmiseks kasutame parimaid voimalikke tehnilisi
lahendusi ja materjale, pidades samal ajal silmas ka 6konoomsust.

Pakend

Pakendid tuleb saata asukohariigi imbertéétlussiisteemi, mis tagab
nende optimaalse taaskasutamise.

Koik kasutatud pakkematerijalid on keskkonnasaastlikud ja
taaskasutatavad.

Vanaseade

Vanad seadmed sisaldavad materjale, mida on véimalik taaskasutusse
suunata.

Konstruktsiooniosi on lihtne eraldada. Plastid on vastavalt tahistatud.
Nii saab erinevaid komponente sorteerida, taaskasutusse anda voi
kasutuselt korvaldada.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed
See siimbol tahendab, et toodet ei tohi koos muude
jadtmetega utiliseerida, vaid tuleb tootlemise, kogumise,
taaskasutamise ja kasutuselt korvaldamise jaoks viia
jaatmekogumispunktidesse.

Siimbol kehtib riikidele, millel on elektroonikaromude
eeskirjad, nt normdokumentatsioon Euroopa direktiiv 2012/19/EU
elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete kohta. Need
eeskirjad seavad raamtingimused, mis kehtivad erinevates riikides
vanade elektroonikaseadmete tagastamisele ja taaskasutamisele.

Kuna elektroonikaseadmed voivad sisaldada ohtlikke materjale, tuleb
need vastutustundlikult taaskasutada, et muuta voimalikud
keskkonnakahjud ja ohud inimtervisele véimalikult vdikseks. Peale selle
on elektroonikaromude taaskasutus panus looduslike ressursside
sadstmisesse.

Lisateabe saamiseks vanade elektri- ja elektroonikaseadmete
keskkonnasobraliku kasutuselt korvaldamise kohta poorduge
kohapealse padeva ametiasutuse, teie jaatmekaitlusettevotte voi
edasimiiiija poole, kellel toote ostsite.

Lisateavet leiate aadressil:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Akud

Akud ei tohi sattuda majapidamisjaatmete hulka. Kasutatud akud tuleb
utiliseerida kohalikus kogumissiisteemis.

Kiilmaaine R32
Seade sisaldab fluoritud kasvuhoonegaasi R32 (globaalset
& soojenemist pohjustav potentsiaal 6751)) raskesti siittiv ja
vahemiirgine aine (A2L v6i A2).

Sisalduv kogus on margitud valisseadme tiibisildile.

Kiilmaained on keskkonnale ohtlikud ning need tuleb eraldi koguda ja
utiliseerida.

1) Euroopa parlamendi ja ndukogu maaruse (EL) nr 517/2014 lisa kohaselt, 16.
aprill 2014.
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7 Andmekaitsedeklaratsioon

Meie, Robert Bosch 00, Kesk tee 10, Jiiri alevik,
75301 Rae vald, Harjumaa, Estonia, t66tleme toote-
ja paigaldusteavet, tehnilisi ja kontaktandmeid,
sideandmeid, toote registreerimise ja kliendiajaloo
andmeid, et tagada toote funktsioneerimine
(isikuandmete kaitse Gildmaaruse artikli 6 16ike 1
esimese lause punktb), taita oma tootejérelevalve kohustust ning tagada
tooteohutus ja turvalisus (isikuandmete kaitse iildmaaruse artikli 6 16ike
1 esimese lause punkt f), kaitsta oma digusi seoses garantii ja toote
registreerimise kiisimustega (isikuandmete kaitse iildmaaruse artikli 6
I6ike 1 esimese lause punkt f), analiiiisida oma toodete levitamist ning
pakkuda individuaalset teavet ja pakkumisi toote kohta (isikuandmete
kaitse tildmaaruse artikli 6 Idike 1 esimese lause punkt f). Selliste
teenuste nagu miiiigi- ja turundusteenused, lepingute haldamine,
maksete korraldamine, programmeerimine, andmehoid ja klienditoe
teenused osutamiseks voime tellida ja edastada andmeid valistele
teenuseosutajatele ja/voi Boschi sidusettevétetele. Monel juhul, kuid
ainult siis, kui on tagatud asjakohane andmekaitse, voib isikuandmeid
edastada vdljaspool Euroopa Majanduspiirkonda asuvatele
andmesaajatele. Taiendav teave esitatakse noudmisel. Meie
andmekaitsevolinikuga saate tihendust votta aadressil: Data Protection
Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

Teil on digus oma konkreetsest olukorrast lahtudes voi isikuandmete
tootlemise korral otseturunduse eesmargil esitada igal ajal vastuvditeid
oma isikuandmete to6tlemise suhtes, mida tehakse isikuandmete kaitse
tildmaaruse artikli 6 16ike 1 esimese lause punkti f kohaselt. Oma diguste
kasutamiseks palume votta meiega iihendust e-posti aadressil
DPO@bosch.com. Tdiendava teabe saamiseks palume

kasutada QR-koodi.
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1.2  Consignes générales de sécurité

A\ Consignes pour le groupe cible

Cette notice d'utilisation s’adresse a l'utilisateur du climatiseur. Les
consignes de toutes les notices concernant I'installation doivent étre res-
pectées. Le non-respect peut entrainer des dommages matériels, des
dommages corporels, voire la mort.

» Lire et conserver les notices d'utilisation de tous les composants de
linstallation avant utilisation.
» Respecter les consignes de sécurité et d’avertissement.

A\ Utilisation conforme a l'usage prévu

L’unité intérieure convient pour l'installation en intérieur du batiment
avec raccordement sur une unité extérieure et d’autres composants du
systéme, par ex. régulations.

L’unité extérieure convient pour I'installation en extérieur du batiment

avec raccordement sur un ou plusieurs unités intérieures et d’autres

composants du systéme, par e.x régulations.

Le conditionnement d'air n’est prévu que pour un usage privé/profes-

sionnel, lorsque les écarts de température des valeurs de consigne

définies n’entrainent pas dommages corporels ou matériels.

Le conditionnement d'air n’est pas congu pour régler et maintenir avec

précision 'humidité absolue de I'air souhaitée.

Toute autre utilisation n’est pas conforme. Une utilisation non conforme

et tous dégats qui en résulteraient sont exclus de la garantie.

Pour une installation sur des sites spéciaux (parking souterrain, piéces

techniques, balcon ou sur toute surface semi-ouverte) :

» Tenez compte tout d’abord des exigences requises pour le lieu d’ins-
tallation mentionnées dans la documentation technique.

A\ Risques généraux dus au réfrigérant

» Cet appareil est rempli de réfrigérant. Le fluide frigorigéne peut for-
mer des gaz toxiques en contact avec du feu.

» Faire inspecter et entretenir régulierement linstallation par une
entreprise qualifiée.

» En cas de soupcon de fuite de réfrigérant, aérer la piéce a fond et
informer I'entreprise qualifiée.

A\ Transformation et réparations

Les modifications non conformes sur le climatiseur peuvent entrainer

des blessures et/ou des dommages matériels.

» Faire réaliser ces travaux exclusivement par une entreprise spéciali-
sée qualifiée.

» Neffectuer aucune modification sur les unités extérieure et intérieure
ni sur d’autres composants du climatiseur.

» Couper alimentation électrique avant d’effectuer tous types de
travaux d’entretien sur le climatiseur.
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/A Remarques concernant l'utilisation de I'installation

L'utilisation non conforme du climatiseur peut nuire a la santé.

» Ne pas soumettre le corps directement au débit d’air pendant une
longue période.

» En ce qui concerne les nouveaux-nés, les enfants, les personnes
agées, les personnes alitées ou handicapées, s'assurer que la
température ambiante convient aux personnes qui se trouvent
dans la piéce.

» Nejamais introduire d’objets dans I'appareil pour éviter de se blesser.

La manipulation non conforme de I'appareil peut en diminuer la puis-

sance, voire 'endommager et blesser les personnes présentes.

» Ne pas bloquer les entrées et sorties d’air des appareils.

» Fermer les portes et les fenétres pendant le fonctionnement.

» Eviter la pénétration d’eau dans 'unité intérieure.

» Controler régulierement 'usure et la bonne fixation du support de

montage de I'unité extérieure.

Ne pas peser sur 'unité extérieure, par ex. en y posant des objets ou

en s’'appuyant dessus.

» Veilleracequelapoussiére, lavapeur et 'humidité soient réduites au
minimum dans le local d’installation.

» Ne pas utiliser de gaz facilement inflammables a proximité des appa-
reils, par ex. provenant des sprays.

» Sile climatiseur semble ne pas fonctionner correctement (par ex.
odeur de briilé, cable défectueux), l'arréter inmédiatement et le
déconnecter.

v

A\ Sécurité des appareils électriques a usage domestique et utilisa-
tions similaires

Pour éviter les risques dus aux appareils électriques, les prescriptions

suivantes s’appliquent conformément a la norme EN 60335-1 :

«Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans ainsi que
par des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou dénuées d'expérience ou de connaissance, s'ils (si elles)
sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives a I'utilisa-
tion de I'appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques
encourus ont été appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre exécutés par
des enfants sans surveillance.»

«Si le raccordement au réseau électrique est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son service aprés-vente ou une personne
disposant d’une qualification similaire pour éviter tout danger.»

1.3  Remarques relatives a cette notice
Les illustrations sont regroupées en fin de document. Le texte contient
des renvois vers les illustrations.

Selon les modéles, les produits peuvent différer des représentations
figurant dans cette notice.
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2 Informations sur le produit

2.1  Déclaration de conformité
La fabrication et le fonctionnement de ce produit répondent aux direc-
tives européennes et nationales en vigueur.

c Le marquage CE prouve la conformité du produit avec toutes les
prescriptions européennes légales, qui prévoient la pose de ce
marquage.

Le texte complet de la déclaration de conformité est disponible sur
Internet : www.pro.bosch-climate.fr.

2.2  Caractéristiques techniques de lacommande

adistance
Alimentation électrique 2 piles AAA
Portée du signal 8m
Température d’ambiance admissible -5°C...60°C
Tab. 58

3 Utilisation

3.1 Apercude l'unité intérieure
Légende de la figure 1:

[1] Protection supérieure

[2] Emplacement pour petit filtre

[3] Filtreaair

[4] Facearriére de I'écran

[5] Touche pour mode manuel

[6] Tole de guidage de lair

Ecran de l'unité intérieure

0010033387-001

Symbole Baplaton o

Nombre Affichage de la température

200

= Connexion WLANY) active

] S’affiche pour certaines fonctions lorsque celles-ci sont
activées. Indique que le minuteur d’activation est actif
lorsque 'unité intérieure est désactivée.

OF S’affiche pour certaines fonctions lorsque celles-ci sont
désactivées.

dF Dégivrage automatique actif

FP Protection antigel active : 'unité intérieure maintient la
température ambiante a au moins 8 °C.

CL La fonction auto-nettoyage est active (I clean)

Ex,Px, Code de défaut («x» pour n'importe quel chiffre).

Fx

1) Possible uniqguement avec la passerelle IP comme accessoire.

Tab. 59 Symboles a l'écran
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3.2  Apercu commande a distance

Touches de la commande a distance

| (O] (e

gco
Gear

B=lG

@7
@— [SET @]
@_

- & [ 0010032825-003
Pos. Touche
1 O Activer/désactiver.

Mode  Réglage du mode de fonctionnement.

2 SET Sélectionner des extensions de fonction.
OK Confirmer la sélection.
C) Régler la minuterie.
A Augmenter la température.
\4 Diminuer la température.
3 S Vitesse de rotation du ventilateur

Swing  Régler lafonction pivotement.
Turbo  Puissance max froid/puissance max chaud

LED Désactiver I'écran de l'unité intérieure et le vibreur
d’alarme (Mute Mode).

Tab. 60 Touches de lacommande a distance
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Affichage de lacommande a distance

r

PYARD
O% HCER X

AUTO COOL DRY HEAT FAN

[T

—

A SET TEMP.

mllll

oI 11711 'R“
OFF %

v/*IIIIIIIIII‘ﬂ)

?

f

\
]
// //|\\ @

7

J

0010046390-001

Pos. Symbole Explcation
Q Sans fonction.
@ Fonction : le mode réduit est actif.

1 R Fonction : la fonction suivez-moi est active (Follow
Me) ; Fonction : mesure de la température sur la
commande a distance.

= Infographie : fonction de commande sans fil.
(] Infographie : état des piles
2 A Mode : automatique
:>I<: Mode : refroidissement
G: Mode de fonctionnement : mode déshumidification
actif
ied Mode de fonctionnement : chauffage
29? Mode de fonctionnement : ventilateur
3 OO n  Affichage de valeurs : affichage standard de la
IR température réglée, de la vitesse du ventilateur ou (si
la minuterie est activée) du réglage de la minuterie.
_ Infographie : affichage de transmission ; s’allume
A lorsque la commande a distance envoie un signal a
['unité intérieure.
@ @ Infographie : la minuterie marche/arrét est active.
ON OFF
Se [1111] Affichage de valeurs : affiche la vitesse actuelle du
ventilateur. Il y a 10 vitesses différentes et le réglage
AUTO pour la régulation automatique.
4 Infographie : la fonction de pivotement vertical

automatique est active (vers le haut/vers le bas).

Infographie : puissance max froid/puissance max
chaud est actif.

Y 5

Tab. 61 Symboles a l'écran
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Utilisation

3.3  Utilisation de la commande a distance
La portée du signal est de 8 m. Les objets mal placés ou I'utilisation de
certaines lampes fluorescentes dans la méme piéce peut influencer la
transmission du signal.
» Orienter lacommande a distance vers I'écran de réception du signal
et appuyer sur la touche souhaitée.
L’appareil émet un bip lorsqu’il recoit un signal.

Le bon fonctionnement de la commande a distance peut étre entravé
durablement.

» Ne pas soumettre la commande a distance a la lumiére solaire directe.
» Ne pas laisser lacommande a distance a proximité d’un chauffage.
» Protéger lacommande a distance de 'humidité et des chocs.

3.4  Régler le mode principal

Mise en marche / arrét de 'appareil
» Appuyer sur la touche (O pour activer ou désactiver 'appareil.
L’appareil démarre dans le mode réglé.

Méme al'arrét, les réglages peuvent étre effectués. L’appareil enregistre
les réglages méme en cas de panne de courant.

]

Apres la mise en arrét de l'appareil, ce dernier reste en mode veille.
La technologie intelligente ON/OFF permet un mode veille automatique
(1 W standby).

Mode automatique

En mode automatique, 'appareil commute automatiquement entre le

chauffage et le refroidissement pour maintenir la température souhaitée.

» Appuyer plusieurs fois sur la touche Mode jusqu’a ce que 'écran
affiche {A) .

» Régler la température souhaitée a l'aide des touches A et V.

]

La vitesse du ventilateur ne peut pas étre réglée en mode automatique.

Mode refroidissement

> Appuyerpluaeurs fois sur la touche Mode jusqu’a ce que I'écran
affiche 7.

» Appuyer plusieurs fois sur la touche < jusqu’a atteindre la vitesse
souhaitée du ventilateur.

» Régler latempérature souhaitée a l'aide des touches A et V.

Mode ventilateur

» Appuyer plusieurs fois sur la touche Mode jusqu'a ce que 'écran
affiche é%

» Appuyer plusieurs fois sur la touche <5 jusqu’a atteindre la vitesse
souhaitée du ventilateur. Pour la régulation automatique, AUTO peut
étre sélectionné.

]

En mode ventilateur, la température ne peut pas étre réglée ni affichée.
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Utilisation

Mode déshumidification

» Appuyerolusieurs fois sur la touche Mode jusqu’a ce que I'écran
affiche (_=.
> Régler latempérature souhaitée a l'aide des touches A et V.

[i]

La vitesse du ventilateur ne peut pas étre réglée en mode
déshumidification.

Mode chauffage .
» Appuyer sur la touche Mode pour afficher -O-.
> Régler latempérature souhaitée a l'aide des touches A et V.

» Appuyer plusieurs fois sur la touche <5 jusqu’a atteindre la vitesse
souhaitée du ventilateur.

]

Si les températures extérieures sont trés basses, il se peut que la puis-
sance calorifique du climatiseur ne suffise pas. Nous recommandons de
rajouter d’autres générateurs de chaleur.

3.5 Régler la minuterie

Les minuteries d’activation et de désactivation peuvent étre réglées de
0a 24 heures, pour les 10 premiéres heures par étapes de 30 minutes,
puis par étapes de 1 heure. La minuterie s’arréte si le réglage est de

0 heure.

Réglage de la minuterie d’activation
» Appuyer plusieurs fois sur latouche (® jusqu’a ce que le symbole %%
apparaisse.

» Pour régler I'heure souhaitée, appuyer plusieurs fois sur la touche
AouV.
Le réglage est enregistré rapidement.

Régler la minuterie de désactivation
» Appuyer plusieurs fois sur latouche (© jusqu’a ce que le symbole OC?F
apparaisse.

» Pour régler 'heure souhaitée, appuyer plusieurs fois sur la touche
AouV.
Le réglage est enregistré rapidement.

Couper la minuterie
» Sélectionner la minuterie correspondante a l'aide de la touche (©.
> Réglage des heures

La minuterie se désactive rapidement.

Combiner les minuteries

Les deux minuteries peuvent étre réglées en méme temps. Chaque minu-

terie peut étre programmée de maniére a étre active avant l'autre.

» Régler la minuterie d’activation et de désactivation.
Les réglages sont combinés automatiquement.

Heure actuelle : 13:00h
Réglage de la minuterie d’activation 4,0h
Réglage de la minuterie de désactivation 8,5h
Heure d’enclenchement 17:00h
Délai de désactivation 21:30h

Tab. 62 Exemple

]

Les minuteries d’activation et de désactivation ne peuvent pas étre pro-
grammeées de maniére a faire fonctionner I'appareil a des températures
différentes ou avec d’autres réglages.
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3.6 Autres fonctions

3.6.1 Régler lafonction pivotement

Si les lamelles de débit d'air restent longtemps en position minimale
pendant le mode refroidissement, des condensats peuvent s’écouler.
Le réglage vertical manuel des lamelles de débit d'air peut entrainer des
défauts.

» Utiliser uniquement la commande a distance pour le réglage vertical
des lamelles de débit d’air.

Mode angle variable horizontal (gauche/droite)
La position horizontale doit étre réglée a la main.

» Désactiver 'unité intérieure et couper I'alimentation électrique.

» Rabattre le déflecteur d’air vers le bas (= fig. 2).

» Pivoter les lamelles horizontalement avec la main dans la position
souhaitée.

» Remettre le déflecteur d’air dans sa position d’origine.

Mode angle variable vertical automatique (vers le haut/vers le bas)

» Maintenir la touche Swing pendant plus de 2 secondes pour activer
le pivotement vertical automatique.
La commande a distance affiche le symbole S:|:| .

» Pour quitter le pivotement vertical automatique : réappuyer sur la
touche Swing.

Position de nettoyage

Pour faciliter le nettoyage, les lamelles de débit d’air peuvent étre pla-

cées dans une position particuliére (en fonction du modeéle).

» Lorsque l'appareil est désactivé, appuyer simultanément pendant
une seconde sur les touches Mode et Swing.

» Pour quitter la position nettoyage : réappuyer et maintenir les deux
touches.

3.6.2 Commutation de 'affichage et du vibreur d’alarme
(Mute Mode)

» Pour activer ou désactiver 'écran de I'unité intérieure et le vibreur
d’alarme : appuyer sur la touche LED.

» Pour afficher la température ambiante actuelle : appuyer sur la
touche LED pendant 5 secondes.

» Pour afficher la température réglée : appuyer sur la touche LED
pendant 5 secondes supplémentaires.

3.6.3 Puissance max froid/puissance max chaud

Pour la puissance max froid/puissance max chaud, l'unité intérieure

fonctionne a puissance maximale pour chauffer ou refroidir la piece

rapidement.

» Puissance max froid : activer le refroidissement et appuyer sur la
touche Turbo.

» Puissance max chaud : activer le chauffage et appuyer sur la
touche Turbo.

Quitter la fonction :

» Réappuyer sur la touche Turbo.
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3.6.4 Protection antigel (8 °C Heating)
La protection hors gel peut étre activée pour maintenir la température
ambiante a minimum 8 °C.
» Enmode chauffage 2x appuyer sur la touche V dans un délai de
1 seconde.
L’appareil reste désactivé jusqu’a ce que la température
soit inférieure a 8 °C.
Quitter la fonction :
» Appuyer sur la touche O, la touche Mode, la touche Turbo ou la
touche Clean.

3.6.5 Verrouillage des touches
Le verrouillage des touches permet de verrouiller les touches de la
commande a distance.

» Pour activer/désactiver le verrouillage des touches : appuyer simulta-

nément sur les touches Clean et Turbo pendant 5 secondes.

Sile verrouillage des touches est actif, I'écran affiche le symbole l% .

3.6.6 Extensions de fonctions

» Appuyer sur la touche Set.

» Sélectionner la fonction avec la touche Set ou les touches A, V.
- &) =fonction mise en veille
- K =fonction suivez-moi
- 7> = fonction commande sans fil

» Confirmer la sélection avec la touche OK.

Quitter la fonction :
» Répéter les étapes ci-dessus.

Mode nuit )

Cette fonction sert a économiser I'énergie pendant les heures de veille.
Aprés une heure, 'appareil chauffe ou refroidit moins. Pour cela,

la température réglée est modifiée de 1 °C. Aprés deux heures,

la température réglée change d’un autre 1 °C. Puis la nouvelle
température est maintenue.

]

Cette fonction n’est pas disponible en mode déshumidification
et ventilateur.

Fonction Suivez-moi (Follow Me) R

Cette fonction active lacommande a distance a 'emplacement actuel
pour mesurer latempérature toutes les 3 minutes. L'unité intérieure est
maintenant commandée en fonction de ces valeurs de mesure.

]

Cette fonction n’est disponible qu’en mode refroidissement,
chauffage et automatique.

Fonction commande sans fil >

Cette fonction sert a établir la connexion via WLAN. Si'appareil n’affiche
pas la fonction, il faut appuyer sept fois a la suite rapidement sur la
touche LED.

]

Pour la connexion avec WLAN, une passerelle IP intégrée (accessoire)
est nécessaire.
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Elimination des défauts

4 Elimination des défauts

4.1 Défauts avec affichage (Self diagnosis function)

Siun défaut survient en cours de marche, les LED clignotent pendant un
certain temps ou I'écran affiche un code de défaut (par ex. EH 02).

Si un défaut persiste pendant plus de 10 minutes :
» Couper l'alimentation électrique pendant un bref moment puis
remettre I'unité intérieure en marche.

Si un défaut ne peut pas étre éliminé :
» Contacter le service aprés-vente et indiquer le code de défaut et les
parametres de 'appareil.

4.2 Conflit de modes de fonctionnement

Sides climatiseurs Multisplit sont utilisés, tous les modes de fonctionne-
ment sont possibles, mais avec les particularités suivantes :

Si plusieurs unités intérieures sont utilisées, les unités intérieures
peuvent étre mise en veille en raison d’un conflit de modes de fonction-
nement. Un conflit de modes de fonctionnement a lieu quand au moins
une unité intérieure est en mode chauffage et qu’en méme temps au
moins une unité intérieure est dans un autre mode de fonctionnement
(par ex. mode refroidissement). Le mode chauffage est toujours priori-
taire. Toutes les unités intérieures, qui ne sont pas en mode chauffage,
bascule en mode veille en raison du conflit de modes de fonctionnement.

i

L’écran de l'unité intérieure affiche «--» en cas de conflit de modes de
fonctionnement.

Eviter un conflit de modes de fonctionnement :
+ Aucune unité intérieure n’est en mode chauffage.
- Toutes les unités intérieures sont en mode chauffage et/ou éteintes.
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Elimination des défauts

4.3  Défauts sans message

BOSCH

Si des défauts surviennent en cours de marche, et ne peuvent pas étre

éliminés :

» Contacter le service apres-vente et indiquer la panne ainsi que les

caractéristiques de l'appareil.

Detat—— T e possbl

La puissance de l'unité intérieure est trop faible.

L’unité intérieure ne s’enclenche pas.

Le mode passe des modes refroidissement ou
chauffage au mode ventilateur.

L’unité intérieure génére une brume blanche.

Les unités intérieure et extérieure générent une
brume blanche.

Les unités intérieure et extérieure font du bruit.

Les unités intérieure ou extérieure évacuent de la
poussiére.
Mauvaise odeur pendant le fonctionnement.

Le ventilateur de I'unité extérieure tourne
constamment.

Le fonctionnement est irrégulier ou imprévisible
ou unité intérieure ne réagit pas.

Le déflecteur d’air ou les lamelles de débit d’air
ne bougent pas correctement.

Tab. 63
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Température réglée trop haut ou trop bas.
Le filtre a air est encrassé et doit étre nettoyé.

Influence ambiante défavorable sur ['unité intérieure, par ex. en raison d'obstacles placés devant les
ouvertures d’air des appareils, de portes/fenétres ouvertes dans la piéce ou de sources de chaleur
importantes dans la piéce.

Le fonctionnement silencieux est activé et empéche l'utilisation de la pleine puissance.

L'unité intérieure dispose d’'un mécanisme de protection contre la surcharge. Le temps d’attente
pour redémarrer 'unité intérieure peut prendre 3 minutes.

Les piles de lacommande a distance sont vides.

La minuterie est activée.

L'unité intérieure change le mode pour éviter la formation de gel.
La température réglée est temporairement atteinte.

Dans les régions humides, une forte différence de température entre l'air ambiant et Iair climatisé
peut former une brume blanche.

Si le chauffage tourne juste aprés le dégivrage automatique, le taux important d’humidité de 'air
peut générer de la brume blanche.

L’unité intérieure peut faire du bruit lorsque la grille de circulation d’air réinitialise sa position.
Un léger bruit de sifflement pendant la marche est normal. Il est provoqué par la circulation du
réfrigérant.

Un grincement peut provenir de la dilatation ou de la rétractation des éléments en métal ou en
plastique sur I'appareil lors du chauffage/refroidissement.

Pendant le fonctionnement, l'unité extérieure fait divers autres bruits qui sont normaux.

Si la mise hors service dure longtemps, de la poussiére peut s'accumuler dans les appareils s'ils ne
sont pas recouverts.

Des mauvaises odeurs provenant de I'air peuvent pénétrer et se répartir dans les appareils.
Le filtre a air peut étre moisi et doit étre nettoyé.
Le ventilateur est régulé différemment afin d’assurer un fonctionnement optimal.

Des interférences provenant de stations de téléphonie mobile ou d’amplificateurs de signaux
externes peuvent agir sur I'unité intérieure.

» Couper l'unité intérieure de 'alimentation électrique pendant un court instant, puis la
redémarrer.

Le déflecteur dair ou les lamelles de débit dair ont été réglés manuellement ou sont mal montés.

» Désactiver 'unité intérieure et vérifier si les composants sont bien enclenchés.
» Enclencher lunité intérieure.
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Entretien

5 Entretien

A PRUDENCE

Risque d’électrocution ou danger dii a des piéces en mouvement

» Avanttous types d’opérations de maintenance, couper I'alimentation
électrique.

» Les étapes de I'entretien qui ne sont pas indiquées ici doivent étre
effectuées par une entreprise spécialisée.

5.1  Changer les piles

2 piles AAA sont nécessaires. L'utilisation de piles rechargeables n’est
pas recommandée.

» Retirer le cache du compartiment des piles (= fig. 3).

» Introduire les nouvelles piles et veiller a la polarité exacte.

» Remettre le cache en place.

5.2  Nettoyage de I'appareil et de lacommande a distance

Appareils endommagés suite a un nettoyage non conforme !

» Ne pas verser d’eau dessus ni éclabousser directement.
» Ne pas utiliser d’eau chaude, de poudre a récurer ou de détergents
puissants.

» Pour nettoyer 'unité et la commande a distance, les essuyer avec un
chiffon doux.

» L’unité extérieure ne peut étre nettoyée que par un
professionnel qualifié.

5.3  Nettoyer lefiltre a air

Lefiltre aair peut se déformer s'il est soumis ala lumiére directe du soleil.
» Ne pas soumettre le filtre a air a la lumiére directe du soleil.

Nettoyer le filtre a air toutes les 2 semaines ainsi qu'avant et apres une
mise hors service prolongée.

Désactiver l'unité intérieure.

Relever le couvercle supérieur de 'unité intérieure.

Appuyer le filtre a air vers le haut et le retirer (= fig. 4).

Retirer les petits filtres a air si existants (= fig. 1, [2]).

Nettoyer les petits filtres a air avec un aspirateur a main.

Rincer le grand filtre a air avec de I'eau chaude et un détergent doux,
puis le sécher a l'ombre.

Remettre les petits filtres a air et le grand filtre a air en place.

vvvyvVvyyvwyy

v

5.4  Mise hors service prolongée

Avant une mise hors service prolongée :

» Nettoyer le filtre a air.

» Activer I'auto-nettoyage de I'unité intérieure avec la touche Clean.

» Aprés l'auto-nettoyage, enclencher le ventilateur jusqu’a ce que
I'unité intérieure soit seche.

Désactiver l'unité intérieure et la couper de I'alimentation électrique.
Retirer les piles de lacommande a distance.

Protéger 'appareil de la poussiére.

vwvyy
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6 Protection de I'environnement et recyclage

La protection de I'environnement est un principe de base du groupe Bosch.
Nous accordons une importance égale a la qualité de nos produits, a leur
rentabilité et a la protection de I'environnement. Les lois et prescriptions
concernant la protection de 'environnement sont strictement observées.
Pour la protection de 'environnement, nous utilisons, tout en respectant les
aspects économiques, les meilleurs technologies et matériaux possibles.

Emballages

En matiere d’emballages, nous participons aux systémes de mise en valeur
spécifiques a chaque pays, qui visent a garantir un recyclage optimal.

Tous les matériaux d’emballage utilisés respectent I'environnement et sont
recyclables.

Appareils usagés

Les appareils usés contiennent des matériaux qui peuvent étre réutilisés.
Les composants se détachent facilement. Les matiéres synthétiques sont
marquées. Ceci permet de trier les différents composants en vue de leur

recyclage ou de leur élimination.

Appareils électriques et électroniques usagés
Ce symbole signifie que le produit ne doit pas étre éliminé
avec les autres déchets, mais doit étre acheminé vers des
points de collecte de déchets pour le traitement, la collecte,
le recyclage et I'élimination.

Le symbole s'applique aux pays concernés par les réglements
sur les déchets électroniques, par ex. la « Directive européenne 2012/19/
CE sur les appareils électriques et électroniques usagés ». Ces réglements
définissent les conditions-cadres qui s'appliquent a la reprise et au recy-
clage des appareils électroniques usagés dans certains pays.

Comme les appareils électroniques peuvent contenir des substances
dangereuses, ils doivent étre recyclés de maniére responsable pour
réduire les éventuels dommages environnementaux et risques pour la
santé humaine. De plus, le recyclage des déchets électroniques contri-
bue a préserver les ressources naturelles.

Pour de plus amples informations sur I'élimination écologique des appa-
reils électriques et électroniques usagés, veuillez contacter 'administra-
tion locale compétente, les entreprises chargées de I'élimination des
déchets ou les revendeurs, auprés desquels le produit a été acheté.

Des informations complémentaires sont disponibles ici :
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Piles
Les piles ne doivent pas étre recyclées avec les ordures ménageres. Les
piles usagées doivent étre collectées dans les systémes de collecte locale.

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN  EN DECHETERIE

. [-d
et ses accessoires
se recyclent oY U
o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Fluide frigorigéne R32
L’appareil contient un gaz a effet de serre fluoré R32 (poten-
tiel de réchauffement global 6751)) dont linflammabilité et
la toxicité sont moindres (A2L ou A2).

Le volume contenu est indiqué sur la plague signalétique de
['unité extérieure.

Les réfrigérants sont un danger pour I'environnement et doivent étre col-
lectés et recyclés séparément.

1) conformément a'annexe | de 'ordonnance (UE) n°517/2014 du Parlement
Européen et du Conseil du 16 Avril
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Déclaration de protection des données

7 Déclaration de protection des données

Nous, [FR] elm.leblanc S.A.S., 124-126 rue de Sta-
lingrad, 93711 Drancy Cedex, France, [BE] Bosch
Thermotechnology n.v./s.a., Zandvoortstraat 47,
2800 Mechelen, Belgique, [LU] Ferroknepper
Buderus S.A., Z.I. Um Monkeler, 20, Op den
Drieschen, B.P.201 L-4003 Esch-sur-Alzette,
Luxembourg, traitons les informations relatives au produit et a son ins-
tallation, 'enregistrement du produit et les données de I'historique du
client pour assurer la fonctionnalité du produit (art. 6 (1) phrase 1 (b) du

RGPD), pour remplir notre mission de surveillance et de sécurité du pro-

duit (art. 6 (1) phrase 1 (f) RGPD), pour protéger nos droits en matiére
de garantie et d’enregistrement de produit (art. 6 (1) phrase 1 (f) du
RGPD), pour analyser la distribution de nos produits et pour fournir des
informations et des offres personnalisées en rapport avec le produit
(art. 6 (1) phrase 1 (f) du RGPD). Pour fournir des services tels que les
services de vente et de marketing, la gestion des contrats, le traitement

des paiements, la programmation, 'hébergement de données et les ser-

vices d’assistance téléphonique, nous pouvons exploiter les données et
les transférer a des prestataires de service externes et/ou a des entre-
prises affiliées a Bosch. Dans certains cas, mais uniquement si une pro-
tection des données appropriée est assurée, les données a caractéere
personnel peuvent étre transférées a des destinataires en dehors de
I'Espace économique européen. De plus amples informations sont
disponibles sur demande. Vous pouvez contacter notre responsable de
la protection des données a I'adresse suivante :

Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
ALLEMAGNE.

Vous avez le droit de vous opposer a tout moment au traitement de vos
données a caractére personnel conformément a l'art. 6 (1) phrase 1 (f)
du RGPD pour des motifs qui vous sont propres ou dans le cas ol vos
données personnelles sont utilisées a des fins de marketing direct.
Pour exercer votre droit, contactez-nous via 'adresse

[FR] privacy.ttfr@bosch.com, [BE] privacy.ttbe@bosch.com,

[LU] DPO@bosch.com. Pour de plus amples informations,

veuillez scanner le QR code.
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Tijekom rada slijedite napomene iz uputa za uporabu.
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Objasnjenje simbola i upute za siguran rad

1.2  Opce sigurnosne upute

/A\ Napomene za ciljanu grupu

Ove upute za rukovanje namijenjene su korisnicima klima-uredaja.

Napomene u svim uputama relevantnima za sustav moraju se postovati.

Nepostivanje moze dovesti do materijalnih Steta i osobnih ozljeda ili

opasnosti po Zivot.

» Prije koriStenja procitajte i sacuvajte upute za rukovanje svih
sastavnih dijelova sustava.

» Pridrzavajte se uputa za siguran rad i upozorenja.

A\ Namjenska uporaba

Unutarnja jedinica namijenjena je za ugradnju unutar zgrade s
prikljukom na vanjsku jedinicu i dodatne dijelove sustava,

npr. regulator.

Vanjska jedinica namijenjena je za ugradnju izvan zgrade s prikljutkom
na jednu ili viSe unutarnjih jedinica i dodatne dijelove sustava,

npr. regulatori.

Klimatizacijski uredaj namijenjen je samo za komercijalnu/privatnu
upotrebu, pri ¢emu odstupanja temperature od zadanih vrijednosti nece
naStetiti Zivim bic¢ima ili materijalima. Ovaj klimatizacijski uredaj nije

prikladan za precizno namjestanje i odrzavanje zeljene apsolutne vlaznosti.

Svaka druga primjena nije propisna. Nepravilna uporaba i pritom nastala

Steta ne podlijezu jamstvu.

Za instalaciju na posebnim mjestima (podzemna garaza,

tehnicke prostorije, balkon ili drugi poluotvoreni prostori):

» Prije svega se drzite zahtjeva za mjesto instalacije u tehnickoj
dokumentaciji.

A\ Opée opasnosti rashladnog sredstva

» Ovaj je uredaj napunjen rashladnim sredstvom. Plin rashladnog
sredstva moze stvoriti otrovne plinove u dodiru s vatrom.

» redovito pozovite ovlastenog strucnjaka da provjeri i odrzi sustav.

» Sumnjate lidaistjece rashladno sredstvo, dobro prozracite prostoriju
i obavijestite ovlasteni strucni servis.

/A Promjene i popravci

Nestru¢ne promjene na klima-uredaju mogu uzrokovati ozljede i/ili

materijalne Stete.

» Radove smije izvoditi samo ovlasteni struéni servis.

» Ne vrSite promjene na vanjskoj i unutarnjoj jedinici ili na drugim
dijelovima klima-uredaja.

» Prije bilo kakvih radova odrzavanja odvojite klima-uredaj od
opskrbe strujom.
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A\ Napomene o rukovanju sustavom

Pogresna uporaba klima-uredaja moze utjecati na vase zdravlje.

» Ne izlazite tijelo dulje vrijeme izravnoj zraénoj struji.

» Nalaze li se u prostoriji dojencad, djeca, starije osobe, osobe vezane
za krevet ili invalidi, osigurajte da je temperatura u prostoriji
primjerena za njih.

» Nikada ne umecite predmete u uredaj - mozete se ozlijediti.

Pogre$no rukovanje uredajem moze dovesti do smanjenja snage,

o$tecenja uredaja i ozljeda.

v

Ne blokirajte ulaze i izlaze zraka na uredajima.
Vrata i prozori trebaju biti zatvoreni tijekom rada.
Zadtitite unutarnju jedinicu od ulaska vode.
Redovito provjeravajte istroSenost i ¢vrst dosjed montaznog postolja
vanjske jedinice.
Ne opterecuijte vanjsku jedinicu, npr. predmetima ili osobama.
» Prasinu, pareivlagu u prostoru gdje je postavljena unutarnja jedinica
drZite na najmanjoj mogucoj mjeri.
» Ne upotrebljavajte lako zapaljive plinove u blizini uredaja,
npr. iz limenki za rasprsivanje.
» Ako vam se Cini da nesto nije u redu s klima-uredajem (npr. miris
izgaranja, neispravan kabel), odmah obustavite rad uredaja i odvojite
ga od opskrbe strujom.

vwvyy

v

A\ Sigurnost elektri¢nih uredaja za uporabu u kuéi i sliéne svrhe
Zaizbjegavanje opasnosti od elektri¢nih uredaja vrijede sljedece norme
prema EN 60335-1:

,Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i osobe sa ogranicenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja samo ako ih se nadzire ili ako su temeljito upuceni u
sigurno koristenje uredaja te stoga razumiju moguce opasnosti koje
mogu nastati. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciséenjei odrzavanje od
strane korisnika ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.”

+Ako je vod mreznog prikljucka oSte¢en, nadomjestiti ga moraju
proizvodac, sluzba za korisnike ili neka druga kvalificirana osoba,

kako bi se izbjegle opasnosti.”

13 Napomene o ovim uputama
Sve se slike nalaze na kraju ovih uputa. Tekst sadrzi upucivanja na slike.

Odredeni modeli proizvoda mogu se razlikovati od prikaza u ovim uputama.

Climate 5000i M - 6721855383 (2024/06)
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2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjava o uskladenosti

Po konstrukciji i pona$anju u radu ovaj proizvod odgovara europskim i
nacionalnim standardima.

€

Cjeloviti tekst EU-izjave o sukladnosti dostupan je na internetu:
www.bosch-climate.com.hr.

"CE" oznaka sukladnosti potvrduje uskladenost proizvoda sa
svim primjenjivim pravnim propisima EU, koji predvidaju
stavljanje te oznake.

2.2  Tehnicki podaci daljinskog upravljaca

Napajanje naponom 2 AAA Baterije
Domet signala 8m
Dopustena temperatura okoline | -5°C...60°C
tab. 65

3 Rukovanje

3.1  Pregled unutarnje jedinice
Legenda uzsl. 1:

[1]  Gornji poklopac

[2] Mjestoza malifiltar

[3] Zracnifiltar

[4] Poledinazaslona

[5] Tipkaza ruéni pogon

[6] Limzavodenje zraka

Zaslon unutarnje jedinice

N

Am—— ) S—
—~
-

0010033387-001

SimbolTumatanie

Broj Indikator temperature
= Veza WLANY aktivan

) Pokazuje se kada se ukljuCuju odredene funkcije. Kada je
isklju¢ena unutarnja jedinica, pokazuje da je aktivan broja¢

|
Puia

vremena za ukljucivanje.

OF Pokazuje se kada se iskljucuju odredene funkcije.

dF Automatsko odmrzavanje aktivno

FP Zastita od smrzavanja aktivna: unutarnja jedinica odrzava
sobnu temperaturu na najmanje 8 °C.

CL Funkcija samostalnog ¢iS¢enja je aktivna (I clean)

Ex,Px, Kodsmetnje (,x“predstavlja bilo koju brojku).

Fx

1) Dostupno samo s IP gatewayjem kao priborom.

tab. 66 Simboli na zaslonu
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Podaci o proizvodu

3.2  Pregled daljinskog upravljaca

Tipke daljinskog upravljaca

o (@) (==
@ [s=r o) @]
() ()

;&_J

0010032825-003

Ukljucite/iskljucite uredaj.

Podesite nacin rada.

Odaberite napredne radne funkcije.
Potvrdite odabir.

Postavite tajmer.

Povecajte temperaturu.

Smanjite temperaturu.

Brzina ventilatora

Podesite funkciju zakretanja.

Brzo hladenje / brzo grijanje

Iskljucite zaslon unutarnje jedinice i "zujalicu" alarma
(Mute Mode).

tab. 67 Tipke daljinskog upravljaca
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Rukovanje

Prikaz daljinskog upravljaca

r

PODR=D
G 0t <%

AUTO COOL DRY HEAT FAN

[T

—

7‘\ SET TEMP.
Ol—

-
ON

oI 1111 'R“
OFF %

wHWHW&E

?

?ﬁ

\
]
// //|\\ @

J

7

0010046390-001

Bez funkcije.

Radna funkcija: aktivan je nacin spustanja.

[

E@%@D@b@&é

Radna funkcija: aktivna je funkcija "slijedi me" (Follow
Me); mjerenje temperature daljinskim upravljacem.

Ingrafika: funkcija beZi¢nog upravljanja.
Infografika: stanje baterije

Nacin rada: automatski nacin

Nacin rada: pogon hladenja

Nacin rada: rezim odvlaZivanja

Nacin rada: pogon grijanja

A

X2

Nacin rada: ventilatorski rezim

Prikaz vrijednosti: standardno prikazuje podesenu
temperaturu, brzinu ventilatora ili (kad je aktiviran
tajmer) postavku tajmera.

Infografika: prikaz prijenosa; zasvijetli kada daljinski
upravlja¢ posalje signal unutarnjoj jedinici.

@ @ Infografika: aktivan je tajmer za ukljucivanje/

ON OFF |iskljucivanje.

24

w
[
|

xR

g

>))

Se 11111 Prikaz vrijednosti: prikazuje trenutacnu brzinu
ventilatora. Postoji 10 razli¢itih razina snage i
postavki AUTO za automatsku regulaciju.
Infografika: aktivna je funkcija automatskog okomitog
zakretanja (gore/dolje).

Infografika: aktivno je brzo hladenje / brzo grijanje.

Y 5

tab. 68 Simboli na zaslonu
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3.3  Koristenje daljinskog upravljaca
Domet signala iznosi 8 m. Prepreke na putu ili upotreba odredenih
fluorescentnih svjetiljki u istoj prostoriji mogu utjecati na prijenos signala.
» Usmijerite daljinski upravlja¢ prema prozoru za prijam signala na
uredaju i pritisnite Zeljenu tipku.
Uredaj e ispustiti zvuc¢ni signal kada primi signal.

NAPOMENA

Ispravan rad daljinskog upravljata moZe biti trajno narusen.
» Ne izlaZite daljinski upravljac izravnom sunéevom svjetlu.
» Ne ostavljajte daljinski upravljac u blizini grijaca.

» Zastitite daljinski upravlja¢ od vlage i udaraca.

3.4  Podesavanje glavnog nacinarada

UkIju(':ivanje/isklju(':ivanje uredaja

Uredaj se pokrec¢e u podeSenom nacinu rada.

Uredaj mozete podesavati i dok je iskljucen. Uredaj sprema postavke,
Cak i ako nestane struje.

]

Nakon isklju¢ivanja ureadaj ostaje u pogonu pripravnosti. Tehnologija
pametnog uklju¢ivanja i isklju¢ivanja omogucuje automatski nacin
Stednje energije u pogonu pripravnosti (1 W standby).

Automatski rezim
Uredaj u automatskom rezimu automatski prebacuje izmedu pogona
grijanja i pogona hladenja da bi odrzao Zeljenu temperaturu.

> Pritiscite tipku Mode dok se na zaslonu ne pojavi {A) .
» Podesite Zeljenu temperaturu tipkama A i V.

i

U automatskom reZimu ne mozZete podesiti razinu ventilatora.

Pogon hladenja

» PritiS¢ite tipku Mode dok se na zaslonu ne pojavi :>I¢

» PritiS¢ite tipku c('/f dok ne dostignete Zeljenu brzinu ventilatora.
» Podesite Zeljenu temperaturu tipkama A i V.

Ventilatorski rezim

» Pritiscite tipku Mode dok se na zaslonu ne pojavi ngg

> Pritiscite tipku <5 dok ne dostignete Zeljenu razinu ventilatora.
Za automatsku regulaciju mozete odabrati AUTO.

i

U ventilatorskom rezimu ne moze se podesavatiili prikazati temperatura.
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Rezim odvlazivanja
» Pritis¢ite tipku Mode dok se na zaslonu ne pojavi G:
» Podesite Zeljenu temperaturu tipkama A i V.

]

U rezimu odvlazivanja ne mozete podesiti razinu ventilatora.

Pogon grijanja .

> Priticite tipku Mode dok se na zaslonu ne pojavi Q-

» Podesite Zeljenu temperaturu tipkama A i V.

> Pritiscite tipku <5 dok ne dostignete Zeljenu brzinu ventilatora.

]

Pri vrlo niskim vanjskim temperaturama mozda nece biti dovoljna snaga

grijanja klima-uredaja. Preporucujemo da ukljucite dodatni izvor topline.

3.5  Postavljanje brojaca vremena

Broja¢ vremena za ukljucivanje i iskljuivanje mozete podesiti od 0 do
24 sata: za prvih 10 sati u koracima od 30 minuta, a zatim u koracima od
1 sata. Namjestite li O sati, broja¢ vremena se prekida.

Podesavanje brojaca vremena za ukljucivanje

> Priti$cite tipku (® dok se ne pojavi simbol %%

> Pritisnite tipku /A ili V' da biste podesili Zeljeno vrijeme.
Nakon kraceg vremena postavka se preuzima.

Podesavanje brojaca vremena za iskljucivanje

» Pritiscite tipku (© dok se ne pojavi simbol QZ

» Pritisnite tipku /\ ili V' da biste podesili Zeljeno vrijeme.
Nakon kraceg vremena postavka se preuzima.

Prekid brojac¢a vremena
» Tipkom (© odaberite Zeljeni broja¢ vremena.
» Podesite 0.0 sati.
Nakon kraceg vremena prekida se broja¢ vremena.

Kombiniranje brojaca vremena

Mozete istovremeno podesiti oba broja¢a vremena. Svaki broja¢

vremena mozZete programirati tako da se aktivira prije drugoga.

» Podesite broja¢ vremena za ukljucivanje i iskljucivanje.
Postavke se automatski kombiniraju.

Aktualno vrijeme 13:00h
Postavka brojaca vremena za ukljucivanje 4,0h
Postavka broja¢a vremena za iskljucivanje 8,5h
Vrijeme ukljucivanja 17:00h
Vrijeme iskljucivanja 21:30h

tab. 69 Primjer

]

Brojac vremena za ukljucivanje i iskljuCivanje ne moZete programirati za
rad uredaja s razli¢itim temperaturamaiili drugim postavkama.
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Rukovanje

3.6  Ostale funkcije

3.6.1 Podesavanje funkcije zakretanja

NAPOMENA

Ako lamela za zraénu struju ostane u najniZzem poloZaju u pogonu
hladenja tijekom duljeg vremena, moze curiti kondenzat. Ru¢no okomito
pomicanje lamele za zra¢nu struju moze uzrokovati smetnje.

» Okomito pomicite lamelu za zraénu struju samo daljinskim
upravljacem.

Vodoravno zakretanje (lijevo/desno)
Vodoravni polozaj morate ru¢no namjestiti.

» Iskljucite unutarnju jedinicu i prekinite opskrbu strujom.

» Preklopite lim za vodenje zraka prema dolje (= slika 2).

» Rukom vodoravno zakrenite lamelu za zra¢nu struju u Zeljeni poloZaj.
» Vratite lim za vodenje zraka u pocetni polozaj.

Automatsko okomito zakretanje (gore/dolje)

» DrZite tipku Swing dulje od 2 sekunde da biste aktivirali automatsko
okomito zakretanje. .
Daljinski upravlja¢ pokazuje simbol 2 D .

» Da biste prekinuli automatsko okomito zakretanje: ponovo pritisnite
tipku Swing.

Polozaj za CiScenje

Da bi vam ¢iS¢enje bilo lakSe, moZete postaviti lamelu za zraénu struju u

poseban polozaj (ovisno o modelu).

» Dok se uredaj iskljucen, istovremeno pritisnite tipke Mode i Swing
jednu sekundu.

» Da biste napustili poloZaj za €iS¢enje: ponovo pritisnite obje tipke.

3.6.2 Prebacivanje prikaza i zujalice alarma (Mute Mode)

alarma: pritisnite tipku LED.

» Da biste vidjeli trenutaénu sobnu temperaturu: priti$¢ite tipku
LED 5 sekundi.

» Da biste vidjeti podeSenu temperaturu: drzite tipku LED jo$
5 sekundi.

3.6.3 Brzo hladenje / brzo grijanje

Pribrzom hladenju / brzom grijanju unutarnja jedinica radi maksimalnom
snagom da bi brzo zagrijala ili ohladila prostoriju.

» Brzo hladenje: ukljucite pogon hladenja i pritisnite tipku Turbo.

» Brzo grijanje: ukljucite pogon grijanja i pritisnite tipku Turbo.
Zavrsetak funkcije:

» Ponovo pritisnite tipku Turbo.

3.6.4 Zastita od smrzavanja (8 °C Heating)
Zastitu od zamrzavanja mozZete aktivirati da biste sobnu temperaturu
odrzavali pri najmanje 8 °C.
» U pogonu grijanja 2x pritisnite tipku V unutar 1 sekunde.

Uredaj ostaje iskljuen dok temperatura ne padne ispod 8 °C.
Zavrsetak funkcije:
» Pritisnite tipku ¢, tipku Mode, tipku Turbo ili tipku Clean.
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Uklanjanje problema

3.6.5 Blokada tipki

Blokadom tipki mozete blokirati tipke daljinskog upravljaca.

» Da biste ukljucili/iskljucili blokadu tipki: istovremeno drZite tipku
Clean i tipku Turbo 5 sekundi.
Kada je aktivna blokada tipki, na zaslonu se prikazuje simbol & .

3.6.6  Napredne radne funkcije
» Pritisnite tipku Set.
» Odaberite funkciju tipkom Set ili tipkama A\, V.
- ) = funkcija natina mirovanja
- K =funkcija "slijedi me"
- 7 = funkcija bezi¢nog upravljanja
» Odabir potvrdite tipkom OK.
Zavrsetak funkcije:
» Ponovite prethodne korake.
Nocni nacin rada @
Ova funkcija sluzi za Stednju energije tijekom mirovanja. Nakon jednog
sata uredaj slabije grije ili hladi. Da bi to bilo moguce, podesena se
temperatura mijenja za 1 °C. Nakon dva sata podeSena temperatura
mijenja se za jo$ 1 °C. Nakon toga ostaje na novoj temperaturi.

[i]

Funkcija nije dostupna u reZimu odvlaZivanja i ventilatorskom rezimu.

Funkcija "slijedi me" (Follow Me) /O\

Ova funkcija aktivira daljinski upravlja¢ na trenutacnoj lokaciji za
mjerenje temperature u intervalima od 3 minute. Tada se unutarnjom
jedinicom upravlja ovisno o tim mjernim vrijednostima.

i

Funkcija je dostupna samo u pogonu hladenja, pogonu grijanja i
automatskom rezimu.

Funkcija bezi¢nog upravljanja >

Ova funkcija sluzi za uspostavljanje veze preko mreze WLAN. Ako uredaj
ne prikazuje funkciju, morate pritisnuti tipku LED sedam puta brzo
zaredom.

[i]

Za povezivanje s mrezom WLAN potreban je ugradeni IP gateway (pribor).
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4 Uklanjanje problema

4.1  Smetnje s prikazom (Self diagnosis function)

Ako se tijekom rada pojavi smetnja, LED svjetla trepere dulje vrijeme ili

se na zaslonu pojavljuje kod smetnje (npr. EH 02).

Ako je smetnja prisutna dulje od 10 minuta:

» Nakratko prekinite napajanje naponom i ponovo ukljucite unutarnju
jedinicu.

Ako se smetnja ne moze ukloniti:

» Nazovite strucni servis te prijavite kod smetnje i podatke uredaja.

4.2  Sukob nacinarada
Prilikom upotrebe multi split klima-uredaja mogudéi su svi nacini rada,
ali uz sliedece posebnosti:

ko upravljate s viSe od jedne unutarnje jedinice, unutarnje jedinice mogu
prijeci u stanje pripravnosti zbog sukoba na¢ina rada. Do sukoba na¢ina
rada dolazi kada je najmanje jedna unutarnja jedinica u pogonu grijanja,
a istovremeno je najmanje jedna unutarnja jedinica u nekom drugom
nacinurada (npr. u pogonu hladenja). Pogon grijanja uvijek ima prioritet.
Sve unutarnje jedinice koje nisu u pogonu grijanja bit ¢e u stanju
mirovanja zbog sukoba nacina rada.

i

U slucaju sukoba nacina rada, unutarnja jedinica na zaslonu
pokazuje ,-=“.

Izbjegavanje sukoba nacina rada:
+ Nijedna unutarnja jedinica nije u pogonu grijanja.
+ Sve su unutarnje jedinice u pogonu grijanja i/ili iskljucene.
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4.3  Smetnje bez prikaza

Uklanjanje problema

Ako se tijekom rada pojave smetnje koje ne moZete otkloniti:
» Nazovite strucni servis te prijavite smetnju i podatke uredaja.

Smetnja——E ggugiugrok

Snaga unutarnje jedinice preslaba je.

Unutarnja se jedinica ne ukljucuje.

Nacin rada mijenja se iz hladenja ili grijanja u
ventilatorski rezim.

Unutarnja jedinica proizvodi bijelu maglu.
Unutarnja i vanjska jedinica proizvode bijelu

maglu.
Unutarnja i vanjska jedinica proizvode zvukove.

Unutarnja ili vanjska jedinica izbacuje prasinu.
Neugodan miris tijekom rada.

Ventilator vanjske jedinice ne radi trajno.

Rad je neredovit ili nepredvidljiv ili unutarnja
jedinica ne reagira.

Lim zavodenje zrakaililamela za zra¢nu struju ne
pomice se pravilno.

tab. 70
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Temperatura je postavljena na previsoku ili prenisku vrijednost.
Zracni je filtar zaprljan i morate ga ocistiti.

Nepovoljan utjecaj na unutarnju jedinicu, npr. zbog prepreka ispred otvora za zrak uredaja, zbog
otvorenih vrata/prozora u prostoriji ili zbog jakih izvora topline u prostoriji.

Tihi je pogon aktiviran i sprjecava rad punom snagom.

Unutarnja jedinica ima zastitni mehanizam protiv preoptereéenja. Mozda ¢ete morati pricekati do
3 minute da postane moguce ponovno pokretanje unutarnje jedinice.

Baterije daljinskog upravljaca prazne su.

Ukljucen je vremenski brojac.

Unutarnja jedinica mijenja nacin rada da bi sprijecila nastanak mraza.

Podesena je temperatura privremeno postignuta.

Velika razlika u temperaturi zraka prostorije i klimatiziranog zraka moze u vlaznim regijama
uzrokovati bijelu maglu.

Ako se nakon automatskog odmrzavanja odmah ukljuci pogon grijanja, moze nastati bijela magla
zbog povedane vlage u zraku.

Unutarnja jedinica moze brujati kada se resSetka za strujanje zraka vraca u pocetni poloza;.
Normalno je da se tijekom rada ¢uje blago pistanje. Uzrokuje ga tok rashladnog sredstva.
Moze se Cuti Skripanje jer se metalni i plasti¢ni dijelovi uredaja Sire ili skupljaju tijekom grijanja/
hladenja.

Vanjska jedinica tijekom rada proizvodi razne druge zvukove koji su normalni.

Ako uredaji stoje izvan pogona dulje vrijeme nepokriveni, u njima se moze nakupiti prasina.
Neugodni mirisi iz zraka mogu uci u uredaje i prosiriti se.

Zracni filtar moZe biti pljesniv i morate ga ocistiti.

Ventilatorom se razli¢ito upravlja da bi se postigao optimalan rad.

Interferencije mobilnih radiotornjeva ili stranih pojacivaca signala mogu utjecati na unutarnju
jedinicu.

» Nakratko odvojite unutarnju jedinicu od opskrbe strujom i ponovo je pokrenite.

Lim za vodenje zraka ili lamele za zraénu struju ruéno su podeseni ili nisu pravilno montirani.
» Iskljucite unutarnju jedinicu i provjerite jesu li dijelovi ispravno uglavljeni.

» Ukljucite unutarnju jedinicu.
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5 Odrzavanje

/I\ OPREZ

Opasnost od strujnog udaraiili dijelova u pokretu

» Prije bilo kakvih radova odrzavanja prekinite opskrbu strujom.
» Korake odrzavanja koji ovdje nisu navedeni smije obavljati samo
ovlasteni strucni servis.

5.1  Zamjena baterija

Potrebne su 2 baterije veli¢ine AAA. Ne preporucujemo upotrebu
punjivih baterija.

» Skinite poklopac pretinca za baterije (= slika 3).

» Umetnite nove baterije i pritom pazite na ispravni polaritet.

» Vratite poklopac pretinca za baterije.

5.2  Ciséenje uredajai daljinskog upravljaca

NAPOMENA

Ostecenje uredaja zhog nestrucnog ¢is¢enja!
» Ne prskajte ili polijevajte izravno vodom.
» Ne upotrebljavajte vruéu vodu, abrazivni prasak ili jaka otapala.

» Ocistite unutarnju jedinicu i daljinski upravljac tako da ih prebriSete
vlaznom krpom.
» Vanjsku jedinicu smije ¢istiti samo ovlaSteni struéni servis.

5.3  Ciscenje zracnog filtra

NAPOMENA
Zracni se filtar moze izobliciti na izravnom sunéevom svjetlu.
» NeizlaZite zracni filtar izravnom suncevom svjetlu.

Cistite zraénefiltre svaka 2 tjedna te prije i nakon duljih razdoblja kada je
uredaj izvan pogona.

Iskljucite unutarnju jedinicu.

Otklopite gornji poklopac unutarnje jedinice.

Pritisnite zracni filtar prema gore i izvucite ga (- slika 4).

Uklonite male zracne filtre ako postoje (- slika 1, [2]).

Ocistite male zracne filtre ruénim usisavacem.

Isperite veliki zracni filtar toplom vodom i blagim sredstvom za
Ciscenje te ga ostavite u sjeni da se osusi.

Ponovo postavite male zracne filtre i veliki zracni filtar.

vVvvyvyyvyy

v

5.4  Dulje stavljanje izvan pogona

Prije duljeg stavljanja izvan pogona:

> Ocistite zracnifiltar.

» Aktivrajte samostalno ¢isc¢enje unutarnje jedinice tipkom Clean.

» Nakon samostalnog Ci$¢enje ukljucite ventilatorski rezim i pricekajte
da se unutarnja jedinica osusi.

Iskljucite unutarnju jedinicu i odvojite je od opskrbe strujom.
Izvadite baterije iz daljinskog upravljaca.

Zastitite uredaje od prasine.

vwvyy

6 Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad

Zastita okolisa je osnovno nacelo poslovanja tvrtke Bosch Gruppe.
Kvaliteta proizvoda, ekonomicnost i zastita okoli$a su jednako vazni za
nas. Striktno se pridrzavamo zakona i propisa o zastiti okolisa.

U svrhu zastite okolisa te postivanja ekonomskih nacela koristimo samo
najbolju tehniku i materijale.

Ambalaza

Kod ambalaziranja drzimo se sustava recikliranja koji su specifi¢ni za
odredene drzave te koje osiguravaju optimalnu reciklazu.

Svi upotrijebljeni materijali za ambalazu ne Stete okolini i mogu se
reciklirati.

Stari uredaj

Stari uredaji sadrze materijale koji se mogu ponovno vrednovati.

Komponente se lako mogu odvojiti. Plasti¢ni dijelovi su oznaceni.

Tako se mogu sortirati razne skupine komponenata te ponovno iskoristiti

ili zbrinuti.

Elektronicki i elektricki stari uredaji
Ovaj simbol ozna¢ava da se proizvod ne smije odloZiti s
drugim otpadom, nego se mora predati prihvatnom centru
za obradu, skupljanje, recikliranje i odlaganje.

Simbol vrijedi za drZave s propisima za odlaganje
elektri¢nog i elektronickog otpada, npr.. "Europska
Direktiva 2012/19/EZ o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi.
Ti propisi odreduju okvirne uvjete koji vrijede za povrat i recikliranje
starih elektronickih uredaja u pojedinim drzavama.
Buduci da elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, moraju se
reciklirati savjesno kako bi se smanjile moguce ekoloske Stete i opasnosti
za ljudsko zdravlje. Osim toga recikliranje elektronickog otpada
pridonosi o¢uvanju prirodnih resursa.
Dodatne informacije o ekoloSkom odlaganju otpadne elektricne i
elektronicke opreme potrazite kod odgovornih ustanova u blizini,
svojoj tvrtki za odlaganje otpada ili trgovca koji vam je prodao proizvod.
Dodatne informacije potraZzite na:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Baterije
Baterije se ne smiju bacati u ku¢anski otpad. IstroSene baterije moraju se
odlagati u sklopu lokalnih sustava za zbrinjavanje otpada.

Rashladno sredstvo R32
Uredaj sadrzi fluorirani staklenicki plin R32 (potencijal
globalnog zatopljenja 675L)) niske zapaljivosti i niske
otrovnosti (A2L ili A2).
SadrZana koli¢ina navedena je na tipskoj ploc€ici vanjske
jedinice.
Rashladna sredstva predstavljaju opasnost za okoli$ te ih morate
zasebno prikupiti i odloZiti u otpad.

1) natemelju Prilogal. Uredbe (EU) br. 517/2014 Europskog parlamenta i Vije¢a
od 16. travnja 2014.
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7 Napomena o zastiti podataka

Mi, Robert Bosch d.o.0., Toplinska tehnika, Kneza
Branimira 22, 10 040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska,
obradujemo informacije o proizvodu i upute za
ugradnju, tehnicke podatke i podatke o spajanju,
podatke o komunikaciji, podatke o registraciji
proizvoda i povijest kupaca da bismo zajamdili
funkcionalnost proizvoda (cl. 6 st. 1. podst. 1 b GDPR-a), kako bismo
ispunili svoju odgovornost nadzora proizvoda, zbog sigurnosti proizvoda
i iz sigurnosnih razloga (¢l. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a), da bismo
zajamdili svoje pravo u vezi jamstva i pitanja registracije proizvoda

(¢l. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a) i da bismo analizirali distribuciju svojih
proizvoda i pruzili individualizirane informacije i ponude povezane s
proizvodom (Cl. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a). Za pruzanje usluga kao $to
su usluge prodaje i marketinga, upravljanje ugovorima, upravljanje
placanjima, programiranje, hosting podataka i telefonske usluge,
mozemo naruciti i prenijeti podatke vanjskim pruzateljima usluga i/ili
povezanim poduzec¢ima tvrtke Bosch. U nekim slu¢ajevima, ali samo ako
je zajam¢ena odgovarajuca zastita podataka, osobni se podaci mogu
prenijeti primateljima izvan podruéja Europske ekonomske zajednice.
Vise informacija pruza se na upit. MoZete se obratiti naSem sluzbeniku za
zastitu podataka na adresi: Data Protection Officer, Information Security
and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,

70442 Stuttgart, NJEMACKA.

Imate pravo prigovora na obradu vasih osobnih podataka na temelju
¢l. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a na temelju stanja koja se odnose na vasu
odredenu situaciju ili kada se osobni podaci obraduju zbog izravnih
marketinskih svrha, i to bilo kada. Kako biste ostvarili svoja prava,
obratite nam se putem privacy.rbkn@bosch.com. Za vise informacija
slijedite QR kod.
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1.2 Altalanos biztonsagi tudnivalok

A\ Tudnivalék a célcsoport szamara

Ez akezelési itmutatd a klimaberendezés lizemeltetdje szamara késziilt.
Aberendezésre vonatkozd utasitasokban szerepld osszes elGirast be kell
tartani. Figyelmen kiviil hagyasuk anyagi karokhoz és/vagy személyi
sériilésekhez vagy akar életveszélyhez is vezethet.

» Ahasznalat el6tt olvassa el a berendezés 6sszes alkatrészének a
kezelési Uitmutatojat és 6rizze meg ket a késobbi felhasznalas
céljabal.

» Vegye figyelembe a biztonségi tudnivalokat és a figyelmeztetéseket.

A\ Rendeltetésszerii hasznalat

A beltéri egységet az épiileten beliil torténd telepitésre szanjak, kiiltéri

egységhez és egyéb rendszerelemekhez, pl. szabalyozok,

csatlakoztatva.

Akiiltéri egységet az épiileten kiviil torténd telepitésre szanjak, egy vagy

tobb beltéri egységhez és egyéb rendszerelemekhez, pl. szabalyozok,

csatlakoztatva.

A klimaberendezés kizarolag kereskedelmi/magan célra és olyan helyen

hasznalhato, ahol a beallitott értéktdl mért hémeérséklet-eltérések nem

jelentenek veszélyt az él6lényekre vagy az anyagi javakra.

A klimaberendezés nem alkalmas arra, hogy az abszoldt paratartalmat

pontosan be lehessen allitani és fenntartani vele.

Minden mas alkalmazas nem rendeltetésszer(inek min6siil.

A szakszertitlen hasznalatért és az ebbdl eredo karokért nem vallalunk

feleldsséget.

Specialis helyekre (mélygarazs, miszaki helyiségek, erkély vagy barmely

félig nyitott teriilet) torténd telepitéshez:

» El6szor vegye figyelembe a telepités helyére vonatkozo
kovetelményeket a miszaki dokumentacidban.

A\ A hiitékozeggel kapcsolatos altalanos veszélyek

» Ezakésziilék hiit6kozeggel van feltdltve. A hiit6kozeggaz tlizzel
érintkezve mérgezd gazokat fejleszt.

» Aberendezést rendszeresen ellendriztesse egy arra feljogositott
szakszervizzel és végeztesse el veliik a karbantartasi munkakat.

» Ha fennall annak a lehetdsége, hogy hiitékozeg szivargott ki, a
helyiséget alaposan ki kell szell6ztetni és az illetékes szakembert
értesiteni kell.

A\ Atszerelés és javitasok

A klimaberendezés szakszer(itlen megvaltoztatasa személyi

sériilésekhez és/vagy anyagi karokhoz vezethet.

» Csak engedéllyel rendelkezd szakvallalattal végeztesse el a munkakat.

» Soha ne mddositsa a kiiltéri egységet, a beltéri egységet, illetve a
klimaberendezés mas alkatrészeit.

» Aklimaberendezést barmiféle karbantartas el6tt le kell valasztani az
aramellatasrdl.
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A\ A berendezés kezelésével kapcsolatos tudnivalok
A klimaberendezés helytelen hasznalata az egészséget karosithatja.

» Ne tegye ki hosszabb ideig kozvetlen légaramnak a testét.

» Ujsziilottek, gyerekek, id6s kortiak, agyhoz kotétt betegek vagy
korlatozott személyek esetén gy6z6djon meg réla, hogy a helyiség
hémérséklete a helyiségben tartézkodok szamara megfeleld.

» Soha ne dugjon be targyakat a késziilékbe, mivel ez sér
iilésveszéllyel jar.

Akésziilék nem megfeleld kezelése a teljesitmény csokkenésétdl kezdve

akar a késziilék karosodasahoz vagy személyi sériilésekhez is vezethet.

» Ne takarja le a késziilék levegdbelépési és -kilépési nyilasait.

» Uzemeltetés kdzben csukja be az ajtokat és az ablakokat.

» Abeltéri egységet védje a nedvesség behatolasaval szemben.

» Rendszeresen ellendrizze a kiiltéri egység szerelGkeretének

kopottsagat és szilard rogzitését.

Ne terhelje meg a kiiltéri egységet, pl. targyak vagy személyek altal.

A beltéri egység felllitasi helyén tartsa minimalis szinten a port, a

gbzoket és a nedvességet.

> Akésziilék kozelében ne hasznaljon gyulékony gazokat, példaul
hajtogazos flakonokat.

» Ha gy tlinik, hogy a klimaberendezéssel kapcsolatban valami nincs
rendben (pl. égett szagot érez vagy a kabel megsériilt), azonnal allitsa
le az lizemeltetését és valassza le az aramellatasrol.

vy

A\ Hazi és egyéb hasonlé hasznalatii elektromos késziilékek
biztonsaga

Az elektromos késziilékek okozta veszélyek elkeriilésére az EN 60335-1

szerint a kdvetkezd szabalyok érvényesek:

,Ezt a késziiléket a 8 éves vagy anndl idésebb gyermekeknek, valamint
lecsokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel vagy a
tapasztalat és tudas hianyaval rendelkezé személyeknek csak feliigyelet
mellett vagy a késziilék biztonsagos hasznalatara vonatkozo oktatas utan
ésaveszélyek tudatdban szabad kezelniiik. A gyermekeknek nem szabad
jatszaniuk a késziilékkel. Gyermekeknek nem szabad végezniiik tisztitast
és felhasznaldi karbantartast.”

~Ha halozati csatlakozovezeték megsériil, akkor azt a gyartdnak, az 6
vevészolgalatanak vagy egy hasonlo képesitési személynek kell
kicserélnie, hogy a veszélyek elkeriilhet6k legyenek.”

1.3  Ezzel az utasitassal kapcsolatos tudnivalok

Az dbrékat az utasitas végére 6sszegy(jtve talalja meg. A szévegek
utalnak az brakra.

Atermékek a modelltél fiiggden eltérhetnek az ebben az utasitasban
szerepld abraktal.
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A termékre vonatkozo adatok

2 A termékre vonatkozo adatok

2.1  Megfeleldségi nyilatkozat

Ez a termék felépitését és lizemi viselkedését tekintve megfelel az
eurdpai iranyelveknek és a nemzeti kovetelményeknek.

c A CE-jellés azt jelzi, hogy a termék megfelel a jelolés
elhelyezésérél rendelkez6 dsszes EU jogi eldirasnak.

A megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege az Interneten
elérhetd: www.bosch-climate.hu.

2.2  Atavszabalyozo miiszaki adatai

Fesziiltségellatas 2 AAAelem
Ajel hatétavolsaga 8m
megengedett kdrnyezeti hémérséklet -5°C...60°C
72. tabl.

3 Kezelés

3.1  Abeltéri egység attekintése
Jelmagyarazata 1. abrahoz:

[1]  Felsé burkolat

[2]  Hely akis méretii sz(irének

[3] Levegdsziird

[4]  Akijelzé hatoldala

[5] Gomb kézi lizemhez

[6] Légterel6lemez

A beltéri egység kijelzoje

Ammm—— N
_li_ |
v

0010033387-001

Sambolum Magyardza

Szam Homeérséklet-kijelzés

= WLAN-kapcsolat!) aktiv

on Néhany funkcional megjelenik, ha ezt bekapcsoljak.
Kikapcsolt beltéri egységnél jelzi, hogy a bekapcsolasi
id6zit6 aktiv.

OF Néhany funkcional megjelenik, ha ezt kikapcsoljak.

dF Automatikus leolvasztas aktiv

Talppont Fagyvédelem aktiv: a beltéri egység a helyiség

hémérsékletét legalabb 8 °C-on tartja.
CL Ontisztitas funkcio aktiv (I clean)
Ex,Px,Fx | Hibakdd (az .x" egy tetszdleges szamjegyet jeldl).

1) Csak IP-gateway tartozék esetén lehetséges.

73. tabl. Szimbélumok a kijelzén
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3.2  Atavszabalyozas attekintése

D&
ﬂ

A tavszabalyoz6 gombjai

G(’ﬂr]

©]

&

B=lG

;&_)

®7
@— [s=
@_

0010032825-003

Be-/kikapcsolas.
Mode  Uzemmod bedllitasa.

2 SET Kibévitett mikodési funkciok kivalasztasa.
0K Kivalasztas megerdsitése.
C) Id6zit bedllitasa.
A Hémérséklet novelése.
Vv Homérséklet csokkentése.
3 S Ventilatorfokozat

Swing  Levegdaramlas funkcidjanak beallitasa.
Turbo  Gyors lehlités / gyors felf(ités
LED A beltéri egység kijelzéjének és a riasztas
hangjelzésének kikapcsolasa (Mute Mode).
74. tabl. Atdvszabdlyozo gombjai
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A tavszabalyozo kijelzdje

r

PDYHR=D
O N

AUTO COOL DRY HEAT FAN

[T

—

A SET TEMP.

ONI I

oI 11711 'R“
OFF %

wllllllllll‘ﬂ)

?

7)

\
]
// //|\\ @

7

J

0010046390-001

Q Nincs funkcidja.
@ Mikodési funkcio: éjszakai izemmad aktiv.
1 R Miikddési funkcio: A kdvessen-engem funkcié aktiv
(Follow Me); hémérséklet mérése a tavszabalyozon.
= Inf6 grafika: vezeték nélkiili vezérlési funkcid.
(] Infografika: az elem éllapota
2 A Uzemméd: automata iizemméd
:>I<: Uzemméd: hiitési izemmadd
G Uzemmad: paramentesitd izemmaéd
Rl Uzemméd: fiitési izemmaod
C%z Uzemméd: ventilator izemméd
3 ::”‘ E;‘i Ertékkijelz: alapértelmezésben a beallitott
—="=% 'hémérsékletet, a ventilator sebességét vagy (aktiv
id6zit6 esetén) az id6zit6 beallitasat jelzi ki.
— Infografika: az atvitel kijelzése; akkor vilagit, haa
A tavszabalyozd jelet kiild a beltéri egységnek.
Infografika: id6zit6 be-/kikapcsolas aktiv.
ON OFF
S 11 Ertékkijelz6: az aktualis ventilator fokozatot jeleniti
meg. 10 kiilénbdz4 teljesitményfokozat van és az
AUTO bedllitas az automatikus szabalyozashoz.
4 :\I:I Infografika: automatikus fiiggéleges leveg6aramlas
4 funkcio aktiv (fel/le).
“ Infografika: Gyors leh(ités/gyors felflités aktiv.

75. tabl. Szimbdlumok a kijelzén
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3.3  Atavszabalyozo kezelése
Ajelhatdtavolsaga 8 m. Az Githan allé targyak vagy az azonos helyiségben
hasznalt egyes neoncséves lampak a jel atvitelét befolyasolhatjak.
» Iranyitsa a taviranyitot a késziilék jelvételi ablaka felé, majd nyomja
meg a kivant gombot.
A késziilék jel fogadasa esetén sipold hangot ad ki.

ERTESITES
A tavszabalyozo kifogastalan mikodése tartosan karosodhat.

» Atdvszabalyozot ne tegye ki a kdzvetlen napsiitésnek.
> Atavszabalyozot ne hagyja a fiit6test kozelében.
» Atdvszabalyozot 6vja a nedvességtdl és az litédésektdl.

3.4 A f6 lizemmod beallitasa

A késziilék be-/kikapcsolasa
> Akésziilék be- vagy kikapcsolasahoz nyomja maga ¢) gombot.
Akésziilék a bedllitott izemmaodban elindul.

Abeallitasok kikapcsolt allapotban is elvégezhet6k. A késziilék meg6rzia
beallitdsokat, még aramsziinet esetén is.

]

Kikapcsolas utan a késziilék készenléti allapotban marad. Az intelligens
be-ki technoldgia készenléti mddban automatikus energiatakarékos
modot tesz lehetdvé (1 W standby).

Automatikus iizem

Automatikus lizemmddban a késziilék automatikusan valt a f(itési és

hitési izemmod kozott annak érdekében, hogy a kivant hémérsékletet

tartsa.

» A Mode gombot nyomja meg annyiszor, mig a kijelzén a kovetkezd
nem jelenik meg: (&) .

» Akivant hémérsékleta /A és'V gombokkal dllithatd be.

[i]

Automatikus izemmaodban a ventilatorfokozat nem allithato.

Hiitési iizem

» AMode gombot nv?mja meg annyiszor, mig a kijelzon a kovetkezd
nem jelenik meg: r .

» A< gombot nyomja meg tobbszér, miga kivant
ventilétorsebességet el nem éri.

» Akivant hémérsékleta A és 'V gombokkal llithatd be.

Ventilator iizemmaéd

» A Mode gombot nvomja meg annyiszor, mig a kijelz6n a kovetkez6
nem jelenik meg: < S

> A c('/f gombot nyomja meg t6bbszor, mig a kivant ventilatorfokozatot
el nem éri. Az automatikus szabalyozashoz valassza az AUTO
lehetéséget.

]

Ventilator izemmaodban a hdmérséklet nem allithatd be és nem
jelenitheté meg.

95



Kezelés

Paramentesit6 iizemmod

» AMode gombot nvomja meg annyiszor, mig a kijelzn a kovetkezd
nem jelenik meg: (_=.

» Akivant hémérsékleta/A és V gombokkal allithato be.

[i]

Paramentesit6 izemmaddban a ventilatorfokozat nem allithato.

Fiitési iizemmod

» AMode gombot nyomja addig, mig a kijelz6n a kovetkezd nem
jelenik meg: -0~

» Akivant hémérsékleta/A és V gombokkal allithat be.

» A< gombot nyomja meg tobbszor, mig a kivant
ventilatorsebességet el nem éri.

i

Nagyon alacsony kiilsé hdmérsékletek esetén elképzelhetd, hogy a
klimaberendezés flitési teljesitménye nem elegendé. llyen esetben egy
tovabbi hétermeld bekapcsolasat javasoljuk.

3.5 Idézito beallitasa

A bekapcsolasi és kikapcsolasi id6ziték 0 és 24 dra kozott allithatok be,
azels6 10 éraban 30 perces, azt kovetden 1 6ras lépésekben.

0 6ra bedllitasa esetén az id6zités torladik.

A bekapcsolasi idozito beallitasa

» Nyomja meg annyiszor a (© gombot, amig ag? meg nem jelenik.

» Akivant idépont bedllitasahoz nyomja meg a A\ vagy a VvV gombot.
A bedllitas rovid id6 utan atvételre kertil.

A kikapcsolasi idozito beallitasa

» Nyomja meg annyiszor a (® gombot, amig aoO:F meg nem jelenik.

» Akivant idépont bedllitasahoz nyomja meg a/\ vagy a VvV gombot.
A beallitas rovid id6 utan atvételre kertiil.

Az id6zito megszakitasa
» A (O gombbal valassza ki a megfelel id6zitot.
» Allitsabe a 0.0 6ra értéket.

Rovid id6 mulva az id6zité megszakad.

Az idézitok kombinalasa
A két idozitd egyidejlileg is beallithatd. Minden id6zit6t tgy allitson be,
hogy az még a masik el6tt aktivalodjon.
» Allitsa be a bekapcsoldsi és a kikapcsolasi id6zit6t.
A beallitasok automatikusan kombinalddnak.

Aktualis id6épont 13:00 6ra
A bekapcsolasi id6zité bedllitasa 4,0h
A kikapcsolasi id6zit6 beallitasa 8,5h
Bekapcsolasi idd 17:00 6ra
Kikapcsolasi idé 21:306ra

76. tdbl. Példa

[i]

A be- és kikapcsolasi iddziték arra nem programozhatok be,
hogy a késziiléket eltéré hdmérsékletekkel vagy eltérd beallitasokkal
lizemeltesse.
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3.6  Tovabbi funkcidk

3.6.1 Levegdaramlas funkcio beallitasa
ERTESITES
Ha a légtereld lamella hiitési izemmodban hosszabb ideig a legalso

pozicioban all, akkor rajta kondenzatum képzddhet. A [égtereld lamella
kézzel fliggoleges helyzetbe vald allitasa lizemzavarokat okozhat.

» Alégtereld lamella fliggdleges helyzetbe vald allitdsahoz a
tavszabalyozot hasznalja.

Vizszintes levegdaramlas (bal/jobb)
Avizszintes helyzetet kézzel kell beallitani.

» Kapcsolja ki a beltéri egységet és szakitsa meg az aramellatasat.
» Hajtsa le alégterel6 lemezt (> 2. abra).

» Alégtereld lamellat kézzel allitsa be a kivant vizszintes helyzetbe.
» Alégterel6 lemezt hajtsa vissza az eredeti pozicidjaba.

Automatikus fiiggoleges levegdaramlas (fel/le)

» A Swing gombot tartsa nyomva 2 masodpercnél hosszabban ahhoz,
hogy az automatikus fiigg6leges levegéaramlas aktivalodjon.
Atavszabalyozon a E: D szimbolum lathato.

» Azautomatikus fliggéleges levegéaramlas befejezéséhez nyomjameg
Ujra a Swing gombot.

Tisztitasi pozicio

Az egyszerli tisztitashoz a légtereld lamella egy specidlis allasba

mozgathatd (modelltdl fiiggo).

» Kikapcsolt késziiléken tartsa lenyomva egyidejlileg egy masodperc
hosszan a Mode és a Swing gombokat.

» Atisztitasi pozicio elhagyasa: tartsa Ujra lenyomva mindkét gombot.

3.6.2 Akijelzo és ariaszto berregéjének kikapcsolasa
(Mute Mode)

» Abeltéri egység kijelzdjének és a riasztd berregdjének be- és
kikapcsolasa: nyomja meg a LED gombot.

» A helyiség aktualis hdmérsékletének kijelzése: nyomja meg
5 masodperc hosszan a LED gombot.

» Abedllitott hdmérséklet kijelzése: tartsa tovabbi 5 masodpercig
lenyomva a LED gombot.

3.6.3  Gyors lehiités/gyors felfiités

A gyors leh(ités/gyors felf(ités soran a beltéri egység maximalis

teljesitménnyel dolgozik annak érdekében, hogy a helyiséget gyorsan

leh(itse, illetve felflitse.

» Gyors leh(ités: kapcsolja be a hiitési izemmodot, majd nyomja meg a
Turbo gombot.

» Gyors felf(ités: kapcsolja be a flitési izemmddot, majd nyomja meg a
Turbo gombot.

A funkcio befejezése:

» Nyomja meg Ujra a Turbo gombot.
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3.6.4 Fagyvédelem (8 °C Heating)
A fagyvédelem bekapcsolasaval a helyiség hdmérséklete nem csokken
8 °Cala.
» Ftési izemmaodban 1 masodpercen beliil nyomja meg 2x a
V gombot.
A késziilék kikapcsolt allapotban marad, amig a hémérséklet 8 °C
ala nem siillyed.
A funkcio befejezése:
» Nyomjamega (), aMode, a Turbo vagy a Clean gombokat.

3.6.5 Billentyiizar

A billenty(izar funkcidval a tavszabalyozo gombai zarolhatok.

» Abillentylizar be- és kikapcsolasa: egyidejlileg és legalabb
5 masodpercig tartsa lenyomva a Clean és a Turbo gombokat.
Aktiv billenty(izar esetén a kijelzén a EI szimbolum lathatd.

3.6.6 Kibdvitett miikodési funkciok
» Nyomja meg a Set gombot.
> ASetvagya/\,V gombokkal valassza ki a funkciot.
- %)) = nyugalmi iizemméd funkcié
- K =kdvessen-engem funkcié
- 7= = vezeték nélkiili vezérlési funkcid
» Akivalasztast erésitse meg az OK gombbal.
A funkcio befejezése:
» Ismételje meg a fenti lépéseket.
Ejszakai iizem 2))
Ezafunkcio az éjszakai id6szak alatti energiamegtakaritast szolgalja. Egy
ora elteltével a késziilék kevésbé fiit, illetve hiit. Ehhez a beallitott
hémérséklet 1 °C-kal valtozik. Két ora elteltével a beallitott hémérséklet
tovabbi 1 °C-kal valtozik. Végiil az uj hdmérséklet marad érvényben.

]

Afunkcid paramentesitési izemmaodban és ventilator izemmaddban nem
érhetd el.

Kovessen-engem funkcié (Follow Me) /O\

Ez a funkcio az aktualis helyszinen egy 3 perces id6szakra aktivalja a
tavszabalyozast a hdmérséklet mérésére. A beltéri egységet ezen mérési
eredmények alapjan vezéreljiik.

]

Ez a funkcid csak hiitési izemmaodban, fiitési izemmaodban és
automatikus tizemmaodban érhetd el.

Vezeték nélkiili vezérlési funkciéo

Ez a funkcio a WLAN-on keresztiili csatlakozashoz sziikséges. Ha a
késziilék nem jelzi ki a funkcidt, akkor nyomja meg gyors egymasutan
hétszer a LED gombot.

]

A WLAN-on keresztiili csatlakozashoz beépitett IP-gateway (tartozék)
sziikséges.
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Zavarelharitas

4 Zavarelharitas

4.1 Uzemzavarok kijelzéssel (Self diagnosis function)

Ha lizemelés kozben lizemzavar lép fel, akkor a LED-ek hosszabb ideig

villognak, illetve a kijelz6n megjelenik az lizemzavar kodja (pl. EH 02).

Ha egy (izemzavar 10 percnél hosszabb ideig fennall:

» Rovid id6re szakitsa meg az aramellatast, majd kapcsolja Ujra be a
beltéri egységet.

Amennyiben egy lizemzavart nem lehet megsziintetni:

» Hivjafel avevdszolgalatot, és adja meg az izemzavar kodjat, valamint
a késziilék adatait.

4.2  Uzemméd-konfliktus
Multisplit-klimaberendezések hasznalata esetén minden lizemmdd
lehetséges, azonban a kdvetkez0 jellegzetességekkel:

Ha egynél tobb beltéri egységet lizemeltet, a beltéri egységek iizemmadd-
konfliktus kovetkeztében készenléti médba allhatnak. Uzemméd-
konfliktus Iép fel, halegalabb egy beltéri egység flitési izemmadban van,
egyidejlileg legalabb egy beltéri egység pedig egy mas iizemmddban
(pl. hiitési izemmad). A fiitési izemmadd mindig elsébbséget élvez.
Minden beltéri egység, amely nem fiitési izemmaddban van, az
tizemmaod-konfliktus miatt készenléti allapotba all.

]

Abeltéri egység kijelz6jén izemmdd-konfliktus esetén ,--* jelenik meg.

Az izemmdd-konfliktus elkeriilése:

+  Egy beltéri egység sincs fiitési izemmaodban.

+ Minden beltéri egység flitési izemmaodban van és/vagy ki van
kapcsolva.
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4.3 Kijelzés nélkiili iizemzavarok

BOSCH

Ha {izem kdzben olyan lizemzavarok lépnek fel, amelyeket nem tud

elharitani:

» Hivja fel a vevdszolgalatot, és tajékoztassa dket az lizemzavarrol és a

késziilék adatairol.

Uiemaavar T ohetsiges ok

A beltéri egység teljesitménye tdl gyenge.

A beltéri egység nem kapcsol be.

Az lizemmad hiitéshol vagy flitésbdl ventilator
tizemmodba valt.

A beltéri egységbdl fehér kodot képez.
A beltéri és a kiiltéri egység fehér kodot képez.

A beltéri és a kiiltéri egység zajosan mlikddik.

A beltéri vagy a kiiltéri egységbdl por szall ki.

Rossz szag lizem kozben.

Akiiltéri egység ventilatora nem jar
folyamatosan.
A m(ikodés rendszertelen vagy nem

Ahémérséklet til magasra vagy tul alacsonyra van beallitva.
Aleveg0sz(iré szennyezett és meg kell tisztitani.

Kedvezétlen kornyezeti hatasok érik a beltéri egységet, példaul a késziilék levegbnyilasai el6tt
akadalyok vannak, a helyiségben nyitva vannak az ajtok/ablakok, vagy a helyiségben erés héforras
talalhatd.

A zajszegény lizemmad aktivalva van, és ez megakadalyozza a teljes teljesitmény kihasznalasat.
A beltéri egység tulterhelés elleni védémechanizmussal van ellatva. Varjon 3 percet, mig a beltéri
egység Ujraindithatd lesz.

A tévszabalyozd eleme lemeriilt.

Az id6zit6 bekapcsolt.

A beltéri egység a fagyképzédés megeldzése érdekében megvaltoztatta az izemmddot.
Abeallitott eléremend hdmérséklet nem kerlil elérésre.

Nedves teriileteken a helyiség és a klimatizalt levegd kozotti nagyobb hémérséklet-kiilonbségek
esetén fehér kod képzadik.

Ha az automatikus leolvasztas utan kézvetleniil flitési izemmadd mikodik, akkor a megnévekedett
légnedvesség miatt fehér kod képzbdhet.

A beltéri egységhen zorg6 hang eléfordulhat, amikor a leveg6tereld racs visszaall a poziciojara.
Uzem kézben a halk sziszegd hang normélis jelenség. Ezt a hiitokézeg aramldsa okozza.

Csikorgd hang akkor jelentkezhet, amikor a késziilék fém- és mianyag alkatrészei fiitési/hitési
izemmaodban kitagulnak, illetve 6sszehizodnak.

Akiiltéri egység lizem kozben normal esetben kiilonféle tovabbi zajokat is kiad.

Hosszabb id6tartamu iizemen kiviil helyezés esetén el6fordulhat, hogy por rakédik le a
késziilékekben, ha azok nincsenek letakarva.

A késziilékbe a levegdbdl rossz szagok juthatnak be, és abbodl tovabbvezetédhetnek.
A levegdsz(ir@ bepenészedhet, ilyenkor meg kell tisztitani.
Az optimalis lizemeltetéshez a ventilator valtozé mddon vezérlédik.

A beltéri egység mikodésére kihatassal lehetnek a radiofrekvencias adotornyok és a kiils6

kiszamithato, illetve a beltéri egység nem reagal. | jelerdsitok.

Alégtereld lemez vagy a légtereld lamella nem
mozog megfelelden.

77. tabl.
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» Abeltéri egységet rovid id6re valassza le az dramellatasrol, majd inditsa el Ujra.
Alégtereld lemezt vagy a légtereld lamellat kézzel elallitottak vagy nem megfelelGen szerelték fel.

» Kapcsolja ki a beltéri egységet, és ellendrizze, hogy az alkatrészek megfeleléen illeszkednek-e.
» Kapcsolja be a beltéri egységet.
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Karbantartas

5 Karbantartas

A VIGYAZAT

Aramiités vagy mozgé alkatrészek miatti veszély

» Minden karbantartasi munka el6tt hizza ki a tapfesziiltséget.
» Azitt fel nem sorolt karbantartasi miveleteket csak jovahagyott
szakcég végeztesse el.

5.1 Elemek kicserélése

2 darab AAA méret(i elemre van sziiksége. Az Gjratolthetd elemek
hasznalatat nem javasoljuk.

> Vegye le az elemtartd rekesz fedelét (= 3. abra).
» Helyezze be az Uij elemeket ligyelve a megfeleld polaritasukra.
» Helyezze vissza az elemtart6 rekesz fedelét.

5.2  Akésziilék és a tavszabalyozo tisztitasa
ERTESITES
A késziilék karosodasa a szakszeriitlen tisztitas miatt!

» Ne permetezzen vizet kdzvetleniil a késziilékre, i
lletve ne dntsdn ra vizet.
» Ne hasznaljon forrd vizet, strolészert vagy erds oldoszert.

» Abeltéri egységet és a tavszabalyoz6t a tisztitashoz egy puha
torléruhaval tordlje le.
» Akiiltéri egységet csak erre feljogositott szakcéggel tisztittassa.

5.3  Aleveg0sziird cseréje

ERTESITES
A levegdsziird a kozvetlen napfény hatasara deformalodhat.
» Alevegdsziirot ne tegye ki kozvetlen napfénynek.

Alevegbszirét 2 hetente, illetve hosszabb lizemsziinetek el6tt és utan
tisztitsa meg.

Kapcsolja ki a beltéri egységet.

Hajtsa fel a beltéri egység felsé burkolatat.

A levegGsziirdt nyomja felfelé, majd hiizza ki (= 4. abra).

Ha van, akkor vegye ki a kis levegGsziirét (= 1. abra, [2]).

Akis leveg0sz(irét kézi porszivoval tisztitsa meg.

A nagy levegdsziirét meleg vizzel és enyhe tisztitdszerrel mossa ki,
majd arnyékos helyen hagyja megszaradni.

Helyezze vissza a kis és a nagy leveg6sz(ir6t.

vvvyvVvyyvwyy

v

5.4  Hosszabb idejii iizemen kiviil helyezés

Hosszabb idejli lizemen kiviil helyezés el6tt

» Tisztitsa meg a levegdszirdt.

» Inditsa le a beltéri egység Ontisztitasat a Clean gombbal.

» Az Ontisztitas utan kapcsolja be a ventilator izemmddot, as jarassa
addig, amig a beltéri egység megszarad.

Kapcsolja ki a beltéri egységet, majd valassza le az aramellatasrdl.
Vegye ki az elemeket a tavszabalyozobdl.

Védije a késziiléket a portdl.

vwvyy
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6 Kornyezetvédelem és megsemmisités
Akornyezetvédelem a Bosch csoport vallalati alapelvét képezi.

A termékek mindsége, a gazdasagossag és a kornyezetvédelem
szamunkra egyenrangl célt képez. A kornyezetvédelmi torvények és
elirasok szigortian betartasra keriilnek.

A kornyezet védelmére a gazdasagi szempontokat figyelembe véve a
lehetd legjobb technoldgiat és anyagokat alkalmazzuk.

Csomagolas

A csomagolasnal részesei vagyunk az orszagspecifikus értékesitési
rendszereknek, amelyek optimalis tjrafelhasznalast biztositanak.
Minden altalunk hasznalt csomagoléanyag kornyezetbarat és
ljrahasznosithatd.

Régi késziilék

A régi késziilékek tartalmaznak olyan anyagokat, amelyeket tjra lehet
hasznositani.

Az egyes szerkezeti csoportokat kdnnyen szét lehet valasztani. A
miianyagok meg vannak jelolve. igy osztalyozhatok a kiilonbozé

szerelvénycsoportok és tovabbithatok tjrafelhasznalas, ill.
artalmatlanitas céljara.

Régi elektromos és elektronikus késziilékek
Ezaszimbdlum azt jelenti, hogy aterméket nem szabad mas
hulladékokkal egyiitt artalmatlanitani, hanem kezelés,
gy(ijtés, Ujrahasznositas és artalmatlanitas céljabdl el kell
vinni a hulladékgy(ijt6 helyekre.

A szimbélum elektronikus hulladékokra vonatkozd
eléirasokkal, példaul ,2012/19/EK eurdpai rendelet hasznalt
elektromos és elektronikus késziilékekre“ rendelkezd orszagokra
érvényes. Ezek az el6irasok azokat a keretfeltételeket rogzitik, amelyek
az egyes orszagokban a hasznalt elektronikus késziilékek visszaadasara
és Ujrahasznositasara érvényesek.

Mivel az elektronikus késziilékek veszélyes anyagokat tartalmazhatnak,
azokat a felel6sség tudataban kell Gjrahasznositani annak érdekében,
hogy a lehetséges kornyezeti karokat és az emberek egészségére
vonatkozd veszélyeket minimalizalni lehessen. Ezen tilmenden az
elektronikus hulladék djrahasznositasa a természetes forrasok
kiméléséhez is hozzajarul.

Kérjiik, hogy a hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek kornyezet
szamara elviselhetd artalmatlanitasara vonatkozd tovabbi
informaciokért forduljon az illetékes helyi hatésagokhoz, az Onnel
kapcsolatban allé hulladék-artalmatlanito vallalathoz vagy ahhoz a
kereskeddhoz, akitdl a terméket vasarolta.

Tovabbi informacidkat itt talalhat:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Akkumulatorok

Az elemeket, akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyitt

kezelni. Az elhasznalodott elemeket, akkumulatorokat a helyi
gy(ijtérendszerekben kell artalmatlanitani.

R32 hiitokozeg
A késziilék fluorozott R32 hajtogazt tartalmaz
& (iveghdzhatasi potencidl: 6751)), amely alacsony
gyllékonysagu és alacsony toxicitasu (A2L vagy A2).

Atartalmazott mennyiség a kiiltéri egység tipustablajan van
feltlintetve.

A hiit6kozegek veszélyt jelentenek a kornyezetre, a gy(ijtésiiket és az
artalmatlanitasukat elkiilonitve kell végezni.

1) azEurdpaiParlament ésa Tanacs 2014. aprilis 16-i,517/2014 (EU) sz. eurdpai
rendelete I. fliggeléke alapjan.
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Adatvédelmi nyilatkozat BOSCH

Adatvédelmi nyilatkozat

Uzletag, 1103 Budapest, Gyomr0| ut 104.,
Magyarorszag, termék- és beépitési tudnivaldkat,
technikai és csatlakozasi adatokat, kommunikdcios
adatokat, termékregisztracios és ligyféladatok
elézményeit dolgoz fel a termék funkcionalitdasanak
biztositasa érdekében (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 b albekezdés), a
termékfelligyeleti kotelezettség teljesitése és a termékbiztonsagi és
biztonsagi okok miatt (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés), a
garancialis és termékregisztracios kérdésekkel kapcsolatos jogaink
védelme érdekében (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés)
valamint, hogy elemezziik termékeink forgalmazasat, és személyre
szabott informaciokat és ajanlatokat adjunk a termékhez (GDPR 6.cikk,
1. bekezdés 1. albekezdés). Az olyan szolgaltatasok nytjtasa
érdekében, mint az értékesitési és marketing szolgaltatasok,
szerz6déskezelés, fizetéskezelés, programozas, adattarolas és a
forrodrot-szolgaltatasok, sszeallithatunk és tovabbithatunk adatokat
kiils6 szolgaltatok és/vagy a Bosch kapcsolt vallalkozasai részére.
Bizonyos esetekben, de csak akkor, ha megfelelé adatvédelem
biztositott, a személyes adatokat az Eurdpai Gazdasagi Térségen kiviili
cimzettek részére is tovabbitani lehet. Tovabbi informacid nyujtasa
kérésre torténik. A kovetkezd cimen Iéphet kapcsolatba az adatvédelmi
tisztvisel6vel: Adatvédelmi tisztviseld, informacidbiztonsag és
adatvédelem (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postafiok 30 02 20,
70442 Stuttgart, NEMETORSZAG.

Onnek joga van ahhoz, hogy barmikor tiltakozzon a személyes adatainak
akezelése ellen (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés alapjan) az
On konkrét helyzetével vagy kizvetlen marketing céllal kapcsolatos
okokbol. Jogainak gyakorlasahoz kérjiik, Iépjen kapcsolatba veliink a
DPO@bosch.com cimen. Tovabbi informacioért kérjik,

kovesse a QR-kodot.
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Far eseguire la manutenzione da una persona
qualificata nel rispetto delle istruzioni di
manutenzione.

£E]
(3]

Tab. 78

Per il funzionamento, attenersi alle istruzioni per |'uso.
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Significato dei simboli e avvertenze di sicurezza

1.2  Avvertenze disicurezza generali

A\ Informazioni per il gruppo di destinatari

Le presenti istruzioni per I'uso si rivolgono ai gestori del condizionatore.
Osservare le indicazioni riportate in tutti i manuali di istruzioni relativi
all'impianto. La mancata osservanza delle indicazioni puo causare
lesioni alle persone e/o danni materiali fino ad arrivare al pericolo

di morte.

» Primadell'uso, leggere e conservare le istruzioni per l'uso di tutti i
componenti dell'impianto.
» Rispettare le avvertenze e gli avvisi di sicurezza.

A\ Utilizzo conforme alle indicazioni

L'unita interna & destinata all'installazione all'interno di edifici con colle-
gamento ad un'unita esterna e altri componenti di sistema, ad es. termo-
regolazioni.

L'unita esterna é destinata all'installazione all'esterno di edifici con colle-
gamento ad una o pill unita interne e altri componenti di sistema, ad es.
termoregolazioni.

L'impianto di condizionamento & destinato unicamente all'uso in locali
commerciali/privati in cui eventuali variazioni di temperatura rispetto ai
valori nominali impostati non possano arrecare danno a persone e ani-
mali o a materiali. L'impianto di condizionamento non & idoneo per
I'impostazione esatta e il mantenimento dell'umidita assoluta dell'aria
desiderata.

L'apparecchio non & progettato per altri usi. L'uso improprio e gli even-
tuali danni risultanti non sono coperti dalla garanzia.

Per l'installazione in posti particolari (parcheggi sotterranei, locali tec-
nici, balconi o qualsiasi area semi-aperta):

» Osservare innanzitutto i requisiti sul luogo di installazione nella docu-
mentazione tecnica.

A\ Pericoli generali derivanti dal refrigerante

» Questo apparecchio contiene al suo interno il refrigerante. Entrando
a contatto con il fuoco, il gas refrigerante puo dare origine a gas tos-
sici.

» fareseguire, da un'azienda specializzata autorizzata, l'ispezione
regolare e la manutenzione dell'impianto.

» Sesisospettano fuoriuscite di refrigerante, arieggiare beneil locale e
informare I'azienda specializzata autorizzata.

A\ Conversione e riparazioni

Modifiche improprie all'impianto di condizionamento possono causare

danni alle persone e/o a cose.

» Fare eseguire i lavori solo a un'azienda specializzata autorizzata.

» Non apportare modifiche all'unita esterna, all'unita interna o ad altre
parti dell'impianto di condizionamento.

» Primadi qualsiasi lavoro di manutenzione, scollegare 'impianto di
condizionamento dall'alimentazione elettrica.
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A\ Informazioni per I'utilizzo dell'impianto
L'uso scorretto del condizionatore puo essere dannoso per la salute.

» Evitare lunghe esposizioni dirette al flusso d'aria.

» Nel caso di neonati, bambini, anziani, persone allettate o disabili
assicurarsi che la temperatura aria ambiente sia adatta per la loro
permanenza nel locale.

» Per evitare il pericolo di lesioni, non introdurre mai oggetti
nell'apparecchio.

L'uso errato dell'apparecchio puo ridurne la potenza e causare danni
all'apparecchio stesso e alle persone.

» Non bloccare le aperture diingresso e di uscita dell'aria
dell'apparecchio.

» Chiudere porte e finestre durante il funzionamento.

» Proteggere |'unita interna dalla penetrazione d'acqua.

» Controllare regolarmente il telaio di montaggio dell'unita esterna per
verificare I'assenza di usura e il saldo fissaggio.

» Non esercitare pesi sull'unita esterna, ad es. con oggetti o persone.

» Contenereil pil possibile la presenza di polvere, vapore e umidita nel
luogo di posa dell'unita interna.

» Non utilizzare gas facilmente infiammabili in prossimita
dell'apparecchio, ad es. bombolette spray.

» Seil condizionatore si comporta in modo anomalo (ad es. odore di
bruciato, cavo conduttore difettoso), interrompere immediatamente
il funzionamento e scollegare |'alimentazione elettrica.

A\ Sicurezza degli apparecchi elettrici per I'uso domestico ed uti-
lizzi similari

Per evitare pericoli derivanti da apparecchi elettrici, valgono le seguenti

direttive secondo CEI EN 60335-1:

«Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini a partire dagli 8
anni in su di eta, e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0
mentali o con esperienza e conoscenza inadeguate, solo se sono super-
visionati o se sono stati istruiti sull'utilizzo sicuro dell'apparecchio e se
hanno compreso i pericoli derivanti da esso. | bambini non devono gio-
care con |'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza supervisione.»

«Se viene danneggiato il cavo di alimentazione alla rete, questo deve
essere sostituito dal produttore, dal suo servizio di assistenza clientio da
una persona parimenti qualificata, al fine di evitare pericoli.»

1.3  Informazioni sulle presenti istruzioni

Le figure sono raggruppate nella sezione finale delle presenti istruzioni.
Il testo contiene rimandi alle figure.

A seconda del modello, i prodotti possono differire dalle figure conte-
nute nelle presenti istruzioni.
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2 Descrizione del prodotto

2.1 Dichiarazione di conformita
Questo prodotto soddisfa, per struttura e funzionamento, le disposizioni
europee e nazionali vigenti ed integrative.

C Con la marcatura CE si dichiara la conformita del prodotto con
tutte le disposizione di legge UE da utilizzare, che prevede
I'applicazione di questo marchio.

Il testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile su
Internet: www.bosch-clima.it.

2.2  Datitecnici del termoregolatore ambiente

Tensione di alimentazione elettrica Batterie 2 AAA
Portata del segnale 8m
Temperatura ambiente ammessa -5°C...60°C
Tab. 79

3 Utilizzo

3.1 Panoramica dell'unita interna
Legenda della fig. 1:

[1]  Pannello protettivo superiore

[2]  Sede delfiltro piccolo

[3] Filtrodell'aria

[4] Lato posteriore del display

[6] Tasto funzionamento manuale

[6] Deflettore aria

Display dell'unita interna

Ammmmn ) e\ TN\
_li_|

v

' _

| “ | il

" -— 8 I_I
0010033387-001

Simbolo Spigaaione

Numero |Visualizzazione della temperatura

= Collegamento WLANY) attivo

o Viene visualizzato all'attivazione di alcune funzioni. Indica,
con l'unita interna spenta, che il timer accensione ¢ attivo.

OF Viene visualizzato alla disattivazione di alcune funzioni.

dF Shrinamento automatico attivo

FP Protezione antigelo attiva: I'unita interna mantiene la
temperatura aria ambiente ad almeno 8 °C.

CL La funzione di autopulizia & attiva (I clean)

Ex,Px, Codice disfunzione («x» sta per il numero del codice).

Fx

1) Disponibile come accessorio solo in abbinamento all'IP Gateway.

Tab. 80 Simboli sul display
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3.2

Descrizione del prodotto

Panoramica del termoregolatore ambiente

Tasti del termoregolatore ambiente

| @co
> () (=)
-
N\
@— =)@
A4
L -/
(%) [oms) (&)
Turbo LED Clean
- - & I 0010032825003
Pos. Tasto
1 o) Accensione/spegnimento.
Mode Impostare il tipo di funzionamento.
2 SET Selezionare le funzioni di funzionamento avanzate.
0K Conferma della selezione.
C) Impostare il timer.
7AN Aumentare la temperatura.
A\ Ridurre la temperatura.
3 & Livello del ventilatore
Swing  Impostare la modalita swing.
Turbo  Raffrescamento/riscaldamento massimo

LED Spegnere il display dell'unita interna e il cicalino di
allarme (Mute Mode).

Tab. 81 Tasti del termoregolatore ambiente

103




Utilizzo

Display del termoregolatore ambiente

r

PODR=D
G 0t <%

AUTO COOL DRY HEAT FAN
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7‘\ SET TEMP.
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-
ON

oI 1111 'R“
OFF %
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\
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7
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0010046390-001

Pos. Simbolo.Spegazione

Privo di funzione.

Funzione operativa: il funzionamento in attenuazione
e attivo.

Funzione operativa: la funzione Seguimi é attiva
(Follow Me); misurazione della temperatura sul
termoregolatore ambiente.

Infografica: funzione di comando wireless.
Infografica: stato batteria
Tipo di funzionamento: automatico

(=Y

e de SCINIDIDe @QE

Tipo di funzionamento: raffrescamento
Tipo di funzionamento: deumidificazione

Tipo di funzionamento: riscaldamento

\,
2

X2

Tipo di funzionamento: ventilazione

Visualizzazione di un valore: di default viene
visualizzata la temperatura impostata, il livello del
ventilatore o I'impostazione della programmazione
oraria (se attiva).

Infografica: trasmissione in corso; compare quandoiil
termoregolatore ambiente sta trasmettendo un
segnale all'unita interna.

@ @ Infografica: il timer accensione/spegnimento € attivo.
ON OFF

w
C e
-
[}
=2

>))

Se 11111 Visualizzazione di un valore: mostrail livello attuale
del ventilatore. Esistono 10 livelli di potenza
differenti e Iimpostazione AUTO per funzionamento
automatico per la termoregolazione automatica.

Infografica: il modo swing verticale automatico &
attivo (alto/basso).

Infografica: il raffrescamento/riscaldamento
massimo € attivo.

Tab. 82 Simboli sul display
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3.3  Utilizzo del termoregolatore ambiente

La portata del segnale & di 8 m. La presenza di ostacoli frapposti o I'uso

di alcuni tipi di lampade fluorescenti nello stesso locale pud interferire

con la trasmissione del segnale.

» Puntare il termoregolatore ambiente verso la finestra di ricezione del
segnale dell'apparecchio e premere il tasto desiderato.
Allaricezione del segnale, I'apparecchio emette un bip.

Alcune condizioni possono compromettere in modo permanente il

regolare funzionamento del termoregolatore ambiente.

» Non esporre il termoregolatore ambiente alla luce solare diretta.

» Non lasciare il termoregolatore ambiente vicino a una fonte di
riscaldamento.

» Proteggere il termoregolatore ambiente dall'umidita e dagli urti.

3.4  Impostazione del tipo di funzionamento principale

Accensione/spegnimento dell'apparecchio
» Premere il tasto ) per accendere o spegnere I'apparecchio.
L'apparecchio si avvia con il tipo di funzionamento impostato.

Le impostazioni possono essere eseguite anche ad apparecchio spento.
L'apparecchio memorizza le impostazioni anche in caso di interruzione
dell'alimentazione elettrica.

i

Dopo lo spegnimento |'apparecchio resta in funzionamento in stand-by.
L'intelligente tecnologia On/Off consente una modalita automatica di
risparmio energetico nel funzionamento in stand-by (1 W standby).

Esercizio automatico

Nell'esercizio automatico I'apparecchio commuta automaticamente tra

riscaldamento e raffrescamento per mantenere costante la temperatura

desiderata.

» Premere ripetutamente il tasto Mode finché sul display non
compare {AY .

» Impostare la temperatura desiderata conitastiA e V.

i

Nell'esercizio automatico non € possibile impostare il livello del
ventilatore.

Funzionamento in raffreddamento

» Premere riertutamente il tasto Mode finché sul display non
compare §>f§

> Premere ripetutamente il tasto < fino a raggiungere il livello
desiderato per il ventilatore.

» Impostare la temperatura desiderata conitasti/A e V.

Modalita ventilazione

»> Premere ripetutamente il tasto Mode finché sul display non
compare <

> Premere ripetutamente il tasto <5 fino a raggiungere il livello deside-
rato per il ventilatore. Per impostare la termoregolazione automatica
& possibile selezionare AUTO.

]

In modalita ventilazione non si pud impostare o visualizzare la
temperatura.

Climate 5000i M - 6721855383 (2024/06)



BOSCH

Funzionamento in deumidificazione

» Premere rigetutamente il tasto Mode finché sul display non
compare é:

» Impostare la temperatura desiderata conitastiA e V.

]

Nel funzionamento in deumidificazione non & possibile impostare il
livello del ventilatore.

Funzionamento in riscaldamento .
> Premere il tasto Mode finché sul display non compare “C-.
» Impostare la temperatura desiderataconitasti A e V.

> Premere ripetutamente il tasto <%* fino a raggiungere il livello
desiderato per il ventilatore.

H

In presenza di temperature esterne molto basse, la potenza termica
dell'impianto di condizionamento potrebbe non bastare. Raccoman-
diamo di accendere anche altri generatori di calore.

3.5 Impostazione della programmazione oraria

| timer accensione e spegnimento possono essere impostati per un arco
ditempo da 0 a 24 ore, con intervalli di 30°minuti per le prime 10 ore e
successivamente con intervalli di 1 ora. Impostando il valorea O h,

la programmazione oraria viene annullata.

Impostazione del timer accensione

» Premere ripetutamente il tasto (© finché non compare il simbolo Q

» Premereil tasto /A 0 V perimpostare |'ora desiderata.
L'impostazione viene accettata poco dopo.

Impostazione del timer spegnimento

» Premere ripetutamente il tasto ( finché non compare il simbolo O,

OFF
» Premere il tasto /A o V perimpostare I'ora desiderata.

L'impostazione viene accettata poco dopo.

Annullamento della programmazione oraria
» Selezionare con il tasto (© la programmazione oraria interessata.
» Impostare 0.0 h.

Poco dopo la programmazione oraria viene annullata.

Uso combinato delle programmazioni orarie

Le due programmazioni orarie possono essere impostate contempora-
neamente. Ogni programmazione oraria puo essere programmata in
modo tale da attivarsi prima dell'altra.

» Impostazione dei timer accensione e spegnimento.
Le impostazioni vengono combinate automaticamente.

Ora attuale Ore 13:00
Impostazione timer accensione 4,0h
Impostazione timer spegnimento 8,5h
Orario di accensione Ore 17:00
Tempo di spegnimento Ore 21:30

Tab. 83 Esempio

]

Non & possibile impostare i timer accensione e spegnimento per far
funzionare I'apparecchio a temperature diverse o con impostazioni
differenti.
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3.6 Altre funzioni

3.6.1 Impostazione del modo swing

Se le alette di convogliamento del flusso d'aria rimangono per lungo
tempo nella posizione inferiore durante il funzionamento in raffresca-
mento, puo verificarsi la fuoriuscita di condensa. Riportare manual-
mente le alette di convogliamento del flusso d'aria in posizione verticale
puo provocare disfunzioni.

» Per portare le alette di convogliamento del flusso d'aria in posizione
verticale, utilizzare sempre il termoregolatore ambiente.

Modo swing orizzontale (sinistra/destra)
La posizione orizzontale deve essere regolata manualmente.

» Spegnere |'unita interna e interrompere |'alimentazione elettrica.

» Ruotare verso il basso il deflettore aria (= fig. 2).

» Ruotare manualmente le alette di convogliamento del flusso d'aria in
senso orizzontale fino alla posizione desiderata.

» Riportare il deflettore aria nella posizione originaria.

Modo swing verticale automatico (alto/basso)

» Tenere premuto il tasto Swing per pit di 2 secondi per attivare il
modo swing verticale automatico.
Il termoregolatore ambiente mostra il simbolo E:D .

» Per uscire dal modo swing verticale automatico: premere di nuovo il
tasto Swing.

Posizione di pulizia
Per semplificare le operazioni di pulizia, & possibile portare le alette di
convogliamento del flusso d'aria in una particolare posizione
(variabile in funzione del modello).
» Con |'apparecchio spento, premere contemporaneamente i tasti
Mode e Swing per un secondo.
» Per abbandonare la posizione di pulizia:
premere di nuovo en trambi i tasti.

3.6.2 Commutazione della visualizzazione e del cicalino di
allarme (Mute Mode)

» Per spegnere o accendere il display dell'unita interna e il cicalino di
allarme: premere il tasto LED.

» Pervisualizzare latemperaturaariaambiente attuale: premere il tasto
LED per 5 secondi.

» Pervisualizzare la temperatura impostata: premere il tasto LED
per altri 5 secondi.

3.6.3 Raffrescamento/riscaldamento massimo

Con il raffrescamento/riscaldamento massimo l'unita interna funziona

alla massima potenza per riscaldare o raffrescare velocemente il locale.

» Raffrescamento massimo: attivare il funzionamento in raffresca-
mento e premere il tasto Turbo.

» Riscaldamento massimo: attivare il funzionamento in riscaldamento
e premere il tasto Turbo.

Per terminare la funzione:

» premere di nuovo il tasto Turbo.
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3.6.4 Protezione antigelo (8 °C Heating)
La protezione antigelo puo essere attivata per mantenere la temperatura
aria ambiente ad almeno 8 °C.
» Nel funzionamento in riscaldamento, premere 2x il tasto V entro
1 secondo.
L'apparecchio rimane spento finché la temperatura non scende
sotto gli 8 °C.
Per terminare la funzione:
» premere il tasto O, il tasto Mode, il tasto Turbo o il tasto Clean.

3.6.5 Blocco dei tasti
Il blocco dei tasti permette di disabilitare i tasti del termoregolatore
ambiente.

» Per attivare/disattivare il blocco dei tasti: premere contemporanea-
mente il tasto Clean e il tasto Turbo per 5 secondi.

Quando é attivo il blocco dei tasti, sul display compare il simbolo l% .

3.6.6  Funzioni avanzate

» Premere il tasto Set.

» Selezionare la funzione con il tasto Set o con i tasti /A, V..
- %)) =funzione diriposo
- K =funzione Seguimi
- 7= = funzione di comando wireless

» Confermare la selezione con il tasto OK.

Per terminare la funzione:

» ripetere le operazioni sopra descritte.

Funzionamento notturno @

Questa funzione serve a risparmiare energia nelle ore di riposo. Dopo
un'ora l'apparecchio riscalda o raffresca con minore potenza. A questo
scopo, la temperatura impostata viene modificata di 1 °C. Dopo due ore
la temperatura impostata varia di nuovo di 1 °C. Successivamente la
temperatura si mantiene su questo valore.

]

La funzione non & disponibile nel funzionamento in deumidificazione e
nella modalita ventilazione.

Funzione Seguimi (Follow Me) /O\

Questa funzione attiva nel termoregolatore ambiente la misurazione
della temperatura a intervalli di 3 minuti nel punto in cui si trova al
momento il termoregolatore. L'unita interna viene quindi gestita in
funzione di questi valori di misura.

i

La funzione & disponibile solo nel funzionamento in raffrescamento,
nel funzionamento in riscaldamento e nell'esercizio automatico.

Funzione di comando wireless >

Questa funzione serve a instaurare una connessione via WLAN.

Se I'apparecchio non mostra la funzione, premere per sette volte in
rapida successione il tasto LED.

]

Per instaurare la connessione con la WLAN & necessario che |'apparec-
chio disponga di un IP Gateway integrato (accessorio abbinabile).
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4 Risoluzione dei problemi

4.1 Disfunzioni con visualizzazione
(Self diagnosis function)
Se durante il funzionamento si verifica una disfunzione, i LED lampeg-

giano alungo oppure sul display viene visualizzato un codice disfunzione
(ades.EH02).

Se la disfunzione permane per piti di 10 minuti:
» interrompere per breve tempo l'alimentazione elettrica e quindi
riaccendere |'unita interna.

Se non é possibile eliminare la disfunzione:
» chiamare il servizio assistenza clienti e comunicare il codice
disfunzione e i dati dell'apparecchio.

4.2  Conflitto modalita operativa
Se si utilizzano condizionatori multisplit sono possibili tutte le modalita
operativa ma con le seguenti eccezioni:

Se si gestiscono pill unita interne puo accadere che le unita interne
entrino in standby a causa di un conflitto della modalita operativa. Un
conflitto modalita operativa avviene quando almeno una unita interna si
trova in modo riscaldamento e al contempo almeno un'unita interna & in
un'altra modalita operativa (per es. modo raffrescamento). Il modo
riscaldamento ha sempre la precedenza. Tutte le unita interne che non si
trovano in modo riscaldamento entrano in standby a causa del conflitto
della modalita operativa.

]

L'unita interna mostra in caso di conflitto modalita operativa «--»
sul display.

Impedire il conflitto modalita operativa:

+ nessuna unita interna si trova in modo riscaldamento.

« Tutte le unita interne si trovano in modo riscaldamento e/o oppure
sono spente.
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4.3

Disfunzioni senza visualizzazione

Risoluzione dei problemi

Se durante il funzionamento si verificano disfunzioni che non & possibile

eliminare:

» chiamare il servizio assistenza clienti e comunicare la disfunzione e i

dati dell'apparecchio.

La potenza dell'unita interna & insufficiente.

L'unita interna non si accende.

Il tipo di funzionamento & passato dal
raffrescamento o riscaldamento alla modalita
ventilazione.

L'unita interna produce una nebbiolina bianca.

L'unita interna e l'unita esterna producono una
nebbiolina bianca.

L'unita interna e l'unita esterna sono rumorose.

L'unita interna o l'unita esterna espelle polvere.

Cattivo odore durante il funzionamento.

Il ventilatore dell'unita esterna non & sempre
acceso.

Il funzionamento & irregolare o imprevedibile
oppure l'unita interna non reagisce.

Il deflettore aria o le alette di convogliamento del

flusso non si muovono correttamente.

Tab. 84
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La temperatura & impostata su un valore troppo alto o troppo basso.
Il filtro dell'aria & sporco e deve essere pulito.

Condizioni ambientali sfavorevoli per l'unita interna, ad es. oggetti che ostruiscono le aperture
dell'aria dell'apparecchio, porte/finestre aperte nel locale o presenza di forti fonti di calore.

E attivo il funzionamento silenzioso e quindi l'apparecchio non pud sfruttare la sua massima
potenza.

L'unita interna dispone di un meccanismo di protezione contro i sovraccarichi. Possono essere
necessari fino a 3 minuti di attesa per poter avviare di nuovo l'unita interna.

Le batterie del termoregolatore ambiente sono scariche.

La programmazione oraria ¢ attiva.

L'unita interna cambia tipo di funzionamento per evitare la formazione di gelo.
La temperatura impostata € stata raggiunta provvisoriamente.

Nelle regioni umide, la forte differenza di temperatura tra I'aria ambiente e |'aria condizionata puo
causare la formazione di una nebbiolina bianca.

Quando dallo sbrinamento automatico si passa subito al funzionamento in riscaldamento, la
maggiore umidita dell'aria puo provocare la formazione di nebbiolina bianca.

L'unita interna pud emettere un fruscio quando la griglia di aerazione ritorna nella propria posizione.

Un lieve sibilo & normale durante il funzionamento. Il rumore & prodotto dalla circolazione del
refrigerante.

Un cigolio puo verificarsi per effetto della dilatazione o contrazione delle parti in metallo e in plastica
dell'apparecchio durante il riscaldamento/raffrescamento.

L'unita esterna emette durante il funzionamento anche altri rumori, che sono normali.

Quando gli apparecchi rimangono spenti a lungo senza essere stati coperti, al loro interno si pud
accumulare della polvere.

| cattivi odori presenti nell'aria possono penetrare all'interno degli apparecchi, che a loro volta
possono poi diffonderli nell'ambiente.

Il filtro dell'aria potrebbe essere ammuffito e in tal caso deve essere pulito.
Per garantire un funzionamento ottimale, la regolazione del ventilatore & variabile.

Le interferenze provocate da ripetitori di telefonia mobile o da forti amplificatori di segnale possono
influenzare ['unita interna.

» Scollegare per breve tempo l'unita interna dall'alimentazione elettrica e riavviarla.

Il deflettore aria o le alette di convogliamento del flusso sono stati spostati manualmente oppure non
sono stati montati correttamente.

» Spegnere l'unitainterna e controllare se i componenti sono correttamente innestati in posizione.
» Accendere |'unita interna.
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Manutenzione BOSCH
5 Manutenzione 6 Protezione ambientale e smaltimento
La protezione dell'ambiente & un principio fondamentale per il
/I\ ATTENZIONE ruppo Bosch.

Pericolo di scossa elettrica o di parti mobili

» Prima di qualsiasi lavoro di manutenzione, interrompere l'alimenta-
zione elettrica.

» Per i lavori di manutenzione non riportati in questo elenco,
rivolgersi a un'azienda specializzata autorizzata.

5.1  Sostituzione batterie

Sono necessarie 2 batterie AAA. Si sconsiglia I'uso di batterie

ricaricabili.

» Rimuovere il coperchio del vano batterie (- fig. 3).

» Introdurre le batterie nuove, prestando attenzione alla corretta
polarita.

» Applicare di nuovo il coperchio del vano batterie.

5.2  Pulizia dell'apparecchio e del termoregolatore
ambiente

Danni all'apparecchio in caso di pulizia impropria!

» Non spruzzare o versare acqua direttamente sull'apparecchio.
» Non utilizzare acqua calda, polvere abrasiva o solventi aggressivi.

» Pulire 'unita interna e il termoregolatore ambiente con un panno
morbido.

» Per la pulizia dell'unita esterna, rivolgersi esclusivamente a
un'azienda specializzata autorizzata.

5.3 Pulizia dei filtri dell'aria

Il filtro dell'aria pud deformarsi se esposto alla luce solare diretta.
» Non esporre il filtro dell'aria alla luce solare diretta.

Pulire i filtri dell'aria ogni 2 settimane, nonché prima e dopo lunghi
periodi di inattivita.

Spegnere |'unita interna.

Ruotare verso l'alto il pannello protettivo superiore dell'unita interna.
Spingere verso l'alto il filtro dell'aria ed estrarlo (= fig. 4).
Rimuovere i filtri piccoli dell'aria, se presenti (= fig. 1, [2]).

Pulire i filtri piccoli dell'aria con un aspirapolvere portatile.

Lavare il filtro grande dell'aria con acqua calda e un detergente deli-
cato e lasciarlo asciugare all'ombra.

Applicare di nuovo i filtri piccoli e il filtro grande dell'aria.

vvvyVvyyvwyy

v

5.4  Spegnimento per periodi prolungati

Prima dello spegnimento per periodi prolungati:

» pulireifiltri dell'aria.

» Attivare l'autopulizia dell'unita interna con il tasto Clean.

» Dopo l'autopulizia, attivare la modalita ventilazione per il tempo
necessario ad asciugare completamente I'unita interna.
Spegnere l'unita interna e scollegarla dall'alimentazione elettrica.
Rimuovere le batterie dal termoregolatore ambiente.

Proteggere gli apparecchi dalla polvere.

vwvyy
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La qualita dei prodotti, il risparmio e la tutela dell'ambiente sono per noi
obiettivi di pari importanza. Ci atteniamo scrupolosamente alle leggi e
alle norme per la protezione dell'ambiente.

Per proteggere I'ambiente impieghiamo la tecnologia e i materiali migliori
tenendo conto degli aspetti economici.

Imballo

Per quanto riguarda I'imballo ci atteniamo ai sistemi di riciclaggio
specifici dei rispettivi paesi, che garantiscono un ottimale riutilizzo.
Tutti i materiali impiegati per gli imballi rispettano I'ambiente e sono
riutilizzabili.

Apparecchi obsoleti

Gli apparecchi dismessi contengono materiali che possono essere riciclati.
| componenti sono facilmente separabili. Le materie plastiche sono contras-
segnate. In questo modo € possibile classificare i vari componenti e desti-
narli al riciclaggio o allo smaltimento.

Apparecchi elettronici ed elettrici di generazione precedente
Questo simbolo significa che il prodotto non pud essere
smaltito insieme agli altri rifiuti, ma deve essere conferito
nelle aree ecologiche adibite alla raccolta, al trattamento, al
riciclaggio e allo smaltimento dei rifiuti.

I simbolo & valido nei Paesi in cui vigono norme sui rifiuti
elettronici, ad es. la "Direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di appa-
recchiature elettriche ed elettroniche". Tali norme definiscono nei singoli
Paesi le condizioni generali per la restituzione e il riciclaggio di rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Poiché gli apparecchi elettronici possono contenere sostanze perico-
lose, devono essere riciclati in modo responsabile per limitare il pili pos-
sibile eventuali danni ambientali e pericoli per la salute umana. Il
riciclaggio dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche contri-
buisce inoltre a preservare le risorse naturali.

Per maggiori informazioni sullo smaltimento ecologico dei rifiuti di appa-
recchiature elettriche ed elettroniche invitiamo a rivolgersi agli entilocali
preposti, all'azienda di smaltimento rifiuti di competenza o al rivenditore
presso il quale si & acquistato il prodotto.

Per ulteriori informazioni consultare:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Batterie

Le batterie non possono essere smaltite nei rifiuti domestici. Le batterie
usate devono essere smaltite nei centri di raccolta in loco.

Refrigerante R32

L'apparecchio contiene un gas serra fluorurato R32
& (potenziale di riscaldamento globale 675%))

con inflammabilita e tossicita ridotte (A2L 0 A2).

La quantita contenuta é indicata sulla targhetta identifica-
tiva dell'unita esterna.
| refrigeranti sono un pericolo per I'ambiente e devono essere raccolti e
smaltiti separatamente.

1) secondo I'appendice | del Regolamento (UE) n. 517/2014 del Parlamento e del
Consiglio europeo del 16 aprile 2014).
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Informativa sulla protezione dei dati

Robert Bosch S.p.A., Societa Unipersonale, Via
M.A. Colonna 35, 20149 Milano, Italia, elabora
informazioni su prodotti e installazioni, dati tecnici e di
collegamento, dati di comunicazione, dati di cronolo-

lita prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (b) GDPR), per
adempiere al proprio dovere di vigilanza unitamente a ragioni di sicu-
rezza e tutela del prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), per salva-
guardare i propri diritti in merito a garanzia e domande su registrazione
di prodotti (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), nonché per analizzare la
distribuzione dei prodotti e fornire informazioni personalizzate e offerte
correlate al prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR). Al fine di fornire
servizi come vendita e marketing, gestione contratti e pagamenti, pro-
grammazione servizi hotline e data hosting possiamo commissionare e
trasferire dati a fornitori di servizi esterni e/o aziende affiliate a Bosch.
Talvolta, ma soltanto con adeguata garanzia di tutela, i dati personali
potrebbero essere trasferiti a destinatari non ubicati nello Spazio
Economico Europeo. Ulteriori informazioni sono disponibili su richiesta.
Pud rivolgersi al Titolare del trattamento dei dati presso Data Protection
Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stoccarda, GERMANIA.

Ha il diritto di opporsi in qualsiasi momento al trattamento dei dati per-
sonaliin base all'art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR in riferimento alla sua
situazione in particolare o in caso di utilizzo a fini di direct marketing.
Per esercitare tali diritti ci contatti tramite DPO@bosch.com.

Segua il Codice QR-per ulteriori informazioni.
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gia clienti e registrazione prodotti per fornire funziona-

Informativa sulla protezione dei dati
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7 Duomeny apsaugos pranesimas ................cee. oo 118 Techninés priezitros darbus turi atlikti kvalifikuotas
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@ asmuo, laikydamasis naudojimo instrukcijoje pateikty

nurodymy.

Lent. 85

Eksploatuodami laikykités naudojimo instrukcijoje
pateikty nurodymy.
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1.2 Bendrieji saugos nurodymai

A\ Nuorodos tikslinei grupei

Si naudojimo instrukcija skirta kondicionieriaus naudotojui. Bitina

laikytis visose su jrenginiu susijusiose instrukcijose pateikty nurodymy.

Nesilaikant nurodymy, galima patirti materialinés Zalos, gali biti suzaloti

asmenys ir net gali iskilti pavojus gyvybei.

» Prie$ pradédami bet kurias jrenginio sudedamasias dalis,
perskaitykite naudojimo instrukcijas ir laikykite jas saugioje vietoje.

» Laikykités saugos ir jspéjamyjy nuorody.

A\ Naudojimas pagal paskirtj

Vidinis blokas yra skirtas montavimui pastato viduje, jis yra su jungtimi,
skirta prijungti prie iSorinio bloko, ir kitais sistemos komponentais,
pvz., reguliatoriais.

ISorinis blokas yra skirtas montavimui lauke, jis yra su jungtimi, skirta

prijungti prie vieno ar keliy vidiniy bloky, ir kitais sistemos

komponentais, pvz., reguliatoriais.

Kondicionierius skirtas naudoti tik komerciskai / privaciai vietose,

kuriose temperatiros nuokrypiai nuo nustatyty verciy nekelia pavojaus

gyviems organizmams ir daiktams. Kondicionierius neskirtas norimam

absoliuciajam oro drégniui reguliuoti ir iSlaikyti.

Bet koks kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal paskirtj.

Jrenginj naudojant ne pagal paskirtj ir dél Sios priezasties atsiradus

defektams garantiniai jsipareigojimai netaikomi.

Norint montuoti specialiose vietose (poZzeminiame garaZe, techninése

patalpose, balkone arba bet kokioje pusiau atviroje vietoje):

» Pirmiausia laikykités techninéje dokumentacijoje pateikty
montavimo vietai keliamy reikalavimy.

/A Saldymo agento keliamo bendrieji pavojai

» Sis jrenginys yra pripildytas $aldymo agento. Saldymo agento dujos,
kontaktuodamos su ugnimi, gali sudaryti nuodingas dujas.

» Kreipkités j specializuotg jmone, kad sistema reguliariai patikrinty ir
pagal poreikj atlikty technine prieZitra.

» Jeijtariate, kad yra $aldymo agento nuotékis, patalpg gerai
iSvédinkite ir informuokite jgaliota Sildymo sistemy techninés
priezitiros jmone.

A\ Permontavimas ir remontas

Atlikus netinkamus kondicionieriaus pakeitimus, galimi asmeny

suzalojimai ir/arba materialiné zala.

» Darbus leidziama atlikti tik jgaliotai specializuotai jmonei.

» Nekeiskite iSorinio bloko, vidinio bloko ar kity kondicionieriaus daliy.

» Pries pradédami bet kokius techninés priezitros darbus, atjunkite
kondicionieriy nuo elektros srovés tiekimo sistemos.

Climate 5000i M - 6721855383 (2024/06)

Simboliy paaiskinimas ir saugos nuorodos

A\ Nuorodos, kaip elgtis su jrenginiu

Netinkamas kondicionieriaus naudojimas gali pakenkti Jasy sveikatai.

» Oro srautas neturi buti nukreiptas j kiing ilgesnj laika.

» Uztikrinkite, kad patalpos temperattra buty tinkama patalpoje
esantiems asmenims, pvz., kidikiams, vaikams, vyresnio amziaus
Zmonéms, i$ lovos nepakylantiems ligoniams ir nejgaliems Zmonéms.

» | jrenginj niekada nekiskite daikty, nes galite susizaloti.

Netinkamai elgiantis su jrenginiu, galimas jrenginio galios sumazéjimas,

jrenginio pazeidimy atsiradimas bei asmeny suzalojimas.

v

Neuzblokuokite jrenginio oro jleidimo ir oro iSleidimo angy.

» Jrenginiui veikiant uZdarykite langus ir duris.

» Saugokite, kad j vidinj bloka nepatekty vandens.

» Reguliariai tikrinkite, ar nesusidévéjes ir ar gerai pritvirtintas iSorinio

bloko montavimo rémas.

Ant iSorinio bloko draudziama déti daiktus, taip pat draudZiama ant

jo lipti Zmonéms.

» Uztikrinkite, kad vidinio bloko pastatymo patalpoje nebuty dulkiy,
gary ir drégmes.

» Netoli jrenginiy nenaudokite labai degiyjy dujy, pvz., i$ purkiamyjy
flakony.

» Jeiatrodo, kad su kondicionieriumi kazkas negerai (pvz., degésio

kvapas, paZeistas kabelis), eksploatavima nedelsdami nutraukite ir

atjunkite elektros srovés tiekima.

v

/\ Elektriniy jrenginiy, skirty naudoti namy ikyje ir panasiais
tikslais, sauga
Siekiant iSvengti elektriniy jrenginiy keliamo pavojaus, remiantis EN
60335-1, reikia laikytis Siy reikalavimy:
,Vaikams nuo 8 mety ir asmenims su ribotais fiziniais, jusliniais ir
intelektiniais gebéjimais, neturintiems pakankamai patirties ar Ziniy, §j
jrengin;j leidziama naudoti tik priZiarint kitam asmeniui arba jei jie buvo
instruktuoti, kaip jrenginiu saugiai naudotis ir Zino apie galimus pavojus.
Vaikams su jrenginiu Zaisti draudziama. Vaikams atlikti valymo ir
naudotojui skirtus techninés priezidros darbus, jei neprizitri kitas
asmuo, draudZiama.”
wJei paZeidziamas prijungimo prie tinklo laidas, siekiant iSvengti
pavojaus, dél jo pakeitimo privaloma kreiptis j gamintoja, klienty
aptarnavimo tarnybg arba kvalifikuotg asmen;.”

1.3  Naudojimosi instrukcija nurodymai

Visus paveikslélius rasite Sios instrukcijos gale. Tekste yra nuorodos
paveikslélius.

Sie gaminiai, priklausomai nuo modelio, gali skirtis, nei pavaizduota $ios
instrukcijos paveiksléliuose.
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Duomenys apie gaminj

2 Duomenys apie gaminj

2.1  Atitikties deklaracija

Sio gaminio konstrukcija ir funkcionavimas atitinka Europos Sajungos ir
nacionalinius reikalavimus.

c CE Zenklu patvirtinama, kad gaminys atitinka visy privalomyjy
ES direktyvy, kurios numato Sio Zenklo zyméjima, reikalavimus.

Visas atitikties deklaracijos tekstas pateiktas internete:
www.junkers.It.

2.2  Nuotolinio valdymo pulto techniniai duomenys

Jtampos tiekimo linija 2 AAA baterijos
Signalo veikimo nuotolis 8m
LeidZiamoji aplinkos temperattira -5°C...60°C
Lent. 86

3 Valdymas

3.1  Vidinio bloko apzvalga
1 pav. paaiskinimai:

[1]  VirSutinis dangtis

[2]  Vieta mazam filtrui

[3] Orofiltras

[4]  Ekrano uzpakaliné pusé

[5] Rankinio rezimo mygtukas
[6] Oro deflektorius

Vidinio bloko ekranas

— e TN
—~
I_1_1~
0010033387-001

Simbolis Paaskimimas |

Skaitmu Temperatiros rodmenys

0

= WLAN jungtis) aktyvus

o Rodoma, kai jjungiamos kai kurios funkcijos. Esant i$jungtam
vidiniam blokui rodo, kad yra suaktyvintas jjungimo laikmatis.

OF Rodoma, kai i$jungiamos kai kurios funkcijos.

dF Suaktyvintas automatinis atitirpinimas

AT Suaktyvinta apsauga nuo uzsalimo: vidinis blokas palaiko
patalpos temperatirg maziausiai iki 8 °C.

CL Suaktyvinta savaiminio valymo funkcija (I clean)

Ex,Px, Trikties kodas (,x“ gali biti bet koks skaitmuo).
Fx

1) Galimatik su IP tinkly sietuvu, naudojamu kaip priedas.

Lent. 87 Simboliai ekrane
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3.2  Nuotolinio valdymo pulto apzvalga

gco
Gear

Nuotolinio valdymo pulto mygtukai

O] (0=

@— [SET @]

) =) ()

g

0010032825-003

Jijungimas/I$jungimas.

Rezimas | Veikimo rezimo nustatymas.
2 SET Papildomy veikimo funkcijy parinkimas.
0K Pasirinkimo patvirtinimas.
® Laikmacio nustatymas.
A Temperatiros padidinimas.
\ Temperatiros sumazinimas.
3 c('/,f Ventiliatoriaus pakopos
Swing Pasukimo funkcijos nustatymas.
Turbo Greitas atvésinimas/greitas pasildymas
LED Vidinio bloko ekrano ir pavojaus signalo zirzeklio

i$jungimas (Mute Mode).
Lent. 88 Nuotolinio valdymo pulto mygtukai

Climate 5000i M - 6721855383 (2024/06)



BOSCH

Nuotolinio valdymo pulto rodmuo

r

PYARD
O% HCER X

AUTO COOL DRY HEAT FAN

[T

—

A SET TEMP.

mllll

oI 11711 'R“
OFF %

v/*IIIIIIIIII‘ﬂ)

?

f

\
]
// //|\\ @

L\ J
0010046390-001
Pad. Simbois Paaiskinimas
Q Neveikia.
@ Veikimo funkcija: suaktyvintas taupaus Sildymo
rezimas.

1 /O\ Veikimo funkcija: funkcija "Sekti mane" suaktyvinta
(Follow Me); temperatiiros matavimas nuotolinio
valdymo pultu.

65\ Informacinis grafinis vaizdas: belaidé valdymo
funkcija.
(-] Informacinis grafinis vaizdas: baterijos buklé
2 A Veikimo rezimas: automatinis rezimas
:%: Veikimo rezimas: vésinimo rezimas
G_ Veikimo reZimas: drégmés Salinimo reZimas
hot Veikimo rezimas: Sildymo rezimas
Cg% Veikimo reZimas: ventiliatoriaus rezimas
3 |:|l F{ o Vertés rodmuo: standartiSkai rodo nustatyta
LLEs temperat(ra, ventiliatoriaus greitj arba (esant
suaktyvintam laikmaciui) laikmacio nustatyma.
_ Informacinis grafinis vaizdas: perdavimo rodmuo;
A isiZiebia, kai nuotolinio valdymo pultas vidiniam
blokui siuncia signala.
@ @ Informacinis grafinis vaizdas: suaktyvintas jjungimo/
ON OFF iSjungimo laikmatis.
Se 11111 Vertés rodmuo: rodo esamg ventiliatoriaus pakopa.
Yra 10 skirtingy galios pakopy ir automatinio
reguliavimo AUTO nustatymas.
4 Informacinis grafinis vaizdas: suaktyvinta automatiné

vertikalaus pasukimo funkcija (aukstyn/zemyn).
Informacinis grafinis vaizdas: suaktyvintas greitas
atvésinimas/greitas pasildymas.

VB

Lent. 89 Simboliai ekrane
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Valdymas

3.3  Nuotolinio valdymo pulto naudojimas
Signalo veikimo nuotolis yra 8 m. Kelyje esantys objektai arba tam tikry
liuminescenciniy lempy naudojimas toje pacioje patalpoje gali daryti
jtaka signalo perdavimui.
» Nuotolinio valdymo pultg nukreipkite j jrenginio signalo priémimo
langelj ir paspauskite pageidaujama mygtuka.
Kai signalas priimamas, jrenginys supypsi.

PRANESIMAS
Gali bati ilgam sutrikdytas nepriekaistingas nuotolinio valdymo pulto
veikimas.
» Nuotolinio valdymo pulta saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
» Nepalikite valdymo pulto netoli radiatoriaus.
» Saugokite nuotolinio valdymo pultg nuo drégmés ir smiigiy.

3.4  Pagrindinio veikimo rezimo nustatymas

|renginio jjungimas/isjungimas

» Norédami jjungti arba i$jungti jrenginj, spauskite mygtuka O©.
Jrenginys pradeda veikti nustatytu veikimo rezimu.

Nustatymai gali biti atliekami taip pat ir esant iSjungtai biisenai.

Jrenginys iSsaugo nustatymus net ir nutriikus elektros energijos tiekimui.

]

I$jungus jrenginys lieka veikti budéjimo reZimu. Dél pazangios jjungimo-
iSjungimo technologijos yra galimas automatinis energijos taupymo
rezimas veikiant budéjimo rezimu (1 W standby).

Automatinis rezimas

Veikiant automatiniu rezimu, kad bty palaikoma pageidaujama

temperatira, jrenginys automatiskai persijungia i$ Sildymo rezimo j

vésinimo rezimg ir atvirksCiai.

» Pakartotinai spauskite mygtuka Mode, kol ekrane atsiras
simbolis (A .

» Mygtukais /\ ir V' nustatykite pageidaujama temperattira.

]

Veikiant automatiniu rezimu, ventiliatoriaus pakopos nustatyti negalima.

Vésinimo rezimas

> Pakartotln?l spauskite mygtuka Mode, kol ekrane atsiras
simbolis .

» Pakartotinai spauskite mygtukq:%—‘, kol bus pasiektas pageidaujamas
ventiliatoriaus greitis.

» Mygtukais A ir V nustatykite pageidaujama temperatiira.

Ventiliatoriaus rezimas

» Pakartotinai spauskite mygtuka Mode, kol ekrane atsiras
simbolis

» Pakartotinai spauskite mygtuka <, kol bus pasiekta pageidaujama
ventiliatoriaus pakopa. Automatiniam reguliavimui galima
pasirinkti AUTO.

]

Veikiant ventiliatoriui, temperatiros nustatyti negalima ir ji negali
bati rodoma.
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Valdymas

Drégmés Salinimo rezimas

> Pakartotinai spauskite mygtuka Mode, kol ekrane atsiras
simbolis é:

> Mygtukais A ir V nustatykite pageidaujama temperatiira.

]

Veikiant drégmés Salinimo rezimu, ventiliatoriaus pakopos nustatyti
negalima.

Sildymo rezimas

> PakartotirJIaJ spauskite mygtuka Mode, kol ekrane atsiras
simbolis -O-.

> Mygtukais A\ ir V' nustatykite pageidaujama temperatira.

» Pakartotinai spauskite mygtukq:“f, kol bus pasiektas pageidaujamas
ventiliatoriaus greitis.

]

Esant labai Zemai lauko temperatirai, kondicionieriaus Sildymo galios
gali nepakakti. Rekomenduojame prijungti kitus Silumos generatorius.

3.5  Laikmacio nustatymas.

Jjungimo ir iSjungimo laikmatj galima nustatyti nuo 0 iki 24 valandy,
pirmosioms 10 valandy - 30 minuc€iy Zingsniu, po to - 1 valandos
zingsniu. Nustacius 0 valandy, laikmacio veikimas nutraukiamas.

ljungimo laikmacio nustatymas
» Pakartotinai spauskite mygtuka (®, kol pasirodys simbolis g%
» Norédami nustatyti pageidaujama laika, spauskite mygtuka
AarbaV.
Praéjus Siek tiek laiko, nustatymas perimamas.

I$jungimo laikmacio nustatymas
» Pakartotinai spauskite mygtuka (®, kol pasirodys simbolis OC?F .
» Norédami nustatyti pageidaujama laika, spauskite mygtuka
AarbaV.
Praéjus Siek tiek laiko, nustatymas perimamas.

» Mygtuku (O pasirinkite atitinkama laikmatj.
» Nustatykite 0.0 valanda.

Praéjus Siek tiek laiko, laikmatis iSsijungia.
Laikmaciy derinimas
Abu laikmadius galima nustatyti tuo paciu metu. Kiekvieng laikmatj
galima uZprogramuoti taip, kad jis buty suaktyvinamas pries kita.
» Nustatykite jjungimo ir i§jungimo laikmat;.

Nustatymai automatiskai suderinami.

Esamas laikas 13:00 val.
Jjungimo laikmacio nustatymas 4,0 val.
I$jungimo laikmacio nustatymas 8,5val.
Jjungimo laikas 17:00 val.
I$jungimo laikas 21:30val.

Lent. 90 Pavyzdys

]

Jjungimo ir i$jungimo laikmaciy negalima uZprogramuoti taip, kad

jrenginys veikty skirtingomis temperaturomis arba su kitais nustatymais.
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3.6 Kitos funkcijos

3.6.1 Pasukimo funkcijos nustatymas

PRANESIMAS

Jei oro srauto mentelés vésinimo rezimu metu ilgesn; laika lieka
Zemiausioje padétyje, gali iStekéti kondensato. Ranka pakeitus oro
srauto mentelés padét; vertikalia kryptimi, gali atsirasti trikciy.

» Oro srauto mentelés padétj vertikalia kryptimi visada keiskite tik
nuotolinio valdymo pultu.

Horizontalus pasukimas (kairén/desinén)
Horizontali padétis turi bati kei¢iama ranka.

» Sjunkite vidinj bloka ir nutraukite elektros srovés tiekima.

» Oro deflektoriy nulenkite Zemyn (= 2 pav.).

» Oro srauto mentele rankiniu budu palenkite horizontalia kryptimij
pageidaujamg padét;.

» Oro deflektoriy grazinkite j pirmine padét;.

Automatinis vertikalus pasukimas (aukstyn/zemyn)

» Norédami suaktyvinti automatinj vertikaly pasukima,
mygtuka Swing laikykite paspaustg ilgiau kaip 2 sekundes.
Nuotolinio valdymo pultas rodo simbolj E: D .

» Norédami automatinj vertikaly pasukima i$jungti: dar karta
paspauskite mygtuka Swing.

Valymo padétis

Kad bty lengviau valyti, oro srauto mentele galima nustatyti j specialia

padétj (priklausomai nuo modelio).

» Esantisjungtam jrenginiui, kartu vieng sekunde spauskite mygtuka
Mode ir Swing.

» NorédamiiSeiti i$ valymo padéties: dar karta paspauskite abu mygtukus.

3.6.2 Rodmens ir pavojaus signalo zirzeklio perjungimas
(Mute Mode)

» Norédami jjungti arba iSjungti vidinio bloko ekrang arba pavojaus
signalo zirzeklj: paspauskite mygtuka LED.

» Norédami, kad buty parodyta esamoji patalpos temperatra:
5 sekundes spauskite mygtuka LED.

» Norédami, kad buty parodyta nustatyta temperatira: mygtukg LED
laikykite paspaustg dar 5 sekundes.

3.6.3 Greitas atvésinimas/greitas pasildymas

Nustadius greito atvésinimo/greito pasildymo rezima, vidinis blokas

veikia maksimalia galia, kad patalpa greitai suSildyty arba atvésinty.

» Greitas atvésinimas: jjunkite vésinimo rezima ir paspauskite mygtuka
Turbo.

» Greitas paSildymas: jjunkite Sildymo reZima ir paspauskite mygtuka
Turbo.

Funkcijos i§jungimas:

» Dar kartg paspauskite mygtuka Turbo.
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3.6.4 Apsauga nuo uzsalimo (8 °C Heating)

Norint palaikyti bent 8 °C patalpos temperatira, galima suaktyvinti

apsauga nuo uzsalimo.

» Esant jjungtam Sildymo reZimui 2x, per 1 sekunde paspauskite
mygtuka V.
Jrenginys lieka iSjungtas, kol temperatira nukrenta Zemiau 8 °C.

Funkcijos iSjungimas:

> Paspauskite mygtuka (), mygtuka Mode, mygtuka Turbo arba
mygtuka Clean.

3.6.5 Klaviatiiros blokavimas
Mygtuky blokatoriumi galima uzblokuoti nuotolinio valdymo pulto
mygtukus.
» Norédami jjungti/isjungti mygtuky blokatoriy: 5 sekundes kartu
spauskite mygtuka Clean ir mygtuka Turbo.
Esant suaktyvintam mygtuky blokatoriui, ekrane rodomas
simbolis (3.
3.6.6 Papildomos veikimo funkcijos
» Paspauskite mygtuka Set.
> Mygtuku Set arba mygtukais /\, V pasirinkite funkcija.
- %)) =ramybés rezimo funkcija
- R ="Sekti mane" funkcija
- 72> = belaidé valdymo funkcija
» Mygtuku Ok patvirtinkite parinktj.
Funkcijos i§jungimas:
» Pakartokite Zingsnius i$ virSaus.

Naktinis rezimas @

Si funkcija yra skirta energijai ramybes metu taupyti. Po valandos
jrenginys maziau Sildo ar, atitinkamai, maziau vésina. Tuo tikslu nustatyta
temperatira pakei¢iama 1 °C. Po dviejy valandy nustatyta temperatira
pasikeicia dar 1 °C. Po to i$laikoma nauja temperattira.

H

Si funkcija veikiant drégmes $alinimo rezimu ir veikiant ventiliatoriui
negalima.

"Sekti mane" funkcija (Follow Me) ,O\

Si funkcija suaktyvina nuotolinj valdyma esamojoje pastatymo vietoje
temperatiiros matavimui 3 minuciy intervalu. Vidinis blokas valdomas
priklausomai nuo Siy matavimo verciy.

H

Si funkcija galima tik veikiant vésinimo rezimu, &ildymo rezimu ir
automatiniu rezimu.

Belaidé valdymo funkcija 32>

Si funkcija yra skirta ry$iui per WLAN sukurti. Jei jrenginys funkcijos
nerodo, vietoj to reikia septynis kartus i$ eilés greitai

paspausti mygtuka LED.

]

Norint sujungti su WLAN, reikia jmontuoto IP tinkly sietuvo (priedas).
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Trik¢iy $alinimas

4 Trikciy Salinimas

4.1  Triktys ir rodmenys (Self diagnosis function)

Jei eksploatacijos metu jvyksta triktis, ilgesnj laikg mirksi LED arba
ekrane rodomas trikties kodas (pvz., EH 02).

Jei triktis jvykusi ilgiau kaip 10 minuciy:

» Trumpam nutraukite elektros energijos tiekimg ir vél jjunkite
vidinj bloka.

Jei nepavyksta pasalinti trikties:

» Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba ir nurodykite trikties kodg
bei jrenginio duomenis.

4.2  Veikimo rezimo konfliktas
Naudojant "Multisplit" kondicionierius, galimi visi veikimo rezimai, taCiau
su tokiais ypatumais:

Jeigu naudojate daugiau nei vieng vidinj bloka, vidiniai blokai dél veikimo
rezimo konflikto gali persijungti j pristabdytosios veiksenos rezima.
Veikimo reZimo konfliktas jvyksta tuomet, kai bent vienas vidinis blokas
veikia Sildymo rezime ir tuo paciu metu bent vienas vidinis blokas veikia
kitame veikimo reZime (pvz., vésinimo rezime). éildymo rezimas visada
yra prioritetinis. Visi vidiniai blokai, kurie néra Sildymo rezime, dél veikimo
rezimo konflikto perjungiame j pristabdytosios veiksenos rezima.

]

Vidinis blokas veikimo rezimo konflikto atveju rodo ,,--“ ekrane.

Venkite veikimo rezimo konflikto:
+ névienas vidinis blokas neveikia Sildymo rezime.
Visi vidiniai blokai yra Sildymo rezime ir (arba) isjungti.
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4.3  Ekrane nerodomos triktys

BOSCH

Jei veikimo metu jvyksta triktys, kuriy nepavyksta pasalinti:
» Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba ir nurodykite triktj bei

jrenginio duomenis.

Triktis
Per silpna vidinio bloko galia.

Nejsijungia vidinis blokas.

Veikimo rezimas i$ vésinimo arba Sildymo
persijungia ventiliatoriaus rezima.

Vidinis blokas sukuria baltg rtika.

Vidinis blokas ir iSorinis blokas sukuria baltg
ruka.
Vidinis blokas ir iSorinis blokas kelia triuk$ma.

Vidinis blokas arba iSorinis blokas iSpucia dulkes.
Blogas kvapas veikimo metu.

Ne visada veikia iSorinio bloko ventiliatorius.

Veikimas yra netolygus arba nenuspéjamas, arba
iSorinis blokas nereaguoja.

Netinkamai juda oro deflektorius arba oro srauto
mentelé.

Lent. 91
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Galima priezastis

Nustatyta per auksta arba per Zema temperatira.

UZterstas oro filtras ir jj reikia iSvalyti.

Nepalanki aplinkos jtaka vidiniam blokui, pvz., dél kliti¢iy pries jrenginio oro angas, dél atviry dury/
langy patalpoje arba dél stipraus Silumos $altinio patalpoje.

Suaktyvintas tylaus veikimo rezimas, jis neleidzia naudotis visa galia.

Vidiniame bloke yra apsauginis mechanizmas nuo perkrovos. Gali trukti 3 minutes, kol bus galima i$
naujo paleisti vidinj bloka.

ISsikrovusios nuotolinio valdymo pulto baterijos.

Jjungtas laikmatis.

Vidinis blokas keicia veikimo rezima, kad apsaugoty nuo uzsalimo.

Laikinai yra pasiekta nustatyta temperatira.

Drégnuose regionuose didelis temperatiros skirtumas tarp patalpos oro ir kondicionuoto oro gali
sukelti baltg rika.

Jei po automatinio atitirpinimo iSkart jsijungia Sildymo reZimas, dél padidéjusios oro drégmés gali
susidaryti baltas rikas.

Kai atgal j savo padétj yra atstatomos oro srauto grotelés, vidiniame jrenginyje gali pasigirsti GZimas.
Tylus $naréjimas veikimo metu yra normalus reiskinys. Jj sukelia Saldymo agento tekéjimas.

Gali pasigirsti cypimas, nes jrenginio metalinés ir plastikinés dalys Sildymo/vésinimo metu pleciasi
arba traukiasi.

ISorinis blokas veikimo metu skleidZia jvairius garsus, ir tai yra normalu.

ligesnj laika nenaudojant jrenginiy, jei jie nebuvo uzdengt, gali susikaupti dulkiy.

I$ oro j jrenginius gali patekti blogi kvapai, kurie gali bati toliau perdirbami.

Oro filtras galéjo apipelyti, jj reikia iSvalyti.

Siekiant uztikrinti optimaly veikima, ventiliatorius reguliuojamas skirtingai.

Vidiniam blokui jtaka gali daryti mobiliojo rySio boksty arba pasaliniy signalo stiprintuvy trikdziai.
» Vidinj blokg trumpam atjunkite nuo elektros srovés tiekimo ir jjunkite i$ naujo.

Rankiniu bidu buvo pakeista oro deflektoriaus arba oro srauto mentelés padétis arba jie buvo
netinkamai sumontuoti.

» ISjunkite vidinj bloka ir patikrinkite, ar konstrukcinés dalys tinkamai jsistaciusios.
» Jjunkite vidinj bloka.

Climate 5000i M - 6721855383 (2024/06)
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Techniné priezitra

5 Techniné prieziira

/I\ PERSPEJIMAS
Elektros srovés smiigio arba judanciy daliy keliamas pavojus
» Prie$ pradédami bet kokius techninés priezitros darbus i§junkite
elektros srovés tiekima.

» Cia nenurodytus techninés prieZidros darbus leidziama atlikti tik
jgaliotai specializuotai jmonei.

5.1  Baterijy keitimas
Jums reikia 2-jy AAA dydZio baterijy. Jkraunamasias baterijas naudoti
nepatartina.
» Nuimkite baterijy dangtelj (> 3 pav.).
» |dékite naujas baterijas ir atkreipkite démes;,
ar tinkamai nukreipti jy poliai.
» Vél uzdeékite baterijy skyriaus dangtel].

5.2  |renginio ir nuotolinio valdymo pulto valymas
PRANESIMAS
|renginio pazeidimai dél netinkamo valymo!

» Nepurkskite tiesiogiai su vandeniu ir juo neapipilkite.
» Nenaudokite kar§to vandens, Sveitimo priemoniy ir stipriy tirpikliy.

» Vidinj bloka ir nuotolinio valdymo pulta valykite mink$tu skuduréliu.
» |3orinj bloka leidziama valyti tik jgaliotai specializuotai jmonei.

5.3  Orofiltro valymas

PRANESIMAS
Oro filtras, veikiamas tiesioginés saulés Sviesos, gali deformuotis.
» Oro filtrg saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

Oro filtrg valykite kas 2 savaites bei pries ilgesnj eksploatacijos
nutraukima ir po jo.

Vidinj bloka ijunkite.

Vidinio bloko virSutinj dangtj pakelkite j vir3y.

Oro filtrg paspauskite aukStyn ir iStraukite (= 4 pav.).

Jeiyra, iSimkite mazus oro filtrus (= 1 pav., [2]).

MaZus oro filtrus valykite rankiniu dulkiy siurbliu.

Didelj oro filtra nuplaukite Siltu vandeniu ir $velnia valymo priemone
ir dZiovinkite pavésyje.

Vel jdékite mazus filtrus ir didelj oro filtra.

vvvyvVvyyvwyy

v

5.4  ligesnis eksploatacijos nutraukimas

Pries ilgesnj eksploatacijos nutraukima:

ISvalykite oro filtrg.

» Mygtuku Clean suaktyvinkite vidinio bloko savaiminj valyma.

» Po savaiminio valymo jjunkite ventiliatoriaus rezima, kol vidinis
blokas isdzius.

v

vy

I$ nuotolinio valdymo pulto iSimkite baterijas.
Jrenginj apsaugokite nuo dulkiy.

v
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Vidinj bloka i$junkite ir atjunkite nuo elektros srovés tiekimo sistemos.

6 Aplinkosauga ir utilizavimas

Aplinkosauga yra Bosch grupés veiklos prioritetas.

Mums vienodai svarbu gaminiy kokybé, ekonomiSkumas ir aplinkosauga.
Todél grieztai laikomés su aplinkosauga susijusiy jstatymy bei teisés akty.
Siekdami apsaugoti aplinka ir atsizvelgdami j ekonomiskumo kriterijus,
gamyboje taikome geriausius procesus, technikg bei medZiagas.

Pakuoté

Mes dalyvaujame $alyse vykdomose pakuociy utilizavimo programose,
uztikrinanciose optimaly perdirbima.

Visos pakuotés medziagos yra nekenksmingos aplinkai ir jas galima
perdirbti.

|rangos atliekos

Nebetinkamuose naudoti jrenginiuose yra medziagy, kurias galima
perdirbti.

Konstrukciniai elementai lengvai iSardomi. Plastikai yra atitinkamai
suzymeéti. Todél jvairius konstrukcinius elementus galima surtsiuoti ir
utilizuoti arba atiduoti perdirbti.

Naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
Sis simbolis rei$kia, kad gaminj draudziama $alinti kartu su
kitomis atliekomis; jj tolimesniam apdorojimui, surinkimui,
utilizacijai ir Salinimui privaloma pristatyti j atlieky
surinkimo punkta.

e Sis simbolis galioja éalims, kuriose privaloma laikytis
elektronikos lauzo direktyvy, pvz., "Europos direktyvos 2012/19/EB dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky". Sios direktyvos apibrézia
ribines salygas, kurios galioja elektroninés jrangos grazinimui ir
utilizavimui atskirose $alyse.

Kadangi elektroniniuose prietaisuose gali biti kenksmingy medziagy,
siekiant kaip galima sumazinti galima Zalinga poveikj aplinkai ir pavojus
Zmoniy sveikatai, juos reikia atsakingai utilizuoti. Be to, elektroninio
lauzo utilizavimas padeda tausoti gamtos isteklius.

Dél i§samesnés informacijos apie aplinkai nekenksmingg elektros ir
elektroniniy atlieky Salinima praSome kreiptis j atsakingas vietines
jstaigas, j savo atlieky Salinimo jmone arba j prekybos atstova, i$ kurio
nusipirkote $j gaminj.

Daugiau informacijos rasite ia:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Baterijas
Baterijas j buitiniy atlieky konteinerius mesti draudziama. Panaudotos
baterijos turi biti $alinamos vietinése atlieky surinkimo jmonése.

Saldymo agentas R32

Jrenginyje yra fluorinty Siltnamio efekta sukelianiy dujy
R32 (Siltnamio efekta sukelianCiy dujy potencialias 6751)),
kurios yra nelabai degios ir nelabai toksiskos dujos
(A2Larba A2).

Esantis kiekis yra nurodytas iSorinio bloko tipo lenteléje.

Saldymo agentas kelia pavojy aplinkai, todél jj reikia atskirai surinkti ir
Salinti.

1) remiantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 517/2014, |
priedu, 2014 m. balandzio 16 d.
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Duomeny apsaugos pranesimas

Mes, jmoné Robert Bosch UAB, Ateities plentas
79A., LT 52104 Kaunas, Lietuva, apdorojame
informacija apie gaminius ir jy jmontavima, techninius
ir prijungimo duomenis, rysiy duomenis, produkty
registravimo ir klienty istorijos duomenis, kad
galétume uztikrinti produkto funkcionaluma (BDAR 6
(1) str. 1 (b) dalis), siekiant jvykdyti misy pareigg stebéti gaminj ir
uztikrinti gaminio sauga ir sauguma (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis),
apsaugoti misy teises, susijusias su garantijos ir produkty registravimo
klausimais (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis) ir analizuoti masy produkty
platinima bei teikti individualig informacija ir pasidlymus, susijusius su
produktu (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis). Norédami teikti tokias paslaugas,
kaip pardavimo ir rinkodaros paslaugos, sutarciy valdymas, mokéjimy
tvarkymas, programavimas, duomeny laikymas ir karstosios linijos
paslaugos, mes galime pavesti ir perduoti duomenis iSorés paslaugy
teikéjams ir (arba) su "Bosch" susijusioms jmonéms. Kai kuriais atvejais,
bet tik tuo atveju, jei uZtikrinama tinkama duomeny apsauga, asmens
duomenys gali bati perduoti gavéjams, esantiems uZ Europos
ekonominés erdvés riby. Papildoma informacija pateikiama atskiru
praSymu. Galite susisiekti su musy duomeny apsaugos pareiginu: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, VOKIETIJA.

Jus bet kuriuo metu galite nesutikti su savo asmens duomeny tvarkymu
pagal BDAR6 (1) str. 1 (f) dalj, dél priezasciy, susijusiy su jusy konkrecia
situacija arba tiesioginés rinkodaros tikslais. Norédami pasinaudoti savo
teisémis, praSom susisiekti su mumis adresu DPO@bosch.com.
Norédami gauti daugiau informacijos, vadovaukités QR kodu.
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1 Simbolu skaidrojums un drosibas noradijumi

1.1 Simbolu skaidrojums

Bridinajuma noradijumi

Bridinajuma noradijumos signalvardi papildus raksturo seku veidu un
smagumu gadijumos, kad netiek veikti pasakumi bistamibas novérsanai.
Ir definéti un $aja dokumenta var bt lietoti $adi signalvardi:

BRIDINAJUMS nozimé, ka biis smagi lidz dzivibai bistami miesas
bojajumi.

& BRIDINAJUMS

BRIDINAJUMS nozimé, ka iespéjamas smagas un pat navéjosas
traumas.

& UZMANiBU

UZMANIBU norada, ka personas var giit vieglas vai vidéji smagas
traumas.

IEVERIBAI

IEVERIBAI nozimé, ka ir iespéjami mantiski bojajumi.

Svariga informacija

]

Svariga informacija, kas nav saistita ar cilvéku apdraudéjumu vai mantas
bojajuma risku, ir apziméta ar redzamo informacijas simbolu.

Bridinajums par viegli uzliesmojo$am vielam:
& aukstumagents R32 $aja izstradajuma ir gaze ar zemu

degtspéju un zemu toksiskumu (A2L vai A2).

Tab. 92

Uzstadi$anas un apkopes darbu laika valkat
aizsargcimdus.

Apkopi drikst veikt tikai kvalificéta persona, ievérojot
apkopes instrukcija minétos noradijumus.

Darbibas laika ievérojiet lietoSanas instrukcija minétos
noradijumus.
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1.2  Visparigi droSibas noradijumi

/\ Noradijumi attieciba uz mérkgrupu

Silietodanas instrukcija ir paredzéta kondicionésanas iekartas

lietotajiem. Janem véra visas ar iekartu saistitajas instrukcijas sniegtie

noradijumi. Noteikumu neievéro$ana var izraisit materialos zaudéjumus

un radit traumas, ka ari draudus dzivibai.

> Pirms lietoSanas izlasiet visu iekartas sastavdalu lietoSanas
instrukcijas un saglabajiet tas.

» leveérojiet droSibas noradijumus un bridinajumus.

A\ Paredzétais pielietojums

lek$éjais bloks ir paredzéts instalacijai eka ar pieslégumu aréjam blokam

un citiem sistémas komponentiem, pieméram, regulatoriem.

Aréjais bloks ir paredzéts instalacijai &ka ar pieslégumu vienam vai

vairakiem iek$éjiem blokiem un citiem sistémas komponentiem,

pieméram, regulatoriem.

Kondicionésanas iekarta paredzéta komercialai/privatai lietosanai, ja

iestatito nominalvértibu temperatras novirzes neizraisa apdraudéjumu

dzivam bitném vai materialu bojajumus. Kondicionésanas iekarta nav

paredzéta, lai precizi iestatitu un saglabatu vélamo absoliito gaisa

mitrumu.

Jebkads cits pielietojums uzskatams par noteikumiem neatbilstosu.

Izmanto$ana cita veida un tas rezultata radusies bojajumi neietilpst

garantijas nosacijumos.

Instalacijai ipasas vietas (pazemes garazas, tehniskajas telpas,

uz balkona vai jebkura daléji atvérta vieta):

» Vispirms ievérojiet tehniskaja dokumentacija dotas prasibas
attieciba uz instalé$anas vietu.

A\ Visparigie bistamie faktori, kas saistiti ar aukstumagentu

» Siiekarta ir uzpildita ar aukstumagentu. Aukstumagents uguns
iedarbiba var veidot indigas gazes.

> Sertificeétam specializétajam uznémumam iekarta regulari ir
japarbauda un vajadzibas gadijuma tai javeic apkope.

» Jairaizdomas, ka ir izpludis aukstumagents, ripigi izvédiniet telpu
un informejiet specializéto uznemumu.

A\ Parbiive un remonti

Nelietpratiga kondicionéSanas iekartas izmaini$ana var radit personu

miesas bojajumus un/vai materialos zaudéjumus.

» Darbus drikst veikt vienigi specializéts apkures tehnikas uznémums.

» Neveiciet aréja bloka, iek$éja bloka vai citu kondicionésanas iekartas
dalu izmainas.

» Pirms apkopes darbu uzsaksanas atvienojiet kondicionésanas
iekartu no stravas padeves.

120

BOSCH

/\ Noradijumi par iekartas lietoSanu

Nepareizi lietojot iekartu, var tikt nodarits kaitéjums jiisu veselibai.

» |zvairieties no ilgas atraSanas tieSa gaisa plusma.

» Jatelpa atrodas zidaini, bérni, vecaka gadagajuma cilveki, gulosi
cilveki vai cilveki ar kustibu traucéjumiem, parliecinieties, ka
temperatira telpa atbilst So cilvéku vajadzibam.

» Nekad neievietojiet iekarta priekSmetus, jo tie var tikt sabojati.

Nepareizi lietojot iekartu, var samazinaties tas jauda, ka ari var tikt

sabojata iekarta un var tikt nodariti miesas bojajumi cilvékiem.

» Nenoblokéjiet iekartas gaisa iepltdes un izpludes vietas.

» Darbibas laika aizveriet durvis un logus.

» Sargajiet iekSejo bloku no udens iek|usanas taja.

» Regulari parbaudiet aréja bloka montazas sastatnes nodilumu un

stabilitati.

Neiedarbojieties uz aréjo bloku ar svaru, piem., nenovietojiet uz ta

priekSmetus un nelaujiet uz ta atrasties cilvékiem.

» Raugieties, lai iek$éja bloka uzstadiSanas telpa nekratos putekli,
tvaiki un mitrums.

» lekartas tuvuma nelietojiet viegli uzliesmojosas gazes, piem., no
sprauslam.

» Jairaizdomas, ka kondicionésanas iekartai ir defekts
(piem., deguma smaka, bojats kabelis), nekavéjoties partrauciet
darbibu un atvienojiet stravas padevi.

v

/A Majsaimniecibai un lidzigiem mérkiem paredzéto elektrisko
iericu drosiba

Lai noverstu elektrisko ieri¢u raditu apdraudejumu, atbilstosi

EN 60335-1 ir jaievéero Sadas prasibas:

,Soierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, personas ar

fiziskiem, uztveres vai garigiem traucéjumiem, ka ari personas bez

pieredzes vai zinaSanam par $adu iericu apkalpo$anu, ja ir nodrosinata

pienaciga uzraudziba vai ari lietotajs ir instruéts par ierices drosu

ekspluataciju un no tas izrietoSiem riskiem. Nelaujiet bérniem spéléties

ar iekartu. Berni nedrikst veikt iekartas tiriSanas un apkopes darbus bez

pienacigas uzraudzibas.*

LLai novérstu apdraudéjumu, bojatu elektrotikla stravas padeves kabeli
uzticiet nomaintt uzstaditajam vai klientu servisam, vai sertificétam
elektrikim.”

1.3  Noradijumi par So instrukciju
Visi attéli atrodas §is instrukcijas beigas. Teksta ir norades uz attéliem.
Atkariba no modela izstradajumi var atSkirties no attéliem $aja instrukcija.
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2 Izstradajuma apraksts

2.1  Atbilstibas deklaracija
Sis iekartas konstrukcija un darbibas veids atbilst Eiropas un valsts
likumdo$anas prasibam.

C Ar CE markéjumu tiek apliecinata izstradajuma atbilstiba
visiem piemérojamajiem ES noteikumiem, kuros noteiktas
prasibas $i markéjuma pieSkirSanai.
Atbilstibas deklaracijas pilns teksts pieejams interneta: www.junkers.lv.

2.2 Talvadibas tehniskie dati

Stravas padeve 2 AAA tipa baterijas
Signala parraides attalums 8m

Pielaujama apkartéjas vides temperatira  -5°C... 60°C

Tab. 93

3 LietoSana

3.1  lekseja bloka parskats
1. att. apziméjumi:

[1]  Augsejais parsegs

[2]  Vieta mazam filtram

[3] Gaisafiltrs

[4] Displejamugurpuse

[5] Taustin$ manualam rezimam
[6] Gaisa deflektors

lekséja bloka displejs

0010033387-001

Simbols | Paskaidrojums

Skaitlis ' Temperatiras radijums

= WLAN-savienojums® aktivs

an Tiek paradits pie dazam funkcijam, kad tas tiek ieslégtas.
Kad iek$éjais bloks izslégts, parada, ka ieslégSanas taimeris
ir aktivs.

OF Tiek paradits pie dazam funkcijam, kad tas tiek izslégtas.

dF Automatiska atkausé$ana aktiva

FP Pretsala aizsardziba aktiva: iek$€jais bloks notur telpas
temperaturu uz vismaz 8 °C.

CL Pasattirisanas funkcija ir aktiva (I clean)

Ex, Px, | Klimes kods (,x“nozimé jebkuru ciparu).

Fx

1) Pieejams tikai ar IP varteju ka piederumu.

Tab. 94 Displeja simboli
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Izstradajuma apraksts
3.2  Talvadibas parskats
Talvadibas taustini
> () (=)
—
\
@ (== o
V
L -
) o) (&)
Turbo LED Clean

;&_J

0010032825-003

leslégsanalizslégsana.
ReZims |Darbibas rezima iestatiSana.

2 SET Paplasinatu darbibas funkciju izvéle.
0K Izveles apstiprinasana.
C) Taimera iestatisana.
AN Temperatiras paaugstinasana.
A\ Temperatiras samazinasana.
3 S Ventilatora pakape

Swing  Pagrie$anas funkcijas iestati$ana.
Turbo | Atraatdzesésana/atra uzsildisana

LED lek$éja bloka un trauksmes zummera izslégSana
(Mute Mode).

Tab. 95 Talvadibas taustini
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Talvadibas radijums

r

PODR=D
G 0t <%

AUTO COOL DRY HEAT FAN

[T

—

7‘\ SET TEMP.

o
|
ON

oI 1111 'R“
OFF %

vﬁllllllllll’ﬂ’

?

?ﬁ

\
]
// //|\\ @

7

J

0010046390-001

Poz. |Simbols | Paskaidrojums
Q Bez funkcijas.
@ Darbibas funkcija: pazeminasanas rezims ir aktivs.
1 P\ Darbibas funkcija: funkcija "Sekot man" ir aktiva
(Follow Me); talvadibas temperatiras mérisana.
_ Infografika: bezvadu vadibad funkcija.
o Infografika: akumulatora statuss
2 A Darbibas rezims: automatiskais rezims
:%: Darba reZims: dzeséSanas rezims
G Darba rezims: sausinasanas rezims
- Darbibas rezims: apkures rezims
S Darba rezims: ventilatora rezims
3 H F: 8:; Vertibu radijums: standarta varianta rada iestatito
—-—"=% temperatiru, ventilatora atrumu vai (ar aktivizétu
taimeri) taimera iestatijumu.
_ Infografika: parsatiSanas radijums; iedegas, ja
A talvadiba sata signalu iek$éjam blokam.
@ @ Infografika: ieslegSanas/izslégsanas taimeris ir aktivs.
ON OFF
Se 11111 Vertibu radijums: rada aktualo ventilatora pakapi. Ir
10 dazadas jaudas pakapes un iestatijums
automatiskajai regulésanai.
4 Infografika: automatiska vertikalas pagrieSanas

funkcija ir aktiva (uz augsu/uz leju).
Infografika: atra atdzesé$ana/atra uzsildisana ir
aktiva.

9 5

Tab. 96 Displeja simboli
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3.3  Talvadibas izmantoSana
Signala darbibas radiuss ir 8 m. Ja cela atrodas objekti vai ari taja pasa
telpa tiek izmantotas luminiscences lampas, tas var ietekmét signala
parraidisanu.
» Pavérsiet talvadibu pret iekartas signala uztveranas lodzinu un
nospiediet vélamo taustinu.
Jaiekarta uztver signalu, ta nopikst.

IEVERIBAI

Var pastavet ilgstosa ietekme uz talvadibas funkcijam.
» Neatstajiet talvadibu tieSos saules staros.

» Neatstajiet talvadibu apkures iekartu tuvuma.

» Sargajiet talvadibu no mitruma un triecieniem.

34 Galvena darbibas reZima iestatisana

lekartas ieslégsana/izslégsana
> Spiediet taustinu ¢, lai ieslégtu vai izslégtu iekartu.
lekarta sak darboties iestatitaja darba rezima.
lestatijumus var veikt ari izslégta stavokli. lekarta saglaba iestatijumus
ari stravas partraukuma gadijuma.

]

Péc izslegSanas iekarta paliek gaidstaves rezima. Inteligenta
ieslégdanas/izslégsanas tehnologija |au;j lietot automatisko energijas
taupisanas rezimu gaidstaves rezima (1 W standby).

Automatiskais darba rezims
Automatiskaja rezima iekarta automatiski parslédzas no apkures rezima
uz dzesésanas rezimu un otradi, lai noturétu vélamo temperatiiru.

» Spiediet taustinu Mode tik bieZi, lidz displeja paradas {A) .
» Veélamo temperatlru iestatiet ar taustiniem A un V.

]

Automatiskaja darba reZzima nevar iestatit ventilatora pakapi.

Dzesésanas rez.

» Spiediet taustinu Mode tik bieZi, [idz displeja paradas :>I<:

» Taustinu <5 spiediet tikilgi, lidz sasniegts vélamais ventilatora atrums.
» Veélamo temperatQru iestatiet ar taustiniem A un V.

Ventilatora rezims

» Spiediet taustinu Mode tik bieZi, [idz displeja paradas 2%3

> Taustinu <5 spiediet tik ilgi, lidz sasniegta vélama ventilatora
pakape. Automatiskajai regulé$anai var izvéléties AUTO.

i

Ventilatora rezZima temperatdru nevar iestatit vai paradit.

Climate 5000i M - 6721855383 (2024/06)
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Sausinasanas rezims
» Spiediet taustinu Mode tik bieZi, lidz displeja paradas G:
» Veélamo temperatQru iestatiet ar taustiniem A un'V.

]

Sausinasanas rezima nevar iestatit ventilatora pakapi.

Apkures rez. .
> Spiediet taustinu Mode tik bie7i, lidz displeja paradas -O-.
» Veélamo temperatQru iestatiet ar taustiniem A un'V.

» Taustinu <5 spiediet tikilgi, lidz sasniegts vélamais ventilatora atrums.

]

Ja ara temperatira ir [oti zema, kondicioniera apkures jauda var bat
nepietiekama. lesakam ieslégt ari citus siltuma avotus.

3.5 TaimeraiestatiSana

leslégSanas un izslegsanas taimeri var iestatit no O lidz 24 stundam,
pirmajam 10 stundam ar 30 mindsu soli, péc tam ar 1 stundas soli.
lestatot O stundas, taimeris partrauc darbibu.

leslégSanas taimera iestatiSana

» Taustinu (O spiediet tik ilgi, lidz paradas simbols Q

» Nospiediet taustinu A vai V laiiestatitu vélamo laiku.
Péc neilga laika iestatijums tiek parnemts.

IzslégSanas taimera iestatiSana

» Taustinu (© spiediet tik ilgi, lidz paradas simbols g?F

» Nospiediet taustinu A vai V laiiestatitu vélamo laiku.
Péc neilga laika iestatijums tiek parnemts.

Taimera partrauk$ana
> Artaustinu (O izvélieties attiecigo taimeri.
» lestatiet 0.0 stundas.

Péc neilga laika taimeris partrauc darbibu.

Taimeru kombinésana
Abus taimerus var iestatit vienlaikus. Katru taimeri var ieprogrammeét ta,
lai tas tiktu aktivéts pirms otra taimera.
> lestatiet ieslégSanas un izslégSanas taimerus.
lestatijumi tiek kombinéti automatiski.

Aktualais laiks plkst. 13:00
leslégSanas taimera iestatiSana 4,0h
IzslegSanas taimera iestatiSana 8,5h
leslégSanas laiks plkst. 17:00
IzslegSanas laiks plkst. 21:30

Tab. 97 Piemers

]

leslegSanas un izslégSanas taimeri nevar ieprogrammet ta, lai iekarta
darbotos atSkiriga temperatira vai ar citiem iestatijumiem.

Climate 5000i M - 6721855383 (2024/06)

Lietosana

3.6  Citas funkcijas

3.6.1 Pagriesanas funkcijas iestatiSana

IEVERIBAI

Ja gaisa plusmas lameles dzeséS$anas reZima ilgaku laiku ir zemakaja
pozicija, var izdalities kondensats. Vertikali reguléjot gaisa plismas
lameles ar roku, var rasties darbibas kltimes.

» Gaisa plusmas lame|u vertikalai reguléSanai izmantojiet tikai talvadibu.

Horizontala pagriesana (pa kreisi/pa labi)

Horizontala pozicija janoregulé ar roku.

» lzslédziet iek$éjo bloku un partrauciet stravas padevi.

» Gaisa deflektoru atveriet uz leju (= 2. att.).

» Gaisa plismas lameles ar roku horizontali pagrieziet vélamaja pozicija.
» Gaisa deflektoru parvietojiet sakotnéja pozicija.

Automatiska vertikala pagriesana (uz augsu/uz leju)

» Taustinu Swing turiet nospiestu ilgak neka 2 sekundes, lai aktivizétu
vertikalo pagrie$anu.
Talvadiba rada simbolu E: D .

» Lai pabeigtu automatisko vertikalo pagrieSanu: vélreiz nospiediet
taustinu Swing.

TiriSanas pozicija

Vienkarsai tiriSanai gaisa plismas lameles var novietot speciala pozicija

(atkariba no modela).

» Kad iekarta ir izslégta, vienlaikus spiediet taustinus Mode un Swing
vienu sekundi ilgi.

» Laiizietu no tiriSanas pozicijas: vélreiz turiet nospiestus
abus taustinus.

3.6.2 Radijuma un trauksmes zummera parslégsana (Mute Mode)

» Laiieslégtu vaiizslégtuiekseja blokauntrauksmes zummeradispleju:
spiediet taustinu LED.

» Lai paraditu aktualo telpas temperattru: taustinu LED turiet
nospiestu 5 sekundes.

» Lai paraditu aktualo telpas temperattru: taustinu LED turiet
nospiestu vél 5 sekundes.

3.6.3 Atraatdzesé$ana/atra uzsildisana

Atras dzesésanas/uzsildisanas laika iek3éjais bloks darbojas ar

maksimalo jaudu, lai atri uzsilditu vai atdzesétu telpu.

> Atra dzesésana: ieslédziet dzeséanas reZimu un nospiediet
taustinu Turbo.

» Atra uzsildidana: ieslédziet apkures rezimu un nospiediet
taustinu Turbo.

Funkcijas partrauks$ana:

> Vélreiz nospiediet taustinu Turbo.
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Klimes novérsana

3.6.4 Pretsalaaizsardziba (8 °C Heating)
Pretsala aizsardzibu var aktivizét, lai telpas temperatiru noturétu
vismaz uz 8 °C.
» Apkures rezima 2x 1 sekundes laika nospiediet taustinu V.
lekarta paliek izslégta, lidz temperatiira pazeminas zem 8 °C.
Funkcijas partrauk$ana:
» Nospiediet taustinu ¢, taustinu Mode, taustinu Turbo
vai taustinu Clean.

3.6.5 Taustinu blokésana
Ar taustinu blokéSanu var blokét talvadibas taustinus.
> Laiieslégtu/izslégtu taustinu blokésanu: taustinu Clean
un taustinu Turbo vienlaikus spiediet 5 sekundes.
Ja aktiva taustinu blokésana, displeja redzams simbols & .

3.6.6 Paplasinatas darbibas funkcijas

> Nospiediet taustinu Set.

» Funkciju izvélieties ar taustinu Set vai taustiniem A\, V.
- %)) = mierareZima funkcija
- K =funkcija"Sekot man"
- 7 = bezvadu vadibas funkcija

> Artaustinu Ok apstipriniet izvéli.

Funkcijas partrauk$ana:

> Atkartojiet solus no augsas.

Nakts rezims /)

Si funkcija kalpo energijas ietaupiéanai dikstaves laika. Péc vienas
stundas iekarta silda vai dzesé mazak. Sim nolikam iestatita
temperatra tiek mainita par 1 °C. Péc divam stundam iestatita

temperatiira mainas vél par 1 °C. Péc tam saglabajas jauna temperatara.

[i]

Funkcija nav pieejama sausinasanas un ventilatora rezima.

Funkcija "Sekot man" (Follow Me) /O\

Si funkcija aktivizé talvadibu aktualaja atrasanas vieta temperatiras
meériSanai ar 3 minasu intervalu. lek$éjais bloks tiek vadits neatkarigi no
§is mérijuma vertibas.

i

Funkcija pieejama tikai dzesé$anas, apkures un automatiskaja rezima.

Bezvadu vadibas funkcija 7>
§i funkcija paredzéta savienojuma izveidosanai ar WLAN. Ja iekarta
nerada funkciju, ta vieta taustin$ LED atri janospieZ septinas reizes.

]

Savienos$anai ar WLAN nepiecieSama ieblvéta IP varteja (piederums).
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4 Klimes novérsana

4.1  Klumes ar indikatoriem (Self diagnosis function)

Ja darbibas laika rodas k|ame, gaismas diodes mirgo ilgaku laiku vai
displeja redzams k|umes kods (piem., EH 02).

Jakltime pastav ilgak neka 10 minites:
» Uzisu bridi partrauciet stravas padevi un péc tam atkal ieslédziet
ieks$éjo bloku.

Ja traucéjumu nevar novérst:
» sazinieties ar klientu servisu un nosauciet k|ames kodu,
ka ariiekartas datus.

4.2  Darbibas rezima konflikts

Ilzmantojot "Multisplit" gaisa kondicioné$anas iekartu,

iespéjami visi darbibas rezimi, bet ar $adam ipatnibam:

jaizmantojat vairak neka vienu iek$éjo bloku, iekSéjie bloki darbibas
rezimu konflikta dé| var parslégties gaidstaves rezima. Darbibas rezimu
konflikts rodas, ja vismaz viens iekSéjais bloks ir apkures rezima un
vienlaikus vismaz viens iek$éjais bloks cita darbibas rezima

(piem., dzesésanas rezima). Apkures rezims vienmeér ir prioritars.

Visi iekSejie bloki, kas nav apkures rezima, darbibas rezimu konflikta dé|
parslédzas gaidstaves rezima.

]

lek$ejais bloks darbibas reZima konflikta gadijuma displeja rada ,,—-“.

Darbibas rezimu konflikta novérsana:
+ neviens iekséjais bloks nav apkures rezima;
« visi iek$ejie bloki ir apkures rezima un/vai izslégti.

Climate 5000i M - 6721855383 (2024/06)
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4.3  Klumes bez pazinojuma

Klimes novér$ana

Ja darbibas laika rodas k|umes, kuras nevar novérst:
» sazinieties ar klientu servisu un nosauciet k|lumi, ka ari iekartas datus.

ime ———  sptianais emosts

lek$éja bloka jauda ir parak zema.

lekséjais bloks neieslédzas.

Darba rezims mainas no dzesésanas vai apkures
uz ventilatora rezimu.

lekséjais bloks rada baltu miglu.
lekséjais bloks un aréjais bloks rada baltu miglu.

lek$éjais bloks un aréjais bloks rada trokSnus.

lek3éjais bloks vai aréjais bloks izgruz puteklus.
Slikts aromats darbibas laika.

Aréja bloka ventilators nedarbojas ilgstosi.

Darbiba ir neregulara vai neparedzama vai
iekséjais bloks nereagé.

Gaisa deflektors vai gaisa plismas lamele
nekustas pareizi.

Tab. 98
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Parak augsta vai parak zema iestatita temperatura.

Gaisa filtrs ir netirs un ir jatira.

Nelabvéliga apkartéjas vides ietekme uz iek3€jo bloku, piem., $kers|u dé| iekartas gaisa atveru
prieksa, atvertu durvju/logu dé| telpa vai spéciga siltuma avota dé| telpa.

Klusais rezims ir aktivizéts un kave pilnas jaudas izmantos$anu.

lek$éjam blokam ir aizsargmehanisms pret parslodzi. Lidz bridim, kad iespéjama iek$éja bloka
atkartota iedarbinasana, var paiet lidz 3 minatém.

Talvadibas baterijas ir tuksas.

Taimeris ir ieslégts.

lek$éjais bloks maina darba rezimu, lai nepieautu sasalSanu.

lestatita temperatira pagaidam ir sasniegta.

Mitros regionos liela temperatiras starpiba starp telpas gaisu un klimatizétu gaisu var radit baltu
miglu.

Ja péc automatiskas atkausé$anas uzreiz darbojas apkures rezims, paaugstinata gaisa mitruma dé|
var veidoties balta migla.

Troksnis iekéja bloka var rasties, ja gaisa plismas rezgis atiestata savu poziciju.

Kluss, $nacoss troksnis darbibas laika ir normals. To izraisa aukstumagenta plisana.

Cikstoss troksnis var rasties, ja iekartas metla un plastmasas detalas apkures/dzesésanas laika
izplesas vai saraujas.

Aréjais bloks darbibas laika izdala dazadus troksnus, kas ir normali.

Ja garakos ekspluatacijas partraukumos iekarta netiek apsegta, taja var sakraties putek|i.
No gaisa iekarta var ieplist un izplatities talak slikts aromats.

Gaisa filtrs var bat appeléjis un jatira.

Optimalai darbibai ventilators tiek reguléts atskirigi.

Mobilo sakaru tornu interference vai aréjie signala pastiprinataji var ietekmét iek$€jo bloku.
» Atvienojiet iek$ejo bloku uz isu bridi no stravas padeves un iedarbiniet no jauna.

Gaisa deflektors vai gaisa plismas parreguléta ar roku vai nepareizi uzmontéta.

» lzslédziet iek$ejo bloku un parbaudiet, vai komponenti ir pareizi nofikséti.

> leslédziet iek$ejo bloku.
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Bistamiba, ko var radit stravas trieciens vai kustigas detalas

» Pirms visiem apkopes darbiem partrauciet stravas padevi.
» Apkopes darbus, kuri nav Seit minéti, drikst veikt tikai sertificéts
specializétais uznémums.

5.1  Baterijunomaina

Jums nepiecieSamas 2 izméra AAA baterijas. Nav ieteicams izmantot
vairakkart uzladéjamas baterijas.

» Nonemiet bateriju nodalijuma vacinu (= 3. att.).

» levietojiet jaunas baterijas, ieverojot pareizu polaritati.

» Uzlieciet bateriju nodalijuma vacinu.

5.2 lekartas un talvadibas tiriSana

IEVERIBAI

lekartas bojajumi nepareizas tiriSanas dé|!
» Neapslakstiet un neaplejiet ar tdeni.

> lekséja bloka un talvadibas tiriSanai izmantojiet mikstu dranu.
> Aréja bloka tiridanu uzticiet tikai sertificétam specializétam
uznémumam.

5.3  Gaisafiltra tirisana

IEVERIBAI
Gaisa filtrs tieSos saules staros var deforméties.
» Gaisa filtru nepak|aujiet tieSiem saules stariem.

Gaisa filtru tiriet ik pec 2 nedélam, ka ari pirms un péc ilgakas
ekspluatacijas partrauk$anas.

Izsledziet iekséjo bloku.

lekséja bloka augséjo parsegu paceliet uz augsu.

Gaisa filtru spiediet uz augsu un izvelciet (= 4. att.).

Iznemiet mazo gaisa filtru, jair (> 1.att., [2]).

Mazo gaisa filtru tiriet ar rokas putek|stcéju.

Lielo gaisa filtru izmazgajiet ar siltu Gdeni un saudzéjosu tirisanas
[idzekli un Zavejiet énaina vieta.

Uzlieciet mazo gaisa filtru un lielo gaisa filtru.

vVvvyyvyyvwvyy

v

5.4  ligaka ekspluatacijas partrauk$ana

Pirms ilgakas ekspluatacijas partrauk$anas:

» Tiriet gaisa filtru.

> Aktivizéjiet iek$éja bloka pasattirisanu ar taustinu Clean.

» Péc pasattiriSanas ieslédziet ventilatora rezimu, lidz iek$éjais
bloks ir sauss.

Izsledziet iekSéjo bloku un atvienojiet no stravas padeves.

No talvadibas iznemiet baterijas.

Sargajiet iekartu no putekliem.

vwvyy
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6 Apkartéjas vides aizsardziba un utilizacija

Vides aizsardziba ir Bosch grupas uznéméjdarbibas pamatprincips.
Musu izstradajumu kvalit., ekonom. un apkart. vides aizsardz. mums ir
vienlidz svarigi mérki. Més stingri ievérojam apkartéjas vides
aizsardzibas likumdosanu un prasibas.

Lai aizsargatu apkartéjo vidi, més izmantojam vislabako tehniku un
materialus, ieverojot ekonomiskos merkus.

lepakojums
Més piedalamies iesainojamo materialu otrreizéjas izmanto$anas
sistémas izstrade, lai nodroSinatu to optimalu parstradi.
Visi izmantotie iepakojuma materiali ir videi draudzigi un otrreiz
parstradajami.
Nolietota iekarta
Nolietotas iekartas satur vértigas izejvielas, kuras janodod otrreizéjai
parstradei.
Konstruktivie mezgli ir viegli atdalami. Plastmasa ir marketa. Tadéjadi
visus konstruktivos mezglus ir iespéjams saskirot un nodot otrreizejai
parstradei vai utilizacijai.
Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices

Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst apglabat kopa ar

citiem atkritumiem, bet gan janogada atkritumu savaksanas
punktos apstradei, savak$anai, parstradei un apglabasanai.

Simbols attiecas uz valstim, kuras ir spéka elektronisko

iekartu atkritumu noteikumi, pieméram, "Eiropas Direktiva
2012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem". Sajos
noteikumos izklastiti pamatnosacijumi, kas katra valsti piemérojami
elektronisko iekartu atkritumu atgrieSanai un parstradei.

Ta ka elektroniskajas iericés var but bistamas vielas, tas ir japarstrada
atbildigi, lai samazinatu iespéjamo kaitéjumu videi un cilvéku veselibas
apdraudejumu. Turklat elektronisko atkritumu parstrade veicina dabas
resursu saglabasanu.

Lai iegitu papildu informaciju par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu apglabasanu videi nekaitiga veida, sazinieties ar vietéjam
varas iestadém, atkritumu apglabasanas uzpémumu vai tirgotaju,

no kura jis iegadajaties produktu.

Papildu informaciju var sameklét Seit:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Akumulatorus
Akumulatorus aizliegts utilizét kopa ar sadzives atkritumiem. Nolietotus
akumulatorus (baterijas) ir utilizéjami vietéjos savaksanas punktos.

Aukstumagents R32
lekarta satur fluorétu siltumnicefekta gazi R32 (globalas
sasil$anas potencials 675%) ar zemu degtspéju un zemu
toksiskumu (A2L vai A2).
NepiecieSamais daudzums ir noradits aréja bloka datu
plaksnité.

Aukstumagents ir bistams videi un tas ir atbilstigi jasavac un jautilize.

1) saskanaar 2014. gada 16. aprila Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES)
Nr.517/2014 | pielikumu
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7 Pazinojums par datu aizsardzibu

; .;"ﬁl" !{q|§| Més, Robert Bosch SIA, Gazes apkures iekartas,
Mikusalas str. 101, LV-1004, Riga, Latvija.
apstradajam informaciju par produktu un instalaciju,
tehniskos un savienojuma datus, sakaru datus,
produkta registracijas un klienta véstures datus,

lai nodrosinatu produkta funkcionalitati (saskana ar
VDAR 6. (1) panta 1. (b) punktu), lai izpilditu misu pienakumus
attieciba uz produkta parraudzibu, ka ari produkta drosibas un
aizsardzibas noliikos (saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu), lai
aizsargatu masu tiesibas saistiba ar garantiju un produkta registracijas

jautajumiem (saskanaar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu) un lai analizétu
msu produktu izplati$anu un nodrosinatu individualizétu informaciju un

piedavajumus saistiba ar produktu (saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f)
punktu). Lai nodroSinatu tadus pakalpojumus ka, pieméram,
pardos$anas un marketinga pakalpojumus, ligumu parvaldibu,
maksajumu apstradi, programmésanu, datu vieso$anu un palidzibas
dienesta pakalpojumus, mums ir tiesibas nodot un parsatit datus
aréjiem pakalpojumu sniedzéjiem un/vai ar Bosch saistitiem
uznémumiem. Reizém, bet vienigi gadijumos, ja tiek nodroSinata
atbilsto$a datu aizsardziba, personas dati var tikt nodoti personam,
kas atrodas arpus Eiropas Ekonomikas zonas. Papildu informacija tiek
sniegta péc pieprasijuma. Ar misu Datu aizsardzibas specialistu varat
sazinaties Seit: Data Protection Officer, Information Security and
Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,

70442 Stuttgart, GERMANY (Vacija).

Jums ir tiesibas jebkura laika iebilst pret savu personas datu apstradi
saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu, pamatojoties uz savu
konkréto situaciju vai tieSa marketinga nolikos. Lai izmantotu savas
tiesibas, lidzu, sazinieties ar mums pa e-pasta adresi
DPO@bosch.com. Lai noskaidrotu papildinformaciju, lidzu,
izmantojiet QR kodu.
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Pazinojums par datu aizsardzibu
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racHa cocTojba 4 UMa cnaba 3ananuBoCT M HUCKa
TokcuuHocT (A2L unn A2).

HoceTe 3alITUTHW pakaBuLM 3a Bpeme Ha

@ WHCTanMpatbe v OfPXKYBakbe.

OpnpxyBarbeTo Tpeba Aa ro cnpoesysa

@ KBanMhMKyBaHO ML, KO Ke 1 Cneau HaCoKHTe BO
YNaTCTBOTO 32 OAPXYBatbe.
BH1MaBajTe npyu paboTara Ha HacOKIUTe BO yNaTCTBOTO

E[i:l 3a paKyBatbe.

Tab. 99
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1.2 OnwTH 6e36e4HOCHH HaNOMEeHH

A\ Hanomenn 3a uenuara rpyna

OBMe ynaTcTBa 3a paKyBatbe Ce HaMEHETH 3a KOPUCHUKOT Ha KNMa
ypenot. Mopa fia ce cnefaT HaCOKUTE BO CUTe yNaTcTBa peneBaHTHU 3a
cucTeMoT. AKO He Ce CnefiaT HaCoK1Te, MOXe [1a [I0jAe A0 MaTepHjanHu
LUITETW U TMUHW NOBPE/M, KOULLTO MOXe fla OMpaT ypy U CMPTOHOCHM.

» [lpounTajTe v ¥ uyBajTe rv ynatcTBara 3a paKyBatbe 3a CHTe
COCTaBHH [1ENOBH Ha CUCTEMOT.
> BHuMaBajTe Ha be3beaHOCHNTE HAMOMEHH 1 NpeaynpeayBatbara.

/\ Mponucka ynotpeba

BHaTpellHaTta eauMHALa e NpeaBUaeHa 3a MHCTanaumja Bo 0bjekT, co
MoBp3YyBabe CO HaABOPeLUHaTa eMH1LA U [ONONHUTENHUTE
KOMMOHEHTM Ha CUCTEMOT, Ha NPUMEP, PErynaTopy.

HanBopellHaTa eaMH1LA e NpeaB1aeHa 3a UHCTanaluja HaaBop o
00jeKT, Co NOBP3yBatbe CO efjHa UK NOBEKEe BHATPELLHW €UHULM 1
J0MONHUTENHUTE KOMMOHEHTH Ha CUCTEMOT, Ha PUMEp, PErYNaTopH.

KnumaypenoT e npensuaeH camo 3a KomepLmjanHa/npusatHa ynotpeba

Kajie LUTO TeMNepaTypHHUTE OTCTanyBakba of OflPEAEHUTE TOUKHM He BOAaT

KOH LUTETH N0 XMBMOT CBET UMK MaTepujanute. Knuma ypeaot He e

NPeABHAEH 3a NPELM3HO NOCTaBYBakE M OAPXKYBatbe Ha NoTpebHaTa

anconyTHa BNaxHOCT.

Cekoja apyra ynotpeba ce cMeTa 3a HenponucHa. HenponucHata

ynotpeba u LWTeTHTE LWTO PE3yNTUPaaT Of Hea Ce UCKNYUEHH Of

rapaHuujara.

3a MHCcTanaumja Ha cneuujantu nokauu (Nof3eMHo NapkupanuiuTe,

BankoH unu apyry NONyoTBOPEHK NPOCTOPH):

» BHWMaBajTe Ha baparbata 3a MECTOTO HA MHCTaNaLMja, HaBeeHH BO
TeXHUUKaTa JOKyMeHTaLuja.

/\ OnwWTH ONacHOCTH NPeAU3BHKAHH Of Pa3NagHOTO CPEACTBO

» OBOj ypen e HanomHeT Co pasnafHo CPeacTBO. [acoT 04 pa3nagHoOTo
CPeacTBo MOXe Aa brae TOKCHUEH aKo [10jae BO KOHTAKT CO OraH.

» PenoBHO NpoBepyBajTe ro U 0OfPXKYyBajTe ro CUCTEMOT CO MOMOLL Ha
cepTMdMLUMPaH CreLmjanucr.

» AKo ce COMHeBaTe ieka Hekafie NpoTeKyBa PasnagHoTo CPEACTBO Of
CHUCTEMOT, TEMENTHO NMPOBETPETE ja NPOCTOPHjaTa U U3BECTETE
cepTMdMLMPaH CreLmjanucr.

/A Mopudukauun u nonpaskm

HenponucHKUTe U3MEHH Ha CUCTEMOT 3a KNMMaTH3aLMja MOXe fia

Npean3BHKa IMUHK MOBPEAN W/UNK MATEPHjaHU LITETH.

» Pabotute Tpeba aa rv M3BedyBa camo cepTUtULMpPaH CrelnjaniucT.

» He npaBeTe HUKAKBM U3MEHM HA HAABOPELLHATA efMHMLa,
BHATpeLUHATa eMHMLIA MW HA APYTHTE LENOBM Ha CUCTEMOT 3a
KnMMmartu3saumja.

» McknyueTe ro CMCTEMOT 3a KNMMaTM3aLmja Of CTPyja Npes cekoe
OLPXYBatbe.
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ObjacHyBarbe Ha cumbonuTe 1 be3benHOCHM HanoMeHH

/A HanomeHH 3a paKkyBateTo €0 CHCTEMOT
MorpelwHata ynotpeba Ha CUCTEMOT 3a KNUMaTM3aLmja MoXe Aa ro
HapyLUK BalLeTo 3ApaBje.

» He 3aipxyBajTe ce NPeAonro AMPEKTHO NoJ BO3AYXOT LITO AyBa.

» [lorpuxete ce cobHaTa TemMnepatypa a e COOABETHA 3a NMLATA LITO
Ce HaoraaT BO NPOCTopHjaTa, Kako BO CyuajoT Ha bebutba, aeua,
MOCTapy LA, HEeMOABWKHHM UMK NIULA CO NPEUKH.

» HuKorall He CTaBajTe NpegMETH BO YPELOT, Taka MOXe Aa ce
noBpeauTe.

MorpeLLHOTO paKyBakbe CO YPeaoT MoXe Aa ja BNoluu Heroeata pabota,
WNW AYPU W TOj [1a CE OLUTETH M 12 NPETPIHTE NTMUHKW NOBPEAH.

» He bnokwupajTe rv 0TBOPUTE 3a BNES W 3NE3 HA BO3AYXOT Ha YPeaoT.

> 3atBOpAajTe 'Y BpaTuTe U NPO30PLMTE 0 NPOCTOPH]jaTa AofeKa
ypenoT pabotu.

> 3aliTuTeTe ja BHATPELLUHATA €AMHHLA O} HABNEryBatbe Ha BOAA BO Hea.

» Pef0BHO NPOBEPYBAjTE ja MOHTAXKHATA PaMKa HA HABOPELLHATA
eAMHMULA 3a [1a BUAWTE Aanu e u3abeHa 1 Aanu e UBpcTa.

» He cTaBajTe TellKkW paboTh BP3 HaBOPELUHATA eMHMLA, HA TPUMEp,
LPYrv NpesMeTH, U He KauyBajTe Ce BP3 Hea.

» [IpaBTa, UcnapyBatbaTa M Bnarara Tpeba aa bruaar MUHUManHK BO
NpocTopHjaTa Kafie LTO e NOCTaBeHa BHATPELLHATA eAMHMLA.

» He kopucTeTe NecHo 3ananuem racoBu Bo 6n13nHa Ha ypeaor, Ha
npumep, CNpejoBu.

» AKO MMa HELLTO LITO He e BO pef Co KNUMa ypeaoT (Ha npumep,
MWPHC Ha U3ropeHo, fieheKTeH kaben), Torall BeAHall UCKNyyeTe ro
of CTpyja.

/\ Be3beHOCT Ha eNeKTPHUHUTE ypeau 3a A0MaLLHa ynoTpeba u
CNIMYHA HAMEHH

Co Lien fa ce u3berHar onacHOCTH, Baxar CNefHUBE creunduKaLmnm Bo

oaHoc Ha EN 60335-1:

«OB0j ypea MoXar fia ro KopucTar AieLia Haj, 8-rofuLLHa BO3PacT, Kako 1
UL CO HAMaNneH! U3UUKH, CETUIHW UNK MEHTANHK CIOCOBHOCTH, UNK
nak be3 UCKYCTBO W 3Haetbe, 3eMajK1 NpeaBuf fieka ce Nof Haa3op Unu
[nobuBaat ynatcTea kako besbeHo a ro KopucTaT ypeaoT U ru
pa3bupaart onacHOCTUTE LITO NPOW3Nerysaar o ynorpebara. [leuara He
CMear J1a CH Urpaar co ypeaoT. YNCTEHETO W 0[pXKyBatbeTo He cMeart fia
Ce M3Be/lyBaaT o/l CTpaHa Ha fielia be3 fja buaat nop Ha3op.»

«[10KOMNKY Ce oLITeTH KabenoT 3a cTpyja, UCTUOT MOpa [1a Fo 3aMEeHH
MPOM3BOAMTENOT UM CEPBUCHA CNYXDa, MNK NaK [ipYro KBanMHKyBaHo
NMLE €O Len Aa ce u3berHar onacHoOCTUTE LITO NPOU3NEryBaart ofl
3aMeHara.»

1.3  HanomeHu 3a 0BOj NPUPaUHHK
Ke npoHajaeTe 361p of WAYCTPaLMK Ha KPajoT of 0BOj MPUPauHHK.
TeKCTOT CofPKKM ynaTyBatba KOH MNyCTpaLuuTe.

B0 3aBMCHOCT 0Zf MOLIENOT, BALLKMOT NPOU3BOA MOXE [1a Ce Pa3NuKyBa of
T0j BO MNYCTPALIMKUTE BO OBOj NPUPAUHMUK.
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Mopatouy 3a NPoM3BoOAOT

2 Moparouu 3a npousBopoT

2.1  MUsjaBa3acoobpasHocT
OB0j NPOX3B0/, COOABETCTBYBA HA EBPOMNCKUTE W HALIMOHANHHUTE
3aKOHCKM NobapyBatba BO NOMMe Ha KOHCTPYKLMjaTa 1 paboTarta.

C Co CE-o03Hakara ce ynaTyBa Ha Toa ieka NpoHU3BOfOT €
coobpaseH BO OIHOC Ha CHTE MPUMEHNMBU PErynaTMen Ha EY
€O KOM Ce NpeAB1ayBa NpMMeHaTa Ha 03Hakata.

LlenocHWOT TEKCT 0/ M3jaBaTa 3a COODPA3HOCT MOXKETE /a ja NpoHajaeTe
Ha MHTEpHeT: www.bosch-climate.rs.

2.2 TeXHHUKM NoAATOLM 32 AANCYHHCKHOT yNpaByBay

HanojyBatbe 2 AAA batepuu
Oncer Ha curHanoTt 8m
[o3BoneHa ambueHTanHa Temnepatypa -5°C...60°C
Tab. 100

3 PakyBame

3.1 Mpernep Ha BHaTpellHaTa egUHKLA
Nerenpa 3acnuka 1:

[1] TopeH kanak

[2]  Mecto 3a man dmntep

[3] ®wuntep3aBo3nyx

[4] 3apHa ctpaHa Ha aucnnejot

[6] Konue 3a pauHa pabota

[6] Mperpapa3aBo3gyxoT

Ducnnej Ha BHaTpelIHaTa eUHHLA

ammm— e\ N\
1=

v

—— em— —
| |1 ||_I
_nll

0010033387-001

Ob6jacHyBame

Bpoj Mpuka3 Ha TemnepaTypara
= WLAN-noBp3ygatbe!! akrusHo

-

o Ce npuKaxyBa 3a ofpefeHH (DYHKLMK KOra Ce BKYYEHH.
Kora BHaTpelliHaTa eiMHuLia & MCKNYUEeHa, yKaxyBa Ha Toa
[ieKa e aKTMBEH TajMepoT 3a BK/yUyBatbe.

OF Ce npukaxyBa 3a 0ApeAeHH YHKLMK KOra Ce UCKNYUEHH.

dF AKTUBHO aBTOMATCKO OAMP3HYBatbe

FP 3alwTnTata o Mpas3 € akTMBHa: BHATPELUHATA eiMHHMLA ja
ofipXKyBa cobHaTa TeMneparypa Ha Hajmanky 8 °C.

CL ®yHKUMjaTa 32 CAMOCTO}HO UMCTEHbE € akTUBHA (I clean)

Ex, Px, | Kop3apedeKr («x» 03HauyBa uudpa).

Fx

1) MoxHo e camo co IP-Gateway kako onpema.

Tab. 101 Cumbonu Ha Oucnnejot
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3.2 Mpernep Ha 4aneuMHCKHOT yNpaByBau

gco
Gear

Konuuia 3a ganeunHcKo ynpaByBatbe

O] (0=

@— [SET @]

) =) ()

g

0010032825-003

BknyuyBatbe/MCKyuyBatbe.
Mode [ocTaByBatbe pexum Ha paboTa.

2 SET Buparbe HanpeaHu hyHKLMM 3a paboTara.
0K MotBpaa Ha u3bopor.
C) MocTaByBatbe Tajmep.
A 3ronemyBatbe Temneparypa.
\ HamanyBatbe Temneparypa.
3 c('/,f CTeneH Ha BeHTMNaTopoT

Swing  [loctaByBatbe PyHKLM]ja 3a AyBatbe BO NOBEKE HACOKH.
Turbo  Ep3o napetbe/3arpesatbe

LED WUcknyuyBarbe Ha eKPAHOT HA BHATPELUHATA eAnHMLa
v anapmot (Mute Mode).

Tab. 102 Konyumwa 3a 0aneynHcKo ynpaByBarbe

Climate 5000i M - 6721855383 (2024/06)



BOSCH

MNpuKas Ha faneunHCKHOT ynpaByBay

r

PYARD
O% HCER X

AUTO COOL DRY HEAT FAN
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7\ SET TEMP.
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7
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0010046390-001

Mos. | ObjachyBamwe

bes chyHKuuja.
®yHKuMja 3a paboTaTa: aKTUBEH & PEXUM Ha
HamanyBabe.

®yHKuMja 3a paboTaTa: aKTMBHA € PyHKLUMjaTa ,Cneau
me* (Follow Me); Mepetbe Ha Temnepatypara co
[JaNeunHCKMOT ynpaByBauy.

MHdhorpadmk: besxnuHa KoHTpona.
MHborpadmk: cTatyc Ha batepujata
Pexum Ha pabota: aBTomMatcka pabota

[y

G0 o @QE

N

Pexum Ha pabota: nagetbe
Pexum Ha paboTa: oiBnaxHyBarbe

- Pexum Ha paborta: rpeetbe

Cg? PexuM Ha paboTa: pexum Ha BEHTUNATOp

w
|
[

MpHKa3 Ha BPENHOCT: CTaHAAPAHO Ce NPUKaXKyBaaT
nocTaBeHara Temneparypa, bpauHara Ha heHoT Unu
(Npv aKTMBEH TajMep) NOCTaBKaTa 3a TajMepoT.
WHorpadhmk: NokasaTen 3a NpeHoc; ce Nanu Kora
[JaNeuMHCKMOT yNpaByBay UCnpaka CUrHan o
BHATpeLUHaTa eAuHHLA.

WHorpadmk: akTMBEH € TajMepOT 3a BK/TyuyBatbe/
ON OFF WCKNyuyBare.

>))

Se [1111] TMPp1Ka3 Ha BPEAHOCT: NPUKAKAH € MOMEHTAHUOT
cTeneH Ha BeHTMnatopoT. Uma 10 pasnnuuHu cTeneHu
Ha MOKHOCT 1 nocTaBkata AUTO 3a aBTomatcka
perynaumja.

I:I MHchorpadhmk: akTMBHa € aBToMaTCKaTa PyHKLMja 3a
BEPTMKAHO 1yBatbe BO NOBEKe HACOKM
(Harope/Hapony).

e MHhorpachmk: akTMBHa e hyHKLMjaTa 3a 6p30

napetbe/rpeetbe.

Tab. 103 Cumbonu Ha ekpaHoT

M7,
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PakyBare

3.3  Ynotpeba Ha AaneunMHCKHOT ynpaByBay

Oncerot Ha curHanot M3HECYBa 8m. I'Ipep,meTMTe LITO ro nonpevysaar
MaToT Ha CUTHaNoT UNu d)ﬂyOpeCHeHTHMTe CBETNA LLITO MOXebu ce
ynoTpebyBaaT Bo NpOCTOpHjaTa MOXE /1a UMaaT BNujaHWe BP3 NPEHOCOT
Ha CUTHanoT.

» HacoueTe ro JaneunHCKMOT ynpaByBay KOH CEH30POT 3a CUrHan Ha

YPenoT U NPUTUCHETE o NOCaKyBaHOTO KOMNyue.
Ypegor Ke MUCNYLWTHU 3BYK KOra CUTHANoT € NPUMEH.

BecnpekopHarta thyHKLIM]ja Ha JaNeUUHCKUOT ynpaByBay MOXeE TPajHo fa

Ce BMOLMK.

» He nocTaByBajTe ro AaneuYMHCKUOT ypaByBay Nofj AUPEKTHa
COHUEeBa CBETIMHA.

» He 0cTaBajTe ro JaneunHCKMOT ynpasyBay Bo biM31Ha Ha rpejHo Teno.

» 3alTuTeTe ro AaNeunHCKUOT ynpaByBay Of Bnara v yaapu.

3.4  T[locraByBatbe Ha IMaBHUOT PEXXHM Ha paboTa

BknyuyBatbe/UcKnyuyBatbe Ha ypesoT
» Tputuckete ro konueto () 3a 1a ro BKNYYHTE UK HCKNYYUTE YPEMIOT.
Ype[oT 3anouHyBa co NOCTAaBEHHOT PEXMM Ha pabora.

MocTaBKMUTE MOXe A1a Ce NPaBarT U AoAeKa YPE/oT € UCKIYUeH.
YpenoT rv 3auyByBa NOCTAaBKWTE BO CNyuaj kora CHeMyBa CTpyja.

]

Mo UCKNyuyBarbeTO, YPEAOoT OCTaHyBa BO PEXUM Ha NOLTOTBEHOCT.
NHTen1reHTHaTa TEXHONOIMja Ha BKNYUYBathe W UCKNyuyBathe
0BO3MOXXYBa aBTOMATCKK PEXWM Ha 3aLlTea Ha EHeprija BO PEXUM Ha
noaroteeHocT (1 W standby).

ABTomarcka pabota

Mpu aBTOMaTCKa pabota, ypeaoT aBTOMATCK1 NPEMUHYBA Off Najiethe

KOH rpeetbe M 0bpaTHO 3a /1a ja 0fpXKu NocaKyBaHaTa Temneparypa.

» [lputuckajte ro konueto Mode noaeka Ha aucnnejoT He ce
npuKaxe A .

» [loctasete ja nocakyBaHarta Temneparypa co konuumara/\ V.

i

He MoXeTe ia ro noCTaB1TE CTENEHOT HA BEHTUNATOPOT KOra ypeaoT € BO
PeXWM Ha aBTOMATCKa pa60Ta.

Napewe

> ﬂpVITVICKaiTYﬁ ro konueto Mode nopexa Ha aucnnejot He ce
npuKaxe 3>f§

» [pUTHCKA]TE o KONUeTo
Op3uHa Ha ayBatbe.

» [loctaBete ja nocakyBaHarta Temneparypa co konunmara/\A u'V.,

< nofieKa He ja JOCTUTHeTe nocakyBaHara

Pexxum Ha BeHTHRATOP

» [putuckaite ro konueto Mode nozieka Ha aMCnnejoT He ce
NpUKaxe < 5

» [1p1TUCKajTE rO KOMYETO :%—‘no,qeka He ro JOCTUrHeTe NoCaKyBaHUOT
CTeneH Ha BEHTUNATOPOT. 3a aBTOMAaTCKaTa perynatuja Moxete fia
usbepete AUTO.

]

He moxeTe f1a ja onpenyBare Unu BUaMTE TeMnepaTtyparta Kora cTe
MOCTaBU/E PEXHM Ha BEHTUATOP.

131



PakyBare

OaBnaxkHyBame

» [putnckaite ro konueto Mode fofeka Ha AMCNNE|OT He ce
npuKaxe é:

> [locTaBeTe ja nocakyBaHara Temneparypa co konuutbatra /A V.

]

He mMoxeTe fia ro ogpeaysare CTENeHOT Ha BEHTUNATOPOT Kora ypeaoT e
BO PEXWM Ha OABNaXHYyBatbe.

lpeewe

> I'IpMTMCKai\Tg ro konueto Mode fofieka Ha aAuMCNNejoT He ce
npukaxe -

» [locTaBeTe ja nocakyBaHata Temneparypa co konunrara A n'V.

» [puUTHUCKajTE ro KONUETO c"fnoneka He ja IOCTUTHeTe NOCaKyBaHaTa
Op3uHa Ha lyBatbe.

i

Kora HapBopeLlHaTa Temnepatypa e MHOTY HUCKa, pe3ynTaTuTe o
paboTara Ha CMCTEMOT 3a KNMMaT13al|uja MoXe fia He bupar
3a[10BONUTENHU. BO TakBM cnyuau, npenopauyBame Aa noctaBute
[OMONHUTENHO IPejHO Teno.

3.5 MocTaByBamwe Tajmep

TajmepoT 3a BKNyuyBatbe M UCKNYuyBatbe MOXETE Aa ro NocTaByBaTe
mery 0 1o 24 uaca, npu wto npsuTe 10 uaca MoxeTe Aa rv NocTaByBare
B0 nepuopay of no 30 MUHYTH, a NoBeKe 0 T0a BO Neproam of no 1 uac.
Axo nocTasuTe Ha 0 yaca, TajMepoT Ce MOHULLTYBA.

MocTaByBatbe Ha TajMep 3a BKNyuyBakbe Ha ypepoT
» TpuTnckajTe ro konueto (O aoneka He Ce NpuKaxe CI/IM60)'IOT§2.

> Tputnckajte Ha /A unu V fofeka He ce NoCTaBK NoCaKyBaHoTO BPEME.

Mo kpaTko Bpeme, NOCTaBKara ce npesema.

MocTtaByBatbe Ha TajMep 3a UCKNyuyBatbe Ha ypeaoT
» [putuckajTe ro konueto (O foaeKa He ce NpUKaxe CMM6on0TgF">F.

> Mputuckajte Ha/\ vV goeka He ce NOCTaBM NOCAKYBaHOTO BPEME.

[To kpaTKo Bpeme, NocTaBKaTa ce npesema.

OTKaXKyBate Ha TajMepoT
> U3bepeTe ro coonBeTHHOT TajMep co konueTo (O.
» [locTasete Ha 0,0 uaca.

Mo kpaTko BpeMe, TajMepOT Ke Ce OTKaxe.

Kombunupatbe Ha TajMmepoT

[lBaTa TajMepa MOXe MCTOBPEMEHO A Ce NMocTaByBaar. Cekoj Tajmep

MOXe 1 Ce UCMPOrpamM1pa Aia Ce akTUBMPA NPef APy rvoT.

» [locTaBeTe ro TajMepoT 3a BKNyuyBare M UCKyuyBatbe Ha YPeaoT.
MocTaBkKTe aBTOMATCKM Ce KOMOMHMpPaaT.

AKTyenHo Bpeme 13:00 vac
[NocTaBKK 3a TajMepOT 3a BKNyuyBatbe 4,0 vaca
[TocTaBKkM 3a TajMepPOT 3a UCKNYUYyBaHe 8,5uaca
Bpeme Ha BKknyuyBame 17:00 vac
Bpeme Ha ucknyuyBame 21:30uac

Tab. 104 lpumep

]

He Moxe fa ce MCnporpamupa TajMepoT 3a BKIyUyBathe U UCKYuyBatbe
32 ypenoT Aa paboTh Co pasnuuHu TeMnepaTypy Wiu APYTM NoCTaBKU.
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3.6  [pyru doyHKUHH

3.6.1 MocraByBame Ha (hyHKLHja 3a AyBatbe BO NOBEKe HACOKH

Kora nepkara 3a HacouyBatbe Ha BO3[YXOT CE 3a[p)yBa BO HajoonHara
no3uLmMja NOJONT BPEMEHCKHM NEpHO 3a BPEME Ha NafIeHEeTo, MOXe Aa
Ce NojaBu KoHpeH3aLuja. PauHoTo BEPTUKANHO Npucnocobysatbe Ha
nepKara 3a HacoUyBatbe Ha BO3YXOT MOXe [1a NPeI3BuKa AeeKT.

» YnotpebyBajTe ro camo JaneunHCKMOT yNpaByBay 3aa ja
Np1CNocobuTe BEPTMKANHO NepKaTa 3a HaCoUyBatbe Ha BO3AYXOT.

XopH30HTanHo ABHXetbe Ha nepkata (neBo/aecHo)
Xopu3oHTanHara noauumja Mopa fia ce NocTaBu PauHo.

» VcknyueTe ja BHaTpeLLHaTa efuH1La oA CTpyja.

» CnywTeTe ja Hanony nperpaaata 3a Boaayx (= Cnuka 2).

» 3aHuLLajTe ja NnepKkara 3a HaCoUyBarE Ha BO3AYXOT CO paKa
XOPM30HTANHO BO NOCaKyBaHaTta Nno3uuuja.

» Bparete ja nperpagara 3a BO3AyX BO OPUrMHANHATA NO3MLM]a.

ABTOMaTCKO BePTHKaNHO ABWXekbe Ha nepkara (Harope/Hagony)

» [lpxete ro Konueto SwWing NpUTUCHATO NOAONTO 0 2 CEKYHAM 3a fia
Ce aKTUBMPA BEPTUKANHOTO IBUXKEHE Ha NEPKKTE.
Ha faneunHCKMOT ynpaByBau Ke ce nojasu cumbonot S:|:| .

» 3a[ja 3aBpLUM aBTOMATCKOTO BEPTUKANHO [IBUXKEHE Ha NEpKHTE:
NOBTOPHO NPUTUCHETE r0 KonueTo Swing.

Mo3unuuja Ha uncTetbe

3a NoeHOCTAaBHO UNCTEHbE, MOXETE 1A ja HAMECTUTE NepKaTa 3a

HacouyBatbe Ha BO3[yXOT BO N0CeOHa No3nLmja (3aBUCHO 0ff MOAENOT).

» Kora ype/or e UCKNYUeH, APXETE 1 NPUTUCHATH UCTOBPEMEHO
konuntbata Mode v Swing Bo Tpaetbe 0l €Ha CEKYHAA.

» 3a/aja CMeHWTe No3uLinjaTa Ha UUCTEbE: MOBTOPHO APXKETE M1
JIBETE KOMUMtba NPUTUCHATH.

3.6.2 BknyuyBame Ha MHgUKaTopoT U anapmoT (Mute Mode)

» 3a[a ro BKAyuuTe U1 UCKNyunTe AUCN/E]OT HA BHATPELLHATA
€[MH1LA K anapMOT: NPUTUCHeTe ro konueTo LED.

» 3ajace npuKaxe akTyenHara cobHa Temneparypa: LpxeTe ro
konueto LED npuTUCHATO 5 CEKYHAM.

» 3aja ce Np1Kaxe NocTaBeHara Temneparypa: ApXeTe ro Konuyeto
LED npuTUCHaTO ywTe 5 cekyHau.

3.6.3 bp3o napewe/3arpeBame

Mpw 6p30T0 Nanetbe/3arpeBatbe, BHATPELLIHATA eAnHKLA paboTy co

MaKCcMManHa MOKHOCT 3a NPOCTOpHjaTa ia Moxe bp3o fia ce 3arpee

UNW U3Nagu.

» Bp30 nagerbe: BKyUeTe ro NafieHeto U NPUTUCHETE HA KOMUETO
Turbo.

» Bp30 3arpeBatbe: BKNYUETE [0 FPEEHETO U MPUTMCHETE Ha KOMUETO
Turbo.

3anupatbe Ha (hyHKuMjaTa:

» [loBTOPHO NpUTUCHETE ro konueto Turbo.
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3.6.4 3awruta ogmpas (8 °C Heating)
3aluTuTaTa 0 Mpas MOXE Aia Ce aKTMBMPA 3a [1a Ce OfPXKyBa
TeMneparypara Ha Hajmanky 8 °C.
> 3aBpeme Ha rpeereTo 2X NPUTUCHETE ro Konueto V
BO pok o 1 cekyHaa.
YpenoT ocTaHyBa UCKNyueH AofieKa TeMnepatypata He
napgHe nop 8 °C.
3anupatbe Ha yHKLMjaTa:
> [putncrete ro konueto O, konueto Mode, konueto Turbo unu
konyeto Clean.

3.6.5 3aknyuyBaibe Ha KONuMmbara

Co 0Ba KOnuutbaTa Ha JaneuMHCKUOT yNpaByBau Ce 3aKnyueHu.

> 3a/arv oTKNyunTe/3aKnyunuTe KOnuMkbaTa: APKETE MM KoMuMHbata
Clean v Turbo nctoBpemeHo BO Tpaetbe 0 5 CEKYHAH.
Kora Konuutbata ce 3aknyueHu, Ha JUCTNEjoT Ce NPUKaxyBa
cumbonor 5 .

3.6.6 HanpepHu chyHKuuM 3a paborata

» T[lpuTicHeTe ro koueto Set.

» UsbeperTe ja (hyHKLMjaTa co KonueTo Set unu konuntbara A\, V.
- %)) = dyHKumja 3a TUBOK PeXMM
- R = dyHKumja "Cneu me"
- 7 = (hyHKUM]a 3a be3xMuHa KoHTpoNa

» T[lotBpaeTte ro u3bopor co konueto OK.

3anupatbe Ha hyHKUMjaTa:
» [loBTOpETE ' UEKOPHUTE rope.

HokeH pexxum @

OBaa thyHKLMja CNyXK 3a 3aLUTe/}a Ha eHepruja BO BPEME HAa MUPYBaHbE.
Mo eneH uac, ypenot rpee unu nagy nocnabo. 3a Taa Len, nocTaBeHata
Temneparypa ce Hamanyea3sa 1 °C. Mo aBauaca, ce MeHyBa noctaBeHara
Temneparypa3a 1 °C. [1oToa ocTaHyBa Ha HOBaTa TeMNeparypa.

]

q)yHKU,VIjaTa He € 10CTalnHa BO PeXMMOT 3a 0BNaXXHyBakbe U PEXUMOT
Ha BEHTUNATop.

®yukuuja "Cnegu me" (Follow Me) ,O\

OBaa (hyHKLMja ro aKTMBMpa aNeUMHCKHOT yNpaByBau TaMy Kaje LTo
T0j Ce Hao'a MOMEHTA/HO 33 1a ja MepH TeMnepaTypaTta Bo MHTEPBanu of
3 - MUHYTH. BHaTpellHaTa eauHMLa Ke paboTu camo crnopep Tue
U3MEPEHHN BPELHOCTU.

H

dyHKUMjaTa € AoCTanHa CamMo BO PEXUMOT 3a Nlafietbe,
rpeetbe 1 aBTOMAaTCKa paborta.

®yHkuuja 3a 6e3kuuHa KOHTpona >

OBaa thyHKLMja Cnyu 3a BOCNOCTaByBatbe Ha Bpcka npeky WLAN.
AKO ypeqoT He ja NpHKaxyBa (yHKLKjaTa, Mopa Aa ro NPUTUCHETE
konueto LED cegym natv bp3o.

]

3a nospayBatbe co WLAN notpebeH e BrpapieH IP-Gateway (onpema).
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OTtcTpaHyBatbe aedekT1

4 OtcTpaHyBatbe aedeKTH

4.1  [edektu co npuka3 Ha kog, (Self diagnosis function)
Ako ce cnyuu HekakoB iethekT Ha ypenoT, Tpenkaat LED-cujannukute
MOJONTO BPEME MM AMCTINEJOT o MOKaXyBa KOAOT 3a AedeKT
(np.EH02).

Ako Hekoj nedbekT He npectaHe 1 No 10 MUHYTH:
» VicknyueTe ja KpaTko 1 NOBTOPHO BKNYyYETe ja BHATPELLHATa eAMHHLA.

Ao AedeKTOT NPOAOMKH:
» JaBeTe Ce BO KOPMCHUUKATA Cyxba W KaxeTe ro KooT Ha AedheKT U
[NajTe NoAaToLy 3a ypeaor.

4.2  KoH(hNHKT Ha peXXHMoT Ha paboTa
Mpu ynotpeba Ha MyNTU-CIINKT KNKUMa yPeay, MOXHM CE CUTE PEXUMM Ha
pa60Ta, HO CO CnefHUTe CI'IeLlVIjaI'IHM KapaKTEPUCTUKHU:

Ako Kop1CTHTE NOBEKe 0ff efiHa HafIBOPELLHa eAMHULA, BHATPELLHUTE
eMHNLM MOXe [1a NPEMUHAT BO PEXMM Ha NOATrOTBEHOCT Nopaau
KOH(NMKT Ha PEXXMMOT Ha paboTa. KoH(NKKT Ha pexxMMoT Ha paboTa ce
CnyuyBa Kora bapem efjHa BHaTpeLlHa eAMHNLA € BO PEXUM Ha rpeetbe
W UCTOBPEMEHO bapeM efjHa BHATPELLHA e[MHULA € BO APYT PEXUM (Ha
npuMep, PeXUM Ha naaetbe). [peereTo cekorall UMa npegHocT. Cute
BHATPELLIHU eAUHULIM KOULLITO HE Ce BO PEXMM Ha rpeerbe Ke buaat Bo
PEXMM Ha NOATOTBEHOCT NOPAAN KOH(MMKT Ha PEXHUMOT Ha paboTa.

]

MpK KOHANKKT Ha PEXHUMOT Ha paboTa, BHaTpeLlIHaTa eAuHHLA
MPUKKYBa «——» Ha eKPaHOT.

N3berHyBatbe KOHNUKT Ha PEXUMOT Ha pabora:

*  HuTy enHa BHaTpeLlHa eArHK1LA HE e BO PEXUM Ha IPeetbe.

+  CwTe BHaTpeLLHW e[MHNLM CE BO PEXWM Ha rpeetbe U/unu ce
UCKNYUEHM.
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OTcTpaHyBatbe fiedheKTH

4.3  [edekrn 6e3 npukas Ha Kop

BOSCH

Ako ce nojasar aedekTv 3a BpeMe Ha paboTarta LUITO He MOXe fia ce

OTCTPaHar:

> JaBeTe ce BO KOPUCHUUKATA CyKba 1 KaxeTe ro AedeKToT 1 AajTe

NnoAaToLy 3a ypeoT.

MoKHOCTa Ha BHaTpeLlHaTa eUHHLA e MOXebu
npecnaba.

BHatpellHaTta equHKLA He Ce BKNYyuyBa.

HauuHoT Ha pa60Ta Ce MeHyBa o nafiete unu
rpeeme BO PEXUM Ha BEHTUNATOP.

BHaTpeluHata eauH1La reHepupa bena marna.

BHartpeluHaTa 1 HafBOpeLLHaTa eAuHHLA
reHepupaar bena marna.

BHatpellHaTta 1 HaaBOpeLLHaTa eAnH1La
co3aaBaar 6yuaBa.

BHaTpellHaTa N1 HafBopeLLHaTa eAnHULA
“cnyLiTa npas.

MNow mupwc 3a Bpeme Ha paboTara.

BeHTMNaTOPOT Ha HaABOPELLHATA eAMHNLA He
paboTH nocTojaHo.

Pabotata e HenocTojaHa, HenpeaBUAIMBa UK
BHaTpeLUHaTa eMHHMLA HEe pearupa.

Mperpaaara 3a BO3AYXOT UMK NepKarta 3a
HacouyBatbe Ha BO3YXOT He CE BUXH
MPaBMIHO.

Tab. 105
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Temnepatyparta e NPeBUCOKO UNKU MPEHUCKO NOCTaBEHa.
(DW'ITepOT 3a BO31yX € U3Ba/ikaH U MOpa fia CE UCUUCTH.

HenoBonHH BN1jaHKja ofi OKONMHATA BP3 BHATPELLHATa eIMHHMLA, Ha TPUMEP, NONPEeUeHU OTBOPH 3a
BO3/1yX Ha YPe£0T, 0TBOPEHH BPaTH/NPO30pLIM BO NPOCTOPMjaTa Uiv MHOTY jakv U3BOPU HA TOMNMWHA
BO NpoCTOpHjaTa.

Ce aKTMBMpa TMBKaTa paboTa 1 CnpeuyBa LieN0CHO UCKOPUCTYBakE Ha KanaluTeToT.
BHatpelliHaTa eMHMLIa MMa MexaHW3aMm 3a 3aLliTUTa of NpeonToBapyBatbe. Moxe Aa noMuHar 3
MWHYTH fl0fieKa Aa buae BO3MOXHO NMOBTOPHO CTapTyBatbe Ha BHATPeLLHaTa eauHuLa.
BarepuuTe Ha JaneunHCKKOT ynpaByBau ce NpasHH.

TajMepoT e BKNyUeH.

BHatpeLlHaTa eiuHKLa Fo MEHYBa HAUMHOT Ha paboTa 3a ja ro cnpeun hopMUparLeTo Mpas.
MocTaBeHarta Temneparypa e npuBPEMeHO JOCTUIHaTa.

lonemuTe TeMnepaTypHU PasnuKk1 Mery BO3AyxoT BO NPOCTOPHMjaTa U KNUMATU3MPAHKOT BO3MYX BO
BNaXHW PErvoHM MOXe Aia Npeu3BuKa bena Marna.

AKO rpeerbeTo ce BKNyuu AMPEKTHO N OAMP3HYBAETO, MOXE Aa ce co3aaae bena marna nopaau
3ronemeHara BNaKHOCT Ha BO3AYXOT.

Moxe fia Ce Co3/ane 3BYK Ha LYLLITEHE BO BHATPELUHATA eiMHWLIA aKO PELIeTKATa 3a CTpyetbe Ha
BO3[YXOT Ce peceTupa.

Manorto wywTere nopaau pabotara e cocema HopmanHo. Moxe fja ce co3aane nopaau
NpoTeKyBak€e Ha Pa3nafHOTO CPeACTBO.

Moxxe fia ce nojaBu 3BYK Ha UKpUMEHE J0feKa Ce WUpaT Uiu co6MpaaT METaNIHUTE U NNAaCTUYHUTE
[IEN0BW Ha ypeaoT 3a Bpeme FpeE'I-beTO/ﬂale'I-beTO.

HanBopellHaTa eiH1LA NPaBW pPa3HK 3BYLIM 3a BpEME Ha pa60TaTa, KOWLLTO C€ HOPMalHHu.

3a Bpeme Ha NoJoNrM Neproau Ha MCKNyUeH ypeq, MoXe fia ce Hacobepe npas BO HEro ako He bun
MOKPHEH.

NOLWMOT MUPUC LUTO CE LIMPK BO BO3MYXOT MOXE [a HAB/E3e BO YPEO0T M yPEoT 1a 1o paLlnpH.
dunTepoT 3a BO3aAyX MMa MyB/a M MOpa [1a Ce UCUMUCTH.
BeHTnnatopot paboTt pasnuuHo 3apafu onTMManHa pabota.

Moxe aa MMa Npeukn Npean3BrUKaHK 04 NpeaBaTenu 3a MobunHa Tened)OHVIja WN 3aChnyBayvn Ha
CHUTHan.

» Mcknyuete ja BHaTpeLLHATA eAMHALA KPATKOTPAjHO O/ CTPYja M MOBTOPHO BKMyUeTe ja.

[Mperpapara 3a BO3AYXOT MK NepKara 3a HacouyBakbe Ha BO3AYXOT buna ancnoco6eHa PayHo Unu
He € NPaBU/THO MOHTUPAHa.

» WcknyueTe ja BHaTpeLLHATA €MHWLA U NPOBEPETE ANk KOMMNOHEHTUTE Ce NPaBMHO HAMECTEHH.
» BknyueTe ja BHaTpeLUHaTa eAnHAULa.
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BOSCH OppxyBarbe
5 OppxyBame 6 3awTnTa Ha XXMBOTHATA CPeANHA H Uchpnatbe BO
orn
/I\ BHUMAHKE A
3allTMTaTa Ha XXMBOTHATA CpefnHa e KoprnopaTtuBeH NPUHLNUM Ha
OnacHoCT Nopaay CTPyeH yaap HNH NOABHKHH AENOBH rpynauujara Bosch.

» UcknyuyBajTe ro HanojyBarbeTo NPef CEKOe OAPXKYBatbe.
> UekopHTe Ha OfIpKyBatbe LUTO HE Ce HaBefeHn oBae Tpeba aa
M3BpLLUYBA CaMO OBNIaCTEH TEXHHYUaP.

5.1 3ameHa Ha batepuute

MMotpebHu By ce 2 batepuu co ronemnHa AAA. He ce npenopauyBsa
ynotpeba Ha batepuu LWTO MOXe f1a Ce NONHar.

» OTCcTpaHeTe ro KanaueTo 3a nperpagara 3a barepuu (= Cnuka 3).
» T[locrtaBete HOBM baTepuu U BHUMABA]TE Ha TOUHKUOT NONAPHTET.

» [loBTOPHO BpaTeTe ro KanaueTo 3a Nperpazata 3a barepuute.

5.2  UucTemwe Ha ypeaoT U AaneuMHCKHOT ynpaByBay

Ypenot moxe fa ce oWITETH NOPaZH HENPONMKUCHO UKCTEHbe!

» He npckajTe AMPEKTHO CO BOAA MMM HE NOTOMYBajTe ro BO BOAA.
» He kopucTeTe Xelluka Boaa, abpasuBeH NPaLLoK UNu jaku cpeacTsa
3a pa3peayBarbe.

» [lo uncTereTo, U3bpuLLeTe ja BHATPELLIHATA eAMHULA U
[JlaNneunHCKUOT ynpaByBay CO MeKa Kpna.

» HapnBopeluHaTa eauH1ua Tpeba fa ja uMcTv camo cepTUdmLMpaH
CnewyjanucT.

5.3 Uucrere Ha huntepoT 3a Bo3ayX

®unteport 3a BO31yX MOX€ [ia Ce 1300n1uM aKo ce 0CTaBM Ha [OWPEKTHA
COHY€EBA CBET/TNHA.

» He I'IOCTaByBajTe ro (*)VI}'ITepOT 3d BO3[lyX Ha AUPEKTHA COHUEBa
CBETNHHA.

UuncTeTe ro hUnTepoT 3a BO3AYX HA CEKOM 2 HefleNH, Kako U Npef unu no

NoAoNro BpeMe Ha HepaboTetbe.

> Mcknyuete ja BHaTpeLUHaTa efuHMLA.

» KpeHeTe ro KanakoT Ha BHaTpellHaTa eaMHuLa.

» [lpuTUCHETE ro U U3BaZETE ro PUNTEPOT 3a BO3AYX Harope
(= Cnuka4d).

» l3BageTe ro ManuoT (uNTep 3a BO3ayX, ako MMa TakoB
(= Cnuka 1, [2]).

» McuucTeTe ro ManuoT punTep 3a BO3AyX CO Mana pauHa
npaBoCMyKanka.

» WcuuncTeTe ro roneM1oT punTep 3a BO3AYX CO TOMNA BOAA U YMEPEHO
CPEJICTBO 33 UMCTEHE W OCTABETE IO [1a CE UCYLLIM BO CEHKa.

» Bparere ru ManuoT 1 ronem1oT (UnTep 3a BO3AYX.

5.4 Moponro Bpeme Ha HepaboTewe

Axo Tpeba ypenoT aa buae HanBop of ynotpeba nogonro Bpeme:

» WcuucTeTe ro puntepoT 3a BO3ayX.

» AKTMBMPAjTE [0 CAMOCTOjHOTO UMCTEHE HA BHATPELLHATA €IMHNLA CO
konueto Clean.

» [10 CaMOCTOjHOTO UMCTEHE, OCTABETE BEHTUNATOPOT fla Pabotu
[0fleKa BHATPELUHATa eIMHALA HE CE UCYLLIM.

» VcknyueTe ja BHaTpeLLHATa eauH1La oA CTpyja.

» OtcTpaHeTe r1 batepunTe Of JaNneuMHCKMOT yrpaByBau.

> 3alTuTeTe ro ypeaoT o npaLinHa.
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KBanuteToT Ha NPOM3BOAMTE, EKOHOMUUHOCTA M 3aLUTUTATa Ha XMUBOTHATA
CpenuHa ce Ofi eAHaKBa BXKHOCT 3a Hac. CTporo ce npuapxyBame o
3aKOHMTE W NPOMKMCHTE 3 3aLUTUTATa Ha XKMBOTHATA CPeANHA.

3afia ja 3alTMTMMe XXMBOTHaTA CPEAMHA, T KOPUCTUME Hajnobpata MoXHaA
TEXHONOTMja U MaTEPHjanK, 3eMajKu I NPeBKE EKOHOMCKHTE aCneKTy.

MakyBamwe

Kora ce pabotv 3a nakyBateTo U ambanaxata, BKnyyeHu cMe BO
HalMOHANHWUTE CUCTEMM 3a PELIUKNMpPatbe CO LieN Aa ce 3arapaHTupa
ONTUMANHO PELMKNNPAHLE.

Cwte ynotpebeHn MaTepujany 3a NakyBateTo CEe MOBOJHW BO O[IHOC Ha
XMBOTHATa CPefiMHA M MOXE [1a Ce PELMKNMUpaar.

Crap ypen

CrapuTe ypeau conpxar BpeaHW MaTepujany KOMLLTO MOXe fia ce
npeHameHar.

NecHo ce packnomnyBaar KOMMNOHeHTUTE. [TnacTukara e 03HaueHa.
Taka MOXeTe [ia r'M CopTUpaTe U PeLUKnupare unu uctpnute
pas3nUuHKUTE KOMMOHEHTH.

EneKTpHUHK 1 eNeKTPOHCKH CTapH ypeau
0OBoj cmbon 3Haum ieKa NPOMU3BO/OT HEe CMee fia ce Uchpna
BO 0TNap, co 0bMUHWOT OTNaf Ofl AOMAKUHCTBOTO, TYKY MOpa aa
Ce OfIHECE BO COO/IBETEH LieHTap 3a PeLMKNaXa Kaze LUTo ke ce
UCTPETUPA, PELMKNMPa U Uchpnu.

] )

CWMbONOT BaXkM 3a 3eMjuTE CO MPOMMCH 3a ENIEKTPOHCKH
0TNaieH Matepujan, Ha npumep, eBpornckara perynatea 2012/19/EG
32 €NEKTPOHCKM U eNEKTPUUHM CTapH ypeau. TakBUTe NPOMUCH T
[AedrHUpaar OniITUTe YCNOBM LLTO CE OfJHECYBAAT Ha BPaKatbeTo 1
PELMKNMPatbETO Ha eNEKTPOHCKUTE CTapH YPEeAH LTO Ce Ha CHNa BO
noeaMHeuHTE 3eMjH.

Co ornef aeKa eNnekTPOHCKUTE YPean COAPXKAT ONacHU CYNCTaHLM,
MOpa Ja Ce PeLMKNMpaar 3a ia ce MUHUMW3WUPaaT MOXHUTE PU3HLM 1O
XMBOTHaTa OKONMHa M YOBEKOBOTO 3apasje. OCBEH T0a,
PELMKNUPAHLETO HA ENEKTPOHCKUTE OTNAfHU MaTepujany nomara fia ce
3auyBaar NPOU3BOHHUTE PECYPCH.

3a noseke MH(HOPMaLUK OKONY eKOMOLLKAOT HAUMH Ha UCdpnatbe Ha
€NeKTPUUHU U eNEKTPOHCKM CTapH ypeau, obpaTeTe ce Kaj nokanHuTe
Ha[/IeXHN BNAcTH, BO KOMYHANHOTO NPeTNpHjaTue Wiu Tamy Kafie LWTo
CTe o Kynune npo13Bo/oT.

lMoBeKe MH(hOpMaLMK1 Ke NPOHajaeTe OBae:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

barepuu

batepuuTe He cMee fla ce MCpnaart co 0TNAAO0T Of IOMAKUHCTBOTO.
YnotpebenuTe batepuu Mopa Aa ce ofHecaT BO NOKaNeH LieHTap 3a
cobupatbe TakoB OTnag.

Pasnapto cpeacteo R32
Ypenot conpxu hnyopupaH rac co epekT Ha CTakneHa
rpaauHa R32 (noteHuujan Ha mobanHo 3aTtonnyBatbe of
675%)) co cnaba 3ananuBoCT U HUCKA TOKCHUHOCT
(A2L unu A2).

CoppeHara KofMuMHa e HaBeJieHa Ha habpuukata
Tabn1uKa Ha HaiBOPELLHWOT ypen,.

PaanaaHuTe CpefIcTBa ce OMacHOCT 3a XMBOTHATa CPeanHa M Mopa fia ce
cobepart 1 ucpnar Ha nocebeH HauuH.

1) nopaau MNpunor 1 on upekTtuBarta (EY) bp. 517/2014 Ha EBponckuoT
napnameHT v Ha coBeToT of 16. anpun 2014 roauHa.
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onderhoudswerkzaamheden.
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Tabel 106

Het onderhoud moet door een gekwalificeerd persoon
worden uitgevoerd volgens de voorschriften in de
onderhoudshandleiding.

Tijdens gebruik de instructies in de gebruiksinstructie
aanhouden.
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1.2  Algemene veiligheidsinstructies

A\ Instructies voor de doelgroep

Deze gebruiksinstructie is bedoeld voor de gebruiker van de airconditio-

ning. De instructies in alle installatierelevante handleidingen moeten

worden aangehouden. Indien deze niet worden aangehouden kan mate-

riéle schade en lichamelijk letsel en zelfs levensgevaar ontstaan.

» Lees de gebruiksinstructies van alle componenten van de installatie
voor de bediening en bewaar deze zorgvuldig.
» Houd de veiligheids- en waarschuwingsinstructies aan.

A\ Correct gebruik

De binnenunit is bedoeld voor de installatie in het gebouw met aanslui-
ting op een buitenunit en andere systeemcomponenten, bijvoor

beeld regelingen.

De buitenunit is bedoeld voor de installatie buiten het gebouw met aan-
sluiting op één of meerdere binnenunits en andere systeemcomponen-
ten, bijvoorbeeld regelingen.

De airconditioning is alleen bedoeld voor bedrijfsmatig of privé gebruik,
waarbij temperatuurvariaties van ingestelde gewenste waarden geen
schade veroorzaken een levende wezens of materialen. De airconditio-
ning is er niet voor geschikt, om de gewenste absolute luchtvochtigheid
exact in te stellen en vast te houden.

leder ander gebruik komt niet overeen met de voorschriften.

Verkeerd gebruik en daaruit resulterende schade valt niet onder de

aansprakelijkheid.

Voor de installatie op speciale locaties (parkeergarages, technische

ruimte, balkon of andere half open plaatsen):

» Houd de eisen aan de installatieplaats in de technische
documentatie aan.

A\ Algemene gevaren door het koudemiddel

» Dit toestel is met koudemiddel gevuld. Koudemiddelgas kan bij
contact met vuur giftige gassen vormen.

» Laat de installatie regelmatig door een erkende installateur
inspecteren en onderhouden.

» Wanneer vermoeden van ontsnappend koudemiddel bestaat, de
ruimte grondig ventileren en een erkende installateur inschakelen.

A\ Ombouw en reparaties

Verkeerde aanpassingen aan de airconditioning of andere delen van de

installatie kunnen persoonlijk letsel en/of materiéle schade tot gevolg

hebben.

» Laat werkzaamheden alleen door een erkend gespecialiseerd
bedrijf uitvoeren.

» Voer geen veranderingen uit aan de buitenunit, binnenunit of andere
onderdelen van de airconditioning.

» Koppel voor uitvoeren van alle onderhoudswerkzaamheden de
airconditioning los van de voedingsspanning.

Climate 5000i M - 6721855383 (2024/06)
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A\ Aanwijzingen betreffende de omgang met de installatie
Verkeerd gebruik van de airconditioning kan uw gezondheid in gevaar
brengen.

» Het lichaam niet gedurende langere tijd direct aan de luchtstroom
blootstellen.

» Voor zuigelingen, kinderen, oudere mensen, bedlegerige of gehandi-
capte mensen waarborgen, dat de kamertemperatuur geschikt is
voor de personen die zich in de ruimte bevinden.

» Steek nooit objecten in het toestel. U kunt gewond raken.

Verkeerd omgaan met het toestel kan vermindering van het vermogen,

materiéle schade of lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

» Blokkeer de luchtinlaten en luchtuitlaten van de toestellen niet.

» Sluit deuren en ramen tijdens het gebruik.

» Bescherm de binnenunit tegen binnendringen van water.

» Controleer het montageframe van de buitenunit regelmatig op

slijtage en goede bevestiging.

Oefen geen gewicht uit op de buitenunit, bijvoorbeeld door

voorwerpen of personen.

» Houd stof, damp en vochtigheid in de opstellingsruimte van de
binnenunit tot een minimum beperkt.

» Gebruik geen licht ontvlambare gassen in de nabijheid van de
toestellen, bijvoorbeeld uit spuitbussen.

» Wanneer iets met de airconditioning niet in orde lijkt te zijn
(bijvoorbeeld brandlucht, defecte kabel), stop dan direct met het
gebruik en ontkoppel de voedingsspanning.

v

A\ Veiligheid van huishoudelijke en soortgelijke elektrische
toestellen

Ter voorkoming van gevaar door elektrische apparatuur gelden conform

EN 60335-1 de volgende instructies:

“Dit toestel kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en door personen
met verminderde fysische, sensorische of mentale capaciteiten of ge-
brek aan ervaring en kennis worden gebruikt, wanneer deze onder toe-
zicht staan of voor wat betreft het veilig gebruik van het toestel zijn
geinstrueerd en de daaruit resulterende gevaren begrijpen. Kinderen
mogen niet met het toestel spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud
mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.”

“Wanneer de netaansluitkabel wordt beschadigd, moet deze door de
fabrikant of haar servicedienst of een gekwalificeerde persoon worden
vervangen, om gevaar te vermijden.”

1.3 Aanwijzingen bij deze instructie
Afbeeldingen vindt u verzameld aan het eind van deze instructie.
De tekst bevat verwijzingen naar de afbeeldingen.

De producten kunnen afhankelijk van het model afwijken van de
weergave in deze instructie.

137



Productinformatie

2 Productinformatie

2.1  Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet qua constructie en werking aan de Europese en
nationale vereisten.

c Met de CE-markering wordt de conformiteit van het product

met alle toepasbare EU-voorschriften bevestigd, welke samen-

hangen met het aanbrengen van deze markering.

De volledige tekst van de conformiteitsverklaring is via internet
beschikbaar: www.bosch-thermotechniek.nl.

2.2  Technische gegevens afstandsbediening

Voedingsspanning 2 AAA batterijen
Signaalbereik 8m

Toegestane omgevingstemperatuur -5°C...60°C
Tabel 107

3 Bediening

3.1 Overzicht binnenunit
Legenda bij afb. 1:

[1] Bovenste afdekking

[2]  Plaats voor klein filter

[3] Luchtfilter

[4]  Achterzijde van het display
[5] Toets voor handbediening
[6] Luchtgeleidingsplaat

Display van de binnenunit

HER
IR
0010033387-001
Symbool—Toslichting |
Getal Temperatuurweergave
= WLAN-verbinding!) Actief
o Wordt bij veel functies getoond, wanneer deze worden
ingeschakeld. Geeft bij uitgeschakelde binnenunit
aan, dat de inschakel-timer actief is.
OF Wordt bijveel functies getoond, wanneer deze worden
uitgeschakeld.
dF Automatisch ontdooiing actief
FP Vorstbescherming actief: de binnenunit houdt de
kamertemperatuur op minimaal 8 °C.
CL Zelfreinigingsfunctie is actief (I clean)
Ex, Px, Fx Storingscode (“x” staat voor een willekeurig cijfer).

1) Alleen met IP-gateway als accessoire mogelijk.

Tabel 108 Symbolen in display
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3.2 Overzicht afstandsbediening

Toetsen van de afstandshediening

(0]

=
Eon
o

G(’ﬂr]

B=lG

;&_)

?ﬁ”ﬁ

0010032825-003

In-/uitschakelen.
Modus  Instellen bedrijfsmodus.

2 SET Uitgebreide bedrijfsfuncties kiezen.
(0114 Keuze bevestigen.
® Timer instellen.
A Temperatuur verhogen.
\ Temperatuur verlagen.
3 S Ventilatorstand

Swing  Zwenkfunctie instellen.
Turbo  Snel afkoelen/snel opwarmen

LED Display van de binnenunit en alarmzoemer
uitschakelen (Mute Mode).

Tabel 109 Toetsen van de afstandsbediening
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Weergave van de afstandsbediening
PDHRZD
Y L >

O HCE I

AUTO COOL DRY HEAT FAN

r

—

A SET TEMP.

ONI I

????

I} 'RH
OFF—--- %
S]] AUTO
\
= —3
// //|\\ @
L\ J

0010046390-001

Pos. Symbool Toliehting

Q geen functie.
@ Bedrijfsfunctie: nachtbedrijf is actief.
1 R Bedrijfsfunctie: mij-volgen-functie is actief (Follow
Me); temperatuurmeting aan de afstandsbediening.
S Infografiek: draadloze besturingsfunctie.
(-] Infografiek: batterijstatus
2 A Bedrijfsmodus: automatisch bedrijf
* Bedrijfsmodus: koelmodus
G Bedrijfsmodus: ontvochtigingsmodus
hot Bedrijfsmodus: verwarmen
ngz Bedrijfsmodus: ventilatorbedrijf
3 FI H o4 | Waarde-indicatie: toont standaard de ingestelde
——"H% 'temperatuur, de ventilatorsnelheid of (bij
geactiveerde timer) de timer-instelling.
_ Infografiek: overdrachtindicatie; gaat branden,
A wanneer de afstandsbediening een signaal aan de
binnenunit zendt.
@ Infografiek: in-/uitschakel-timer is actief.
ON OFF
Sell111| Waarde-indicatie: toont de actuele ventilatorstand.
Er zijn 10 verschillende vermogenstrappen en de
instelling AUTO voor automatische regeling.
4 Infografiek: automatische verticale zwenkfunctie is

actief (omhoog/omlaag).
Infografiek: snelafkoelen/snelopwarmen is actief.

VB

Tabel 110 Symbolen in display
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3.3  Gebruik van de afstandshediening
Het signaalbereik is 8 m. In de weg staande objecten of het gebruik van
bepaalde TL-lampen in dezelfde ruimte kan de overdracht van het signaal
beinvloeden.
» Afstandsbediening op het signaalontvangstvenster van het toestel
richten en de gewenste toets indrukken.
Het toestel genereert een pieptoon, wanneer het een signaal ontvangt.

De optimale werking van de afstandsbediening kan constant worden
beinvloed.

» Afstandsbediening niet aan direct zonlicht blootstellen.

» Afstandsbediening niet in de buurt van een verwarming laten liggen.
» Afstandsbediening beschermen tegen vocht en stoten.

3.4  Hoofdbedrijfsmodus instellen

Toestel in-/uitschakelen
» Toets () indrukken, om het toestel aan of uit te schakelen.
Het toestel start in de ingestelde bedrijfsmodus.
Ook in uitgeschakelde toestand kunnen instellingen worden uitgevoerd.
Het toestel bewaart de instellingen, ook bij stroomuitval.

i

Na uitschakeling blijft het toestel in stand-bybedrijf. Intelligente aan-uit-
technologie maakt automatische energiespaarmodus in stand-bybedrijf
mogelijk (1 W standby).

automatisch bedrijf

In automatisch bedrijf schakelt het toestel automatisch tussen
verwarmingsmodus en koelmodus, om de gewenste temperatuur
vast te houden.

» Druk toets Mode zo vaak in tot in het display {AY verschijnt.
» Gewenste temperatuur met toetsen /A en V instellen.

]

In automatisch bedrijf kan de ventilatorstand niet worden ingesteld.

Koelmodus

» Druk toets Mode zo vaak in tot in het display 3>I<: verschijnt.

» Toets <% netzovaak indrukken, tot de gewenste ventilatorsnelheid is
bereikt.

» Gewenste temperatuur met toetsen A\ en V instellen.

Ventilatorbedrijf R

» Druk toets Mode zo vaak in tot in het display r\%a verschijnt.

> Toets <5 net zo vaak indrukken, tot de gewenste ventilatorstand is
bereikt. Voor de automatische regeling kan AUTO worden gekozen.

]

In ventilatorbedrijf kan de temperatuur niet worden ingesteld of
weergegeven.
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Ontvochtigingsmodus
» Druk toets Mode zo vaak in tot in het display G: verschijnt.
> Gewenste temperatuur met toetsen A en 'V instellen.

[i]

In ontvochtigingsbedrijf kan de ventilatorstand niet worden ingesteld.

Cv-bedrijf .
» Druk toets Mode in tot in het display Q- verschijnt.
> Gewenste temperatuur met toetsen /A en V instellen.

> Toets<s netzovaak indrukken, tot de gewenste ventilatorsnelheid is
bereikt.

[i]

Bij zeer lage buitentemperaturen is het verwarmingsvermogen van de
airconditioning eventueel niet voldoende. Wij adviseren aanvullende
warmtebronnen bij te schakelen.

3.5 Timerinstellen

Inschakel- en uitschakeltimer kunnen van 0 tot 24 uur worden ingesteld,
voor de eerste 10 uur met stapgrootte 30 minuten, daarna met stap-
grootte 1 uur. Door het instellen van O uur wordt de timer onderbroken.

Inschakel-timer instellen

» Druk de toets (© zo vaak in tot op het display het symbool g%
verschijnt.

» Druk op toets A of V', om de gewenste tijd in te stellen.
Na korte tijd wordt de instelling overgenomen.

Uitschakel-timer instellen

» Druk de toets (© zo vaak in tot op het display het symbool g?F
verschijnt.

» Druk op toets A\ of V', om de gewenste tijd in te stellen.
Na korte tijd wordt de instelling overgenomen.

Timer annuleren
> Met toets (O de betreffende timer kiezen.
» 0,0 uurinstellen.

Na korte tijd wordt de timer onderbroken.

Timer combineren
De beide timers kunnen gelijktijdig worden ingesteld. Elke timer kan
zodanig worden geprogrammeerd, dat deze voor de andere wordt
geactiveerd.
» Inschakel- en uitschakel-timer instellen.

De instellingen worden automatisch gecombineerd.

Actuele tijd 13:00 uur
Instelling inschakel-timer 4,0h
Instelling uitschakel-timer 8,5h
Inschakeltijd 17:00 uur
Uitschakeltijd 21:30 uur

Tabel 111 Voorbeeld

[i]

De- en uitschakel-timer kunnen niet zodanig worden geprogrammeerd,
dat het toestel met verschillende temperaturen of andere instellingen
wordt gebruikt.
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3.6 Overige functies

3.6.1 Zwenkfunctie instellen

Wanneer de luchtstroomlamel tijdens de koelmodus gedurende een lan-
gere periode in de onderste stand blijven staan, kan condenswater ont-
snappen. Handmatig verstellen van de luchtstroomlamel kan storingen
veroorzaken.

» Gebruik voor het verticaal verstellen van de luchtstroomlamel alleen
de afstandsbediening.

Horizontaal zwenken (links/rechts)
De horizontale positie moet met de hand worden ingesteld.

» Binnenunit uitschakelen en de voedingsspanning onderbreken.

» Luchtgeleidingsplaat naar beneden klappen (= afb. 2).

» Luchtstroomlamel met de hand horizontaal in de gewenste positie
zwenken.

» Luchtgeleidingsplaat in de oorspronkelijke positie terugzetten.

Automatisch verticaal zwenken (omhoog/omlaag)

» Toets Swing langer dan 2 seconden ingedrukt houden, om het auto-
matische verticale zwenken te activeren.
De afstandssymbool toont het symbool E: D .

» Om het automatisch verticaal zwenken te be€indigen: toets Swing
opnieuw indrukken.

Reinigingspositie

Voor eenvoudiger reiniging kan de luchtstroomlamel in een speciale po-

sitie worden gezet (afhankelijk van het model).

» Bij uitgeschakeld toestel de toetsen Mode en Swing een seconde
lang tegelijkertijd ingedrukt houden.

» Omdereinigingspositie te verlaten: beide toetsen opnieuw ingedrukt
houden.

3.6.2 Weergave en alarmzoemer omschakelen (Mute Mode)

» Om het display op de binnenunit en de alarmzoemer aan of uit te
schakelen: druk de toets LED indrukken.

» Om de actuele kamertemperatuur weer te geven: druk de toets LED
5 seconden ingedrukt houden.

» Omdeingestelde temperatuur weer te geven: druk de toets LED extra
5 seconden ingedrukt houden.

3.6.3 Snelafkoelen/snelopwarmen

Bij snelafkoelen/snelopwarmen werkt de binnenunit met maximaal ver-

mogen, om de ruimte sneller te verwarmen of te koelen.

> Snelafkoelen: koelmodus inschakelen en de toets Turbo indrukken.

» Snelopwarmen: verwarmingsmodus inschakelen en de toets Turbo
indrukken.

Begindigen van de functie:

» Druk opnieuw op toets Turbo.
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3.6.4 Vorsthescherming (8 °C Heating)

De vorstbescherming kan geactiveerd worden, om de kamertempera-

tuur op minimaal 8 °C te houden.

» Inverwarmingsmodus 2x binnen 1 seconde de toets V indrukken.
Het toestel blijft uit, tot de temperatuur tot onder 8 °C afneemt.

Be€indigen van de functie:

> Toets O, toets Mode, toets Turbo of toets Clean indrukken.

3.6.5 Toetshlokkering
Met de toetsblokkering kunnen de toetsen van de afstandsbediening
worden geblokkeerd.
» Omdetoetsblokkering aan/uit te schakelen: toets Clean en toets Tur-
bo tegelijkertijd 5 seconden indrukken.
Bij actieve toetsblokkering toont het display het symbool & .

3.6.6 Uitgebreide bedrijfsfuncties

» Druk de toets Set in.

» Functie met de toets Set of de toetsen A, V kiezen.
- %)) = rustmodus-functie
- A = mij-volgen-functie
- 72 = draadloze besturingsfunctie

» De keuze met de toets OK bevestigen.

Beéindigen van de functie:
» De stappen van boven herhalen.

Slaapmodus 2)

Deze functie is bedoeld om tijdens rusttijden energie te besparen. Na
een uur verwarmt of koelt het toestel minder krachtig. Daarvoor wordt de
ingestelde temperatuur met 1 °C veranderd. Na twee uur verandert de
ingestelde temperatuur met nog eens 1 °C. Daarna wordt de nieuwe
temperatuur behouden.

]

De functie is in ontvochtigingsmodus en ventilatorbedrijf niet
beschikbaar.

Mij-volgen-functie (Follow Me) /O\

Deze functie activeert de afstandsbediening op de actuele locatie voor
het meten van de temperatuur met intervallen van 3 minuten. De binnen-
unit wordt nu afhankelijk van deze meetwaarde gestuurd.

]

De functie is alleen in koelmodus, verwarmingsmodus en automatisch
bedrijf beschikbaar.

Draadloze besturingsfunctie 72>

Deze functie is bedoeld voor de verbindingsopbouw via WLAN. Wanneer
het toestel de functie niet weergeeft, moet in plaats daarvan de toets
LED zeven keer snel achter elkaar worden ingedrukt.

]

Voor het verbinden met WLAN is een ingebouwde IP-gateway
(accessoire) nodig.
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4 Storingen verhelpen

4.1  Storingen met weergave (Self diagnosis function)
Wanneer tijdens bedrijf een storing optreedt, knipperen de leds
gedurende een langere periode of het display toont een storingscode
(bijvoorbeeld EH 02).

Wanneer een storing langer dan 10 minuten optreedt:
» Voedingsspanning gedurende korte tijd onderbreken en de binnen-
unit weer inschakelen.

Wanneer een storing niet kan worden opgelost:
» Contact opnemen met de servicedienst en de storingscode en de toe-
stelgegevens doorgeven.

4.2  Bedrijfsmodus-conflict
Bij gebruik van multisplit-airconditioners zijn alle bedrijfsmodi mogelijk,
maar met de volgende bijzonderheden:

Wordt meer dan één binnenunit gebruikt, dan kunnen de binnenunits
vanwege een bedrijfsmodus-conflict in de stand-by-modus gaan. Een
bedrijfsmodus-conflict ontstaat wanneer ten minste één binnenunit ver-
warmt en tegelijkertijd ten minste één binnenunit in een andere bedrijfs-
modus staat (bijv. koelen). Het verwarmingsbedrijf heeft altijd voorrang.
Alle binnenunits die niet verwarmen, gaan vanwege het bedrijfsmodus-
conflict naar de stand-by-modus.

]

Op de display van de binnenunit verschijnt bij een bedrijfsmodus-
conflict “~-".

Vermijden van een bedrijfsmodus-conflict:
+ Geen binnenunit verwarmt.
« Alle binnenunits verwarmen en/of zijn uitgeschakeld.
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4.3  Storingen zonder weergave

BOSCH

Wanneer tijdens bedrijf storingen optreden, die niet kunnen worden op-

gelost:

» Contact opnemen met de servicedienst en de storing en de toestelge-

gevens doorgeven.

Storing T hogelke ooraaak

Vermogen van de binnenunit is te laag.

Binnenunit schakelt niet in.

Bedrijfsmodus wisselt van koelen of verwarmen
naar ventilatorbedrijf.

Binnenunit genereert witte nevel.
Binnenunit en buitenunit genereren witte nevel.

Binnenunit en buitenunit maken geluid.

Binnenunit of buitenunit stoot stof uit.

Onaangename geur tijdens bedrijf.

De ventilator van de buitenunit draait niet
continu.

Het bedrijf is onregelmatig of onvoorspelbaar of
de binnenunit reageert niet.

Luchtgeleidingsplaat of luchtstroomlamel
beweegt niet correct.

Tabel 112
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Temperatuur te hoog of te laag ingesteld.
Luchtfilter is vervuild en moet worden gereinigd.

Ongunstige omgevingsomstandigheden aan de binnenunit, bijvoorbeeld vanwege hindernissen
voor de luchttoevoeropeningen van de toestellen, vanwege open deuren/ramen in de ruimte of
vanwege krachtige warmtebronnen in de ruimte.

Het geluidsarm bedrijf is geactiveerd en verhindert het gebruik van het volledige vermogen.

De binnenunit heeft een beveiligingsmechanisme tegen overbelasting. Het kan 3 minuten duren
voordat opnieuw starten van de binnenunit mogelijk is.

De batterijen van de afstandsbediening zijn leeg.

De timer is ingeschakeld.

De binnenunit verandert de bedrijfsmodus, om de bevriezing te voorkomen.
De ingestelde temperatuur is voorlopig bereikt.

In vochtige regio's kan een groot temperatuurverschil tussen kamerlucht en geklimatiseerde lucht
witte nevel veroorzaken.

Wanneer na de automatische ontdooiing direct de verwarmingsmodus actief wordt, kan vanwege de
verhoogde luchtvochtigheid witte nevel ontstaan.

Een ruisend geluid in de binnenunit kan optreden, wanneer het luchtstromingsrooster van positie
verandert.

Een zacht sissend geluid tijdens bedrijf is normaal. Het wordt door het stromen van het koudemiddel
veroorzaakt.

Een piepend geluid kan optreden, omdat metalen en kunststof onderdelen van het toestel bij het
verwarmen/koelen uitzetten of krimpen.

De buitenunit maakt tijdens bedrijf diverse andere geluiden, die normaal zijn.

Bij langere perioden buitenbedrijfstelling kan stof in de toestellen zich verzamelen wanneer deze
niet worden afgedekt.

Er kan onaangename geur uit de lucht in de toestellen binnendringen en verder worden verspreid.
Het luchtfilter kan beschimmeld zijn en moet worden gereinigd.
Voor een optimaal bedrijf wordt de ventilator verschillend geregeld.

Interferenties van mobiele telefoonmasten of externe signaalversterkers kunnen de binnenunit
beinvloeden.

» Binnenunit korte tijd van de voedingsspanning losmaken en opnieuw starten.
De luchtgeleidingsplaat of de luchtstroomlamel is met de hand versteld of niet correct gemonteerd.

» Binnenunit uitschakelen en controleren, of de onderdelen juist zijn geborgd.
» Binnenunit inschakelen.
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Onderhoud

5 Onderhoud

/I\ VooRzicHTIG
Gevaar door elektrische schokken of bewegende delen

» Voor alle onderhoudswerkzaamheden de voedingsspanning
onderbreken.

» Hier niet genoemde onderhoudsstappen alleen door een erkende
vakman laten uitvoeren.

5.1  Batterijen vervangen
U heeft 2 batterijen type AAA nodig. Gebruik van oplaadbare batterijen
wordt afgeraden.

» Deksel batterijcompartiment afnemen (- afb. 3).
» Nieuwe batterijen plaatsen en op de juiste polariteit letten.
» Deksel batterijcompartiment weer aanbrengen.

5.2 Reiniging toestel en afstandsbediening

Schade aan het toestel door verkeerde reiniging!

» Niet direct met water bespuiten of begieten.
» Geen heet water, schuurmiddel of krachtig oplosmiddel gebruiken.

» Binnenunit en afstandsbediening voor de reiniging met een zachte
doek afvegen.
» Buitenunit alleen door een erkend installateur laten reinigen.

5.3  Luchtfilter reinigen

Het luchtfilter kan in direct zonlicht vervormen.
» Luchtfilter niet aan direct zonlicht blootstellen.

Het luchtfilter elke 2 weken reinigen en voor en na een langere buitenbe-
drijfstelling.

» Binnenunit uitschakelen.

Bovenste afdekking van de binnenunit naar boven klappen.
Luchtfilter naar boven drukken en uittrekken (= afb. 4).

Het kleine luchtfilter uitnemen, indien aanwezig (= afb. 1, [2]).

Het kleine luchtfilter met een handzuiger reinigen.

Het grote luchtfilter met warm water en een mild reinigingsmiddel uit-
wassen en in de schaduw drogen.

» Het kleine luchtfilter en het grote luchtfilter weer aanbrengen.

vvyvyvVvyy

5.4  Buitenbedrijfstelling voor langere tijd

Voor langere buitenbedrijfstelling:

» Luchtfilter reinigen.

» Zelfreiniging van de binnenunit met de toets Clean activeren.

» Na de zelfreiniging het ventilatorbedrijf inschakelen, tot de binnen-
unitdroog is.

Binnenunit uitschakelen en van de voedingsspanning loskoppelen.
Batterijen uit de afstandsbediening verwijderen.

Toestellen tegen stof beschermen.

vwvyy
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6 Milieubescherming en afvalverwerking
Milieubescherming is een ondernemingsprincipe van de Bosch Groep.
Productkwaliteit, economische rendabiliteit en milieubescherming zijn
gelijkwaardige doelen voor ons. Milieuwet- en regelgeving worden strikt
nageleefd. Ter bescherming van het milieu passen wij, met inachtneming
van bedrijfseconomische aspecten, de best mogelijke technieken en ma-
terialen toe.

Verpakking

Bij het verpakken zijn we betrokken bij de landspecifieke recyclingsyste-
men, die een optimale recycling waarborgen. Alle gebruikte verpakkings-
materialen zijn milieuvriendelijk en recyclebaar.

Recyclen

Oude producten bevatten materialen die gerecycled kunnen worden.
De componenten kunnen gemakkelijk worden gescheiden en kunststof-
fen zijn gemarkeerd. Daardoor kunnen ze worden gesorteerd en voor re-
cycling of afvalverwerking worden afgegeven.

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten
Dit symbool betekent dat het product niet samen met ander
afval mag worden afgevoerd, maar voor behandeling, inza-
meling, recycling en afvalverwerking naar de daarvoor be-
doelde verzamelplaatsen moet worden gebracht.

Dit symbool geldt voor landen met voorschriften op het ge-
bied van verschrotten van elektronica, bijv. de "Europese richtlijn 2012/
19/EG betreffende oude elektrische en elektronische apparaten”. In
deze regelgeving is het kader vastgelegd voor de inlevering en recycling
van oude elektronische apparaten in de afzonderlijke landen.

Aangezien elektronische apparatuur gevaarlijke stoffen kan bevatten,
moet deze op verantwoorde wijze worden gerecycled om mogelijke mili-
euschade enrisico's voor de menselijke gezondheid tot een minimum te
beperken. Bovendien draagt het recyclen van elektronisch schroot bij
aan het behoud van natuurlijke hulpbronnen.

Voor meer informatie over de milieuvriendelijke verwijdering van afge-
dankte elektrische en elektronische apparatuur kunt u contact opnemen
met de plaatselijke autoriteiten, uw afvalverwerkingsbedrijf of de verko-
per bij wie u het product hebt gekocht.

Meer informatie vindt u hier:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Batterijen

Batterijen mogen niet met het huishoudelijk afval worden afgevoerd.
Lege batterijen moeten via de voorgeschreven inzamelingssystemen
worden afgevoerd.

Koudemiddel R32
Het toestel bevat gefluoreerd broeikasgas R32 (aardopwar-
& mingsvermogen 6751)) met geringe brandbaarheid en ge-
ringe giftigheid (A2L of A2).
De opgenomen hoeveelheid is op de typeplaat van de buite-
nunit aangegeven.

Koudemiddelen zijn een gevaar voor het milieu en moeten afzonderlijk
worden verzameld en afgevoerd.

1) op basis van bijlage | van de verordening (EU) nr. 517/2014 van het Europese
parlement en de commissie van 16 april 2014.
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7 Informatie inzake gegevenshescherming

] .."ﬁl" ﬁq|§| Wij, Bosch Thermotechniek B.V., Zweedsestraat 1,
i L X 7418 BG Deventer, Nederland verwerken product-
X T 5

vens, communicatiegegevens, productregistraties en
historische klantgegevens om productfunctionaliteit
te realiseren (art. 6 (1) subpar. 1 (b) AVG) om aan
onze plicht tot producttoezicht te voldoen en om redenen van product-
veiligheid en beveiliging (art. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG), vanwege onze
rechten met betrekking tot garantie- en productregistratievragen (art. 6
(1) subpar. 1 (f) AVG), voor het analyseren van de distributie van onze
producten en om te voorzien in geindividualiseerde informatie en aan-
biedingen gerelateerd aan het product (art. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG). Om
diensten te verlenen zoals verkoop- en marketing, contractmanagement,
betalingsverwerking, ontwikkeling, data hosting en telefonische dien-
sten kunnen wij gegevens ter beschikking stellen en overdragen aan ex-
terne dienstverleners en/of bedrijven gelieerd aan Bosch. In bepaalde
gevallen, maar alleen indien een passende gegevensbeveiliging is ge-
waarborgd, kunnen persoonsgegevens worden overgedragen aan ont-
vangers buiten de Europese Economische Ruimte (EER). Meer
informatie is op aanvraag beschikbaar. U kunt contact opnemen met
onze Data Protection Officer onder: Data Protection Officer, Information
Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, DUITSLAND.

U heeft te allen tijde het recht om bezwaar te maken tegen de verwerking

van uw persoonsgegevens conformart. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG om rede-

nen met betrekking tot uw specifieke situatie of voor direct marketing-
doeleinden. Neem voor het uitoefenen van uw recht contact met ons op
via privacy.ttnl@bosch.com. Voor meer informatie, scan de QR-code.
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Tab. 113

Konserwacje przy uwzglednieniu wskazoéwek
zawartych w instrukcji konserwacji powinien
wykonywa¢ odpowiednio wykwalifikowany pracownik.

Podczas eksploatacji przestrzegac wskazowek
zawartych w instrukcji obstugi.
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Objasnienie symboli i wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

1.2  Ogdlne zalecenia bezpieczenstwa

A\ Wskazéwki dla grupy docelowej

Niniejsza instrukcja obstugi jest skierowana do uzytkownikow instalacji
klimatyzacyjnej. Nalezy przestrzega¢ wskazowek zawartych we wszystkich
instrukcjach dotyczacych instalacji. Ignorowanie tych wskazéwek grozi
szkodami materialnymi i urazami cielesnymi ze $miercig wiacznie.

> Przed obstugg nalezy przeczytad instrukcje obstugi wszystkich
komponentéw instalacji i zachowac je.

» Postepowac zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
oraz ostrzegawczymi.

A\ Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Jednostka wewnetrzna jest przeznaczona do montazu w obudowie z
przytaczem do jednostki zewnetrznej i innych komponentéw
systemowych, np. sterownikdw.

Jednostka zewnetrzna jest przeznaczona do montazu poza budynkiem z
przytaczem do jednej lub kilku jednostek wewnetrznych i innych
komponentow systemowych, np. sterownikdw.

Instalacja klimatyzacyjna jest przeznaczona wytacznie do uzytku
komercyjnego/prywatnego w miejscach, gdzie odchylenia temperatury
od ustawionej wartosci zadanej nie doprowadzg do szkod dla istot
zywych lub materiatow. Instalacja klimatyzacyjna nie jest przeznaczona
do doktadnego ustawiania i utrzymywania zgdanej wilgotnosci
bezwzglednej.
Jakiekolwiek inne uzytkowanie jest uwazane za niezgodne
z przeznaczeniem. Szkody powstate w wyniku nieprawidtowego
uzytkowania urzgdzenia sa wytaczone z odpowiedzialnosci producenta.
W przypadku montazu w miejscach nietypowych (jak np. garaz
podziemny, pomieszczenia techniczne, balkon i rézne powierzchnie
pototwarte):
» W pierwszej kolejnosci przestrzega¢ wymagan co do miejsca
instalacji podanych w dokumentacji techniczne;j.

A\ Ogélne niebezpieczeristwa ze strony czynnika chtodniczego

» Niniejsze urzadzenie jest napetnione czynnikiem chtodniczym.
Gaz chtodniczy podczas kontaktu z ogniem moze powodowac
powstawanie trujacych gazéw.

» Regularnie zleca¢ uprawnionej firmie instalacyjnej przeprowadzenie
przegladu instalacji i jej konserwacje.

» W przypadku podejrzenia wycieku czynnika chtodniczego dokfadnie
przewietrzy¢ pomieszczenie i zawiadomic autoryzowana firme
instalacyjna.

A\ Przebudowa i naprawy

Nieprawidtowe wykonanie modyfikacji instalacji klimatyzacyjnej moze

spowodowac szkody osobowe i/lub szkody materialne.

» Prace moga by¢ wykonywane wytacznie przez autoryzowane firmy
instalacyjne.

» Nie wprowadza¢ zadnych modyfikacji w jednostce zewnetrznej,
wewnetrznej ani w innych cze$ciach instalacji klimatyzacyjne;.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac konserwacyjnych
odtaczy¢ instalacje klimatyzacyjng od zasilania elektrycznego.
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A\ Wskazéwki dotyczace obstugi instalacji

Nieprawidtowe zastosowanie instalacji klimatyzacyjnej moze mie¢

negatywny wptyw na zdrowie.

» Nie wystawiac ciata na dtugotrwate, bezposrednie dziatanie
strumienia powietrza.

» W przypadku niemowlat, dzieci, osob starszych, obtoznie chorych
lub z niepetnosprawnoscig upewnic sie, ze temperatura jest
odpowiednia dla znajdujacych sie w pomieszczeniu oséb.

» Pod zadnym pozorem nie wprowadza¢ w urzadzenie zadnych
przedmiotéw, poniewaz mogtoby to spowodowac obrazenia ciata.

Nieprawidfowa obstuga urzadzenia moze prowadzi¢ do obnizenia

wydajnosci, uszkodzenia urzadzenia i powstania szkod osobowych.

» Nie blokowac wlotéw i wylotéw powietrza.

» Na czas pracy urzgdzenia zamykac okna i drzwi.

» Chroni¢ jednostke wewnetrzng przed dostaniem sie do niej wody.

» Stelaz montazowy jednostki zewnetrznej regularnie sprawdzac pod

katem zuzycia i stabilnego zamocowania.

Nie docigzac jednostkami zewnetrznej, np. przedmiotami lub osobami.

Kurz, opary i wilgo¢ w pomieszczeniu zainstalowania jednostki

wewnetrznej utrzymywac na minimalnym poziomie.

» Nie stosowa¢ w poblizu urzadzenia zadnych gazdéw tatwopalnych,
np. wspreju.

» W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek nieprawidtowosci urzadzenia
klimatyzacyjnego (np. zapach spalenizny, uszkodzony kabel),
natychmiast zatrzymac jego eksploatacje i odfaczy¢ od zasilania
elektrycznego.

vy

/\ Bezpieczenstwo elektrycznych urzadzen do uzytku domowego itp.
Aby unikngé zagrozen powodowanych przez urzadzenia elektryczne,
nalezy przestrzegac nastepujacych przepiséw normy EN 60335-1:

,Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 roku zycia oraz osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych
lub osoby niemajace odpowiedniego doswiadczeniaiwiedzy, jesli sg one
pod nadzorem lub zostaty poinstruowane pod katem bezpiecznego
uzycia urzadzenia oraz znajg wynikajace z tego niebezpieczenstwa.
Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci do zabawy. Czyszczenie i
konserwacja wykonywana przez uzytkownika nie moga by¢
przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.”

LAby unikna¢ zagrozen, uszkodzony przewdd zasilania sieciowego
musi by¢ wymieniony przez producenta, serwis techniczny lub
wykwalifikowanego specjaliste.”

1.3  Wskazowki dot. niniejszej instrukcji
llustracje zostaty zebrane na koricu instrukcji. W tekscie zawarto
odnosniki do ilustracji.

W zaleznosci od modelu produkty moga wygladac inaczej niz
przedstawiono na ilustracjach.
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3.2  Przeglad pilota zdalnego sterowania

2 Informacje o produkcie o .
Przyciski na pilocie zdalnego sterowania

2.1  Deklaracja zgodnosci

Konstrukcjaicharakterystyka robocza tego wyrobu spetniajg wymagania ( : ) [ | ] [Mode @]

europejskie i krajowe. L O eear

C Oznakowanie CE wskazuje na zgodno$¢ produktu z wszelkimi A
obowigzujacymi przepisami prawnymi UE, przewidujgcymi

umieszczenie oznakowania CE na produkcie.
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest w internecie: @— SET @

www.junkers.pl.

2.2  Dane techniczne pilota zdalnego sterowania %
L -
Zasilanie elektryczne Baterie 2 AAA r _ <
Zasieg sygnatu 8m [ ‘:SISA ] [Sw'ng] [ PN ]
Dopuszczalna temperatura otoczenia -5°C...60°C ( : >_
Tab. 114 Turbo LED Clean
) g — 0010032825003

3 Obstuga Poz. |Praycisk|

3.1 Przeglad jednostki wewnetrznej 1 O Wiaczy¢/wytaczyc.
Legendadorys. 1: Mode  Ustawic tryb pracy.

1]  Pokrywagorna 2 SET Wybra¢ zaawansowane funkcije pracy.
(1] ywa g
[2] Miejsce na maty filtr OK Potwierdzi¢ wybor.
[3]  Filtr powietrza ® Ustawic zegar sterujacy.
[4] Tylna ;trona wyswietlacza A Zwiekszyé temperature.
[5]  Przycisk trybu recznego v T
[6] Zaluzjaregulacji kierunku nawiewu Zmniejszy¢ temperature.

3 & Predkos$¢ wentylatora

Wyswietlacz jednostki wewnetrzne] Swing  Ustawic funkcje wachlowania.

Turbo  Szybkie chtodzenie / szybkie ogrzewanie
I I I I - LED Wytaczy¢ wyswietlacz jednostki wewnetrznej i
— 1 brzeczyk alarmowy (Mute Mode).
I I I_ | Tab. 116 Przyciski na pilocie zdalnego sterowania
0010033387-001

Symbol Objasnienie
Liczha |Wskaznik temperatury
S Potaczenie WLANY jest aktywny.

) Wskazanie wyswietlane przy wigczonych niektérych
funkcjach. W przypadku wytagczonej jednostki wewnetrznej
wskazuje aktywny czas do wtaczenia.

=l
(

OF Wskazanie wyswietlane przy wytaczonych niektdrych
funkcjach.

dF Automatyczne odmrazanie aktywne

FP Ochrona przed zamarzaniem aktywna: Jednostka

wewnetrzna utrzymuje temperature pomieszczenia na
poziomie co najmnie;j 8 °C.

CL Funkcja samoczyszczenia aktywna (I clean)
Ex, Px, | Kod usterki (,x“oznacza dowolng cyfre).
Fx

1) Mozliwe wytacznie z osprzetem w postaci bramy sieciowej IP.

Tab. 115 Symbole na wyswietlaczu
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Wskaznik pilota zdalnego sterowania

r
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0010046390-001

Po Symbol Objmiemie

Brak funkcji.

Funkcja robocza: Tryb obnizenia jest aktywny.

[

G> %@ 09 b@QE

Funkcja robocza: Skutecznosé dziatania jest aktywna
(Follow Me); pomiar temperatury na pilocie zdalnego
sterowania.

Infografika: Bezprzewodowe funkcje sterowania.
Infografika: Stan baterii

Tryb pracy: tryb automatyczny

Tryb pracy: tryb chtodzenia

Tryb pracy: tryb osuszania

3
N

Tryb pracy: tryb grzania

N,
B

X2

Tryb pracy: tryb nawiewu wentylatora

Vi

w

Wskaznik wartosci: Standardowo wskazuje
ustawiong temperature, predkos¢ wentylatora lub
ustawienie zegara sterujgcego (w przypadku jego

wigczenia).

= Infografika: Wskaznik transmisji; $wieci, gdy pilot
A zdalnego sterowania wysyta sygnat do jednostki

wewnetrznej.

@ @ Infografika: Czas do wtaczenia/wytaczenia jest
ON OFF aktywny.

B’F

CD

Se 11111 Wskaznik wartosci: Na wyswietlaczu pojawia sig
aktualna predko$¢ wentylatora. Dostepnych jest 10
poziomoéw wentylacji oraz ustawienie AUTO do
regulacji automatyczne;.

Infografika: Automatyczna funkcja wachlowania

w pionie jest aktywna (gora/dot).

Infografika: Szybkie chtodzenie / szybkie ogrzewanie
jest aktywne.

Y 5

Tab. 117 Symbole na wyswietlaczu
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3.3  Zastosowanie pilota zdalnego sterowania
Zasieg sygnatu wynosi 8 m. Obiekty znajdujace sie na jego drodze lub
stosowanie w tym samym pomieszczeniu niektorych swietlowek moze
wptywac na transmisje sygnatu.
» Pilot zdalnego sterowania nakierowac na okienko odbioru sygnatu na
urzadzeniu i weisna¢ zadany przycisk.
Urzadzenie wyda dZzwiek potwierdzajacy odbior sygnatu.

WSKAZOWKA

Niezawodne dziatanie pilota zdalnego sterowania moze by¢ trwale

zaktdcone.

» Nie wystawiac pilota zdalnego sterowania na bezposrednie dziatanie
promieniowania stonecznego.

» Nie pozostawia¢ pilota zdalnego sterowania w poblizu ogrzewania.

» Chronic pilota zdalnego sterowania przed wilgocig i uderzeniami.

3.4  Ustawianie gtéwnego trybu pracy

Wtaczanie/wytaczanie urzadzenia

> Wcisnag przycisk (O, aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ urzadzenie.
Urzadzenie uruchamia sie w ustawionym trybie pracy.

Ustawienia mozna wprowadza¢ nawet podczas wytaczenia urzadzenia.

Urzadzenie zapisuje ustawienia nawet przy awarii zasilania.

i

Po wytaczeniu urzadzenie pozostaje w trybie czuwania. Inteligentna
technologia wtaczania/wytgczania pozwala na automatyczny tryb
oszczedzania energii w trybie czuwania (1 W standby).

Tryb automatyczny

W trybie automatycznym urzadzenie automatycznie przetgcza miedzy

trybem grzania a chtodzenia w celu utrzymania zagdanej temperatury.

» Naciskac przycisk Mode az do pojawienia sig na wyswietlaczu
symbolu®& .

» Ustawi¢ zgdang temperature przyciskami A i V.

i

W trybie automatycznym nie mozna ustawic predkosci wentylatora.

Tryb chtodzenia

» Naciskac¢ n*r7ycisk Mode az do pojawienia sie na wyswietlaczu
symbolu :>f'§

> Naciskac przycisk <5 tyle razy, az ustawiona bedzie zadana predkos¢
wentylatora.

» Ustawi¢ zadana temperature przyciskami A i V.

Tryb nawiewu wentylatora

» Naciskac przycisk Mode az do pojawienia sie na wy$wietlaczu
symbolu< S

» Naciskac przycisk <5 tyle razy, az ustawiona bedzie zadana predkosé
wentylatora. W celu automatycznej regulacji mozna wybra¢ AUTO.

i

W trybie wentylatora nie mozna ustawi¢ ani wyswietli¢ temperatury.
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Tryb osuszania

» Naciskac nrzycisk Mode az do pojawienia sie na wy$wietlaczu
symbolu &’:

> Ustawi¢ zgdang temperature przyciskami A i V.

]

W trybie osuszania nie mozna ustawi¢ predkosci wentylatora.

Tryb grzania

> Naciskac przycisk Mode az do pojawienia sig na wyswietlaczu
symbolu 0=,

» Ustawic¢ zgdang temperature przyciskami A i V.

> Naciskac przycisk < tyle razy, az ustawiona bedzie 7adana predko$¢é
wentylatora.

]

W przypadku bardzo niskich temperatur zewnetrznych moc grzewcza
instalacji klimatyzacyjnej moze nie by¢ wystarczajaca. Zalecamy
stosowanie dodatkowych urzadzen grzewczych.

3.5  Ustawianie zegara sterujacego

Zegar sterujacy wtgczania i wytgczania mozna ustawi¢ w zakresie od
0do 24 godzin. Dla pierwszych 10 godzin sa dostepne interwaty
30-minutowe, a dla kolejnych 1-godzinowe. Ustawienie O godzin anuluje
prace zegara sterujgcego.

Ustawianie czasu do wiaczenia

» Naciskac przycisk (© az do pojawienia sie symbolu Q

> Aby ustawic zadany czas, nacisna¢ przycisk A lub V.
Po krétkim czasie ustawienie zostanie zastosowane.

Ustawianie czasu do wytaczenia
» Naciskac przycisk (© az do pojawienia sig symbolu OC?F .
» Aby ustawic¢ zadany czas, nacisna¢ przycisk A\ lub V.

Po krotkim czasie ustawienie zostanie zastosowane.

Anulowanie zegara sterujacego
» Przyciskiem (© wybrac¢ odpowiednig warto$¢ zegara sterujacego.
» Ustawic¢ 0.0 godzin.

Po krotkim czasie zegar sterujacy zostanie anulowany.

Stosowanie réznych zegarow sterujacych

Oba zegary sterujace moga by¢ ustawione jednoczesnie. Kazdy zegar
sterujgcy mozna zaprogramowac w taki sposob, aby wtaczat sie przed
nastepnym.

> Ustawic¢ czas do waczenia i wytaczenia.
Ustawienia zostang automatycznie potgczone.

Aktualna godzina godz. 13:00
Ustawienie czasu do wtaczenia 4,0h
Ustawienie czasu do wytaczenia 8,5h
Czas wtaczenia godz. 17:00
Czas wytaczenia godz. 21:30

Tab. 118 Przyktad

]

Czasu wigczenia i wytaczenia nie mozna zaprogramowac w celu
eksploatacji urzagdzenia z réznymi temperaturami lub ustawieniami.
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3.6  Pozostate funkcje

3.6.1 Ustawianie funkcji wachlowania

WSKAZOWKA

Jesli lamela strumienia powietrza w trybie chtodzenia pozostanie przez
dtuzszy czas w najnizszej pozycji, wowczas moze dochodzi¢ do wycieku
kondensatu. Reczne przestawianie lameli strumienia powietrza w pionie
moze spowodowad usterki.

» Do przestawiania lameli w pionie uzywac wytacznie pilota zdalnego
sterowania.

Tryb wachlowania w poziomie (lewo/prawo)
Potozenie poziome nalezy ustawic recznie.

» Wyigczy¢ jednostke wewnetrzng i odciac zasilanie elektryczne.

» 7Zaluzje regulacii kierunku nawiewu odchyli¢ ku dotowi (= rys. 2).

» Lamele strumienia powietrza recznie nachyli¢ w poziomie w celu
ustawienia zadanej pozycji.

» Przywroci¢ pierwotne potozenie zaluzji regulacji kierunku nawiewu.

Automatyczny tryb wachlowania w pionie (gora/dét)

» Przycisk Swing wcisna¢ na diuzej niz 2 s, aby wiaczy¢ tryb
automatycznego wachlowania.
Pilot zdalnego sterowania wskazuje symbol E: |:| .

» Przycisk Swing wcisng¢ ponownie, aby zakorczyc tryb
automatycznego wachlowania.

Potozenie do czyszczenia

W celu utatwienia czyszczenia lamele strumienia powietrza ustawic¢

w specjalnym potozeniu (w zaleznosci od modelu).

» Przy wytaczonym urzadzeniu wcisng¢ rownoczesnie przyciski
Mode i Swingna1ls.

» W celu wyjscia z potozenia do czyszczenia: ponownie wcisnac i
przytrzymac oba przyciski.

3.6.2 Przelaczanie wskazania i brzeczyka alarmowego
(Mute Mode)

» W celu wtgczenia lub wytaczenia wyswietlacza na jednostce
wewnetrznej oraz brzeczyka alarmowego: wcisng¢ przycisk LED.

> Abywyswietli¢ aktualng temperature w pomieszczeniu: przycisk LED
trzymad wcisniety przez 5 s.

» Aby wysSwietli¢ ustawiong temperature: nacisna¢ i przytrzymaé
przycisk LED przez kolejnych 5 s.

3.6.3  Szybkie chtodzenie / szybkie ogrzewanie

W trybie Szybkiego chtodzenia / Szybkiego ogrzewania jednostka

wewnetrzna pracuje z maksymalng mocg w celu szybkiego ogrzania lub

ochtodzenia pomieszczenia.

» Szybkie chtodzenie: Wtaczy¢ tryb chtodzenia i weisngé przycisk
Turbo.

» Szybkie ogrzewanie: Wigczy¢ tryb ogrzewania i weisngg przycisk
Turbo.

Zakonczenie funkcji:

» Ponownie nacisna¢ przycisk Turbo.
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3.6.4 Ochrona przed zamarzaniem (8 °C Heating)

Ochrone przed zamarzaniem mozna wigczy¢ w celu utrzymania

temperatury w pomieszczeniu na poziomie min. 8 °C.

> W trybie grzania 2x wcisna¢ przycisk V' w przeciagu 1 s.
Urzadzenie pozostanie wytaczone az do spadku temperatury
ponizej 8°C.

Zakonczenie funkcji:

> Wcisnaé przycisk O, przycisk Mode, przycisk Turbo lub
przycisk Clean.

3.6.5 Blokada przyciskow
Blokada przyciskow pozwala na zablokowanie przyciskow na pilocie
zdalnego sterowania.

> W celu wtaczenia/wytgczenia blokady przyciskéw: jednoczesnie

nacisng¢ przycisk Clean i przycisk Turbo i przytrzymac przezok. 5 s.

W przypadku aktywnej blokady przyciskdw na wyswietlaczu jest
widoczny symbol (3 .

3.6.6 Zaawansowane funkcje pracy

» Nacisna¢ przycisk Set.

» Wybraé funkcje przyciskiem Set lub przyciskami A, V.
- &) =Tryb spoczynku
- R =Skutecznos¢ dziatania
- 7> = Bezprzewodowe funkcje sterowania

» Wybdr potwierdzi¢ przyciskiem OK.

Zakonczenie funkcji:

» Powtdrzy¢ powyzsze czynnosci.

Tryb Snu 2/)
Ta funkcja stuzy oszczedzaniu energii w czasie spoczynku. Po godzinie

urzadzenie grzeje lub chtodzi z mniejsza moca. W tym celu ustawiona
temperatura jest zmniejszana o 1 °C. Po dwdch godzinach ustawiona
temperatura zmienia sig o kolejny 1 °C. Potem zachowana zostaje nowa
temperatura.

]

Funkcja jest niedostepna w trybie osuszania i nawiewu wentylatora.

Skutecznos¢ dziatania (Follow Me) /O\

Ta funkcja wiacza pilota zdalnego sterowania w aktualnej lokalizacji
w celu pomiaru temperatury z czestotliwoscig co 3 min. Jednostka
wewnetrzna jest sterowana zaleznie od zmierzonych wartosci.

[i]

Funkcja jest dostepna tylko w trybie chtodzenia, grzaniai
automatycznym.

Bezprzewodowe funkcje sterowania 7>

Ta funkcja stuzy do nawigzywania potaczenia za pomocg WLAN. Jesli
urzadzenie nie wskazuje tej funkcji, zamiast tego nalezy wowczas
wcisna¢ szybko siedem razy przycisk LED.

[i]

W celu nawigzania potaczenia za pomocg WLAN wymagane jest
zamontowanie bramy sieciowej IP (osprzet).
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4 Usuwanie usterek

4.1  Usterki wskazywane na wyswietlaczu
(Self diagnosis function)

Jesli podczas eksploatacji wystapi usterka, diody LED migaja przez
dtuzszy czas lub na wyswietlaczu zostaje wskazany kod usterki
(np.EH02).
Jesli usterka wystepuje dtuzej niz 10 min:
» Na krotko odtaczy¢ zasilanie elektryczne i ponownie wigczy¢

jednostke wewnetrzna.

Jezeli nie mozna usuna¢ usterki:
» Zadzwonic do biura obstugi klienta i podac kod usterki oraz dane
urzadzenia.

4.2  Konflikt trybow pracy

W przypadku stosowania urzadzen klimatyzacyjnych typu multi split
mozliwe sg wszystkie tryby pracy, ale z uwzglednieniem nastepujgcych
warunkow specjalnych:

Jesli eksploatowanych jest wiecej niz jedna jednostka wewnetrzna,

to wskutek konfliktow trybow pracy jednostki wewnetrzne moga sie
przetaczy¢ w tryb czuwania. Do konfliktu trybéw pracy dochodzi, gdy co
najmniej jedna jednostka wewnetrzna pracuje w trybie grzania, aw tym
samym czasie co najmniej jedna jednostka wewnetrzna pracuje w innym
trybie (np. w trybie chtodzenia). Tryb grzania jest zawsze traktowany
priorytetowo. Wszystkie jednostki wewnetrzne, ktére nie pracujg w
trybie grzania, wskutek konfliktu trybow pracy zostajg przetaczone w
tryb czuwania.

i

W przypadku konfliktu trybéw pracy jednostka wewnetrzna wskazuje na
wyswietlaczu ,—-*.

Unikanie konfliktu trybdw pracy:

« Zadna jednostka wewnetrzna nie pracuje w trybie grzania.

« Wszystkie jednostki wewnetrzne pracujg w trybie grzania i/lub sg
wytgczone.
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4.3  Usterkibez wskazania

Jesli podczas eksploatacji wystapig usterki, ktorych nie zostang

usuniete:

» Zadzwonic do biura obstugi klienta i opisa¢ usterke oraz poda¢ dane
urzadzenia.

Usterka————  ivapraycayna

Moc jednostki wewnetrznej jest zbyt niska. Ustawiono zbyt wysoka lub zbyt niska temperature.
Filtr powietrza jest zabrudzony i trzeba go oczyscic.

Niekorzystne warunki otoczenia wptywajace na jednostke wewnetrzna, np. z powodu zablokowania
otwordw powietrznych urzadzenia, otwartych drzwi/okien lub silnych zrodet ciepta
W pomieszczeniu.

Cicha praca jest wigczona i uniemozliwia prace na petnej mocy.
Jednostka wewnetrzna nie wtacza sie. Jednostka wewnetrzna jest wyposazona w mechanizm ochronny przed przecigzeniem. Moze zajaé
3 min, az ponowne uruchomienie jednostki wewnetrznej bedzie mozliwe.
Baterie pilota zdalnego sterowania sg wyczerpane.
Zegar sterujacy jest wiaczony.
Tryb pracy zmienia si¢ z chtodzenia na grzanie | Jednostka wewnetrzna zmienia tryb pracy w celu zapobiegania tworzenia sie oblodzenia.
w trybie nawiewu wentylatora. Ustawiona temperatura zostata tymczasowo osiagnieta.

Jednostka wewnetrzna generuje biatg mgietke. | W rejonach o duzej wilgotno$ci powietrza znaczne réznice temperatur miedzy powietrzem
w pomieszczeniu a powietrzem klimatyzowanym moga powodowac tworzenie si¢ biatej mgietki.

Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna | Jesli po automatycznym odmrazaniu wigczony jest bezposrednio tryb grzania, wowczas ze wzgledu

generuja biata mgietke. na zwiekszong wilgotno$¢ powietrza moze tworzy¢ sie biata mgietka.
Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna | Odgtos szumienia w jednostce wewnetrznej moze powstawac, jesli kratka przeptywu powietrza
generujg odgtosy. wraca do swojego potozenia.

Cichy szum podczas pracy jest zjawiskiem normalnym. Jest powodowany przeptywem czynnika
chtodniczego.

Odgtos skrzypienia moze wystapic¢ ze wzgledu na rozszerzanie i kurczenie sie elementow
metalowych i plastikowych urzadzenia podczas grzania/chtodzenia.

Podczas eksploatacji jednostka zewnetrzna generuje wiele innych odgtosdw, ktére sg zjawiskiem
normalnym.

Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna | W przypadku dtuzszego wytgczenia z eksploatacji na nieprzykrytych urzadzeniach moze gromadzi¢
wyrzuca pyt. sie kurz.

Nieprzyjemny zapach podczas pracy. Z powietrza do urzadzenia moga dostawac sie nieprzyjemne zapachy, ktére sa w urzadzeniu dalej
przetwarzane.

Filtr powietrza moze by¢ pokryty plesnig i trzeba go oczyscic.
Wentylator jednostki zewnetrznej nie pracuje bez | Dla zapewnienia optymalnej eksploataciji wentylator jest regulowany w rézny sposob.
przerw.
Praca jest nieregularna, nieprzewidywalna lub | Zaktdcenia ze strony masztéw telekomunikacyjnych lub obcych wzmacniaczy sygnatu moga mie¢
jednostka wewnetrzna nie reaguije. wptyw na jednostke wewnetrzna.

» Nakrétko odtaczy¢ jednostke wewnetrzng od zasilania elektrycznego i ponownie uruchomic.
Zaluzja regulacii kierunku nawiewu lub lamela | Zaluzja regulacji kierunku nawiewu lub lamele strumienia powietrza zostata przestawiona recznie
strumienia powietrza porusza sie lub jest nieprawidtowo zamontowana.
w nieprawidtowy sposob. > Wytgczyc jednostke wewnetrzng i sprawdzié, czy czesci sa prawidtowo zatrzasniete.

> Wigczy¢ jednostke wewnetrzng.
Tab. 119
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5 Konserwacja

A OSTROZNOSC

Niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym i ze strony

ruchomych czesci

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych
odtaczy¢ zasilanie elektryczne.

» Niezamieszczone tutaj czynnosci konserwacyjne zlecac tylko
autoryzowanej firmie instalacyjnej.

5.1  Wymiana baterii

Wymagane sg 2 baterie AAA. Nie zaleca sie stosowania baterii

z mozliwoscig ponownego natadowania.

» Zdja¢ pokrywe schowka na baterie (= rys. 3).

» Wtozy¢ nowe baterie i zwracac uwage na prawidtowg biegunowosc.
» Ponownie natozy¢ pokrywe schowka na baterie.

5.2  Czyszczenie urzadzenia i pilota zdalnego sterowania

WSKAZOWKA
Uszkodzenie urzadzenia spowodowane nieprawidtowym
czyszczeniem!
> Nie kierowa¢ bezposredniego strumienia wody i nie zalewa¢ woda.

> Nie stosowac goracej wody, proszkéw do czyszczenia ani silnych
rozpuszczalnikow.

v

Jednostke wewnetrzng i pilota zdalnego sterowania czys$ci¢
przecierajgc miekka Sciereczka.

Czyszczenie jednostki zewnetrznej zlecac tylko autoryzowanej firmie
instalacyjnej.

v

5.3  Czyszczenie filtra powietrza

WSKAZOWKA

Pod wptywem bezposredniego dziatania promieniowania stonecznego

filtr powietrza moze sie odksztatcac.

» Nie wystawia¢ modutu filtra powietrza na bezposrednie dziatanie
promieniowania stonecznego.

Filtry powietrza czyscic co 2 tygodnie, a takze przed i po dtuzszym
wytaczeniu z eksploatacii.

Wytaczy¢ jednostke wewnetrzna.

Odchyli¢ gorng pokrywe jednostki wewnetrznej do gory.
Pociagnac filtr powietrza do gory i wyjaé (= rys. 4).

Wyjaé mate filtry powietrza, jesli zamontowano (= rys. 1, [2]).
Mate filtry powietrza czysci¢ odkurzaczem.

Duzy filtr powietrza optukac ciepta woda z dodatkiem tagodnego
srodka czyszczacego i osuszy¢ w cieniu.

Ponownie zamontowad mate i duzy filtr powietrza.

vvvyyVvyyvwyy

v

5.4  Dluzsze wylaczenie z eksploatacji

Przed dtuzszym wytaczeniem z eksploatacji:

» Oczyscic filtr powietrza.

> Wiaczyc funkcje samoczyszczenia jednostki wewnetrznej weiskajac
przycisk Clean.

» Po zakonczeniu samoczyszczenia wigczyc tryb nawiewu wentylatora
az do osuszenia jednostki wewnetrznej.

» Wytaczy¢ jednostke wewnetrzng i odtaczy¢ od zasilania
elektrycznego.

» Wyjac baterie z pilota zdalnego sterowania.

» Chroni¢ baterie przed kurzem.
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6 Ochrona srodowiska i utylizacja

Ochrona srodowiska to jedna z podstawowych zasad dziatalnosci
grupy Bosch.

Jako$¢ produktéw, ekonomicznos$¢ i ochrona srodowiska stanowig dla
nas cele rownorzedne. Scisle przestrzegane sa ustawy i przepisy
dotyczace ochrony srodowiska.

Aby chroni¢ srodowisko, wykorzystujemy najlepsze technologie

i materiaty, uwzgledniajac przy tym ich ekonomicznosc.

Opakowania

Nasza firma uczestniczy w systemach przetwarzania opakowan,
dziatajacych w poszczegoinych krajach, ktdre gwarantujg optymalny
recykling.

Wszystkie materiaty stosowane w opakowaniach sg przyjazne dla
$rodowiska i moga by¢ ponownie przetworzone.

Zuzyty sprzet

Stare urzadzenia zawierajg materiaty, ktére moga by¢ ponownie
wykorzystane.

Moduty mozna fatwo odtgczy¢. Tworzywa sztuczne sa oznakowane.
W ten sposob rozne podzespoty mozna sortowac i ponownie
wykorzystac lub zutylizowac.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny

Ten symbol oznacza, ze produkt nie moze by¢ usuniety wraz

zinnymi odpadami, lecz nalezy go oddac¢ do punktu zbiorki

odpaddéw w celu przetworzenia, przejecia, recyklingu lub
utylizacji.

Ten symbol dotyczy krajéw z regulacjami prawnymi
dotyczacymi odpaddw elektronicznych, np. "dyrektywa europejska
2012/19/WE o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym”. Takie
przepisy wyznaczajg warunki ramowe, obowigzujace w zakresie
oddawania i recyklingu zuzytego sprzetu elektronicznego
w poszczegolnych krajach.

Poniewaz sprzet elektroniczny moze zawierad substancje
niebezpieczne, nalezy poddawac go recyklingowi w sposdob
odpowiedzialny, aby dzieki temu zminimalizowac ryzyko potencjalnego
zagrozenia dla $rodowiska i zdrowia ludzi. Ponadto recykling odpaddéw
elektronicznych przyczynia sie do ochrony zasob6w naturalnych.

Wiecej informacji na temat przyjaznej dla $rodowiska utylizacji zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego mozna uzyskac

w odpowiednich urzedach lokalnych, w zaktadzie utylizacji odpaddéw lub
u sprzedawcy, u ktérego nabyto produkt.

Wiecej informacji mozna znalez¢ tutaj:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Baterie
Baterie nie moga by¢ utylizowane wraz z odpadami domowymi. Zuzyte
baterie musza by¢ utylizowane zgodnie z lokalnym systemem zbiérki.

Czynnik chtodniczy R32
Urzadzenie zawiera fluorowany gaz cieplarniany R32
& (potencjat tworzenia efektu cieplarnianego 6751) 0 niskiej
palnosci i niskiej toksycznosci (A2L lub A2).

Zawarta ilo$¢ jest podana na tabliczce znamionowej na
jednostce zewnetrzne;.

Czynniki chtodnicze stanowig zagrozenie dla srodowiska i nalezy je
oddzielnie zbierad i utylizowac.

1) napodstawie zatacznika | do rozporzadzenia (EU) nr 517/2014 Parlamentu
Europejskiego i Rady z 16 kwietnia 2014.
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7 Informacja o ochronie danych osobowych

My, Robert Bosch Sp. z 0.0., ul. Jutrzenki 105,
02-231 Warszawa, Polska, przetwarzamy informacje
owyrobach i wskazowki montazowe, dane techniczne
i dotyczace potaczen, komunikacii, rejestracji
wyrobow i historii klientéw, aby zapewnic¢
funkcjonalnos¢ wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 b RODO),
wywigzac sie z naszego obowiazku nadzoru nad wyrobem oraz
zagwarantowac bezpieczenstwo wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 f RODO),
chronic¢ nasze prawa w zwiagzku z kwestiami dotyczacymi gwarancji i
rejestracji wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 f RODO) oraz analizowac sposob
dystrybucji naszych wyrobdw i méc dostarczac zindywidualizowane
informacje oraz przedstawia¢ odpowiednie oferty dotyczace wyrobow
(art. 6§ 1, ust. 1f RODO). Mozemy korzystac z ustug zewnetrznych
ustugodawcow i/lub spotek stowarzyszonych Bosch i przesytac im dane
w celu realizacji ustug dotyczacych sprzedazy i marketingu, zarzadzania
umowami, obstugi ptatnosci, programowania, hostingu danych

i obstugi infolinii.

W niektérych przypadkach, ale tylko, jesli zagwarantowany jest
odpowiedni poziom ochrony danych, dane osobowe moga zosta¢
przestane odbiorcom spoza Europejskiego Obszaru Gospodarczego.
Szczegdtowe informacie przesytamy na zyczenie. Z naszyminspektorem
ochrony danych mozna skontaktowac sie, piszac na adres:

Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NIEMCY.

Majg Panstwo prawo wyrazi¢ w dowolnej chwili sprzeciw wzgledem
przetwarzania swoich danych osobowych namocyart. 6§ 1, ust. 1 f
RODO w zwigzku z Pafstwa szczegdlng sytuacjg oraz wzgledem
przetwarzania danych bezposrednio w celach marketingowych.

Aby skorzystac z przystugujacego prawa, prosimy napisac do nas na
adres DPO@bosch.com. Dalsze informacje mozna uzyskac po
zeskanowaniu kodu QR
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1 Esclarecimento dos simbolos e indicacdes de
seguranca

1.1 Explicacdo dos simbolos

Indicacbes de aviso

Nas indicacdes de aviso as palavras de aviso indicam o tipo e a gravidade
das consequéncias caso as medidas de prevencao do perigo nao sejam
respeitadas.

As seguintes palavras de aviso estao definidas e podem ser utilizadas no
presente documento:

PERIGO significa que vao ocorrer danos pessoais graves a fatais.

& AVISO

AVISO significa que podem ocorrer lesdes corporais graves a fatais.

A CUIDADO

CUIDADO significa que podem ocorrer lesdes corporais ligeiras a
médias.

INDICACAO

INDICACAO significa que podem ocorrer danos materiais.

Informac6es importantes

]

As informagdes importantes sem perigo para pessoas ou bens sdo assi-
naladas com o simbolo de informacao indicado.

Simbolo | Significado

Alerta de substancias inflamaveis: O refrigerante R32
& neste produto é um gas de baixa inflamabilidade e
A manutencao deve ser realizada por uma pessoa

baixa toxicidade (A2L ou A2).

Usar luvas de protecao durante os trabalhos de
instalagao e manutencao.

@ qualificada, seguindo as instrucées de manutencao.

Tab. 120

Siga as instrugdes de operagao durante a operagao.
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1.2  Indicagoes gerais de seguranca

A\ Indicacdes para grupo-alvo

Este manual de instrugdes destina-se aos utilizadores do sistema de ar
condicionado. As instrugdes de todos os manuais devem ser respeita-
das. A ndo observancia destas instrugcdes pode provocar danos mate-

riais, lesdes corporais e perigo de morte.

» Leiaeguardeasinstrugdes de operagao de todos os componentes do
sistema antes da operacao.
» Ter em atencdo as indicacdes de seguranca e de aviso.

A\ Utilizacio conforme as disposicdes

Aunidade interior destina-se a instalagao no interior do edificio com liga-

¢do a uma unidade exterior e outros componentes do sistema, por ex.,

regulagoes.

A unidade exterior destina-se a instalacao no exterior do edificio com

ligacao a uma ou vdrias unidades interiores e outros componentes do sis-

tema, por ex., regulagdes.

0 sistema de climatizacao s6 é adequado para a utilizagdo doméstica/

privada, onde as variagoes de temperatura dos valores nominais ajusta-

dos nao levem a danos a seres vivos ou materiais. O sistema de climati-

zagdo nao é adequado para ajustar e manter com precisao a humidade

do ar absoluta desejada.

Outro tipo de utilizagao é considerado incorreto. Nao € assumida qual-

quer responsabilidade por danos resultantes de um uso inadequado.

Para instalacdo em locais especiais (garagem subterranea, salas técni-

cas, varanda ou qualquer area semiaberta):

» Considere primeiro os requisitos para o local de instalagao na docu-
mentagao técnica.

A\ Perigos gerais do refrigerante

» Este aparelho esta carregado com refrigerante. O gas refrigerante
pode produzir gases toxicos quando entra em contacto com o fogo.

» Faca com que o sistema seja inspecionado e reparado regularmente
por uma empresa especializada autorizada.

» Se houver suspeita de fuga de refrigerante, ventile bem a sala e noti-
fique um especialista autorizado.

/A Modificacdes e reparacdes

Alteracdes inadequadas no aparelho de ar condicionado podem causar

ferimentos e/ou danos materiais.

» Ostrabalhos apenas podem ser efetuados por uma empresa especia-
lizada autorizada.

» Nao faca alteracées na unidade exterior, na unidade interior ou
noutras partes do ar condicionado.

» Desconecte o ar condicionado da fonte de alimentagao antes de
qualquer trabalho de manutencao.

Climate 5000i M - 6721855383 (2024/06)
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A\ Instrucées para o manuseio do sistema
0 uso inadequado do ar condicionado pode afetar a sua salde.

» Nao exponha o corpo diretamente ao fluxo de ar durante muito tempo.
» Parabebés, criangas, idosos, pessoas acamadas ou com deficiéncia,
¢ importante garantir que a temperatura ambiente seja adequada

para as pessoas na sala.

» Nunca insira objetos no dispositivo uma vez que se pode magoar.

0 manuseio inadequado do dispositivo pode levar a uma redugao no

desempenho e até a danos no dispositivo e nas pessoas.

» Nao bloqueie as entradas e saidas de ar dos dispositivos.

» Feche portas e janelas durante a operagao.

» Proteja a unidade interior contra a entrada de agua.

» Verifique regularmente o suporte de montagem da unidade exterior

quanto a desgaste e ajuste.

Nao coloque peso sobre a unidade exterior, por exemplo,

objetos ou pessoas.

» Mantenha o minimo de poeira, vapores e humidade no local onde
estd instalada a unidade interior.

» Nao use gases inflamaveis perto dos dispositivos como por
exemplo latas de spray.

» Se houver algo errado com o ar condicionado (por exemplo, cheiro a
queimado, cabo danificado), pare a operagao imediatamente e
desconecte a fonte de alimentacao.

v

A\ Seguranca de aparelhos com ligagdo elétrica para utilizacio
domeéstica e fins semelhantes

Para evitar perigos devido a aparelhos elétricos sao validas, de acordo

com EN 60335-1, as seguintes especificagoes:

“Estainstalagdo pode ser utilizada por criangas a partir dos 8 anos, assim
como por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limita-
das ou falta de experiéncia e conhecimentos, caso sejam monitorizadas
ou tenham recebido instrugdes acerca de como utilizar a instalagdo de
forma segura e compreendam os perigos dai resultantes. As criancas nao
podem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencao pelo operador
nao podem ser efetuadas por criangas sem monitorizagao.”

“Caso o cabo de ligacdo a rede seja danificado deve ser substituido pelo
fabricante, pelo seu servigo de apoio ao cliente ou uma pessoa com qua-
lificacdo idéntica para evitar perigos.”

1.3  Notas acerca destas instrucoes
Pode encontrar imagens no fim deste manual. O texto contém referén-
cias as imagens.

Dependendo do modelo, os produtos podem diferir do que é mostrado
nestas instrugoes.
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Informagdes sobre o produto

2 Informacoes sobre o produto

2.1  Declaracio de conformidade
Este produto corresponde na construgdo e funcionamento aos requisi-
tos europeus e nacionais.

c € Com a identificacao CE é esclarecida a conformidade do pro-
duto com todas prescricoes legais UE aplicaveis que preveema
colocacao desta identificacao.

O texto completo da declaragdo de conformidade UE encontra-se dispo-
nivel na internet: www.junkers-bosch.pt.

2.2 Dados técnicos do comando

Alimentagao elétrica 2 Pilhas AAA
Alcance do sinal 8m
Temperatura ambiente permitida -5°C...60°C
Tab. 121

3 Operacao

3.1  Visao geral da unidade interior
Legenda da fig. 1:

[1]  Painel frontal

[2]  Ranhura parafiltro pequeno

[3] Filtrodear

[4] Partetraseirado display

[5] Botao de operagdo manual

[6] Defletordear

Display unidade interior

ammm— e\ N\
1=

v

—— em— —
| |1 ||_I
_nll

0010033387-001

Clicar no Explicacao
simbolo.

Nimero Indicacao da temperatura

= Ligacio WLANY ativo

o Aparece para algumas fungdes quando estdo ligadas.
Se a unidade interior estiver desligada, indica que o
temporizador de ativagao esta ativo.

OF Aparece para algumas funcées quando estao
desligadas.

dF A descongelacao automatica esta ativa

FP Protecdo contra congelamento ativa: a unidade
interior mantém a temperatura ambiente, pelo menos,
a8°C.

CL Afuncao de auto-limpeza esta ativa (I clean)

Ex, Px, Fx Cddigo de falha (“x” significa qualquer nimero).

1) S0 é possivel com um gateway IP como acessorio.

Tab. 122 Simbolos no visor
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3.2  Visao geral do comando

Botoes do comando

=

;&_)

®7
ﬂ
o [=[=o)
o
@_

0010032825-003

et
tecla
1 O Ligar/desligar.

Modo  Ajustar o modo de funcionamento.

2 SET Selecionar fungdes operacionais avancadas.
OK Confirmar sele¢ao.
® Definir o temporizador.
N Aumentar a temperatura.
\ Diminuir a temperatura.
3 & Velocidade do ventilador

Swing  Definir afungdo de oscilagao.
Turbo  Arrefecimento rapido/Aquecimento rapido

LED Desligar o visor da unidade interior e campainha de
alarme (Mute Mode).

Tab. 123 Botées do comando
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Visor do comando

r

PDYHR=D
O N

AUTO COOL DRY HEAT FAN

—

A SET TEMP.

ONI I

oI 11711 'R“
OFF %

meHm&E

[T

?

7)

\
]
// //|\\ @

\. J

0010046390-001

=3 Explicacio

Sem funcdo.

Funcao de operagao: o modo noturno esta ativo.

-

G> %@ 09 b@&g

Funcdo de operacao: a fungdo Seguir esta ativa
(Follow Me); medicao de temperatura no comando
remoto.

Infografico: funcao de comando Wi-Fi.
Infogréfico: estado das pilhas
Modo de operagdo: modo automatico

N

Modo de operagdo: modo de arrefecimento

Modo de operagdo: modo desumidificacao

3
\

Modo de operacao: modo de aquecimento

N,
B

e

Modo de operagao: modo ventilagao

y/a
X2

w
|

Exibicao de valor: por defeito, exibe a temperatura
definida, a velocidade do ventilador ou (se o
temporizador estiver ativado) a configuragao do
temporizador.

Infogréfico: indicador de transmissdo; acende
quando o comando remoto envia um sinal para a
unidade interior.

@ @ Infografico: a fungdo temporizador ligar/desligar o
ON OFF estdativa.

]
0
]
®I

>))

Se 111111 Exibigdo de valor: mostra o nivel atual do ventilador.
Existem 10 niveis de rendimento diferentes e a
configuracao AUTO para regulacao automatica.
Infografico: a funcao automatica de oscilagao vertical
esta ativa (para cima/baixo).

Infogréfico: o arrefecimento rapido/aquecimento
rapido esta ativo.

Y 5

Tab. 124 Simbolos no visor
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3.3  Utilizacao do comando a distancia
0 alcance do sinal é de 8 m. Objetos no caminho ou o uso de certas lam-
padas fluorescentes na mesma sala podem afetar a transmissao do sinal.
» Aponte o comando para a janela de rececao de sinal do dispositivo e
pressione o botdo desejado.
0 dispositivo emite um sinal sonoro quando recebe um sinal.

INDICACAO

O funcionamento correto do comando pode ser prejudicado permanen-
temente.

» Nao exponha o comando a luz solar direta.

» Nao deixe 0 comando perto de um aquecedor.

» Proteja o comando contra humidade e choques.

3.4  Definir o modo de operacao principal

Ligar e desligar o aparelho
» Pressione o botdo (O para ligar ou desligar o dispositivo.
0O dispositivo inicia no modo de operacao definido.

As configuragdes também podem ser feitas quando o dispositivo esta
desligado. O dispositivo guarda as configuragdes, mesmo em caso de
falta de energia.

i

Depois de desligado, 0 aparelho permanece em modo férias.
Atecnologia inteligente on-off permite o modo automatico de poupanca
de energia em modo férias (1 W standby).

Funcionamento automatico

No modo automatico, o dispositivo alterna automaticamente entre os
modos de aquecimento e arrefecimento para manter a temperatura
desejada.

» Pressione a tecla Mode repetidamente até {A> aparecer no visor.
» Defina a temperatura desejada usando os botdes A e V .

[i]

A velocidade do ventilador nao pode ser definida no modo automatico.

Modo de arrefecimento

» Pressione a tecla Mode repetidamente até 3>I<§ aparecer no visor.

» Pressione o0 botdo < repetidamente até que a velocidade de
ventilacao desejada seja atingida.

» Defina a temperatura desejada usando os botoes A e V .

Modo ventilacdo
» Pressione a tecla Mode repetidamente até r%-‘ aparecer no visor.

> Pressione 0 botdo <5 repetidamente até atingir o nivel de ventilagio
desejado. Pode selecionar AUTO para o controlo automatico.

]

Atemperatura ndo pode ser definida ou exibida no modo ventilagdo.
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Modo desumidificacao
> Pressione a tecla Mode repetidamente até G: aparecer no visor.
» Defina a temperatura desejada com os botdes A eV .

[i]

Avelocidade do ventilador ndo pode ser definida no modo de
desumidificagdo.

Modo de aquecimento .

» Pressione o botio Mode até - aparecer no visor.

» Defina a temperatura desejada com os botdes A eV .

» Pressione o botdo c"/,f repetidamente até que a velocidade de
ventilacao desejada seja atingida.

]

Se atemperatura exterior for muito baixa, a capacidade de aquecimento
do sistema de ar condicionado pode nao ser suficiente. Recomendamos
adicionar geradores de calor adicionais.

3.5  Definir o temporizador

Os temporizadores de ativacao e desativacao podem ser definidos de O
a 24 horas, durante as primeiras 10 horas com um incremento de 30
minutos e, em seguida, com um incremento de 1 hora. O temporizador é
cancelado definindo 0 horas.

Definir temporizador de ativacao
» Pressione o botao (© repetidamente até o simbolo Q aparecer.
> Pressione o botdo A ou V para definir o tempo desejado.

A configuracao é aceite ap6s um curto periodo de tempo.

Definir o temporizador de desativacao
» Pressione o botdo (O repetidamente até o simbolo g?F aparecer.
» Pressione o botdo A ou V para definir o tempo desejado.

A configuracao € aceite apds um curto periodo de tempo.

Cancelar temporizador
» Use o botdo (O para selecionar o temporizador apropriado.
» Defina 0,0 horas.

0 temporizador para ap6s um curto periodo de tempo.

Combinar temporizadores
Os dois .temporizadores podem ser configurados em simultaneo. Cada
temporizador pode ser programado para ser ativado antes do outro.
» Ligar e desligar o temporizador.
As configuracdes sdo combinadas automaticamente.

Hora atual 13:00 horas
Configuracao do temporizador de ativacao 4,0h
Configuracao do temporizador de desativagdo | 8,5h
Hora de ativacao 17:00 horas
Hora de desativacao 21:30 horas

Tab. 125 Exemplo

]

Os temporizadores de ativacao e desativacdo nao podem ser program
ados para operar o dispositivo com temperaturas diferentes ou outras
configuragdes.
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3.6  Outras funcdes

3.6.1 Definir funcao de oscilacdo

INDICAGAO

Se as lamelas da abertura de ventilacdo permanecerem na posicao mais
baixa por um longo periodo de tempo durante o arrefecimento, podera
vazar condensagcdo. O ajuste vertical manual das lamelas da abertura de
ventilagao pode conduzir ao mau funcionamento.

» Use apenas o comando remoto para ajustar verticalmente as lamelas
da abertura de ventilagdo.

Oscilacdo horizontal (esquerda/direita)
A posicao horizontal deve ser ajustada manualmente.

» Desligue a unidade interior e desconecte a alimentacao elétrica.

» Mova o defletor de ar para baixo (= imagem 2).

» Girar as lamelas da abertura de ventilagdo horizontalmente para a
posicdo desejada.

» Mova o defletor de ar para a posicao original.

Oscilacdo vertical automatica (para cima/baixo)

» Mantenha pressionado o botdo Swing por mais de 2 segundos para
ativar a oscilagdo vertical automatica.
0 comando mostra o simbolo E: I

» Para finalizar a oscilacao vertical automatica: pressione o botdo
Swing novamente.

Posicao de limpeza

Alamela da abertura de ventilagao pode ser movida para uma posicao

especial para facilitar a limpeza (dependendo do modelo).

» Com o dispositivo desligado, pressione continuamente os botdes
Mode e Swing simultaneamente durante um segundo.

» Para sair da posicao de limpeza: pressione continuamente os dois
botdes novamente.

3.6.2 Alternar exibicao e campainha de alarme (Mute Mode)

» Paraligar ou desligar o visor na unidade interior e a campainha de
alarme: premir o botdo LED.

» Para exibir a temperatura atual da sala: mantenha o botao LED
pressionado durante 5 segundos.

» Para exibir a temperatura definida: manter pressionado o botao LED
durante mais 5 segundos.

3.6.3 Arrefecimento rapido/Aquecimento rapido

No caso de arrefecimento rapido/aquecimento rapido, a unidade inte-

rior opera no maximo para aquecer ou arrefecer a divisao rapidamente.

» Arrefecimento rapido: ligue o modo de arrefecimento e pressione o
botao Turbo .

» Aquecimento rapido: ligue o modo de aquecimento e pressione o
botao Turbo .

Concluir fungao:

» Pressione o botdo Turbo novamente.
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3.6.4 Protecdo contra congelamento (8 °C Heating)

A protegdo contra congelamento pode ser ativada para manter a

temperatura ambiente pelo menos 8°C .

» Pressione o botdo V durante 1 segundo no modo de
aquecimento 2x.
0 dispositivo permanece desligado até a temperatura cair
abaixo de 8 °C.

Concluir fungao:

> Pressione o botio (O, botio Mode, botio Turbo ou botio Clean.

3.6.5 Bloqueio de teclas

Os botdes no comando podem ser bloqueados com o blogueio de teclas.

» Paraativar/desativar o bloqueio de teclas: pressione o botdo Clean e
0 botao Turbo simultaneamente durante 5 segundos.

Quando o bloqueio de teclas é ativado, o visor mostra o simbolo & .

3.6.6  Funcdes operacionais estendidas

» Pressione o botao Set.

» Selecione a funcao com o botao Set ou os botées A,V .
- %)) = Funcdo do modo de suspensao
- A =Funcao Seguir
- 72 = Funcao de comando sem fio

» Confirme a selecdao com o botdo OK .

Concluir fungao:
» Repita as etapas acima.

Modo noturno /)

Esta funcdo é usada para economizar energia durante os periodos de
descanso. Apos uma hora, o dispositivo aquece ou arrefece com menos
forca. Para fazer isso, a temperatura definida ¢ alterada por 1 °C.

Apos duas horas, a temperatura definida muda por mais 1 °C.

Depois disso, permanece a nova temperatura.

]

Afuncdo nao esta disponivel no modo de desumidificagdo e no modo de
ventilagdo.

Funcdo Seguir (Follow Me) /O\

Esta funcdo ativa o comando para medir a temperatura no local atual a
cada 3 - minutos. A unidade interior agora é controlada dependendo
desses valores medidos.

]

A funcdo esta disponivel apenas nos modos de arrefecimento,
aquecimento e automatico.

Funcdo de comando sem fio >

Esta funcao é usada para estabelecer uma conexao via WLAN.

Se odispositivo ndo mostrar afuncao, o botao LED deve ser pressionado
sete vezes numa sucessao rapida.

]

E necessario um gateway IP embutido (acessorio) para conectar-se
com WLAN.
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Eliminacdo de avarias

4 Eliminacao de avarias

4.1 Indicacao de avarias (Self diagnosis function)

Se ocorrer uma avaria durante a operacao, os LEDs irdo piscar por um
longo periodo de tempo ou o display exibira um cddigo de avaria

(por exemplo EH 02).

Se ocorrer uma avaria por mais de 10 minutos:
» Desconecte a alimentacdo elétrica por um curto periodo de tempo e
ligue a unidade interior novamente.

Caso nao seja possivel eliminar uma avaria:
» Ligue para o atendimento ao cliente e forneca o codigo de avaria e os
dados do aparelho.

4.2  Conflito de modo de funcionamento
Ao utilizar ar condicionado Multisplit, todos os modos de funcionamento
sd0 possiveis, mas com as seguintes caracteristicas especiais:

Se operar mais do que uma unidade interior, as unidades interiores
podem entrar em espera devido a um conflito no modo de funcionamento.
Um conflito de modo de funcionamento ocorre quando pelo menos uma
unidade interior esta em modo de aquecimento e a0 mesmo tempo pelo
menos uma unidade interior estd em outro modo de funcionamento

(por exemplo, modo de arrefecimento). O modo de aquecimento tem
sempre precedéncia. Todas as unidades interiores que nao estao em
modo de aquecimento entram em espera por causa do conflito de modo
de funcionamento.

[i]

A unidade interior apresenta “~-"no display quando existe um conflito
no modo de funcionamento.

Evitar o conflito de modos de funcionamento:

+ Nenhuma unidade interior esta no modo de aquecimento.

« Todas as unidades interiores estao em modo de aquecimento e/ou
desligadas.
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4.3  Avarias sem indicacio no display
Se ocorrerem avaria durante a operagao que nao podem ser eliminadas:

» Ligue para o atendimento ao cliente e relate o mau funcionamento e
os dados do dispositivo.

0 desempenho da unidade interior € muito fraco. Temperatura ajustada muito alta ou muito baixa.
O filtro de ar esta sujo e precisa de ser limpo.

Influéncia ambiente desfavoravel na unidade interior, por exemplo devido a obstaculos a frente das
aberturas de ar dos dispositivos, devido a portas/janelas abertas na sala ou devido a fortes fontes
de calor na sala.

Afuncdo siléncio esta ativada e impede o uso de toda a poténcia.

A unidade interior nao liga. Aunidade interior possui um mecanismo de prote¢ao contra sobrecarga. Pode levar 3 minutos para
reiniciar a unidade interior.

As pilhas do comando estao gastas.
0 temporizador esta ligado.

0 modo de funcionamento muda de A unidade interior altera 0o modo de operagao para evitar a formagao de gelo.

arrefecimento ou aquecimento paramodode A temperatura definida foi atingida por enquanto.

ventilagdo.

A unidade interior cria névoa branca. Em regides hiimidas, uma grande diferenca de temperatura entre o ar interior e 0 ar condicionado

pode causar névoa branca.

A unidade interior e exterior criam névoa branca. | Se aoperagao de aquecimento comecar imediatamente ap6s a a descongelacao automatica, podera
surgir névoa branca devido ao aumento da humidade.

A unidade interior e exterior fazem barulho. Pode ocorrer um ruido estridente na unidade interior quando o defletor de ar comuta a sua posicao.
Um chiado silencioso durante a operagao é normal. E causado pelo fluxo do refrigerante.

Um som estridente pode ocorrer porque as partes de metal e plastico do dispositivo se expandem
ou contraem durante o aquecimento/arrefecimento.

A unidade exterior faz varios outros ruidos normais durante a operagao.

A unidade interior ou exterior emite poeira. Durante periodos mais longos de desativacao, pode acumular poeira nos dispositivos se eles ndo
estiverem cobertos.
Mau cheiro durante a operagao. Maus cheiros do ar podem entrar no dispositivo e espalhar-se.

O filtro de ar pode estar com mofo e precisa de ser limpo.

O ventilador da unidade exterior ndo funciona | O ventilador é regulado de maneira diferente para uma operagao ideal.
continuamente.

A operagdo é irregular ou imprevisivel ou a Ainterferéncia de torres de rede movel ou outros amplificadores de sinal pode afetar a unidade
unidade interior ndo esta a responder. interior.

» Desconecte a unidade interior da fonte de alimentacao por um curto periodo de tempo e reinicie.

O defletor de ar ou a lamela da abertura de O defletor de ar ou as lamelas da abertura de ventilagao foram ajustadas manualmente ou nao foram
ventilagdo ndo esta a mover-se corretamente. instaladas corretamente.

» Desligue a unidade interior e verifique se os componentes estdo encaixados corretamente.
» Ligue a unidade interior.

Tab. 126
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Manutencao

5 Manutencao

/\ cuibabo

Risco de choque elétrico ou pecas moveis

» Desconecte a fonte de alimentagdo antes de todos os trabalhos de
manutengao.

> Somente as etapas de manutengdo nao listadas aqui sao realizadas
por uma empresa especializada autorizada.

5.1  Substituir as pilhas

Precisa de 2 pilhas AAA. A utilizacdo de pilhas recarregaveis nao é
recomendado.

» Retire atampa do compartimento das pilhas (= imagem 3).
» Coloque pilhas novas e preste atencao a polaridade correta.
» Volte a colocar a tampa do compartimento das pilhas.

5.2  Limpezado dispositivo e do comando

INDICACAO
Danos no dispositivo devido a limpeza inadequada!

» Nao borrife ou derrame agua diretamente sobre o dispositivo.
» Nao use agua quente, p6 de limpeza ou solventes fortes.

» Limpe a unidade interior e 0 comando com um pano macio
para limpeza.

» Aunidade exterior deve ser limpa apenas por uma empresa especia-
lista autorizada.

5.3  Limparofiltrodear

INDICAGAO
O filtro de ar pode deformar-se sob a luz direta do sol.
» Nao exponha os filtros de ar a luz solar direta.

Limpe os filtros de ar a cada 2 semanas e antes e apds um longo periodo
de desativagao.

» Desligue a unidade interior.

Abra o painel frontal da unidade interior.

Empurre o filtro de ar para cima e puxe-o para fora (= imagem 4).
Remova os pequenos filtros de ar, se houver (= imagem 1, [2]).
Limpe os pequenos filtros de ar com um aspirador manual.

Lave o filtro de ar grande com agua morna e detergente neutro e
seque a sombra.

» Reinstale os filtros de ar pequenos € filtro de ar grande.

vvyvyyvVvyy

5.4  Desativacao longa

Antes da desativagao:

» Limpar ofiltrodear.

» Ative a auto-limpeza da unidade interior com o botao Clean.

» Apos aauto-limpeza, ligue o ventilador até que a unidade interior
esteja seca.

Desligue a unidade interior e desconecte-a da fonte de alimentagao.
Retire as pilhas do comando.

Proteja os dispositivos contra poeira.

vwvyy
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6 Protecdo ambiental e eliminacao

Protecdo do meio ambiente é um principio empresarial do Grupo Bosch.
Qualidade dos produtos, rendibilidade e protecao do meio ambiente sao
objetivos com igual importancia. As leis e decretos relativos a prote¢ao
do meio ambiente sao seguidas a risca.

Para a protecao do meio ambiente sao empregados, sob consideracoes
econodmicas, as mais avangadas técnicas e os melhores materiais.

Embalagem

No que diz respeito a embalagem, participamos nos sistemas de recicla-
gem vigentes no pais, para assegurar uma reciclagem otimizada.

Todos os materiais de embalagem utilizados sao ecoldgicos e reciclaveis.

Aparelho usado

Aparelhos obsoletos contém materiais que podem ser reutilizados.

Os modulos podem ser facilmente separados e os plasticos sao identifi-
cados. Desta maneira, poderao ser separados em diferentes grupos e
posteriormente enviados a uma reciclagem ou eliminados.

Aparelhos elétricos e eletronicos em fim de vida
Este simbolo significa que o produto ndo pode ser eliminado
com outros residuos, mas tem de ser levado para os pontos
de recolha de residuos para tratamento, recolha, recicla-
gem e eliminagao.
0 simbolo é valido para paises que possuem diretivas relati-
vas a residuos eletronicos, por ex., "Diretiva da Unido Europeia 2012/
19/CE sobre aparelhos elétricos e eletronicos em fim de vida". Estas
disposicoes definem o quadro regulamentador da diretiva valido para o
retorno e reciclagem de aparelhos eletronicos usados em cada pais.

Os aparelhos eletronicos que podem conter substancias perigosas tém
de ser reciclados de forma responsavel para minimizar os possiveis
danos ao meio ambiente e perigos para a salide das pessoas. Para esse
efeito, areciclagem de residuos eletrénicos contribui para a preservagao
de recursos naturais.

Para obter mais informacdes sobre a eliminacdo ecologicamente segura
de aparelhos elétricos e eletronicos usados, contacte as entidades res-
ponsaveis do local, aempresa de eliminagdo de residuos ou distribuidor
no qual comprou o produto.

Pode encontrar mais informacdes aqui:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Baterias
As baterias nao devem ser descartadas no lixo doméstico. As baterias
gastas devem ser descartadas nos sistemas de recolha locais.

Refrigerante R32
0 aparelho contém gases fluorados com efeito de estufa
& R32 (potencial de aquecimento global 675%)) com inflama-
bilidade e toxicidade reduzidas (A2L ou A2).

A quantidade contida é indicada na placa de identificacao
da unidade exterior.

Os refrigerantes sao um perigo para o meio ambiente e devem ser
recolhidos e descartados separadamente.

1) com base no anexo | do Regulamento (UE) n®517/2014 do Parlamento e do
Conselho Europeu, de 16 de abril de 2014.
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Aviso de Prote¢ao de Dados

viso de Protecao de Dados

Nds, Bosch Termotecnologia, S.A.,com sede em Av.
Infante D. Henrique Lotes 2E-3E, 1800-220 Lishoa,
Portugal, tratamos informagdes de produto e de ins-
talacao, dados técnicos e de ligacao, dados de comu-
nicacao, dados de registo do produto e de histérico do
cliente com vista a fornecer a funcionalidade do pro-
duto (art.°6 §1.1 b do RGPD), para cumprir 0 nosso dever de vigilancia
do produto e por motivos de seguranca e protecdo do produto (art.° 6
§1.1fdoRGPD), para salvaguardar os nossos direitos relacionados com
questdes no ambito da garantia e do registo do produto (art.°6 §1.1fdo
RGPD), bem como para analisar a distribuicdo dos nossos produtos e
parafornecerinformacdes e ofertas individualizadas relacionadas com o

produto (art.°6 §1.1fdo RGPD). Para fornecer servicos, tais como ven-
das e marketing, gestdo de contratos, gestao de pagamentos, programa-

¢ao, alojamento de dados e servigos de linhas diretas, podemos solicitar
e transferir dados a fornecedores de servigos externos e/ou empresas
filiais daBosch. Em alguns casos, mas apenas se for garantidaa protegao
adequada dos dados, os dados pessoais poderao ser transferidos para
destinatdrios localizados fora do Espaco Econémico Europeu.

Sao fornecidas informagdes adicionais mediante pedido.

Pode contactar o nosso Encarregado da Protegao de Dados em:

Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),

Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANHA.

Tem o direito de obje¢ao ao tratamento dos seus dados pessoais em
qualquer momento, com base no art.° 6 §1.1 f do RGPD por motivos
relacionados com a sua situacao especifica ou se os seus dados forem
usados para fins de marketing direto. Para exercer os seus direitos,
contacte-nos através de privacy.ttpo@bosch.com. Para obter mais
informacades, siga o cddigo QR.

162

BOSCH

Climate 5000i M - 6721855383 (2024/06)



BOSCH Cuprins
Cuprins 1 Explicarea simbolurilor si instructiuni de
siguranta
1 Explicarea simbolurilor si instructiuni de siguranta... .. 163
1.1 Explicareasimbolurilor ............coooeevv. .. 163 1.1 Explicarea simbolurilor
1.2 Instructiunigenerale desiguranta............. .. 164 Indicatii de avertizare
1.3 Indicatii referitoare la aceste instructiuni ....... .. 164 inindicatiile de avertizare existd cuvinte de semnalare, care indica tipul
si gravitatea consecintelor care pot aparea dacd nu se respecta masurile
2 Date despre produs ................................ 165 pentru evitarea peric0|u|ui.
2.1 Declaratie de conformitate .................. .. 165 Urmatoarele cuvinte de semnalare sunt definite si pot i intalnite in
2.2 Date tehnicetelecomanda................... .. 165 prezentul document:
3 Utilizare ....ccovvviiiniiiiiiiiiiii e 165 A PERICOL
3.1 Privire de ansamblu asupra unitatii interioare ... .. 165 PERICOL inseamna ci pot rezulta vatamari personale grave pand la
3.2 Privire de ansamblu asupra telecomenzii . ...... .. 165 vatamdri care pun in pericol viata.
3.3 Utilizareatelecomenzii...................... .. 166
3.4 Setarearegimului de functionare principal...... .. 166
ST e Tuneronare princip /I\ AVERTIZARE
3.5 Setarea temporizatorului .................... .. 167
O 167 AVERTIZARE nscamn c pot ezua une persoslegave i
3.6.1 Reglareafunctieideoscilatie................. .. 167 P P -
3.6.2 Comutarea afisajului si a dispozitivului de alarma
(MuteMode) . ..o 167 & PRECAUTIE
3.6.3 Rdcirerapidd/incalzire rapida ................ .. 167 PRECAUTIE inseamna ci pot rezulta vatdmari corporale usoare pand la
3.6.4 Protectie impotriva inghetului (8 °C Heating) . ... .. 167 vatdmari corporale grave.
3.6.5 Blocareatastelor..... ...l L 168
3.6.6 Functiide utilizare avansate.................. .. 168
ATENTIE
4 Remedierea defec;iunilor ........................... 168 ATENT’]E inseamna ca pot rezulta daune materiale.
4.1 Defectiuni cu afisaj (Self diagnosis function) .... .. 168
4.2 Regimul de functionarediferd ................ .. 168 Informatii importante
4.3 Defectiunifaraafisaj........................ .. 169 m
5 Intre;intare """""""""""""""""""""" 170 Informatiile importante fard pericole pentru persoane si bunuri sunt
5.1  Inlocuireabateriilor ......... ... ...l L 170 marcate prin simbolul afisat Info.
5.2 Curdtareaaparatului si telecomanda. .......... .. 170
5.3 Curdtareafiltruluideaer .................... .. 170 M
5.4 Scoatereadin functiune pe o perioadaindelungata .. 170 Avertizare cu privire la materialele inflamabile: Agentul
. o frigorific R32 din acest produs este un gaz cu
6 Protectla mediului gl eliminarea cadeseu . .......... .. 170 & inflamabilitate redusd si toxicitate redusa (A2L sau A2).
7  Notificare privind protectia datelor. ................ .. 171 Purtati manusi de protectie in timpul lucrarilor de

Climate 5000i M - 6721855383 (2024/06)

instalare siintretinere.

6
&5

[13]

Tab. 127

intretinerea trebuie s fie realizata de o persoand
calificatd, respectand indicatiile din instructiunile de
intretinere.

Respectati indicatiile din instructiunile de utilizare in
timpul procesului de utilizare.
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1.2 Instructiuni generale de siguranta

A\ Indicatii privind grupul tinta

Aceste instructiuni de utilizare sunt adresate utilizatorului instalatiei de
aer conditionat. Trebuie respectate indicatiile din toate instructiunile
relevante pentru instalatie. Nerespectarea poate conduce la daune
materiale si/sau daune personale si pericol de moarte.

> Cititi instructiunile de utilizare alte tuturor componentelor instalatiei
fnainte de utilizare si pastrati-le.
» Tineti cont de indicatiile de siguranta si de avertizare.

A\ Utilizarea conform destinatiei

Unitatea interioara este adecvata pentru instalareain interiorul cladirii si
conectarea cu o unitate exterioara si alte componente ale sistemului, de
ex. regulatoare.

Unitatea exterioara este adecvata pentru instalarea la exteriorul cladirii
si conectarea la una sau mai multe unitati interioare si alte componente
ale sistemului, de ex. regulatoare.

Instalatia de aer conditionat este destinata numai uzului comercial/
privat, unde abaterile de temperaturd de la valorile nominale setate nu
duc la vatamari corporale ori daune materiale. Instalatia de aer
conditionat nu este adecvata pentru setarea si mentinerea exactd a
nivelului de umiditate absolut dorit.

Orice altd utilizare nu este conforma destinatiei. Utilizarea neconforma
cu destinatia si daunele rezultate in urma acesteia nu sunt acoperite de
garantie.

Pentru instalarea in locuri speciale (garaje subterane, sali de masini,
balcoane sau spatii semi-deschise):

> Respectati in primul rand cerintele privind locul de instalare din
documentatia tehnica.

A\ Pericole generale din cauza agentului frigorific

» Acest aparat este umplut cu agent frigorific. Agentul frigorific sub
formd de gaz poate forma gaze toxice la contactul cu focul.

» Dispunetiefectuarea periodica a verificdrilor silucrarilor de inspectie
siintretinere la instalatie de catre o firma de specialitate autorizata.

» Dacd suspectati existenta unor scurgeri de agent frigorific, aerisiti
temeinic incdperea si notificati o firma de specialitate autorizata.

/\Modificari si reparatii

Modificdrile necorespunzatoare efectuate asupra instalatiei de aer

conditionat pot provoca vatamarea persoanelor si/sau daune materiale.

» Lucrarile se vor efectua numai de catre o firma de specialitate
autorizata.

» Nuefectuati modificari la nivelul unitdtii exterioare, unitatii interioare
sau al altor piese ale instalatiei de aer conditionat.

» inainte de orice lucrari de intretinere, decuplati instalatia de aer
conditionat de la alimentarea cu energie electrica.
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A\ Indicatii privind manipularea instalatiei
Utilizarea incorectd a instalatiei de aer conditionat va poate afecta
sanatatea.

» Nu expuneti corpul la actiunea directa a curentului de aer pentru o
perioadd indelungata.

» Pentru sugari, copii, persoane in varsta, persoane imobilizate la pat
sau persoane cu dizabilitdti, asigurati-va ca temperatura incaperii
este adecvatd persoanelor care se afla in aceasta.

» Nuintroduceti obiecte in aparat, acest lucru poate duce la vatamari.

Manipularea necorespunzatoare a aparatului poate duce la diminuarea
puterii sau chiar la deteriorarea aparatului sau vatdmarea persoanelor.

» Nu blocati calea de intrare a aerului si calea de iesire a aerului de la
nivelul aparatului.

» inchideti usile si ferestrele in timpul utilizérii.

» Protejati unitatea interioara impotriva patrunderii apei.

» Verificati cadrul de montaj ale unitdtii exterioare in mod regulat in
privinta uzurii si fixarii corespunzatoare.

» Nu aplicati greutate pe unitatea exterioara, de ex. prin asezarea
obiectelor sau persoanelor.

» Mentineti un nivel minim de praf, vapori si umiditate in incaperea de
amplasare a unitatii interioare.

» Nu utilizati gaze inflamabile in apropierea aparatului, de ex. din tuburi
de aerosoli.

» Atuncicand ceva pare in neregula la nivelul aparatului de aer
conditionat (de ex. miroase a ars, un cablu este defect), incetati
imediat utilizarea si decuplati alimentarea cu energie electrica.

A\ Siguranta aparatelor electrice pentru uz casnic si similar
Pentru a evita punerea in pericol prin aparate electrice se impun
urmatoarele indicatii conforme cu EN 60335-1:

LAcest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani, precum si
de persoane cu o capacitate fizicd, senzoriala sau mintala redusa, sau cu
lipsa de experienta si de cunostinte daca sunt supravegheate sau dacd au
fost informate cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si inteleg
pericolele care pot rezulta. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curdtarea si lucrarile de intretinere destinate utilizatorului nu trebuie
efectuate de copii nesupravegheati.”

,Daca se deterioreaza cablul de conectare la retea, acesta trebuie
fnlocuit de cdtre serviciul pentru clienti ori de cdtre o persoand calificata,
pentru a se evita punerea in pericol.”

1.3  Indicatii referitoare la aceste instructiuni
Figurile pot fi gasite la sfarsitul acestor instructiuni. Textul contine
referinte la figuri.

in functie de model, produsele pot fi diferite de reprezentarea din aceste
instructiuni.
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2 Date despre produs

2.1  Declaratie de conformitate

Acest produs corespunde in constructia si comportamentul sau de
functionare cerintelor europene si nationale.

c Prin intermediul marcajului CE este declarata conformitatea
produsului cu toate prescriptiile legale UE aplicabile, prevazute
la nivelul marcajului.

Textul complet al declaratiei de conformitate este disponibil pe Internet:
www.bosch-climate.ro.

2.2 Date tehnice telecomanda

Alimentarea cu tensiune | Baterii 2 AAA

Raza semnalului 8m
Temperatura -5°C...60°C
ambientala admisa

Tab. 128

3 Utilizare

3.1  Privire de ansamblu asupra unitatii interioare
Legenda la Fig. 1:

[1] Capac superior

[2]  Spatiu pentru filtrul de dimensiuni mici

[3] Filtrude aer

[4] Parte din spate a display-ului

[5] Tastd pentru regim manual

[6] Tablade ghidare a aerului

Display-ul unitatii interioare

0010033387-001

Atingeti |Explicatie
simbolul

Numar  Indicator de temperaturd

o Conexiune WLANY activ

o Este afisat in cazul majoritatii functiilor, atunci cand acestea
suntactivate. Afiseazd temporizatorul de pornire activ atunci
cand unitatea interioara este oprita.

OF Este afisat in cazul majoritdtii functiilor, atunci cand acestea
sunt dezactivate.

dF Dezghetare automata activa

FP Protectie impotriva inghetului activa: unitatea interioara
mentine temperatura incaperii la minim 8 °C.

CL Functia de curdtare automata este activa (I clean)

Ex,Px, Coduride eroare (,x" reprezinta o cifra).

Fx

1) Posibil doar cu portal IP ca accesoriu.

Tab. 129 Simboluri afisate pe display
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Date despre produs

3.2  Privire de ansamblu asupra telecomenzii

Tastele telecomenzii

)= E)

SET a

V

—

=

;&_J

I T T

0010032825-003

ottt
tasta
1 O Pornire/oprire.
Mode  Setatiregimul de functionare.
Selectati functii de utilizare avansate.
OK Confirmati optiunea.

® Setati temporizatorul.
A Cresteti temperatura.
A\

S

Reduceti temperatura.
Treaptd ventilator
Swing  Reglati functia de oscilatie.
Turbo  Récire rapidé/incalzire rapidd
LED Opriti afisajul unitatii interioare si dispozitivul de
alarmd (Mute Mode).
Tab. 130 Tastele telecomenzii
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Afisajul telecomenzii

r

PODR=D
G 0t <%

AUTO COOL DRY HEAT FAN

[T

—

7‘\ SET TEMP.

o
|
ON

oI 1111 'R“
OFF %

wHWHW&E

?

?

\
]
// //|\\ @

J

7

0010046390-001

Poz. Explicatie

Fara functie.

Functie de utilizare: Regimul redus este activ.

[

@%@D@b@&%

Functie de utilizare: functia de urmarire este activa
(Follow Me); masurarea temperaturii la telecomanda.

Element grafic informativ: functie de comanda fara fir.
Element grafic informativ: Stare baterie

Regim de functionare: Regim automat de functionare
Regim de functionare: Regim de racire

Regim de functionare: Regim de dezumidificare

3
N

Regim de functionare: Regim de incalzire

\,
2

X2

Regim de functionare: Regim de ventilatie

Afisaj de valori: afiseaza in mod standard temperatura
setata, viteza ventilatorului sau (in cazul
temporizatorului activ) setarea temporizatorului.
Element grafic informativ: indicatorul de transmitere
lumineaza atunci cand telecomanda trimite un semnal
catre unitatea interioara.

Element grafic informativ: Temporizatorul de pornire/
ON OFF oprire este activ.

=&

w
0

i
(]

>))

S |1111| Afisaj de valori: Afiseazd treapta actuala a
ventilatorului. Existd 10 trepte de putere diferite si
setarea AUTO regimul automat de functionare pentru
reglarea automatd.

Element grafic informativ: functia automata de
oscilatie verticald este activd (sus/jos).

Element grafic informativ: Racirea rapida/incilzirea
rapida este activa.

Tab. 131 Simboluri afisate pe display

Y 5
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3.3  Utilizarea telecomenzii
Raza semnalului este de 8 m. Transmiterea semnalului poate fi afectata
de obiectele care se afla in calea semnalului sau de utilizarea in aceeasi
incapere a anumitor [ampi fluorescente.
» indreptati telecomanda catre fereastra de receptionare a semnalului
a aparatului si apasati tasta dorita.
Aparatul emite un sunet la receptionarea semnalului.

ATENTIE

Functionarea ireprosabila a telecomenzii poate fi afectata permanent.
» Nu expuneti telecomanda la actiunea directd a razelor soarelui.

» Nuldsati telecomanda in apropierea unui sistem de incdlzire.

» Protejati telecomanda de umiditate si impacturi.

3.4  Setarearegimului de functionare principal

Conectarea/deconectarea aparatului
> Apasati tasta () pentru a porni sau opri aparatul.
Aparatul porneste in regimul de functionare setat.

Pot fi realizate setari si in stare oprita. Aparatul salveaza setdrile siin caz
de intrerupere a curentului.

]

Dupa oprire, aparatul ramane in regimul de operare standby. Tehnologia
inteligenta de pornire/oprire faciliteaza un mod automat de economisire
a energiei in regimul de operare standby (1 W standby).

Regim automat de functionare

in regimul automat de functionare, aparatul comuta automat intre regimul
deincalzire si regimul de racire pentru a mentine temperatura doritd.

> Apasati repetat tasta Mode pana cand {2 este afisat pe display.

> Setati temperatura dorita cu tastele A si V.

]

in regimul automat de functionare nu pot fi setate treptele ventilatorului.

Regim de racire

» Apasati repetat tasta Mode pana cand :><: este afisat pe display.

» Apasati repetat tasta c/:‘ pana cand este atinsa viteza dorita a
ventilatorului.

» Setati temperatura dorita cu tastele A si V.

Regim de ventilatie

» Apadsati repetat tasta Mode pana cand t%” este afisat pe display.

> Apésati repetat tasta <5 pana cand este atinsa treapta doritd a
ventilatorului. Pentru reglarea automata se poate selecta AUTO.

]

in regimul de ventilatie, temperatura nu poate fi setatd sau afisata.
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Regim de dezumidificare
> Apadsati repetat tasta Mode pana cand G: este afisat pe display.
> Setati temperatura dorita cu tastele A si V.

]

in regimul de dezumidificare, treapta ventilatorului nu poate fi setatd.

Regim de incalzire .

> Apisati tasta Mode pana cand -0 este afisat pe display.

> Setati temperatura dorita cu tastele A si V.

> Apésati repetat tasta <> pana cand este atinsa viteza doritd a
ventilatorului.

]

La temperaturi exterioare foarte scazute, puterea de incalzire a
instalatiei de aer conditionat nu este suficienta. Recomandam utilizarea
unui generator termic suplimentar.

3.5  Setarea temporizatorului

Temporizatorul de pornire si oprire poate fi setat de la 0 la 24 de ore,
cu intervale de 30 de minute pentru primele 10 ore si apoi cu intervale
de 1 ord. Prin setarea la O ore, temporizatorul este oprit.

Setarea temporizatorului de pornire
> Apasati repetat tasta (D pand cand este afisat simbolul g?
> Apasati/\ sau V pentru a seta timpul dorit.

Dupa scurt timp, setarea va fi preluata.

Setarea temporizatorului de oprire
> Apasati repetat tasta (D pand cand este afisat simbolul gg
> Apdsati /A sau'V pentru a seta timpul dorit.

Dupa scurt timp, setarea va fi preluata.

Oprirea temporizatorului
> Selectati temporizatorul corespunzator cu tasta (©.
» Setati 0.0 ore.

Dupa un scurt timp, temporizatorul este oprit.

Combinarea temporizatorului
Ambele temporizatoare pot fi setate in acelasi timp. Fiecare temporizator
poate fi programat astfel incét sa fie activat inaintea celuilalt.

» Setati temporizatorul de pornire si de oprire.
Setdrile sunt combinate automat.

Oraactuala ora 13:00
Setare temporizator de pornire 4,0h
Setare temporizator de oprire 8,5h
Timp de comutare ora17:00
Timp de oprire ora21:30

Tab. 132 Exemplu

]

Temporizatoarele de pornire si de oprire nu pot fi programate astfel incat
aparatul sa fie utilizat cu temperaturi diferite sau cu alte setari.
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Utilizare

3.6  Alte functii

3.6.1 Reglarea functiei de oscilatie

ATENTIE

Atunci cand lamelele pentru fante de ventilatie raman in pozitie
inferioara o durata lunga de timp, in regimul de récire, poate aparea
condens. Deplasarea verticala manuala a lamelelor pentru fante de
ventilatie poate duce la defectiuni.

» Pentru deplasarea verticald a lamelelor pentru fante de ventilatie
utilizati doar telecomanda.

Oscilatie orizontala (stanga/dreapta)
Pozitia orizontald trebuie sa fie setata manual.

» Opriti unitatea interioara si intrerupeti alimentarea cu energie electrica.
» Rabatatiin jos tabla de ghidare a aerului (> Fig. 2).
» Rabatati manual lamelele pentru fante de ventilatie pe orizontald,
in pozitia dorita.
» Aduceti tabla de ghidare a aerului inapoi in pozitia initiala.

Oscilatie automata verticala (sus/jos)

» Tineti apdsata tasta Swing mai mult de 2 secunde, pentru a activa
oscilatia verticald automata.
Telecomanda afiseaza simbolul S: [].

» Pentru a opri oscilatia verticalda automatd: Apasati din nou pe tasta
Swing.

Pozitia de curatare
Pentru facilitarea curatarii, lamelele pentru fante de ventilatie pot fi
aduse intr-o anumita pozitie (in functie de model).
» Apadsati simultan tastele Mode si Swing timp de o secunda, atunci
cand aparatul este oprit.
» Pentru a parasi pozitia de curatare: Tineti apasate din nou
ambele taste.

3.6.2 Comutarea afisajului si a dispozitivului de alarma
(Mute Mode)

» Pentru a porni sau opri afisajul de la nivelul unitatii interioare si
dispozitivul de alarma: apdsati tasta LED.

» Pentru a afisa temperatura actuala a incaperii: Tineti apasata tasta
LED timp de 5 secunde.

» Pentru a afisa temperatura setata: tineti apasata tasta LED inca
5 secunde.

3.6.3 Ricire rapida/incalzire rapida

in cazul racirii rapide/incalzirii rapide, unitatea interioara functioneaza
cu putere maxima pentru a incélzi sau raci repede incaperea.

» Rdcire rapida: Porniti regimul de racire si apasati tasta Turbo.

» incalzire rapida: Porniti regimul de incalzire si apasati tasta Turbo.
Oprirea functiei:

» Apasati din nou tasta Turbo.

3.6.4 Protectie impotriva inghetului (8 °C Heating)

Protectia impotriva inghetului poate fi activata pentru a mentine
temperatura incaperii la minim 8 °C.

» inregimul de incalzire, apdsati de 2x intr-o secundi tasta V.
Aparatul ramane oprit, pana cand temperatura scade sub 8 °C.

Oprirea functiei:
> Apasati tasta O, tasta Mode, tasta Turbo sau tasta Clean.
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3.6.5 Blocarea tastelor

Cu ajutorul functiei de blocare a tastelor pot fi blocate tastele

telecomenzii.

> Pentru a activa/dezactiva functia de blocare a tastelor: Apasati
simultan tasta Clean si tasta Turbo timp de 5 secunde.
Atunci cand este activata functia de blocare a tastelor, display-ul
afiseaz simbolul Y .

3.6.6  Functii de utilizare avansate

> Apasati tasta Set.

» Selectati functia cu tasta Set sau tastele A, V.
- %)) = Functia mod inactiv
- R =Functia de urmarire
- 72> = Functie de comanda fara fir

» Confirmati selectia cu tasta OK.

Oprirea functiei:

> Repetati pasii de mai sus.

Regim de noapte 2/)

Aceasta functie serveste la economisirea de energie in timpii de
inactivitate. Dupd o ord, aparatul se incalzeste sau se raceste foarte mult.
De aceea, temperatura setata este modificata cu 1 °C. Dupa doua ore,
temperatura setatd se schimbad cu inca 1 °C. Apoi este mentinuta noua
temperatura.

[i]

Functia nu este disponibila in regimul de dezumidificare si in regimul de
ventilatie.

Functia de urmarire (Follow Me) ,O\

Aceasta functie activeaza telecomanda in locul de amplasare actual
pentru masurarea temperaturii la - intervale de 3 minute. Unitatea
interioard este acum controlata in functie de aceste valori de mdsurare.

[i]

Functia este disponibila doar in regimul de racire, regimul de incdlzire si
regimul automat de functionare.

Functie de comanda fara fir 7>

Aceasta functie serveste la realizarea conexiunii prin WLAN. Atunci cand
aparatul nu afiseaza functia, trebuie apasatd rapid tasta LED de sapte ori
consecutiv.

[i]

Pentru conexiunea cu WLAN este necesar un portal IP integrat (accesoriu).
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4 Remedierea defectiunilor

4.1 Defectiuni cu afisaj (Self diagnosis function)

Daca apare o defectiune in timpul utilizdrii, LED-urile ilumineaza
intermitent pentru o perioada indelungata sau afisajul indica un cod de
defectiune (de ex. EH 02).

Atunci cand o defectiune dureaza mai mult de 10 minute:

> intrerupeti alimentarea cu energie electrica pentru un scurt timp si
porniti din nou unitatea interioara.

Dacad nu puteti remedia un deranjament:
» Contactati serviciul de relatii cu clientii si comunicati codul de
defectiune, precum si datele aparatului.

4.2  Regimul de functionare difera
La utilizarea aparatelor de aer conditionat tip multi-split, sunt posibile
toate regimurile de functionare, dar cu urmdtoarele particularitati:

Daca utilizati mai mult de o unitate interioara, este posibil ca unitatile
interioare sa intre in standby din cauza ca regimul de functionare difera.
0O diferenta in regimul de functionare apare atunci cand cel putin o
unitate interioara se afld intr-un regim de incalzire si, in acelasi timp,
cel putin o unitate interioara se afla intr-un alt regim de functionare

(de exemplu, regim de racire). Regimul de incalzire are intotdeauna
prioritate. Toate unitatile interioare care nu se afld in regimul de incdlzire
trec in standby din cauza ca regimul de functionare difera.

]

Unitatea interioard indica pe afisaj,,--“ atunci cand regimul de
functionare difera.

Evitarea diferentelor in regimul de functionare:

« Nicio unitate interioara nu se afla in regim de incalzire.

+ Toate unitdtile interioare se afla in regim de incalzire si /
sau sunt oprite.
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4.3  Defectiuni fara afisaj

Remedierea defectiunilor

Atunci cand apar defectiuni in timpul utilizdrii, care nu pot fi remediate:
» Contactati serviciul de relatii cu clientii si comunicati defectiunea si

datele aparatului.

Defectine = GAUZA POSIBILA

Puterea unitdtii interioare este prea mica.

Unitatea interioara nu porneste.

Regimul de functionare este comutat de la racire

sau incalzire la regimul de ventilatie.
Unitatea interioara produce vapori albi.

Unitatea interioard si unitatea externd produc
vapori albi.

Unitatea interioara si unitatea externd produc
zgomote.

Unitatea interioara sau unitatea externa
degaja praf.
Miros neplacut in timpul utilizarii.

Ventilatorul unitatii externe nu functioneaza
continuu.

Aparatul functioneaza neregulat sau in mod

imprevizibil sau unitatea interioara nu
reactioneaza.

Tabla de ghidare a aerului sau lamela pentru fanta

de ventilatie nu se deplaseaza corect.

Tab. 133
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Temperatura este setatd la o valoare prea mare sau prea mica.
Filtrul de aer este murdar si trebuie sa fie curdtat.

Influente negative ale mediului inconjurdtor asupra unitdtii interioare, de ex. obstacole in dreptul
orificiilor de aer ale aparatului, usi/ferestre deschise in incapere sau surse de caldura puternice in
incapere.

Regimul de functionare silentios este activ si impiedica utilizarea intregii puteri.

Unitatea interioard are un mecanism de protectie impotriva suprasarcinii. Poate dura pand la 3
minute inainte ca repornirea unitatii interioare sa fie posibild.

Bateriile telecomenzii sunt goale.

Temporizatorul este pornit.

Unitatea interioara schimba regimul de functionare pentru a evita formarea de gheata.
Temperatura setata a fost deja atinsa.

in regiuni umede, o diferenta de temperatura mare intre aerul din incapere si aerul conditionat poate
provoca aparitia unor vapori albi.

Atunci cand regimul de incalzire este activat direct dupa dezghetarea automata, datorita umiditatii
ridicate a aerului pot fi produsi vapori albi.

Poate fi auzit un fosnet din unitatea interioara, atunci cand grilajul pentru curentul de aer si-a
schimbat pozitia.

Un usor zgomot suierator in timpul utilizarii este normal. Acesta este produs de curgerea agentului
frigorific.

Poate fi produs un scartait de piesele din metal si plastic ale aparatului care se extind sau se
contracta la incalzire/racire.

Unitatea externa emite diverse alte zgomote in timpul utilizarii, care sunt normale.

in cazul unor perioade lungi de scoatere din functiune, daca aparatul nu este acoperit, se poate
acumula praf in acesta.

Mirosurile neplacute din aer pot patrunde in aparat si apoi pot fi propagate.
Filtrul de aer poate fi mucegait si trebuie curatat.
Pentru o utilizare optima, sunt necesare reglari diferite ale ventilatorului.

Interferente din partea turnurilor radio de telefonie mobila sau amplificatoarelor de semnal externe
pot afecta unitatea interioara.

» Decuplati unitatea interioard de la alimentarea cu energie electricd pentru o scurtd perioada de
timp si apoi reporniti-o.

Tabla de ghidare a aerului sau lamelele pentru fante de ventilatie au fost deplasate manual sau nu

sunt montate corect.

> Opriti unitatea interioara si verificati daca piesele sunt montate corect.
» Porniti unitatea interioara.
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5 (intretinere

/I\ PRECAUTIE

Pericol de electrocutare sau din cauza pieselor mobile

» inainte de orice lucrari de intretinere, intrerupeti alimentarea cu
energie electrica.

> Pasii de intretinere care nu sunt descrisi aici pot fi efectuati doar de
cdtre o firma de specialitate autorizata.

5.1 finlocuirea bateriilor
Aveti nevoie de 2 baterii AAA. Nu este recomandata utilizarea bateriilor
reincarcabile.

> indepértati capacul compartimentului pentru baterii (= Fig. 3).
» Introduceti bateriile noi si respectati polaritatea.
» Montati din nou capacul compartimentului pentru baterii.

5.2  Curatarea aparatului si telecomanda

ATENTIE
Daune la nivelul aparatului din cauza curatarii necorespunzatoare!

» Nu stropiti direct cu apa sau nu turnati apa peste aparat.
» Nu utilizati apa fierbinte, praf de curatare sau dizolvanti puternici.

» Stergeti unitateainterioara si telecomanda cu o laveta moale pentrua
le curata.

> Dispuneti curdtarea unitatii exterioare numai de catre o firmd de
specialitate autorizata.

5.3  Curatarea filtrului de aer

ATENTIE

Filtrul de aer se poate deforma sub actiunea directa a razelor soarelui.
» Nu expuneti filtrul de aer la actiunea directa a razelor soarelui.

Curatati filtrul de aer la fiecare 2 saptamani, precum si inainte si dupa
perioade lungi de scoatere din functiune.

v

Opriti unitatea interioara.

Rabatati in sus capacul superior al unitatii interioare.

Apasati filtrul de aer in sus si indepartati-l (- Fig. 4).

indepartati filtrul de aer de dimensiuni mici, dacé exista

(> Fig. 1, [2]).

Curatati filtrul de aer de dimensiuni mici cu un aspirator de mana.
Spalati filtrul de aer de dimensiuni mari cu apa calda si un agent de
curatare delicat si ldsati-l sa se usuce la umbra.

Montati din nou filtrul de aer de dimensiuni mici si filtrul de aer de
dimensiuni mari.

vwvyy

vy

v

5.4  Scoaterea din functiune pe o perioada indelungata
fnainte de scoaterea din functiune pe o perioadd indelungata:

» Curatatifiltrul de aer.

» Activati curatarea automata a unitatii interioare cu tasta Clean.

» Dupd curatarea automata, activati regimul de ventilatie pana cand
unitatea interioara este uscata.

Opriti unitatea interioara si decuplati-o de la alimentarea cu energie
electrica.

Scoateti bateriile din telecomanda.

Protejati aparatul impotriva depunerilor de praf.

v

vy
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6 Protectia mediului si eliminarea ca deseu
Protectia mediului este unul dintre principiile fundamentale ale grupului
Bosch.

Pentru noi, calitatea produselor, rentabilitatea si protectia mediului, ca
obiective, au aceeasi prioritate. Legile si prescriptiile privind protectia
mediului sunt respectate in mod riguros.

Pentru a proteja mediul, utilizam cele mai bune tehnologii si materiale
tinand cont si de punctele de vedere economice.

Ambalaj

inceeace priveste ambalajul, participdm la sistemele de valorificare
specifice fiecdrei tdri, care garanteaza o reciclare optima.

Toate ambalajele utilizate sunt nepoluante si reutilizabile.

Deseuri de echipamente

Aparatele uzate contin materiale de valoare, ce pot fi revalorificate.
Grupele constructive sunt usor de demontat. Materialele plastice sunt
marcate. in acest fel diversele grupe constructive pot fi sortate si
reutilizate sau reciclate.

Deseuri de echipamente electrice si electronice
Acest simbol indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat
impreuna cu alte deseuri, ci trebuie dus la un centru de
colectare a deseurilor in scopul tratdrii, colectrii, recicldrii
si eliminarii ca deseu.

— Simbolul este valabil pentru tari cu reglementari privind
deseurile electronice, de ex. "Directiva europeand 2012/19/CE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice". Aceste prevederi
definesc conditiile-cadru valabile pentru returnarea si reciclarea
deseurilor de echipamente electronice in tdrile individuale.

Deoarece aparatele electronice pot contine substante nocive, acestea
trebuie reciclate in mod responsabil, pentru a minimiza posibilele daune
aduse mediului si posibilele pericole pentru sandtatea oamenilor. De
asemenea, reciclarea deseurilor electronice contribuie la conservarea
resurselor naturale.

Pentru mai multe informatii privind eliminarea ecologicd a deseurilor de
echipamente electrice si electronice, adresati-va autoritatilor locale
competente, firmelor de eliminare a deseurilor sau comerciantului de la
care ati achizitionat produsul.

Pentru mai multe informatii, accesati:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Bateriile
Bateriile nu trebuie eliminate impreuna cu gunoiul menajer. Bateriile
uzate trebuie eliminate prin intermediul sistemelor de colectare locale.

Agent frigorific R32
Aparatul contine gaz fluorurate cu efect de sera R32
& (Potential de gaz cu efect de serd 6751)) cu inflamabilitate
redusad si toxicitate redusa (A2L sau A2).

Cantitatea continuta este specificatd pe placuta de
identificare a unitdtii exterioare.

Agentul frigorific reprezinta un pericol pentru mediu si trebuie sa fie
colectat separat si eliminat ca deseu.

1) nbaza Anexeila Ordonantei (UE) nr. 517/2014 a Parlamentului si Consiliului
European din 16 aprilie 2014.
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7 Notificare privind protectia datelor

: La Robert Bosch S.R.L., Departamentul
Termotehnica, Str. Horia Macelariu 30-34, 013937
Bucuresti, Romania, prelucrdm informatii privind
produsele si instalatiile, date tehnice si date de
conectare, date de comunicare, date privind
inregistrarea produselor si istoricul clientilor pentru a
asigura functionalitatea produselor (art. 6, alin. (1), lit. b) din RGPD), in
vederea indeplinirii obligatiei noastre de supraveghere a produselor si
din motive de siguranta a produselor si de securitate (art. 6, alin. (1), lit.
f) din RGPD), pentru asigurarea si apararea drepturilor noastre in
legatura cu intrebdrile referitoare la garantia si inregistrarea produsului
(art. 8, alin. (1), lit. f) din RGPD) si pentru a analiza distributia
produselor noastre si a furniza informatii si oferte personalizate privind
produsul (art. 6, alin. (1), lit. f) din RGPD). Pentru a furniza servicii,
precum servicii de vanzari si marketing, management-ul contractelor,
gestionarea platilor, servicii de programare, gazduirea de date si servicii
call center, putem incredinta si transmite datele catre furnizori de
servicii externi si/sau intreprinderi afiliate firmei Bosch. in anumite
cazuri si numai daca se asigurd o protectie corespunzatoare a datelor,
datele cu caracter personal pot fi transmise unor destinatari din afara
Spatiului Economic European. Mai multe informatii pot fi furnizate la
cerere. Puteti contacta responsabilul nostru cu protectia datelor la
adresa: Ofiter Responsabil cu Protectia Datelor, Confidentialitatea si
Securitatea Informatiei (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
cod postal 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANIA.

Aveti dreptul de a vd opune in orice moment prelucrarii datelor
dumneavoastra cu caracter personal in baza art. 6, alin. (1), lit. f) din
RGPD din motive legate de situatia dumneavoastra particulara sau in
scopuri de marketing direct. Pentru a va exercita drepturile, va rugam sa
ne contactati la adresa DPO@bosch.com. Pentru mai multe informatii,
scanati codul QR.
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1.2  Vseobecné bezpecnostné pokyny

A\ Pokyny pre ciel'ovii skupinu

Tento navod na obsluhu je urceny pre prevadzkovatela klimatizacného
zariadenia. Je nutné dodrziavat pokyny uvedené vo vSetkych navodoch
relevantnych pre zariadenie. V pripade nedodrzania pokynov moze dojst
k vecnym $kodam a zraneniam osob, az s nasledkom smrti.

» Pred zaciatkom obsluhy si precitajte navody na obsluhu vetkych
Casti zariadenia a majte ich odloZené tak, aby boli k dispozicii.
» Dodrzujte bezpe¢nostné a vystrazné upozornenia.

A\ Sprévne pouzitie
Vnutorna jednotka je uréend na instalaciu v budove s pripojkou na
vonkajSiu jednotku a dalSie komponenty systému, napr. regulaciu.

Vonkajsia jednotka je uréena na intalaciu mimo budovy s pripojkou na
jednu alebo viaceré vnitorné jednotky a dalSie komponenty systému,
napr. regulaciu.
Klimatizacné zariadenie je urcené len na komeréné/sikromné pouZitie,
kde odchylky teploty od nastavenych hodnét nevedu k zraneniu osob alebo
poSkodeniu materialov. Klimatiza¢né zariadenie nie je vhodné na presné
nastavenie a udrziavanie poZadovanej absoldtnej vihkosti vzduchu.
Akékolvek iné pouzitie nezodpoveda ti¢elu pouzitia. Na nespravne
pouzivanie a $kody vyplyvajuce z porusenia tychto ustanoveni sa
nevztahuje zaruka.
Ohladom instalacie na Specifickych miestach (podzemna garaz, technické
miestnosti, balkdn alebo na lubovolnych polootvorenych plochach):
» Venujte pozornost predovietkym poziadavkam na miesto instalacie v
technickej dokumentacii.

A\ Vieobecné nebezpecenstvo vyplyvajiice z chladiacich
prostriedkov

» Toto zariadenie je naplnené chladiacim prostriedkom.
Chladiaci plyn mdze pri kontakte s ohfiom vytvarat toxické plyny.

» Dajte Specializovanej firme s opravnenim pravidelne vykonavat
reviziu a (drZbu zariadenia.

» Ak vznikne podozrenie na tnik chladiaceho prostriedku, miestnost
dokladne vyvetrajte a informujte Specializovant firmu s opravnenim.

A\ Prestavba a opravy

Neodborne vykonané zmeny na klimatiza¢nom zarideni alebo inych

¢astiach vykurovacieho zariadenia mozu sposobit poranenia osob a/

alebo vecné skody.

» Prace dajte vykonat iba $pecializovanej firme s opravnenim.

» Nevykonavajte zmeny na vonkajsej jednotke, vnutornej jednotke
alebo na inych castiach klimatizacného zariadenia.

» Pred kazdou tdrzbou klimatizacného zariadenia odpojte elektrické
napajanie.

Climate 5000i M - 6721855383 (2024/06)
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A\ Upozornenia ohfadom zaobchadzania so zariadenim

Nespravne pouZitie moZe poskodit vase zdravie.

» Nevystavujte telo na dlhsi ¢as priamemu pridu vzduchu.

» V pripade kojencov, deti, starSich [udi, imobilnych alebo
postihnutych osob zabezpecCte, aby bola priestorova teplota vhodna
pre osoby nachadzajlce sa v miestnosti.

» Do zariadenia nikdy nezaslivajte predmety, mohli by ste sa zranit.

Nespravne zaobchadzanie so zariadenim mdze viest k znizeniu vykonu az

k poSkodeniu zariadenia alebo poskodeniu zdravia.

» Nezatvarajte privody a odvody vzduchu na zariadeniach.

» Pocas prevadzky zatvorte dvere a okna.

» Vnutorni jednotku chrante pred zatecenim vody.

» Pravidelne kontrolujte opotrebovanie a pevné uloZenie montazneho

podstavca vonkajsej jednotky.

Vonkajsiu jednotku nezatazujte, napr. predmetmi alebo osobami.

Vinstalanej miestnosti udrZujte minimum prachu, par a vihkosti.

» V blizkosti zariadeni nepouzivajte Ziadne lahko zapalné plyny,
napr. rozprasovace.

» Ak sa prejavi, Ze s klimatiza¢nym zariadenim nie je nieco v poriadku
(napr. zapach po spalenine, poskodeny kabel), prevadzku ihned’
zastavte a odpojte elektrické napajanie.

vy

A\ Bezpeénost elektrickych zariadeni pre pouzitie v domécnosti a
na podobné ticely

Aby sa zabranilo ohrozeniu elektrickymi pristrojmi, platia podla

EN 60335-1 nasledovné pravidla:

,Toto zariadenie mozu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami alebo
osoby s nedostatoénymi skiisenostami a vedomostami iba vtedy, ak st
pod dozorom alebo ak boli pou¢ené o bezpeénej obsluhe zariadenia a
rozume;ju s tym spojenym nebezpecenstvam. Deti sa so zariadenim nesmdi
hrat. Cistenie ani uZivatel'skd udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.”
,V pripade, Ze je poskodeny siefovy kabel, musi ho vymenit vyrobca
alebo jeho servisny technik alebo osoba s podobnou kvalifikaciou,

aby sa zabranilo ohrozeniu.*

1.3  Upozornenia k tomuto navodu
Obrazky najdete ststredené na konci tohto navodu.
Text obsahuje odkazy na obrazky.

Vyrobky sa mozu v zavislosti od modelu li$if od znazornenia
v tomto navode.
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2 Udaje o vyrobku

2.1  Vyhlasenie o zhode

Konstrukcia toh,to produktu a jeho funkcia pocas prevadzky zodpoveda

poziadavkam EU a narodnym poZiadavkam.

C Znackou CE sa vyhlasuje zhoda produktu so vSetkymi
aplikovatelnymi pravnymi predpismi EU, ktoré predpisuju
oznacenie touto znackou.

Uplny text vyhlasenia o zhode je k dispozicii na internete:

www.junkers.sk.

2.2  Technické udaje dialkového ovladania

Elektrické napajanie 2 AAA batérie
Dosah signalu 8m
Pripustna teplota okolia | -5°C ... 60°C
Tab. 135

3 Obsluha

3.1  Prehl'ad vnitorna jednotka
Legendak obr. 1:

[1]  Vrchny kryt

[2]  Miesto na maly filter

[3]  Vzduchovy filter

[4]  Zadnastrana displeja

[56] Tladidlo na manualnu prevadzku
[6]  Plech smerujlci pradenie vzduchu

Displej vnutornej jednotky

ammm— e\ N\
1=

v

—— em— —
| |1 ||_I
_nll

0010033387-001

Cislo  Zobrazenie teploty

= Spojenie WLANY) aktivne

o Zobrazuje sa pri niektorych funkciach, ked' st zapnuté.
Privypnutej vnatornej jednotke indikuje, Ze ¢asovac
zapnutia je aktivny.

OF Zobrazuje sa pri niektorych funkciach, ked' st vypnuté.

dF Automatické rozmrazovanie je aktivne

FP Protimrazova ochrana aktivna: Vnitorna jednotka udrzuje
priestorovu teplotu na minimalne 8 °C.

CL Funkcia samocistenia je aktivna (I clean)

Ex,Px, Kod poruchy (,x“predstavuje lubovolné ¢islo).

Fx

1) Mozné len s IP-Gateway ako prislusenstvo.

Tab. 136 Symboly na displeji
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3.2 PrehFad dialkové ovladanie

Tlacidla dial'kového ovladania
[ @ ] [Mode
AN

gco
Gear

©]

<&

B=lG

®7
@— [s=
@_

| G 8 [ 0010032825003
Poz. | Tlacidlo
1 o) Zapnit/vypnut.

Mode  Nastavif prevadzkovy rezim.

2 SET Zvolit roz$irené prevadzkové funkcie.
0K Potvrdit volbu.
® Nastavit ¢asovac.
A Zvysit teplotu.
\V4 Znizit teplotu.
3 S Stupen ventilatora

Swing  Nastavit funkciu otacania.
Turbo  Rychle ochladenie/rychle vykurenie

LED Vypndt displej vnitornej jednotky a bzuciak alarmu
(Mute Mode).

Tab. 137 Tlacidld dialkového ovlddania
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Zobrazenie dial'kového ovladania

r

PDYHR=D
O N

AUTO COOL DRY HEAT FAN

[T

—

A SET TEMP.

ONI I

oI 11711 'R“
OFF %

meHm&E

?

7)

\
]
// //|\\ @

7

J

0010046390-001

Poz. | Vysvetlenie

Bez funkcie.

Prevadzkova funkcia: Je aktivna timena prevadzka.

[y

Prevadzkova funkcia: Je aktivna funkcia nasleduj ma
(Follow Me); meranie teploty na dialkovom ovladani.

Informacna grafika:funkcia bezdrotového ovladania.
Informacna grafika: Stav batérii
Prevadzkovy reZim: Automatickd prevadzka

N

@%@D@b@&g

Prevadzkovy rezim: Chladiaca prevadzka

Prevadzkovy rezim: Odvlh¢ovacia prevadzka

3
\

<

Prevadzkovy rezim: Vykurovacia prevadzka

Prevadzkovy rezim: Prevadzka ventilatora

ya
X2

Zobrazena hodnota: Standardne ukazuje nastavent
teplotu, rychlost ventilatora alebo (s aktivnym
¢asovacom) nastavenie Casovaca.

Informacna grafika: Indikator prenosu sa rozsvieti,
ked' dialkové ovladanie odosle signal vnitornej
jednotke.

Informacna grafika: Je aktivny asovac zapnutia/
ON OFF vypnutia.

w
(N}

—_0
(]
RE

>))

S |1111| Zobrazend hodnota: Ukazuje aktualny stupen
ventilatora. Existuje 10 roznych stupfiov vykonu a
nastavenie AUTO pre automaticku regulaciu.
Informacna grafika: Je aktivna automaticka funkcia
vertikalneho otacania (nahor/nadol).

Informacna grafika: Je aktivne rychle ochladenie/
rychle vykurenie.

Tab. 138 Symboly na displeji

Y
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3.3  Pouzitie dial’kového ovladania
Dosah signalu je 8 m. Prenos signalu mozu ovplyvnit objekty, ktoré stoja
v ceste, alebo pouzivanie urcitych Ziariviek v tej istej miestnosti.
» Dialkové ovladanie nasmerujte na okienko prijmu signdlu zariadenia
a stlacte pozadované tlacidlo.
Zariadenie vyda zvukové znamenie, ked’ ma prijem signalu.

UPOZORNENIE
Mbze dojst k trvalému zhorseniu bezchybnej funkcie dialkového ovladania.

» Dialkové ovladanie nevystavujte priamemu sine¢nému svetlu.
» Dialkové ovladanie nenechajte polozené na vykurovani.
» Dialkové ovladanie chrarite pred vihkostou a narazmi.

3.4  Nastavenie hlavného rezimu prevadzky

Vypnutie/zapnutie zariadenia

» Ak chcete zapnuf alebo vypnut zariadenie, stlagte tlacidlo ().
Zariadenie sa spusti v nastavenom prevadzkovom rezime.

Nastavenia sa mozu robit aj v stave vypnutia. Zariadenie uklada

nastavenia aj v pripade vypadku pridu.

[i]

Po vypnuti zostane zariadenie v pohotovostnej prevadzke. Inteligentna
technoldgia zapnutia/vypnutia umoznuje v pohotovostnej prevadzke
automaticky rezim Uspory energie (1 W standby).

Automaticka prevadzka

V automatickej prevadzke sa zariadenie automaticky prepina medzi
chladiacou prevadzkou a vykurovacou prevadzkou, aby udrziavalo
pozadovant teplotu.

» Stlacajte tlacidlo Mode dovtedy, kym sa na displeji nezobrazi {A) .
» Zelan( teplotu nastavte tlagidlami A a V.

]

V automatickej prevadzke nie je mozné nastavit stupen ventilatora.

Prevadzka chladenia

» Stlacajte tlacidlo Mode dovtedy, kym sa na displeji nezobrazi :>I<§

> Stlacajte tlaidlo < dovtedy, kym sa nedosiahne zelany stupefi
ventilatora.

» Zelan( teplotu nastavte tlagidlami A a V.

Prevadzka ventilatora ;

» Stlacajte tlacidlo Mode dovtedy, kym sa na displeji nezobrazi t\%-‘

» Stlacajte tlacidlo <5 dovtedy, kym sa nedosiahne Zelany stuper
ventilatora. Na automaticku regulaciu je mozné zvolit AUTO.

]

V prevadzke ventilatora nie je mozné nastavif alebo zobrazit teplotu.
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Odvlhc¢ovacia prevadzka
» Stlacajte tlacidlo Mode dovtedy, kym sa na displeji nezobrazi Cﬁ
> Zeland teplotu nastavte tlacidlami A a V.

]

V odvih¢ovacej prevadzke nie je mozné nastavit stupen ventilatora.

Vykurovacia prevadzka .

> Stlacajte tlacidlo Mode kym sa na displeji nezobrazi -0~

» Zeland teplotu nastavte tlacidlami A a V.

> Stlacajte tlacidlo < dovtedy, kym sa nedosiahne Zelany stupef
ventilatora.

[i]

Pri velmi nizkych vonkajsich teplotach prip. nebude vykon vykurovania
klimatizacného zariadenia dostato¢ny. Odporicame zapnut dalsie
zdroje tepla.

3.5 Nastavenie ¢asovaca

Casovat zapnutia a vypnutia je mozné nastavit od 0 do 24 hodin,

na prvych 10 hodin v krokoch po 30 minut, podom v krokoch 1 hodiny.
Nastavenim O hodin sa Casovac vypne.

Nastavenie ¢asovaca zapnutia

» Stlacajte tlacidlo (© dovtedy, kym sa nezobrazi symbol %%

» Stlaéte tlacidlo A\ alebo V aby ste nastavili pozadovany ¢as.
Nastavenie sa prejavi po kratkom ¢ase.

Nastavenie ¢asovaca vypnutia
» Stlacajte tlacidlo (© dovtedy, kym sa nezobrazi symbol g?F
» Stlacte tlacidlo /A alebo V aby ste nastavili pozadovany ¢as.

Nastavenie sa prejavi po kratkom case.

Zrusenie Casovaca
» Tla¢idlom (© zvolte prislusny ¢asovac.
» Nastavte 0.0 hodin.
ZruSenie Casovaca sa prejavi po kratkom Case.

Kombinacia ¢asovacov
Obidva ¢asovace je mozné nastavit sic¢asne. Kazdy ¢asovac sa da
naprogramovat tak, Ze bude aktivovany pred druhym.

» Nastavenie ¢asovaca zapnutia a ¢asovaca vypnutia.
Nastavenia sa skombinuji automaticky.

Aktualny ¢as 13:00 hod.
Nastavenie Casovaca zapnutia 4,0h
Nastavenie Casovaca vypnutia 8,5h
Doba zapnutia 17:00 hod.
Doba vypnutia 21:30 hod.

Tab. 139 Priklad

[i]

Casovac zapnutia a ¢asovac vypnutia sa neda naprogramovat na to,
aby sa zariadenie prevadzkovalo s roznymi teplotami alebo s inymi
nastaveniami.
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3.6  Dalsie funkcie

3.6.1 Nastavenie funkcie otacania

UPOZORNENIE
Ak zostane lamela pridenia vzduchu pocas prevadzky chladenia dlhsi
¢as na najniz$ej pozicii, moze vytekat kondenzat. Rucné vertikalne
prestavenie lamely pridenia vzduchu méze viest k porucham.

» Na vertikalne prestavenie lamely pridenia vzduchu pouzivajte iba
dialkové ovladanie.

Horizontalne otacanie (vlavo/vpravo)

Horizontalnu polohu je nutné nastavit ruéne.

» Vypnite vnitorny jednotku a vypnite elektrické napajanie.

» Plech smerujlci pridenie vzduchu sklopte nadol (= obrazok 2).

» Lamelu prudeniavzduchu nastavte rukou vodorovne do Zelanej polohy.
» Plech smerujlci pradenie vzduchu uvedte do pévodnej polohy.

Automatické vertikalne otacanie (hore/dole)

» Ak chcete aktivovat automatické vertikalne otacanie, podrzte
stlacené tlacidlo Swing dlhsie ako 2 sekundy.
Dialkové ovladanie zobrazuje symbol E: |:| .

» Ak chcete skoncit automatické vertikalne otacanie: Stlacte znova
tlacidlo Swing.

Poloha cistenia

Na jednoduchsie Cistenie je mozné uviest lamelu pridenia vzduchu do

$pecidlnej polohy (v zavislosti od modelu).

» Navypnutom zariadeni podrzte si¢asne stlacené tlacidla Mode a
Swing jednu sekundu.

» Ak chcete odist z polohy Cistenia: Znova podrzte stlacené obidve
tlacidla.

3.6.2 Prepnutie zobrazenia a bzuciaka alarmu (Mute Mode)

» Ak chcete zapnt alebo vypnit displej vnitornej jednotky:
Stlacte tlacidlo LED.

» Ak chcete zobrazit nastavenu priestorovi teplotu:
PodrZte stlacené tlagidlo LED 5 sekund.

» Ak chcete zobrazit nastavent priestorovi teplotu:
Tlacidlo LED podrzte stlacené dalSich 5 sekind.

3.6.3 Rychle ochladenie/rychle vykiirenie

Pri rychlom ochladeni/rychlom vykureni pracuje vnitorna jednotka na

maximalny vykon, aby sa miestnost rychlo vykurila alebo ochladila.

» Rychle ochladenie: Zapnite chladiacu prevadzku a stlacte tlacidlo
Turbo.

» Rychle vykurenie: Zapnite vykurovaciu prevadzku a stlacte tlacidlo
Turbo.

Ukoncenie funkcie:

» Znova stlacte tlacidlo Turbo.

3.6.4 Protimrazova ochrana (8 °C Heating)
Ak chcete udrzat priestorovl teplotu na minimalne 8 °C, mozete
aktivovat protimrazovt ochranu.
» Vo vykurovacej prevadzke 2x v priebehu 1 sekundy stlacte

tlacidlo V.

Zariadenie zostane vypnuté, kym teplota neklesne pod 8 °C.
Ukoncenie funkcie:
> Stlacte tlacidlo O, tlacidlo Mede, tlacidlo Turbo alebo tlagidlo Clean.
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3.6.5 Zamknutie tlacidiel

Zamknutim tladidiel sa dajui zamknut tlacidla dialkového ovladania.

» Ak chcete zapnut/vypnit zamknutie tlacidiel: Podrzte si¢asne
stlacené tlacidlo Clean a tlacidlo Turbo 5 sekind.
Pri aktivnom zamknuti tlacidiel sa na displeji zobrazuje symbol & .

3.6.6  Rozsirené prevadzkové funkcie
> Stlacte tlacidlo Set.
» Funkciu zvolte tlacidlom Set alebo tlacidlami A, V.
- %)) = Funkcia rezim spanku
- A =Funkcia nasleduj ma
- 7 = Funkcia bezdrétového ovladania
» Volbu potvrdte tlacidlom OK.
Ukoncenie funkcie:
» Zopakujte vysSie uvedené kroky.
Noéna prevadzka 2/)
Tato funkcia sa pouziva na Setrenie energie v ¢ase spanku. Po hodine kuri
alebo chladi zariadenie menej intenzivne. Nastavena teplota sa preto

zmenio 1 °C. Po dvoch hodinach sazmeni nastavena teplota o dalsi 1 °C.
Zariadenie nasledne udrzi novu teplotu.

H

Tato funkcia nie je k dispozicii v odvlh¢ovacej prevadzke a prevadzke
ventilatora.

Funkcia nasleduj ma (Follow Me) /O\

Tato funkcia aktivuje dialkové ovladanie na aktualnom mieste merania
teploty v 3 mindtovom intervale. Vnitorna jednotka sa teraz bude riadit
v zavislosti od tychto nameranych hodnét.

]

Tato funkcia je k dispozicii len v chladiacej prevadzke, vykurovacej
prevadzke a automatickej prevadzke.

Funkcia bezdrétového ovladania >

Tato funkcia sa pouZiva na vytvorenie spojenia cez WLAN. Ak zariadenie
funkciu nezobrazuje, musi sa namiesto toho rychlo stlacit tlacidlo LED
sedemkrat za sebou.

]

Na spojenie s WLAN je potrebna nainstalovana IP-Gateway
(prislusenstvo).
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4 Odstranenie poruchy

4.1  Poruchy so zobrazenim (Self diagnosis function)
Ak sa poCas prevadzky vyskytne porucha, blikaji LED na displeji dihsi
Cas alebo sa na displeji zobrazi kod poruchy (napr. EH 02).

Ak sa porucha vyskytuje dlhsie ako 10 mint:

» Preruste elektrické napajanie na kratky ¢as a vnatornu jednotku
znova zapnite.

Ak nie je mozné odstranit poruchu:
» Zavolajte zakaznicky servis a oznamte im kdd poruchy,
ako aj Udaje o zariadeni.

4.2  Konflikt prevadzkovych rezimov

Pri pouziti multifunkénych splitovych klimatizacnych zariadeni si mozné
vSetky prevadzkové rezimy, ale s nasledujtcimi Specialnymi funkciami:
Ak prevadzkujete viac ako jednu vnitornd jednotku, méZu vnitorné
jednotky prejst do pohotovostného rezimu z dévodu konfliktu
prevadzkovych rezimov. Konflikt prevadzkovych rezimov nastava, ak je
minimalne jedna vnltorna jednotka vo vykurovacej prevadzke a zaroven
je aspon jedna vnitorna jednotka v inom prevadzkovom rezime

(napr. chladiaca prevadzka). Vykurovacia prevadzka mé vzdy prednost.
Vsetky vnitorné jednotky, ktoré nie st vo vykurovacej prevadzke,

sa prepnu do pohotovostného rezimu z dévodu konfliktu prevadzkovych
rezimov.

]

Vnutorna jednotka zobrazuje konflikt prevadzkovych rezimov ,--*na
displeji.

Vyhnite sa konfliktu prevadzkovych rezimov:

+ Nepouzivajte vnitornl jednotku vo vykurovacej prevadzke.

+ Vsetky vnitorné jednotky st vo vykurovacej prevadzke a/alebo
vypnuté.
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Odstranenie poruchy

4.3  Poruchy bez zobrazenia

BOSCH

Ak sa pocas prevadzky vyskytni poruchy, ktoré sa nedaju odstranit:
» Zavolajte zakaznicky servis a oznamte kod poruchy, ako aj (idaje o

zariadeni.

Vykon vnutornej jednotky je prili$ slaby.

Vnutorna jednotka sa nezapina.

Prevadzkovy rezim sa meni z chladenia alebo
vykurovania na prevadzku ventilatora.

Vnutorna jednotka vytvara bielu hmlu.

Vonkajsia jednotka avnidtorna jednotka vytvaraju
bielu hmlu.

VonkajSia jednotka a vnitorna jednotka vydava
hluk.

Vonkajsia jednotka a vnitorna jednotka vyfukuju
prach.

Neprijemny zapach pocas prevadzky.

Ventilator vonkaj$ej jednotky nejde nepretriite.

Prevadzka je nepravidelna alebo
nepredvidatelna alebo vnatorna jednotka
nereaguje.

Plech smerujuci pridenie vzduchu alebo lamela
prudenia vzduchu sa nepohybuje spravne.

Tab. 140
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Teplota je nastavena na prili$ vysoku alebo nizku hodnotu.
Vzduchovy filter je znecisteny a je nutné ho vycistit.

Nepriaznivy vplyv okolia na vnutornt jednotku, napr. pre prekazky pred vzduchovymi otvormi
zariadenia, pre dvere/okna v miestnosti alebo pre silné zdroje tepla v miestnosti.

Je aktivovana ticha prevadzka a brani pouzivaniu na plny vykon.

Vnutorna jednotka ma ochranny mechanizmus proti pretaZeniu. MoZe to trvat 3 mintty, kym bude
mozné znova spustit vniitornd jednotku.

Batérie dialkového ovladania su vybité.

Je zapnuty ¢asovac.

Vnatorna jednotka meni prevadzkovy rezim, aby sa zabranilo tvorbe namrazy.
Nastavena teplota je predbeZne dosiahnuta.

Vo vlhkych oblastiach moze vacsi teplotny rozdiel medzi vzduchom v priestore a klimatizovanym
vzduchom viest k tvorbe bielej hmly.

Ak ide vykurovacia prevadzka bezprostredne po automatickom rozmrazeni, moze vznikat z dévodu
vy$3ej vihkosti vzduchu biela hmla.

Hlasny hluk vo vnitornej jednotke sa moze vyskytnut, ked sa mreza pradenia vzduchu vracia do
svojej polohy.

Tichy sycavy hluk je pocas prevadzky normalny. Sposobuije ho pridenie chladiaceho prostriedku.
Piskavy hluk sa mozZe vyskytnut, pretoZe kovové a plastové Casti zariadenia sa pri kareni/chladeni
rozpinaju alebo stahuju.

VonkajSia jednotka vydava pocas prevadzky rozne dalSie zvuky, ktoré st normalne.

Pri dlhsich obdobiach nepouZivania sa moZe v zariadeniach, ak nie st prikryté, nahromadit prach.

Do zariadeni mézu zo vzduchu vnikn(f neprijemné zapachy a dalej sa $irit.
Vzduchovy filter moze byt napadnuty plesiiou a je nutné ho vycistit.
Na optimalnu prevadzku sa ventilator reguluje rozlicne.

Vnutornd jednotku mozu ovplyvnit interferencie stoziarov mobilnych radiokomunikacii alebo
zosilfovace signalu.

» Vnutornt jednotku odpojte na kratko od napdjania el. energiou a znova spustite.

Plech smerujtci prudenie vzduchu alebo lamela pridenia vzduchu bola nastavena rukou alebo
nebola spravne namontovana.

» Vnutornu jednotku vypnite a skontrolujte, ¢i st suciastky spravne zasunuté.
» Zapnite vnutornd jednotku.
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Udrzba

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym priidom alebo pohyblivymi

éastami

» Pred kazdou tdrzbou preruste elektrické napajanie.

» Kroky udrzby, ktoré tu nie st uvedené, dajte vykonat iba
$pecializovanej firme s opravnenim.

5.1  Vymena batérii

Potrebujete 2 batérie velkosti AAA. Nedportca sa pouzivat nabijate/né
batérie.

» Vyberte kryt priecinka na batérie (= obrazok 3).

» Vlozte nové batérie a venujte pozornost spravnej polarite.

» Znova nasadte kryt priecinka na batérie.

5.2 Cistenie zariadenia a dialkové ovladanie

UPOZORNENIE

Poskodenie zariadenia nespravnym Cistenim!

» Nestriekajte alebo nepolievajte priamo vodou.
» NepouZivajte hortcu vodu, Cistiaci prasok alebo silné rozpustadla.

» Vnltornl jednotku a dialkové ovladanie utrite pre vycistenie makkou
utierkou.

» Vonkajsiu jednotku dajte vycistit iba Specializovanej firme s
opravnenim.

5.3 Cistenie vzduchového filtra

UPOZORNENIE
Vzduchovy filter sa m6ze na priamom sine¢nom svetle zdeformovat.
» Vzduchovy filter nevystavujte priamemu sine¢nému svetlu.

Vzduchovy filter Cistite kazdé 2 tyzdne, ako aj pred a po dlhsej
necinnosti.

» Vypnite vnatornl jednotku.

Horny kryt vnitornej jednotky vyklopte hore.

Vzduchovy filter vytlacte hore a vytiahnite (- obrazok 4).

Malé vzduchové filtre vyberte, ak st nainstalované

(= obrazok 1, [2]).

Malé vzduchové filtre vycistite ruénym vysavacom.

Velky vzduchovy filter umyte teplou vodou a neagresivnym Cistiacim
prostriedkom a vysuste ho v tieni.

» Malé vzduchové filtre a velky vzduchovy filter znova namontujte.

vwvyy

vy

5.4  Dlhsie odstavenie z prevadzky

Pred dIh$im odstavenim z prevadzky:

» Vydistite vzduchové filtre.

» Aktivujte samocistenie vnitornej jednotky tlacidlom Clean.

» Posamocisteni zapnite prevadzku ventilatora, kym nebude vnitorna
jednotka sucha.

Vndtornd jednotku vypnite a odpojte elektrické napajanie.

Z dialkového ovladania vyberte batérie.

Zriadenia chrante pred prachom.

vwvyy
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6 Ochrana zivotného prostredia a likvidacia
odpadu

Ochrana Zivotného prostredia je zakladnym principom skupiny Bosch.

Kvalita vyrobkov, hospodarnost a ochrana Zivotného prostredia st pre

nas rovnako dolezité ciele. Prisne dodrziavame zakony a predpisy o

ochrane Zivotného prostredia.

Kvoli ochrane Zivotného prostredia pouzivame najlepsiu moznu techniku

a materialy, pricom zohladnujeme hospodarnost zariadeni.

Balenie

Co sa tyka balenia, v jednotlivych krajinach sa z(i¢astfiujeme na
systémoch opatovného zhodnocovania odpadov, ktoré zaistuji
optimalnu recykléciu.

Vsetky pouzité obalové materialy st ekologické a recyklovatelné.

Staré zariadenia

Staré zariadenia obsahuju materialy, ktoré je mozné recyklovat.
Konstrukéné skupiny sa lahko oddeluju. Plasty st oznacené. Preto sa
daju rozne konstrukéné skupiny roztriedit a recyklovat alebo zlikvidovat.

Pouzité elektrické a elektronické zariadenia
Tento symbol znamena, Ze sa vyrobok nesmie likvidovat
spolu s ostatnymi odpadmi, ale ho je nutné priniest do
Specializovanych zbernych firiem na spracovanie, zber,
recyklaciu a likvidaciu.

— Tento symbol plati pre krajiny, v ktorych platia predpisy o
likvidacii elektronického Srotu "Eurépska smernica 2012/19/ES o
starych elektrickych a elektronickych pristrojoch”. V tychto predpisoch
st stanovené ramcové podmienky, ktoré v jednotlivych krajinach platia
pre odovzdanie a recyklaciu starych elektronickych pristrojov.

Ked?Ze elektronické pristroje mozu obsahovat nebezpecné latky, je ich
nutné recyklovat zodpovednym spdsobom, aby sa minimalizovali
negativne vplyvy na Zivotné prostredie a nebezpecenstva pre zdravie
[udi. Okrem toho recyklacia elektronického Srotu prispieva k $etreniu
prirodnych zdrojov.

Ohladom dalSich informacii tykajucich sa ekologicke;j likvidacie starych
elektrickych a elektronickych pristrojov sa prosim obratte na prislusné
miestne trady, firmu Specializujtcu sa na likvidaciu odpadu alebo na
predajcu, u ktorého ste si zakdpili vyrobok.

Dal3ie informacie najdete tu:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Batérie

Batérie sa nesmti likvidovat ako domovy odpad. Pouzité batérie je nutné
zlikvidovat na miestnych zbernych miestach.

Chladiaci prostriedok R32
Zariadenie obsahuije fluérovany sklenikovy plyn R32
& (potencial globalneho oteplovania 6751)) s nizkou
horlavostou a nizkou toxicitou (A2L alebo A2).

Mnozstvo latky je uvedené na typovom Stitku vonkajsej
jednotky.

Chladiace prostriedky st nebezpecenstvom pre Zivotné prostredie a
musia sa zhromazdovat a likvidovat oddelene.

1) nazaklade prilohy | Nariadenia (EU) &. 517/2014 Eurépskeho parlamentu a
Rady zo 16. aprila 2014.
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Informéacia o ochrane osobnych tidajov

Informacia o ochrane osobnych tidajov

My, Robert Bosch, spol. sr. 0., Ambrusova 4, 821
04 Bratislava, Slovenska republika, spracovavame
informacie o produkte a intalacii, technické Gdaje a
lidaje o pripojeni, tidaje o komunikacii, idaje o
registracii produktu a Udaje o historii klienta na ucel
zabezpecenia funkcie produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (b)
GDPR), aby sme splnili nasu povinnost monitorovat produkt a z dévodu
poskytnutia bezpecnosti a spolahlivosti produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f)
GDPR), na ochranu nasich prav v stvislosti s otazkami tykajlicimi sa
zaruky a registracie produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR) a na analyzu
distriblcie nasich vyrobkov a poskytovanie individualizovanych
informacii a pontik tykajucich sa produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR). Za
¢elom poskytovania sluzieb, napr. predajnych a marketingovych
sluzieb, manazmentu zmlUyv, spracovania platieb, programovania,
hostingu dat a sluZieb zakaznickej linky méZeme zadat a preniest data
externym poskytovatelom sluzieb a/alebo pridruzenym podnikom
Bosch. V niektorych pripadoch, avSak iba ak je zabezpecena primerana
ochrana tdajov, mézu byt osobné tidaje prenesené prijemcom
nachadzajticim sa mimo Eurdpskeho hospodarskeho priestoru. Dalsie
informécie budu poskytnuté na poziadanie. MoZete sa skontaktovat s
na$im Uradnikom pre ochranu udajov na nasledovnej adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Nemecko.

Z dovodov tykajlcich sa vasej Specifickej situacie alebo v pripadoch, ked

sa spracovavaju osobné tdaje na ucely priameho marketingu mate pravo
kedykolvek namietat spracovanie vasich osobnych tidajov na zaklade ¢l.
6 (1) veta 1 (f) GDPR. Na uplatnenie vasich prav sa s nami, prosim,
skontaktujte na DPO@bosch.com. Pre dalSie informacie, prosim,
pozrite QR-kod.
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1 Razlaga simbolov in varnostna opozorila

1.1  Razlage simbolov

Varnostna opozorila

Privarnostnih opozorilih opozorilna beseda dodatno izraza vrsto in tezo
posledic nevarnosti, ki nastopi, Ce se ukrepi za odpravljanje nevarnosti
ne upostevajo.

Naslednje opozorilne besede so definirane in se lahko uporabljajo v tem
dokumentu:

A NEvarno

NEVARNO pomeni, da bodo zagotovo nastopile hujSe telesne ali smrtno
nevarne poskodbe.

A POZOR

POZOR opozarja, da grozi nevarnost tezkih ali smrtno nevarnih telesnih
poskodb.

& PREVIDNO

PREVIDNO pomeni, da lahko pride do lazjih do srednje tezkih telesnih
poskodb.

OPOZORILO

OPOZORILO pomeni, da lahko pride do materialne Skode.

Pomembne informacije

[i]

Pomembne informacije za primere, ko ni nevarnosti telesnih poskodb ali
poskodb na opremi, so v teh navodilih oznacene s simbolom Info.

Opozorilo pred vnetljivimi snovmi: hladilo R32 v tem
proizvodu je plin z nizko vnetljivostjo in nizko
toksi¢nostjo (A2L 0z. A2).

Med montazo in vzdrZevanjem nosite za$citne
rokavice.

Vzdrzevanje mora izvajati usposobljena oseba ob
upostevanju navodil v navodilih za vzdrzevanje.

Med obratovanjem upostevajte napotke v navodilih za
uporabo.

A\

6
&5
(1]

Tab. 141
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Razlaga simbolov in varnostna opozorila

1.2 Splosni varnostni napotki

A\ Napotki za ciljno skupino

Ta navodila za uporabo so namenjena uporabniku klimatske naprave.
Upostevati je treba vse napotke v vseh navodilih, ki zadevajo sistem. V
primeru neupostevanja navodil lahko pride do materialne Skode in
telesnih poskodb, tudi smrtne nevarnosti.

» Pred uporabo preberite navodila za uporabo vseh sestavnih delov
naprave in jih shranite.
» Upostevajte varnostne napotke in opozorila.

A\ Predvidena uporaba

Notranja enota je namenjena za namestitev znotraj stavbe s prikljucitvijo
na zunanjo enoto in druge sistemske komponente, npr. regulacije.
Zunanja enota je namenjena za namestitev zunaj stavbe s prikljucitvijo na
eno ali ve¢ notranjih enot in druge sistemske komponente,

npr. regulacije.

Klimatska naprava je predvidena samo za industrijsko/zasebno uporabo
v pogojih, pri katerih temperaturna odstopanja od nastavljenih Zeljenih
vrednosti ne povzrocijo telesnih poskodb ali materialne Skode. Klimatska
naprava ni primerna za natan¢no nastavitev in ohranjanje Zelene
absolutne zracne vlaznosti.

Vsaka druga uporaba se $teje kot nepredvidena oz. nepravilna.

Nepravilna uporaba in $koda, ki zaradi tega nastane, sta izkljuCeni iz

garancije.

Za namestitev na posebnih lokacijah (podzemna garaza, tehnicni

prostori, balkon ali poljubne polodprte povrsine):

» Najprej upostevajte zahteve glede mesta namestitve v tehnicni
dokumentaciji.

A\ Splosne nevarnosti zaradi hladilnega sredstva

» Tanaprava je polnjena s hladilnim sredstvom. Pare hladilnega
sredstva lahko v stiku z ognjem tvori strupene pline.

» Sistem naj redno pregleda in izvede vzdrzevanje pooblasceni
strokovnjak.

» Ce sumite na puiéanje hladilnega sredstva, temeljito prezraite
prostor in obvestite pooblasc¢eni servis.

A\ Predelava in popravila

Nestrokovne spremembe na klimatski napravi lahko privedejo do

telesnih poskodb in/ali materialne $kode.

» Tadela sme izvajati samo pooblas¢eno strokovno osebje.

» Neizvajajte sprememb na zunanji enoti, notranji enoti ali drugih delih
klimatske naprave.

» Pred vsemi vzdrzevalnimi deli odklopite klimatsko napravo z
napajanja.
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/\ Napotki za ravnanje z napravo
Nepravilna uporaba klimatske naprave lahko $koduje vaSemu zdravju.

» Telesa ne izpostavljajte dlje ¢asa neposredno zraénemu toku.

» Zagotovite, da je sobna temperatura primerna za ljudi v sobi, tj.
dojencke, otroke, starejSe, nepokretne ali invalide.

» Nikoli ne vstavljajte predmetov v napravo, saj se lahko poskoduijete.

Nepravilno ravnanje z napravo lahko zmanj$a njeno zmogljivost in celo

vodi do Skode na napravi ter telesnih poskodb.

» Ne blokirajte odprtin naprave za vstop in izstop zraka.

» Med obratovanjem zaprite okna in vrata.

» Notranjo enoto za$Citite pred vdorom vode.

» Redno preverjajte montazno ogrodje zunanje enote glede obrabe in

pritrditve.

Ne obremenjujte zunanje enote, npr. s predmeti ali ljudmi.

V prostoru, kjer je name$éena notranja enota, naj bo ¢im manj prahu,

hlapov in vlage.

» Vblizini naprav ne uporabljajte lahko vnetljivih plinov,
npr. iz prsilne doze.

» Cesezdi, daje s klimatsko napravo kaj narobe (npr. vonj po zgorelem,
okvarjen kabel), takoj ustavite delovanje in odklopite napajanje.

vy

A\ Varnost elektriénih naprav za gospodinjsko uporabo in podobne
namene

Da bi se izognili poSkodbam zaradi elektricnih naprav, skladno s

standardom EN 60335-1 veljajo naslednje zahteve:

,Otroci, stari 8 letali ve€, in osebe zzmanj$animi telesnimi, senzori¢nimi
ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izku$njami ter znanjem
lahko napravo uporabljajo le pod nadzorom, ali e so seznanjeni z varno
uporabo naprave ter se zavedajo nevarnosti, ki jih uporaba naprave
predstavlja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
naprave ne smejo Cistiti in opravljati vzdrzevalnih del.”

»Da uporabnik ne bi ogrozal lastne varnosti, mora poskodovano
prikljutno napeljavo zamenjati proizvajalec - njegova tehni¢na sluzba
oziroma pooblasceni serviser.®

1.3  Napotki k tem navodilom
Na koncu teh navodil najdete zbirko slik. Besedilo vsebuije sklice na slike.

Izdelki se lahko razlikujejo od slike v teh navodilih, odvisno od modela.
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2 Podatki o izdelku

2.1  lzjava o skladnosti

Ta proizvod glede konstrukcije in nacina obratovanja ustreza zahtevam

zadevnih direktiv EU in nacionalnim zahtevam.

C S CE-znakom se dokazuje skladnost proizvoda z vsemi
relevantnimi EU-predpisi, ki predvidevajo opremljanje s tem
znakom.

Popolno besedilo Izjave o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu:
www.bosch-climate.si.

2.2  Tehnicni podatki daljinskega upravljalnika

Elektricno napajanje | 2 AAA Baterije
Doseg signala 8m

Dovoljena temperatura | -5°C...60°C
okolice

Tab. 142

3 Upravljanje

3.1  Pregled notranje enote
Legendaksl. 1:

[1]  Zgornji pokrov

[2]  Prostor za majhen filter

[3] Zracnifilter

[4] Zadnjastran zaslona

[5] Tipkazarocninacin

[6] Zracnaloputa

Zaslon notranje enote

0010033387-001

Stevilo  Prikaz temperature

= WLAN-povezava® aktivno

on Prikazano za nekatere funkcije, ko so vklopljene.
Ko je notranja enota izklopljena, prikazuje, da je vklopni
Casomer aktiven.

OF Prikazano za nekatere funkcije, ko so izklopljene.

dF Samodejno odtaljevanje aktivno

T Protizmrzovalna za$¢ita aktivna: notranja enota ohranja
sobno temperaturo na najmanj 8 °C.

CL Funkcija samociscenja je aktivna (I clean)

Ex,Px, Koda motnje (,x“pomeni poljubno stevilko).

Fx

1) Mozno le z IP-Gateway kot dodatna oprema.

Tab. 143 Simboli na zaslonu
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Podatki o izdelku

3.2  Pregled daljinskega upravljalnika
Tipke daljinskega upravljalnika

=)
B
)

=

I T T
B

s — 0010032825003
oz Trota |
1 O Vklop/izklop.

Nacin  Nastavitev nacina delovanja.

2 SET Izbira razsirjenih funkcij obratovanja.
OK Potrditev izbire.
® Nastavitev asovnika.
VAN Povecanje temperature.
\ ZmanjSanje temperature.
3 & Stopnja ventilatorja
Swing  Nastavitev funkcije nihanja.
Turbo  Hitro hlajenje/hitro segrevanje
LED Izklop zaslona notranje enote in zvonca alarma
(Mute Mode).

Tab. 144 Tipke daljinskega upravljalnika
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Prikaz daljinskega upravljalnika

r

PODR=D
G 0t <%

AUTO COOL DRY HEAT FAN

—

7‘\ SET TEMP.
Ol-

-
ON

oI 1111 'R“
OFF %

vﬁllllllllll’ﬂ’

\
@—| =l %< 72

\. J

@7
@_
@_

0010046390-001

Por Simbol Raaga

Brez funkcije.

Funkcija obratovanja: delovanje z niZjo temperaturo
je aktivno.

Funkcija obratovanja: funkcija Sledi mi je vkljucena
(Follow Me); merjenje temperature na daljinskem
upravljalniku.

Informacijski simbol: funkcija brezzicnega krmiljenja.
Informacijski simbol: stanje baterije
Nacin obratovanja: samodejni nacin

(=Y

n ER

=

—

&

:>I<§ Nacin obratovanja: hlajenje

G: Nacin obratovanja: razvlazevanje

O Nacin obratovanja: ogrevanje
C% Nacin obratovanja: samo ventilator

| B;FH Prikaz vrednosti: privzeto prikaze nastavljeno
* temperaturo, hitrost ventilatorja ali (Ce je ¢asovnik
vkljucen) nastavitev Casovnika.

- Informacijski simbol: indikator prenosa zasveti, ko
daljinski upravljalnik poslje signal notranji enoti.
Informacijski simbol: ¢asovnik vklopa/izklopa je

ON OFF vkljucen.

Se 111111 Prikaz vrednosti: kaze trenutno stopnjo ventilatorja.
Obstaja 10 razlicnih stopenj modi in nastavitev AUTO
za samodejno regulacijo.

Informacijski simbol: funkcija samodejnega
navpic¢nega nihanja je vkljucena (gor/dol).
Informacijski simbol: hitro hlajenje/hitro segrevanje
je vkljuceno.

Y 5

Tab. 145 Simboli na zaslonu
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3.3  Uporaba daljinskega upravljalnika
Doseg signala je 8 m. Predmeti, ki stojijo na poti, ali uporaba nekaterih
fluorescencnih luci v istem prostoru lahko vplivajo na prenos signala.
» Daljinski upravljalnik usmerite v okno za sprejem signala naprave in
pritisnite Zeleno tipko.
Naprava odda pisk, ko prejme signal.

OPOZORILO
Brezhibno delovanije daljinskega upravljalnika je lahko trajno oslabljeno.

» Daljinskega upravljalnika ne izpostavljajte neposredni soncni
svetlobi.

» Daljinskega upravljalnika ne puscajte v blizini ogreval.

» Daljinski upravljalnik zascitite pred vlago in udarci.

3.4  Nastavitev glavnega nacina obratovanja

Vklop/izklop naprave
> Pritisnite tipko (), da vklopite ali izklopite napravo.
Naprava se zaZene v nastavljenem nacinu obratovanja.

Nastavitve lahko nastavite tudi, ko je napravaizklopljena. Naprava shrani
nastavitve tudi v primeru izpada elektri¢nega napajanja.

]

Po izklopu ostane naprava v stanju pripravljenosti. Pametna tehnologija
vklopa in izklopa omogoca samodejni nacin varcevanja z energijo v
stanju pripravljenosti (1 W standby).

Avtomatski obratovalni nacin

V avtomatskem nacinu obratovanja naprava samodejno preklopi med

ogrevanjem in hlajenjem, da ohrani Zeleno temperaturo.

» Tipko Mode pritiskajte tako dolgo, dokler se na zaslonu ne
pojavi{AY .

» Stipko A ali V nastavite Zeleno temperaturo.

]

Stopnje ventilatorja ni mogoce nastaviti v avtomatskem nacinu
obratovanja.

Hlajenje ¢
» Tipko Mode pritiskajte tako dolgo, dokler se na zaslonu ne pojavi ?fﬁ

» Tipko <5 pritiskajte tako dolgo, dokler ni doseZena Zelena hitrost
ventilatorja.
» Stipko A ali V nastavite Zeleno temperaturo.

Delovanje ventilatorja N

» Tipko Mode pritiskajte tako dolgo, dokler se na zaslonu ne pojavi %3

> Tipko < pritiskajte tako dolgo, dokler ni dosezena Zelena hitrost
ventilatorja. Za samodejno regulacijo lahko izberete AUTO.

]

Temperature ni mogoce nastaviti ali prikazati v nacinu delovanja
ventilatorja.
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Razvlazevanje

» Tipko Mode pritiskajte tako dolgo, dokler se na zaslonu ne pojavi Cﬁ

> 7Zeleno temperaturo nastavite s tipkama A in V.

H

Stopnje ventilatorja ni mogoce nastaviti v nacinu razvlazevanja.

Ogrevanje

» Tipko Mode pritiskajte tako dolgo, dokler se na zaslonu ne pojavi ':C:I'.

> Zeleno temperaturo nastavite s tipkama A in V.
> Tipko < pritiskajte tako dolgo, dokler ni dosezena zelena hitrost
ventilatorja.

]

Pri zelo nizkih zunanjih temperaturah ogrevalna moc klimatskega

sistema morda ne bo zadostna. Priporo¢amo priklop dodatnih grelnikov.

3.5  Nastavitev Casomera

Casomere za vklop in izklop lahko nastavite od O do 24 ur, prvih 10 ur v
korakih po 30 minut, nato v korakih po 1 uro. Casomer se prekine z
nastavitvijo O ur.

Nastavitev casomera za vklop
» Tipko (O pritiskajte tako dolgo, dokler se ne pojavi simbol %%
» Pritisnite tipko /\ ali V, da nastavite Zeleni ¢as.

Nastavitev se po kratkem Casu prevzame.

Nastavitev casomera za izklop
» Tipko (® pritiskajte tako dolgo, dokler se ne pojavi simbol QF
> Pritisnite tipko /A ali V, da nastavite Zeleni ¢as.

Nastavitev se po kratkem ¢asu prevzame.

Prekinitev casomera
» Stipko (O izberite ustrezen Casomer.
» Nastavite 0.0 ur.

Casomer se po kratkem &asu prekine.

Kombiniranje ¢asomerov
Oba ¢asomera lahko nastavite hkrati. Vsak ¢asomer je mogoce
programirati tako, da se aktivira pred drugim.

» Nastavite Casomer za vklop in izklop.
Nastavitve se samodejno kombinirajo.

Trenutni éas 13:00ura
Nastavitev Casomera za vklop 4,0 ure
Nastavitev Casomera za izklop 8,5 ure
Cas vklopa 17:00 ura
Cas izklopa 21:30ura

Tab. 146 Primer

]

Casomerov za vklop in izklop ni mogote programirati za delovanje
naprave pri razlicnih temperaturah ali drugih nastavitvah.
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Upravljanje

3.6  Dodatne funkcije

3.6.1 Nastavitev funkcije nihanja

OPOZORILO

Ce lamela zraénega toka med hlajenjem dlje ¢asa ostane v najnizjem
poloZaju, lahko izteka kondenzat. Ro¢no navpi¢no prestavljanje lamele
zracnega toka lahko privede do moten;.

» Zanavpicno prestavljanje lamele zra¢nega toka uporabljajte samo
daljinski upravljalnik.

Vodoravno nihanje (levo/desno)

Vodoravni poloZaj je treba nastaviti rocno.

» Izklopite notranjo enoto in prekinite napajanje.

» Spustite zracno loputo (= SI. 2).

» Lamelo zratnega toka ro¢no obrnite vodoravno v Zeleni poloZaj.
» Zracno loputo vrnite v prvotni poloZaj.

Samodejno navpicno nihanje (gor/dol)

» Tipko Swing drzite pritisnjeno dlje kot 2 sekundi, da aktivirate
samodejno navpicno nihanje.
Daljinski upravljalnik prikazuje simbol E:|:| .

» Ce zelite koncati samodejno navpi¢no nihanje:
znova pritisnite tipko Swing.

Polozaj Ciscenja

Zalazje Ciscenje lahko lamelo zraénega toka postavite v poseben poloZaj

(odvisno od modela).

» Priizklopljeni napravi drZite tipki Mode in Swing hkrati pritisnjeni
eno sekundo.

» Ce zelite zapustiti poloZaj ¢isenja: znova drzite obe tipki pritisnjeni.

3.6.2 Preklop prikaza? in zvonca alarma? ( Mte Mode )

» Ce zelite vklopiti ali izklopiti zaslon in zvonec alarma na notranji enoti:
pritisnite tipko LED.

» Zaprikaz trenutne sobne temperature: tipko LED drzite pritisnjeno
5 sekund.

» Za prikaz nastavljene temperature: tipko LED drZite pritisnjeno
nadaljnjih 5 sekund.

3.6.3  Hitro hlajenje/hitro segrevanje

Pri hitrem hlajenju/hitrem ogrevanju notranja enota deluje z najvecjo
mocjo za hitro ogrevanije ali hlajenje prostora.

» Hitro hlajenje: vklopite nacin hlajenja in pritisnite tipko Turbo.

» Hitro ogrevanje: vklopite naCin ogrevanja in pritisnite tipko Turbo.
Izhod iz funkcije:

» Znova pritisnite tipko Turbo.

3.6.4 Protizmrzovalna zascita (8 °C Heating)

Zascito pred zmrzaljo je mogoce aktivirati, da temperatura v prostoru

ostane najmanj 8 °C.

» Vnacinu ogrevanja 2x pritisnite tipko V v roku 1 sekunde.
Naprava ostane izklju¢ena, dokler temperatura ne pade pod 8 °C.

Izhod iz funkcije:

» Pritisnite tipko (), tipko Mode, tipko Turbo ali tipko Clean.
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Odpravljanje motenj

3.6.5 Zaporatipk

Z zaporo tipk lahko zaklenete tipke daljinskega upravljalnika.

» Zavklop/izklop zapore tipk: tipko Clean in tipko Turbo drzite
5 sekund hkrati pritisnjeni.
Ko je zapora tipk aktivna, se na zaslonu prikaze simbol & .

3.6.6 Razsirjene funkcije obratovanja

» Pritisnite tipko Set.

» Funkcijo izberite s tipko Set ali tipkami A, V.
- 2J)) = Funkcija mirovanja
- K =Funkcija Sledi mi
- 7 = Funkcija brezzi¢nega krmiljenja

» Izbiro potrdite s tipko OK.

Izhod iz funkcije:

» ponovite zgornje korake.

Noéno delovanje /)

Ta funkcija se uporablja za varéevanije z energijo v ¢asu mirovanja. Po eni
uri naprava ogreva ali hladi manj moc¢no. V ta namen se nastavljena
temperatura spremeni za 1 °C. Po dveh urah se bo nastavljena
temperatura spremenila $e za 1 °C. Nato ostane pri novi temperaturi.

[i]

Funkcija ni na voljo v nacinu razvlaZzevanja in nacinu samo ventilator.

Funkcija Sledi mi (Follow Me) 2

Ta funkcija aktivira daljinski upravljalnik na trenutni lokaciji za merjenje
temperature vsake 3 minute. Notranja enota se zdaj krmili glede na te
izmerjene vrednosti.

[i]

Funkcija je na voljo samo v nacinu hlajenja, nadinu ogrevanja in
avtomati¢nem nacinu delovanja.

Funkcija brezzicnega krmiljenja >

Ta funkcija se uporablja za vzpostavitev povezave prek WLAN.

Ce naprava ne prikazuje funkcije, je treba namesto tega tipko LED
sedemkrat hitro zaporedoma pritisniti.

[i]

Zapovezavo z WLAN je potreben vgrajen IP-Gateway (dodatna oprema).
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4 Odpravljanje motenj

4.1  Motnje s prikazom (Self diagnosis function)

Ce se med obratovanjem pojavi motnja, LED-diode dalj$i &as utripajo ali

zaslon prikaze kodo motnje (npr. EH 02).

Ce motnja traja ve¢ kot 10 minut:

» Zakratek Cas prekinite napajanje in ponovno vklopite notranjo enoto.

Ce motnje ni mogode odpraviti:

» Poklicite poobla$¢eni servis ter sporoCite kodo motnje in podatke o
napravi.

4.2  Konflikt nac¢ina delovanja
Pri uporabi multi-split klimatskih naprav so mozni vsi nacini delovanja,
vendar z naslednjimi posebnostmi:

Ce upravljate ve¢ kot eno notranjo enoto, lahko notranje enote preidejo v
stanje pripravljenosti zaradi konflikta nacina delovanja. Do konflikta
nacina delovanja pride, ko je vsaj ena notranja enota v naCinu ogrevanja
in je hkrati vsaj ena notranja enota v drugem nacinu (npr. v nacinu
hlajenja). Ogrevanje ima vedno prednost. Vse notranje enote, ki niso v
nacinu ogrevanja, bodo zaradi konflikta nacina delovanja v stanju
pripravljenosti.

i

Ce pride do konflikta nacina delovanja, notranja enota na zaslonu prikaze

»

Izogibanje konfliktu nacina delovanja:
+ Nobena notranja enota ni v nacinu ogrevanja.
 Vse notranje enote so v nacinu ogrevanja in/ali izklopljene.
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4.3  Motnje brez prikaza
Ce med delovanjem pride do motenj, ki jih ni mogoce odpraviti:
» Poklicite servisno sluzbo in sporocite motnjo in podatke o napravi.

Moc¢ notranje enote je presibka. Temperatura je previsoko ali prenizko nastavljena.
Filter za zrak je umazan in ga je treba odistiti.

Neugoden vpliv okolja na notranjo enoto, npr. zaradi ovir pred zra¢nimi odprtinami naprav, zaradi
odprtih vrat/oken v prostoru ali zaradi mocnih virov toplote v prostoru.

Tiho delovanie je aktivirano in preprecuje uporabo celotne moci.

Notranja enota se ne vklopi. Notranja enotaima mehanizem za zascito pred preobremenitvijo. Pred ponovnim zagonom notranje
enote lahko minejo 3 minute.

Baterije daljinskega upravljalnika so prazne.

Casomer je vklopljen.

Nacin obratovanja preklopi iz hlajenja ali Notranja enota spremeni nacin obratovanja, da prepreci nastajanje zmrzali.

ogrevanja v delovanje ventilatorja. Nastavljena temperatura je za¢asno doseZena.

Notranja enota ustvarja belo meglico. Vvlaznih regijah lahko velika temperaturna razlika med zrakom v prostoru in klimatiziranim zrakom
povzroCi belo meglico.

Notranja in zunanja enota ustvarjata belo Ce ogrevanje tece takoj po samodejnem odtaljevanju, lahko zaradi pove¢ane vlaznosti zraka nastane

meglico. bela meglica.

Notranja in zunanja enota ustvarjata hrup. Ko resetka toka zraka ponastavi svoj polozaj, lahko v notranji enoti nastane sikajo¢ hrup.

Tih sikajo¢ hrup med obratovanjem je normalno. Povzro¢a ga pretok hladilnega sredstva.
Ko se kovinski in plasti¢ni deli naprave med ogrevanjem/hlajenjem raztezajo ali krcijo, lahko pride
do Skripanja.
Zunanja enota med obratovanjem oddaja druge obicajne zvoke.
Notranja ali zunanja enota oddaja prah. Med daljSimi obdobiji izklopa se v napravah lahko nabira prah, ¢e niso pokrite.
Neprijeten vonj med obratovanjem. Neprijetni vonji iz zraka lahko prodrejo v naprave in se razSirijo.
Filter za zrak je lahko plesniv in ga je treba oCistiti.
Ventilator zunanje enote ne deluje neprekinjeno. | Ventilator je za optimalno obratovanje razli¢no reguliran.
Obratovanje je neredno, nepredvidljivo ali pa se | Interference mobilnih radijskih stolpov ali ojacevalnikov signala drugih proizvajalcev lahko vplivajo
notranja enota ne odziva. na notranjo enoto.
» Notranjo enoto za kratek ¢as odklopite iz napajanja in znova zazenite.
Zracna loputa ali lamela zra¢nega toka se ne Zraéna loputa ali lamela zracnega toka je bila ro¢no prestavljena ali nepravilno montirana.
premika pravilno. > Izklopite notranjo enoto in preverite, ali so komponente pravilno zaskocene.
» Vklopite notranjo enoto.

Tab. 147
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5 Vzdrzevanje

A PREVIDNO

Nevarnost zaradi elektricnega udara ali gibljivih delov

» Pred kakrsnimi koli vzdrzevalnimi deli odklopite elektriéno napajanje.
» Postopke vzdrzevanja, ki tukaj niso navedeni, sme izvajati le
pooblas¢eno specializirano podjetje.

5.1  Zamenjajte baterijo

Potrebujete 2 bateriji velikosti AAA. Uporaba polnilnih baterij ni
priporocljiva.

» Odstranite pokrovcek baterijskega predalcka (= Sl. 3).

» Vstavite nove baterije in poskrbite za pravilno polarnost.

» Ponovno namestite pokrovcek baterijskega predalcka.

5.2  Ciscenje naprave in daljinskega upravljalnika

OPOZORILO
Nevarnost Skode na napravi zaradi nepravilnega ¢iS¢enja!

» Ne prsite in ne polivajte neposredno z vodo.
» Ne uporabljajte vroce vode, Cistilnega praska ali mocnih topil.

» ZaciSCenje notranjo enoto in daljinski upravljalnik obrisite z
mehko krpo.
» Zunanjo enoto sme Cistiti le pooblas¢eno specializirano podijetje.

5.3  Ciscenje filtraza zrak

OPOZORILO
Filter za zrak se lahko na neposredni sonéni svetlobi deformira.
» Filtra za zrak ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi.

Filtre za zrak oCistite vsaka 2 tedna ter pred in po dolgih izklopih.

Izklopite notranjo enoto.

Dvignite zgornji pokrov notranje enote.

Filter za zrak pritisnite navzgor in ga izvlecite (= SI. 4).
Odstranite majhne filtre za zrak, ¢e so navoljo (= SI. 1, [2]).
Majhne filtre za zrak ocistite z rocnim sesalnikom.

Velik filter za zrak izperite s toplo vodo in blagim detergentom ter
posusite v senci.

Ponovno namestite majhne filtre za zrak in velik filter za zrak.

vvvyvVvyyvyy

v

5.4  Daljse ustavitve obratovanja

Pred daljSimi ustavitvami obratovanja:

> Ocistite filtre za zrak.

» Aktivirajte samociscenje notranje enote s tipko Clean.

» Po samoci$cenju vklopite delovanje ventilatorja, dokler se notranja
enota ne posusi.

Notranjo enoto izklopite in jo odklopite iz napajanja.

Odstranite baterije iz daljinskega upravljalnika.

Naprave zaScitite pred prahom.

vwvyy
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6 Varovanje okolja in odstranjevanje

Varstvo okolja je temeljno nacelo delovanja skupine Bosch.

Kakovost izdelkov, gospodarnost in varovanje okolja so za nas
enakovredni cilji. Zakoni in predpisi za varovanje okolja so strogo
upostevani.

Za varovanje okolja ob upostevanju gospodarskih vidikov uporabljamo
najbolj$o tehniko in materiale.

Embalaza

Pri embaliranju sodelujemo s podjetji za gospodarjenje z odpadki,
ki zagotavljajo optimalno recikliranje.

Vsi uporabljeni embalazni materiali so ekolo$ko sprejemljiviin jih je
mogoce reciklirati.

Odsluzena oprema

Odsluzene naprave vsebujejo snovi, ki jih je mogoce reciklirati.
Sklope je mogoce enostavno loditi. Umetne snovi so oznacene. Tako je
moZno posamezne sklope sortirati in jih oddati v reciklaZo ali med
odpadke.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema
Ta simbol pomeni, da proizvoda ne smete odstranjevati
skupaj z drugimi odpadki, pac¢ pa ga je treba oddati na
zbirnih mestih odpadkov za obdelavo, zbiranje, reciklazo in
odstranjevanje.

— Simbol velja za drzave s predpisi za elektronske odpadke,
kot je npr. "Evropska direktiva 2012/19/ES o odpadni elektricniin
elektronski opremi”. Ti predpisi dolocajo okvirne pogoje, ki veljajo za
vracilo in recikliranje odpadne elektronske opreme v posameznih
drzavah.

Ker lahko elektronske naprave vsebujejo nevarne snovi, jih je treba
odgovorno reciklirati, da se omeji morebitno okoljsko $kodo in
nevarnosti za zdravje ljudi. Poleg tega recikliranje odpadnih elektronskih
naprav prispeva k ohranjanju naravnih virov.

Za nadaljnje informacije o okolju prijaznem odstranjevanju odpadne
elektricne in elektronske opreme se obrnite na pristojne lokalne organe,
na vaSe podjetje za ravnanje z odpadki ali na prodajalca, pri katerem ste
kupili proizvod.

Ve¢ informacij najdete na naslednji povezavi:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Baterij

Baterij ni dovoljeno metati med gospodinjske odpadke. Izrabljene
baterije je treba odstraniti v skladu z lokalnim sistemom zbiranja
odpadkov.

Hladilno sredstvo R32
Naprava vsebuje fluorirani toplogredni plin R32 (potencial
& globalnega segrevanja 6751)) z nizko vnetljivostjo in nizko
toksicnostjo (A2L ali A2).
Vsebovana koli¢ina je navedena na napisni ploscici
zunanje enote.

Hladilna sredstva so nevarna za okolje in jih je treba zbirati in
odstranjevati lo¢eno.

1) napodlagi Priloge | k Uredbi (EU) $t. 517/2014 Evropskega parlamenta in Sveta
zdne 16. aprila 2014.
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Opozorilo glede varstva podatkov

Mi, Robert Bosch d.o.0., Oddelek Toplotne Tehnike,
Kidriceva cesta 81,4220 §kofja Loka, Slovenija
obdelujemo produktne informacije, podatke o
namestitvi in tehni¢ne podatke, podatke o povezavah
in komunikaciji, podatke o registraciji izdelka ter
zgodovino strank, in sicer znamenom zagotavljanja
funkcionalnosti (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1b GDPR),
izpolnjevanja dolznega nadzora in zagotavljanja varne uporabe izdelkov
ter iz drugih varnostnih razlogov (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1 f
GDPR), z namenom varovanja nasih pravic v povezavi z garancijo in
vpra$anji, povezanimi z registracijo izdelkov (6. ¢len 1. odstavek
pododstavek 1 f GDPR), znamenom analize distribucije nasihizdelkovin
za zagotavljanje individualiziranih informacij ter ponudb, povezanih s
izdelkom (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1 f GDPR). Za zagotavljanje
storitev, kot so prodajne in marketinske storitve, pogodbeni
management, upravljanje izplacil, programiranje, podatkovno
gostovanije telefonske storitve, imamo pravico podatke posredovati
zunanjim ponudnikom storitev in/ali podjetjem, pridruzenim skupini
Bosch. V nekaterih primerih - vendar le, Ce je zagotovljena ustrezna
zaSCita podatkov - lahko osebne podatke prenesemo prejemnikom, ki se
nahajajo izven Evropskega gospodarskega prostora. Vec informacij na
zahtevo. Z naSo poobla$¢eno osebo za varstvo podatkov lahko stopite v
stik prek naslova: Data Protection Officer, Information Security and
Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,

70442 Stuttgart, GERMANY.

Kadarkoli imate pravico ugovarjati obdelavi vasih osebnih podatkov,
skladno s 6. ¢lenom 1. odstavka pododstavka 1 f GDPR, in sicer na
podlagi dejstev, povezanih z vaSo posebno situacijo ali za namene
neposrednega trzenja. Za uveljavljanje vasih pravic stopite z nami v stik
prek e-naslova DPO@bosch.com. Za ve¢ informacij sledite QR kodi.
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Pérmbajtja BOSCH
Pérmbajtja 1 Shpjegimi i simboleve dhe udhézimet e sigurisé
1 Shpjegimiisimboleve dhe udhézimet e sigurisé. ..... ... 190 1.1 Shpjegimi i simboleve
1.1 Shpjegimiisimboleve ...................... ... 190 Késhilla sigurie
1.2 Késhilla té pérgjithshme sigurie .............. ... 191 Tek késhillat paralajméruese, fjalét sinjalizuese karakterizojné llojin dhe
1.3 Shénimetnékétémanual ................... ... 191 ashpérsiné e pasojave, nése nuk respektohen masat pér parandalimin e
rrezigeve.
2 Tédhénapérproduktin.............oceoiiiiiiiiin e 192 Fjalét e méposhtme sinjalizuese jané té pércaktuara dhe mund té jené
2.1 Deklarata e konformitetit.................... ... 192 pérdorur né dokumentin gé keni para:
2.2 Tédhénat teknike té telekomandés. ........... ... 192
A RREZIK
3 Pérdorimi........coiiiiiiiiiiiiiiiiii i e 192 RREZIK do té thoté qé mund té shkaktohen déme té rénda dhe deri me
3.1 Pérmbledhje e njésisé sé brendshme.......... ... 192 rrezik pér jetén.
3.2 Pérmbledhje e telekomandés ................ ... 192
3.3 Pérdorimiitelekomandés ................... ... 193 "
PARALAJMERIM
3.4 Caktimiimodalitetit kryesor té punés ......... ... 193 & . e . e .
3.5 Konfigurimiikohématésit ................... ... 194 :erl:;ﬁ‘jgfg:g‘dme thoté qé mund té shkaktohen déme té rénda deri
3.6 Funksionetétiera.............ooiiiiiiiis oL 194 perjeten.
3.6.1 Caktimiifunksionit té lévizjes................ ... 194
3.6.2 Celésiiekranit dhe i sinjalizuesit té alarmit (Mute A KUJDES
Mode) .......ovviiii 194 KUJDES do té thoté qé mund té shkaktohen déme té lehta deri t& mesme
3.6.3 Ftohje/ngrohje e pérshpejtuar ............... ... 194 té rénda né persona.
3.6.4 Mbrojtjandaj ngricés (8 °C Heating)........... ... 194
3.6.5 Kycjaetasteve ... L 195 _
3.6.6 Funksionet e avancuaraté punés ............. ... 195 _ _
KESHILLE do té thoté qé mund té shkaktohen déme materiale.
4 Zgjidhjaeproblemeve...........cociviiiiiiiin. oL 195
4.1 Gabimet me tregues (Self diagnosis function) ... ... 195 Informacione té réndésishme
4.2 Konflikti i modaliteteve ..................... ... 195 Ii‘
4.3  Gabimepatregues.................covii. ... 196
Informacionet e réndésishme pa rrezige pér njerézit ose sendet
5 Mirémbajtjia.......cciiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiee e 197 shénohen me simbolin informues Info.
5.1 Ndérrimiibaterive. ... oL 197
5.2 Pastrimi i pajisjes dhe i telekomandés ......... ... 197 m_
5.3 PaStrImI | f||trave te ajnt ........................ 197 Paralajmenm per Substancat e dJegshme freor" R32
5.4  Léniapapuné pérkohé métégjaté............ ... 197 {} né kété produkt éshté njé gaz me djegshméri té ulét
Mbroiti bientit dhe hedhi 107 dhe toksicitet té ulét (A2L ose A2).
6 rojtjaeambientit dhe hedhja............ooooeeeeonn 9 Mbani doreza mbrojtése gjaté punimeve té instalimit
@ dhe té mirémbajtjes.
Mirémbaijtja duhet kryer nga njé person i kualifikuar né
@ pérputhje me udhézimet né manualin e mirémbajtjes.
Respektoni udhézimet e manualit t€ pérdorimit gjaté
DE] punés.
tab. 148
190 Climate 5000i M - 6721855383 (2024/06)



BOSCH

1.2 Kaéshilla té pérgjithshme sigurie

A\ Udhézime pér grupin e synuar

Ky manual synohet pér pérdoruesit e sistemit té kondicionerit. Duhet té
respektohen udhézimet né té gjitha manualet né lidhje me impiantin. Né
rast mosrespektimi mund té rezultojné déme materiale dhe Iéndime né
persona deri né rrezikim pér jetén.

» Lexojini dhe ruajini manualet e pérdorimit pér té gjithé komponentét
e sistemit pérpara pérdorimit.
» Respektoni késhillat e méposhtme té sigurisé dhe té mirémbajtjes.

/\ Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Njésia e brendshme synohet pér instalim brenda ndértesés me lidhje

drejt njé njésie té jashtme dhe komponentéve té tjeré té sistemit, p.sh.

rregullatoré.

Njésia e jashtme synohet pér instalim jashté ndértesés me lidhje drejt

njé a mé shumé njésive té brendshme dhe komponentéve té tjeré té

sistemit, p.sh. rregullatoré.

Kondicioneri synohet vetém pér pérdorim komercial/privat, ku devijimet

e temperaturés nga vlerat e pércaktuara nuk shkaktojné déme pér

gjallesat apo materialet. Kondicioneri nuk éshté i pérshtatshém pér

rregullimin dhe ruajtjen precize té lagéshtirés sé déshiruar absolute.

Cdo pérdorim tjetér konsiderohet né kundérshtim me pérdorimin e

parashikuar. Pérdorimi i papérshtatshém dhe démet si pasojé e kétij

pérjashtohen nga detyrimet tona.

Pér instalimin né vende té posagme (garazhe néntokésore, salla tenike,

ballkone apo né ambiente gjysmé té hapura):

» Fillimisht kini parasysh kérkesat pér vendin e instalimit té
pércaktuara né dokumentacionin teknik.

A\ Rreziget e pérgjithshme nga freoni

» Kjopajisje éshté e mbushur me freon. Gazi i freonit mund té shkaktojé
gaze toksike kur bie né kontakt me zjarrin.

» Kontrolloni rregullisht sistemin nga njé specialist i lecensuar dhe
|éreni té presé.

» Nése ka dyshim pér rrjedhje freoni, ajroseni miré ambientin dhe
njoftoni specialistin e miratuar.

/\ Restaurimi dhe riparimet

Modifikimet e papérshtatshme té sistemit t€ kondicionerit mund té

shkaktojné Iéndime dhe/ose démtime té pronés.

» Kryeni punime vetém nga njé kompani té licencuar.

» Mos ubéni modifikime njésisé sé jashtme, té brendshme apo pjeséve
té tjera té sistemit té kondicionerit.

» Higeni kondicionerin nga korrenti pérpara té gjitha punéve té
mirémbajtjes.

Climate 5000i M - 6721855383 (2024/06)
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A Késhilla pér administrimin e sistemit

Pérdorimi i gabuar i kondicionerit mund t'ju cenojé shéndetin.

» Mos e ekspozoni trupin drejtpérdrejt né rrymén e ajrit pér periudha té
gjata kohe.

» Pérfoshnjat, fémijét, t€ moshuarit, personat né shtrat apo invalidg,
sigurohuni qé temperatura e ambientit té jeté e pérshtatshme pér ata
gé ndodhen né ambient.

» Mos fusni kurré sende né pajisje, mund té Iéndoheni.

Keqpérdorimi i pajisjes mund té sjellé rénie té rendimentit, si dhe

démtim té pajisjes dhe léndim.

» Mos i bllokoni hyrjet dhe daljet e ajrit té pajisjeve.

» Mbyllini dyert dhe dritaret gjaté funksionimit.

» Mbrojeni njésiné e brendshme nga hyrja e ujit.

» Kontrollojeni rregullisht skeletin e montimit té njésisé sé jashtme pér

konsumim dhe fiksimin e duhur.

Mos ushtroni peshé mbi njésiné e jashtme, p.sh. me objekte apo

persona.

» Mbajini né minimum pluhurin, avujt dhe lagéshtiné né ambientin e
instalimit té njésisé sé brendshme.

» Mos pérdorni gaze gé digjen lehtésisht prané pajisjeve, si p.sh. nga
kénacet spérkatése.

» Nése dicka nuk ju duket né rregull me kondicionerin (p.sh. eré e
djegur, kabllo me defekt), ndalojeni funksionimin dhe higeni
menjéheré nga korrenti.

v

A\ Siguria e pajisjeve elektrike pér pérdorimin né shtépi dhe pér
qéllime té ngjashme
Pér ménjanimin e rrezigeve nga pajisjet elektrike viejné né pérputhje me
EN 60335-1 standardet e méposhtme:
,Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ ose nga persona me
aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose me mungesé pérvoje
dhe dijesh nése ata mbahen nén vézhgim ose udhézohen né lidhje me
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe kuptojné rreziget gé lindin nga
pérdorimi i saj. Fémijét nuk lejohen té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajta nga ana e pérdoruesit nuk lejohet té kryhet nga fémijét pa
gené nén vézhgim.“

,Nése démtohet linja e lidhjes né rrjet, ajo duhet zévendésuar nga
prodhuesi ose shérbimi i tij i klientit ose njé person me kualifikim té
ngjashém, pér té ménjanuar rreziget.”

1.3  Shénimet né kété manual
Figurat mund té gjenden té pérmbledhura né fund té kétij manuali.
Teksti pérmban referenca pér tek ilustrimet.

Produktet mund té ndryshojné né varési té modelit té shfaqur né kété
manual.
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Té dhéna pér produktin

2 Té dhéna pér produktin

2.1  Deklarata e konformitetit
Ndeértimi dhe funksionimi i kétij produkti éshté né pérputhje me
direktivat evropiane dhe kriteret plotésuese kémbétare.

c Me markimin CE shpjegohet konformiteti i produktit me té
gjitha rregullat e zbatueshme ligjore té BE-sé, té cilat
parashikojné vendosjen e kétij markimi.

Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit éshté i disponueshém né
internet: www.bosch-climate.gr.

2.2 Té dhénat teknike té telekomandés

Ushgimi elektrik 2 AAA Baterité
Rrezja e sinjalit 8m
temperatura e -5°C...60°C
lejueshme e ambientit

tab. 149

3 Pérdorimi

3.1  Pérmbledhje e njésisé sé brendshme
Legjenda pér figurén 1:

[1] Kapakuisipérm

[2] Hapésira pér filtrin e vogél

[3] Filtriiajrit

[4]  Shpina e ekranit

[5] Butoni pér modalitetin manual

[6] Fletae ajrit

Ekrani i njésisé sé brendshme

0010033387-001

Simboll Shpiogm

Numri | Treguesiitemperaturés
= Lidhja WLANY) aktive

-

o Shfaget né disa funksione kur aktivizohen. Tregon qé éshté
aktiv kohématési i ndezjes kur njésia e brendshme éshté e
fikur.

OF Shfaget né disa funksione kur jané té fikura.

dF Shkrirja automatike aktive

FP Antifrizi aktiv: Njésia e brendshme e mban temperaturén e
ambientit té paktén 8 °C.

CL Funksioni i vetépastrimit éshté aktiv (I clean)

Ex, Px, Kodiigabimit (,x“é&shté pér cfarédo shifre).

Fx

1) E mundshme vetém me portékalim IP si aksesor.

tab. 150 Simbolet né ekran
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3.2  Pérmbledhje e telekomandés

Tastet e telekomandés

I T T

D&
[ |

B=lG

gco
Gear

©]

&

- & [ 0010032825-003
Por. Tasti
1 O Aktivizo/caktivizo.
Mode  Caktoni modalitetin e funksionimit.
2 SET Zgjedhja e funksioneve té avancuara té punés.
OK Konfirmoni zgjedhjen.
® Konfiguroni kohématésin.
A Rrisni temperaturén.
\4 Ulni temperaturén.
3 S Niveli i ventilatorit
Swing  Caktoni funksionin e lévizjes.
Turbo  Ftohje/ngrohje e pérshpejtuar
LED Fikeni ekranin e njésisé sé brendshme dhe

sinjalizuesin e alarmit (Mute Mode).

tab. 151 Tastet e telekomandés

Climate 5000i M - 6721855383 (2024/06)



BOSCH

Treguesi né telekomandé

r

PDYHR=D
O N

AUTO COOL DRY HEAT FAN

[T

—

A SET TEMP.

ONI I

oI 11711 'R“
OFF %

v/*IIIIIIIIII‘ﬂ)

?

7)

\
]
// //|\\ @

7

J

0010046390-001
Poz._Simboli_Shpiegin
Q Pa funksion.
@ Funksioni i punés: Modaliteti i getésimit éshté aktiv.
1 R Funksioni i punés: Funksioni i ndjekjes sé personit
éshté aktiv (Follow Me); Matja e temperaturés né
telekomandé.
= Infografik: Funksioni i kontrollit me valé.
(] Infografik: Statusi i baterisé
2 A Modaliteti i punés: Modalitet manual
s Modaliteti i punés: Modalitet ftohjeje
e
G Modaliteti i punés: Modalitet hegjeje té lagéshtisé
-:C:D:- Modaliteti i punés: Modaliteti i ngrohjes
C%z Modaliteti i punés: Modaliteti me ventilator
3 FIH E“F” Treguesi i vlerés: Sirregull tregon temperaturén,
—="=% shpejtésiné e ventilatorit ose (né rast aktivizimi té
kohématésit) cilésimin e kohématésit.
_ Infografik: Treguesi i transmetimit, ndizet kur
A telekomanda i dérgon njé sinjal njésisé sé
brendshme.
@ @ Infografik: Kohématési i ndezjes/fikjes éshté aktiv.
ON OFF
S [1111] Treguesiivlerés: Tregon nivelin aktual té ventilatorit.
Ka 10 nivele té ndryshme fugie dhe cilésimin AUTO
pér kontroll automatik.
4 :\I:I Infografik: Funksioni i rrotullimit automatik vertikal
4 éshté aktiv (lart/poshté).
= Infografik: Ftohja/ngrohja e shpejté éshté aktive.

tab. 152 Simbolet né ekran
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3.3  Pérdorimi i telekomandés
Rrezja e sinjalit éshté 8 m. Objektet gé ndodhen midis apo qé pérdorin
llamba té caktuara fluoreshente né té njéjtén hapésiré mund té ndikojné
né transmetimin e sinjalit.
» Drejtojeni telekomandén né dritaren marrése té sinjalit té pajisjes
dhe shtypni tastin e déshiruar.
Pajisja bén njé bip kur merr njé sinjal.

Funksionimi i duhur i telekomandés mund té pamundésohet
pérfundimisht.

» Mos e ekspozoni telekomandén né dritén e drejtpérdre;jté té diellit.
» Mos e lini telekomandén prané njé ngrohési.

» Mbrojeni telekomandén nga lagéshtia dhe goditjet.

3.4  Caktimii modalitetit kryesor té punés

Ndezja/fikja e pajisjes
» Shtypni butonin ), pér ta ndezur apo fikur pajisjen.
Pajisja fillon né modalitetin e caktuar té punés.

Cilésimet mund té béhen edhe kur éshté e fikur. Pajisja i ruan cilésimet
edhe nése shképutet korrenti.

]

Pas fikjes, pajisja géndron né gatishméri. Teknologjia inteligjente e
aktivizim-caktivizimit mundéson njé modalitet automatik kursimi
energjie né modalitetin e gatishmérisé (1 W standby).

Modaliteti automatik

Né modalitetin automatik njésia kalon automatikisht mes modalitetit té
ngrohjes dhe té ftohjes pér té ruajtur temperaturén e déshiruar.

» Shtypni butonin Mode derisa té shfaget {A) né ekran.

» Rregulloni temperaturén e déshiruar me butonat A dhe V.

]

Né modalitetin automatik niveli i ventilatorit nuk mund té caktohet.

Modaliteti i ftohjes

» Shtypni butonin Mode derisa té shfaqet:><: né ekran.

» Shtypni butonin < derisa té arrihet shpejtésia e déshiruar e
ventilatorit.

» Rregulloni temperaturén e déshiruar me butonat A dhe V.

Modaliteti i ventilatorit R

» Shtypni butonin Mode derisa té shfaqetr§§\a né ekran.

» Shtypni butonin :%—‘ derisa té arrihet niveli i déshiruar i ventilatorit.
Pér kontrollin automatik mund té zgjidhni AUTO.

i

Né modalitetin e ventilatorit temperatura nuk mund té caktohet
apo shfaget.

193



Pérdorimi

Modaliteti i hegjes sé lagéshtisé
» Shtypni butonin Mode derisa té shfaqetG: né ekran.
» Rregulloni temperaturén e déshiruar me butonat A dhe V.

[i]

Né modalitetin e hegjes sé lagéshtisé, niveli i ventilatorit nuk mund té
rregullohet.

Funksioni i ngrohjes .

» Shtypni Mode derisa té shfaget -O- né ekran.

» Rregulloni temperaturén e déshiruar me butonat /A dhe V.

» Shtypni butonin < derisa té arrihet shpejtésia e déshiruar e
ventilatorit.

]

Né temperatura shumé té uléta té jashtme kapacitetiingrohjes i sistemit
té kondicionerit mund té mos jeté i mjaftueshém. Ne rekomandojmé té
shtoni mé shumé gjeneratoré ngrohjeje.

3.5  Konfigurimii kohématésit

Kohématésit e ndezjes dhe té fikjes mund té caktohen nga 0 né 24 oré,
pér 10 orét e para me rritje 30-minutéshe, pastaj me rritje 1-oréshe.
Caktimi né 0 oré e ndalon kohématésin.

Caktimi i kohématésit té ndezjes

» Shtypni butonin (© derisa té shfaget simbolig?.

» Shtypni butonin /A ose V pér té caktuar kohén e déshiruar.
Konfigurimi zbatohet pas njé kohe té shkurtér.

Caktimi i kohématésit té fikjes

» Shtypni butonin (© derisa té shfaget simbolig?F.

» Shtypni butonin /A ose V pér té caktuar kohén e déshiruar.
Konfigurimi zbatohet pas njé kohe té shkurtér.

Anulimi i kohématésit
» Pérdorni butonin (® pér té zgjedhur kohématésin e duhur.
» Caktoni 0.0 oré.

Kohématési ndalon pas njé kohe té shkurtér.

Kombinimi i kohématésve

Dy kohématés mund té caktohen né té njéjtén kohé. Secili kohématés
mund té programohet pér t'u aktivizuar pérpara tjetrit.

» Caktoni kohématésin e ndezjes dhe té fikjes.
Cilésimet kombinohen automatikisht.

Ora aktuale Ora 13:00
Caktimi i kohématésit té ndezjes 4,0h
Caktimi i kohématésit té fikjes 8,5h
Koha e ndezjes Ora17:00
Koha e fikjes Ora21:30

tab. 153 Shembull

[i]

Kohématésiindezjes dhe ifikjes nuk mund té programohet pér vénien né
puné té pajisjes né temperatura té ndryshme apo cilésime té tjera.
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3.6  Funksione té tjera

3.6.1 Caktimi i funksionit té lévizjes

Nése fletét e lévizjes sé ajrit géndrojné né pozicionin mé té ulét gjaté
modalitetit té ftohjes pér njé periudhé té gjaté kohe, mund keté rrjedhje
kondensati. Rregullimi manual vertikal i fletéve té lévizjes sé ajrit mund té
shkaktojé interferencé.

» Pérté rregulluar vertikalisht fletét e lévizjes sé ajrit pérdorni vetém
telekomandén.

Lévizja horizontale (majtas/djathtas)

Pozicioni horizontal duhet caktuar me doré.

» Fikni njésiné e brendshme dhe ndérpirsni korrentin.

» Palosni pér lart pllakén drejtuese té ajrit (= figura 2).

» Lévizini fletét e ajrit horizontalisht me doré né pozicionin e déshiruar.
» Kthejeni pllakén drejtuese té ajrit né pozicionin e vet fillestar.

Lévizja automatike vertikale (lart/poshté)

» Shtypni e mbani butonin Swing pér mbi 2 sekonda, pér té aktivizuar
|évizjen automatike vertikale.
Telekomanda tregon simbolin E: [

» Pérté ndaluar lévizjen automatike vertikale: shtypni sérish butonin
Swing.

Pozicioni i pastrimit

Pér pastrim mé té thjeshtg, fletét e lévizjes sé ajrit mund té vendosen né

njé pozicion té posacém (né varési té modelit).

» Kur fiket pajisja, shtypni e mbani njéherésh pér njé sekondé butonin
Mode dhe Swing.

» Pér té dalé nga pozicioni i pastrimit: shtypini e mbajini sérish té€ dy
butonat.

3.6.2 Celésiiekranit dhe i sinjalizuesit té alarmit (Mute Mode)

» Pér ta ndezur apo fikur ekranin né njésiné e brendshme dhe
sinjalizuesin e alarmit: Shtypni tastin LED.

» Pérté shfaqur temperaturén aktuale té ambientit: mbani butonin
LED pér 5 sekonda.

» Pérté shfagur temperaturén e caktuar: Mbani shtypur pér 5 sekonda
té tjera tastin LED.

3.6.3 Ftohje/ngrohje e pérshpejtuar

Kur ftohni/ngrohni shpejt njésia e jashtme punon né fugi maksimale pér

ta ngrohur ose ftohur shpejt ambientin.

> Ftohja e shpejté: aktivizoni modalitetin e ftohjes dhe shtypni butonin
Turbo.

» Ngrohja e shpejté: aktivizoni modalitetin e ngrohjes dhe shtypni
butonin Turbo.

Pér té ndaluar funksionin:

» Shtypni sérish butonin Turbo.

3.6.4 Mbrojtja ndaj ngricés (8 °C Heating)

Mund té aktivizohet kundérngrirja pér ta mbajtur temperaturén e
ambientit sé paku 8 °C.

» No modalitetin e ngrohjes 2x shtypni brenda 1 sekonde butonin V.
Pajisja géndron fikur derisa temperatura té bjeré nén 8 °C.
Pér té ndaluar funksionin:

» Shtypni butonin (), butonin Mode, butonin Turbo ose butonin
Clean.
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3.6.5 Kycja e tasteve
Bllokimi i butonave mund té pérdoret pér bllokimin e butonave té
telekomandés.
» Pérté aktivizuar/caktivizuar bllokimin e butonave: shtypni njéherésh
butonat Clean dhe Turbo pér 5 sekonda.
Kur éshté aktiv bllokimi i butonave, ekrani tregon simbolin & .

3.6.6 Funksionet e avancuara té punés

» Shtypni butonin Set.

» Zgjidhni funksionin me butonin Set ose butonin A\, V.
- %)) = funksioni i modalitetit t& gjumit
- K =funksioniindjekjes sé personit
- 7 = funksioni i komandimit me valé

» Konfirmoni zgjedhjen me butonin OK.

Pér té ndaluar funksionin:

» Pérséritni hapat nga mé lart.

Puna e natés @

Ky funksion pérdoret pér kursimin e energjisé gjaté periudhave té
pushimit. Pas njé ore, pajisja ngroh ose ftoh mé pak. Pér kété géllim
temperatura ndryshohet me 1 °C. Pas dy orésh, temperatura e caktuar
ndryshon edhe me 1 °C. Né vijim géndron né temperaturén e re.

H

Funksioni nuk ofrohet né modalitetin e heqgjes sé lagéshtisé dhe té
ventilatorit.

Funksioni i ndjekjes sé personit (Follow Me) /O\

Ky funksion aktivizon telekomandén né pikén aktuale pér té matur
temperaturén me interval 3 minutash. Njésia e brendshme tani
komandohet né bazé té kétyre matjeve.

]

Funksioni ofrohet vetém né modalitetin e ftohjes, ngrohjes dhe
automatik.

Funksioni i komandimit me valé >

Ku funksion pérdoret pér té vendosur njé lidhje pérmes WLAN.

Nése pajisja nuk e tregon funksionin, duhet shtypur shtaté heré rresht
butoni LED.

]

Pér lidhjen me WLAN nevojitet njé portékalim i integruar IP (aksesor).
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Zgjidhja e problemeve

4 Zgjidhja e problemeve

4.1  Gabimet me tregues (Self diagnosis function)

Nése ndodhin gabime gjaté funksionimit, llambat pulsojné pér njé
periudhé té zgjatur kohe ose ekrani tregon njé kod gabimit (p.sh. EH 02).
Nése ndodh njé gabim pér mé shumé se 10 minuta:

» Ndérprisni korrentin pér pak dhe ndizeni sérish njésiné e brendshme.

Kur njé defekt nuk mund té ménjanohet:
» Telefonojini shérbimit té klientit dhe jepini kodin e gabimit dhe té
dhénat pajisjes.

4.2 Konflikti i modaliteteve

Kur pérdorni kondicioneré Multisplit, té gjitha modalitete e punés jané té
mundshme, por me funksionet e posagme si mé poshté:

Nése vini né puné mé shumé se njé njési té brendshme, njésité e
brendshme mund té kalojné né gjendje pasive pér shkak té konfliktit té
modaliteteve. Konflikti i modaliteteve ndodh kur té paktén njéra njési e
brendshme éshté né modalitet ngrohjeje dhe né té njéjtén kohé té
paktén njé njési e brendshme éshté né njé modalitet tjetér pune (p.sh.
modalitet ftohjeje). Modaliteti i ngrohjes ka gjithnjé pérparési. Té gjitha
njésité e brendshme gé nuk jané né modalitet ngrohjeje kalojné né
modalitet pasiv pér shkak té konfliktit té€ modalitetit.

i

Njésia e brendshme tregon ,,- - né ekran né rast konflikti modalitetesh.

Shmangia e konfliktit té modaliteteve:
+ Nuk ka njési té brendshme né modalitetin e ngrohjes.

Té gjitha njésité e brendshme jané né modalitet ngrohjeje dhe/ose té
fikura.
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Zgjidhja e problemeve

4.3  Gabime patregues

BOSCH

Nése ndodhin gabime gjaté funksionimit té cilat nuk mund té shmangen:
» Telefonojini shérbimit té klientit dhe raportoni gabimin dhe té dhénat

e pajisjes.

N

Rendimenti i njésisé sé brendshme éshté shumé
i dobét.

Njésia e brendshme nuk ndizet.

Modaliteti i punés ndryshon nga ftohja apo
ngrohja né modalitet ventilatori.

Njésia e brendshme krijon mjegull t€ bardhé.

Njésia e brendshme dhe njésia e jashtme krijojné
mjegull té bardhé.

Njésia e brendshme dhe e jashtme béjné zhurmé.

Njésia e brendshme ose e jashtme Iéshon pluhur.
Eré jo e miré gjaté funksionimit.

Ventilatori i njésisé sé jashtme nuk punon gjithé
kohés.

Funksionimi éshté i crregullt ose i
paparashikueshém ose njésia e brendshme nuk
reagon.

Penda e ajrit ose fleta e [évizjes sé ajrit nuk |éviz
si¢c duhet.

tab. 154
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Temperatura e caktuar éshté shumé e larté ose e ulét.
Filtrii ajrit éshté i ndotur dhe duhet pastruar.

Ndikim i pafavorshém i ambientit mbi njésiné e bendshme, p.sh. pér shkak té pengesave pérpara
daljeve té ajrit té pajisjeve, pér shkak té dyerve/dritareve té hapura né ambient apo pér shkak té
burimeve té forta té nxehtésisé né ambient.

Funksionimi me zhurmé té ulét éshté aktivizuar dhe pengon fuginé e ploté.

Njésia e brendshme ka njé mekanizém mbrojtés kundér mbingarkimit. Rindezja e njésisé sé
brendshme mund té marré 3 minuta.

Kané réné baterité e telekomandés.

Eshté aktivizuar kohématési.

Njésia e brendshme ndryshon modalitetin e punés pér té parandaluar formimin e brymés.
Temperatura e caktuar arrihet pérkohésisht.

Né rajone me lagéshtiré, diferenca e madhe né temperaturé mes njésisé sé brendshme dhe ajrit té
kondicionuar mund té shkaktojé mjegull té bardhé.

Nése modalitetiingrohjes punon direkt pas shkrirjes automatike, mund té krijohet mjegull e bardhé
pér shkak té lagéshtisé sé shtuar.

Njé zhurmé si fishkéllimé né njésiné e brendshme mund té ndodheé kur rrjeta e ajrit rivendos
pozicionin e vet.

Njé fishkéllimé e lehté gjaté funksionimit éshté normale. Kjo shkaktohet nga rrjedhja e freonit.

Njé zhurmé kércitése mund té ndodhé kur pjesét metalike dhe plastike té pajisjes bymehen apo
tkurren gjaté ngrohjes/ftohjes.

Njésia e jashtme bén zhurma té ndryshme gjaté punés, gé jané normale.

Pér periudha té gjata té Iéna pa puné mund té mblidhet pluhur né pajisje nése nuk e mbuloni.
Erérat e kégija nga ajri mund té penetrojné e té pérhapen népér pajisje.

Filtri i ajrit mund té keté marré myk dhe duhet pastruar.

Pér funksionim optimal, ventilatori kontrollohet me tjetér formé.

Interferenca nga stacionet celulare ose amplifikatorét e sinjaleve té paléve té treta mund té ndikojné
mbi njésiné e brendshme.

» Shképuteni dhe riniseni njésiné e brendshme pér njé kohé té shkurtér.
Penda e ajrit ose fleta e |évizjes sé ajrit éshté rregulluar me doré ose nuk éshté montuar si¢ duhet.

» Fikeni njésinjé e brendshme dhe kontrolloni nése komponentét jané kygur miré né vend.
» Ndizni njésiné e brendshme.
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Mirémbajtja

5 Mirémbajtja

A KUJDES

Rreziku nga elektroshoku ose pjesét lévizése

» Higeni nga korrenti pérpara té gjitha punimeve té mirémbajtjes.

» Hapat e mirémbajtjes gé nuk pérmenden kétu kryejini vetém nga njé
kompani e specializuar e miratuar.

5.1 Ndérrimi i baterive

Ju duhen 2 bateri té madhésisé AAA. Nuk rekomandohet pérdorimi i
baterive t€ karikueshme.

» Higni kapakun e folesé sé baterive (- figura 3).
» Futni baterité e reja dhe kushtojini kujdes polaritetit té sakté.
» Rivendosni kapakun e folesé sé baterive.

5.2 Pastrimi i pajisjes dhe i telekomandés

Pajisja mund té démtohet nése nuk pastrohet sakté!
» Mos e spérkatni e mos i hidhni ujé drejtpérdrejt.
» Mos pérdorni ujé té ngrohté, pluhur abraziv apo solucione té forta.

» Fshijeni njésiné e brendshme dhe telekomandén me njé leckté
té buté.

» Pastrojeni njésiné e jashtme vetém nga njé kompani e specializuar e
miratuar.

5.3  Pastrimiifiltrave té ajrit

KESHILLE
Filtrii ajrit mund té deformohet nén dritén e drejtpérdrejté té diellit.
» Mos i ekspozoni filtrat e ajrit né dritén e drejtpérdrejté té diellit.

Pastrojini filtrat e ajrit ¢do 2 javé dhe pérpara e pas lénies pa puné pér
kohé té gjata.

Fikni njésiné e brendshme.

Palosni kapakun e sipérm té njésisé sé brendshme pér lart.
Shtyjeni filtrin e ajrit pér lart dhe nxirreni (- figura 4).

Higini filtrat e vegjél té ajrit, nése ka (- figura 1, [2]).

Pastrojini filtrat e vegjél té ajrit me njé fshesé dore me korrent.
Lajeni filtrin e madh té ajrit me ujé té ngrohté dhe njé detergjent té
buté dhe thajeni né hije.

Rivendosini filtrat e vegjél dhe filtrin e madh té ajrit.

vvvyvVvyyvwyy

v

5.4  Lénia pa puné pér kohé mé té gjaté

Pérpara fikjes pér kohé té gjaté:

» Pastrojini filtrat e ajrit.

» Aktivizoni vetépastrimin e njésisé sé brendshme me tastin Clean.
» Pas vetépastrimit aktivizoni modalitetin e ventilatorit derisa njésia e
brendshme té thahet.

Fikeni pajisjen e brendshme dhe shképuteni nga korrenti.

Higini baterité nga telekomanda.

Mbrojini pajisjet nga pluhuri.

vwvyy
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6 Mbrojtja e ambientit dhe hedhja

Mbrojtja e ambientit €shté njé parim i korporatés sé grupit Bosch.
Cilésia e produkteve, kursimi dhe mbrojtja e ambientit jané pér ne
objektive té té njéjtit nivel. Ligjet dhe rregulloret né lidhje me mbrojtjene
ambientit respektohet me rigorozitet.

Pér mbrojtjen e ambientit, duke marré parasysh piképamjet ekonomike,
pérdorim teknologjiné dhe materialet mé té mira té mundshme.

Paketimi

Né rastin e paketimit ne pérfshihemi né sistemet e riciklimit sipas
specifikave té vendit pérkatés, pér té garantuar njé ricikilim optimal.

Té gjitha materialet e pérdorura pér paketimin nuk jané té démshme pér
ambientin dhe mund té riciklohen.

Pajisja e vjetér
Pajisjet e vjetra pérmbajné materiale me vleré gé mund té riciklohen.

Pjesét mund té ndahen lehté. Plastikat jané etiketuar. Né kété ményré,
pjesét e ndryshme mund té klasifikohen, té riciklohen ose té hidhen.

Pajisjet e vjetra elektrike dhe elektronike
Ky simbol do té thoté qé produkti duhet hedhur sé bashku
me mbeturina té tjera, por duhet Iéné né pikat e
grumbullimit t€ mbeturinave pér trajtim, grumbullim,
riciklim dhe asgjésim.

— Simboli vlen pér shtetet me legjislacion pér mbetjet
elektrike, si p.sh. direktiva evropiane 2012/19/KE pér pajisjet e vjetra
elektrike dhe elektronike. Kéto rregulla pércaktojné kuadrin e kushteve
pér kthimin dhe riciklimin e pajisjeve té vjetra elektronike né secilin
shtet.

Duke gené se pajisjet elektronike mund té pérmbajné substanca té
rrezikshme, ato duhen ricikluar me pérgjegjési pér té zvogéluar démin né
mjedis dhe rreziget ndaj shéndetit té njeriut. Pér mé tej, riciklimii
mbetjeve elektronike kontribuon né ruajtjen e burimeve natyrore.

Pér mé shumé rreth hedhjes ekologjike t€ mbetjeve elektrike dhe
elektronike kontaktoni me autoritetet vendase, kompaniné tuaj pér
menaxhimin e mbetjeve apo shitésin nga ku keni bleré produktin.

Informacion té métejshém mund té gjeni kétu:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Baterité
Baterité nuk duhen hedhur me mbeturinat e shtépisé. Baterité e
pérdorura duhen hedhur né sistemet lokale té grumbullimit.

Freon R32
Pajisja pérmban gaz té fluorinuar efekti serré R32
& (potenciali i efektit serré 675)) me djegshméri dhe
toksicitet té ulét (A2L ose A2).

Sasia e pérmbajtur pércaktohet né pllakén e markés sé
njésisé sé jashtme.
Freoni éshté rrezik pér mjedisin dhe duhet grumbulluar e hedhur vegmas.

1) sipas shtojcé | té rregullores (BE) Nr. 517/2014 té Parlamentit Evropian dhe té
Késhillit té 16 prillit 2014.
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Zavreme radova na instalaciji i odrZavanju nosite
zastitne rukavice.

Odrzavanje treba da vrsi kvalifikovano lice uz
pridrzavanje informacija iz uputstva za odrzavanje.

Tokom rada se pridrzavati informacija iz uputstva za
upotrebu.

A\

6
V=)
(1]

tab. 155
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1.2  Opstasigurnosna uputstva

A\ Uputstva za ciljnu grupu

Ovo uputstvo za upotrebu je namenjeno korisniku klima uredaja.

Instrukcije iz svih uputstava relevantne za uredaj moraju da se postuju.

U suprotnom moze doci do materijalne Stete i telesnih povreda, pa ¢ak i

do opasnosti po Zivot.

» Uputstva za upotrebu svih komponenti instalacije procitati pre
kori§éenja i sacuvati.

» Obratiti paznju na sigurnosna uputstva i upozorenja.

A\ Pravilna upotreba

Unutra$nja jedinica je namenjena za instalaciju unutar zgrade sa

priklju¢kom na spoljnu jedinicu i druge komponente sistema, npr.

regulatore.

Spoljna jedinica je namenjena za instalaciju izvan zgrade sa prikljutkom

na jednu ili viSe unutrasnjih jedinica i druge komponente sistema,

npr. regulatore.

Klima-uredaj je namenjen za komercijalnu/privatnu upotrebu, tamo gde

odstupanja temperatura od podesenih zadatih vrednosti ne dovodi do

povreda ili materijalnih Steta. Klima-uredaj nije pogodan za precizno

podesavanje i odrzavanje Zeljene apsolutne vlaznosti vazduha.

Svaka druga upotreba smatra se nepravilnom. Nestru¢na upotreba i

oStecenja koja proizadu iz iste, nisu obuhvaéena garancijom.

Zainstalaciju na posebna mesta (podzemna garaza, tehnicke prostorije,

balkon ili na bilo koje poluotvorene povrsine):

» Obratite paZnju prvo na zahteve u pogledu mesta instalacije u
tehnickoj dokumentaciji.

A\ Opste opasnosti od rashladnog sredstva

» Ovaj uredaj je napunjen rashladnim sredstvom. Pri kontaktu sa
plamenom rashladno sredstvo moZe da obrazuje otrovne gasove.

» Sistem treba redovno da kontroliSe i odrzava ovla$¢eno strucno lice.

» Ukoliko postoji sumnja na curenje rashladnog sredstva, temeljno
provetriti prostoriju i obavestiti ovlaéeni specijalizovani servis.

A\ Preradai popravke

Nestrucne izmene na klima uredaju mogu dovesti do telesnih povreda i/

ili materijalnih oStecenja.

» Radove sme da vrsi samo ovlasc¢eni specijalizovani servis.

» Ne preduzimati izmene na spoljnoj jedinici, unutra$njoj jedinici ili
drugim delovima klima uredaja.

» Presvihradova odrzavanja klima uredaja odspojiti ga od snabdevanja
strujom.

Climate 5000i M - 6721855383 (2024/06)

Tumacenje simbola i sigurnosna uputstva

/A Napomene o rukovaniju instalacijama
Pogresna primena klima uredaja moze da ugrozi vase zdravlje.

» Ne izlagati telo na duze vreme direktnom strujanju vazduha.

» Zadojencad, decu, starije osobe, osobe koje leze u krevetu ili osobe
sainvaliditetom, osigurati da sobna temperatura odgovara osobama
koje se nalaze u prostoriji.

» Nikada ne uvoditi predmete u uredaj, mogli bi da se povredite.

Pogres$no rukovanje uredajem moze dovesti do smanjenja snage, alii do

telesnih povreda i oSteéenja uredaja.

» Ne blokirati ulaze i izlaze za vazduh na uredaju.

» Zatvoriti vrata i prozore za vreme rada.

» Unutradnju jedinicu zastititi od prodora vode.

» Montazno postolje spoljne jedinice redovno proveravati na

dotrajalost i dobru pricvr§¢enost.

Ne izlagati spoljnu jedinicu teZinama, npr. predmetima ili osobama.

Prasinu, isparenja i vlagu u prostoriji postavljanja unutrasnje jedinice

odrzavati na minimumu.

» Ne koristiti lako zapaljive gasove u blizini uredaja, npr. iz sprejeva.

» Ukoliko bilo $ta sa klima uredajem ne izgleda kako treba (npr. miris
izgorelog, neispravan kabl), odmah ga iskljuciti i odspojiti od
snabdevanja strujom.

vy

A\ Bezbednost elektri¢nih uredaja za kuénu upotrebu i sli¢ne
namene

Da bi se izbegle opasnosti od elektri¢nih uredaja, u skladu sa vazi

sledece:Da bi se izbegle opasnosti od elektri¢nih uredaja, u skladu sa

EN 60335-1 vazi sledece:

,Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina kao i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, senzorickim ili mentalnim sposobnostima ili osobe
koje nemaju dovoljno znanja i iskustva ako su pod nadzoromiili ako su
poducena o bezbednoj upotrebi uredaja i opasnostima koje se pri tom
mogu javiti. Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem. Ciééenje i
odrzavanije od strane korisnika ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.”

L,Ukoliko je osteden kabl za prikljucivanje na elektri¢nu mrezu,
neophodno je da ga zameni proizvodac ili njegova servisna sluzba ili
sli¢no kvalifikovano lice da bi se izbegle opasnosti.”

1.3 Napomene o ovom uputstvu

Slike mozZete pronaci sakupljene na kraju ovog uputstva. Tekst sadrzi
reference na slike.

Proizvodi mogu da odstupaju od prikaza u ovom uputstvu, $to zavisi od
modela.
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Podaci o proizvodu

2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjavao usaglasenosti

Po svojoj konstrukciji i nacinu rada ovaj proizvod odgovara evropskim i

nacionalnim propisima.

C CE-oznakom potvrduje se usaglasenost proizvoda sa svim
primenljivim pravnim propisima EU koje predvida ovo
oznacavanje.

Kompletan tekst Izjave o usagla$enosti na raspolaganju je na internetu:

www.bosch-climate.rs.

2.2  Tehnicki podaci daljinskog upravljanja

Napon napajanja 2 AAA baterije
Domet signala 8m
Dozvoljena -5°C...60°C
temperatura okruzenja

tab. 156

3 Rukovanje

3.1  Pregled unutrasnje jedinice
Objasnjenje sl. 1:

[1]  Gornji poklopac

[2] Mesto za malifilter

[3] Filter zavazduh

[4]  Zadnjastranadispleja

[5] Tasterzarucnirezim

[6]  Usmerivac vazduha

Displej unutrasnje jedinice

0010033387-001

m Objasnjenje

Broj Prikaz temperature

= WLAN veza?) aktivno

o Prikazuje se kod nekih funkcija kada su uklju¢ene. Kada je
isklju¢ena unutrasnja jedinica pokazuje da je aktiviran tajmer
za ukljucivanje.

OF Prikazuje se kod nekih funkcija kada su iskljucene.

dF Aktivno automatsko odmrzavanje

FP Aktivna zastita od mraza: Unutrasnja jedinica odrzava sobnu
temperaturu na najmanje 8 °C.

CL Aktivna funkcija samociscéenja (I clean)

Ex, Px, Sifra smetnje (,x“ stoji za proizvoljnu cifru).

Fx

1) Moguce samo sa IP-Gateway-em kao dodatnom opremom.

tab. 157 Simboli na displeju
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3.2  Pregled daljinskog upravljanja

Tasteri daljinskog upravljanja
I [ @ ] [Mode
&
[ SET

B=lG

gco
Gear

©]

<&

I T T

a8 — 0010032825-003
oz T |
1 Q) Ukljuciti/iskljuciti.

Mode  Podesiti nacin rada.

Izabrati dodatne radne funkcije.

OK Potvrditi izbor.

C) Podesiti tajmer.

A Povecati temperaturu.

\ Smanjiti temperaturu.

S Stepen ventilatora
Swing  Podesiti funkciju okretanja.
Turbo  Brzo hladenje/brzo zagrevanje
LED Iskljuciti displej unutradnje jedinice i zvucni ton

alarma (Mute Mode).
tab. 158 Tasteri daljinskog upravijanja
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Prikaz daljinskog upravljaca

r

PYARD
O% HCER X

AUTO COOL DRY HEAT FAN

[T

—

A SET TEMP.

mllll

oI 11711 'R“
OFF %

meHm&E

?

f

\

/

7

J

0010046390-001

Poz. | Objasnjenje

Nema funkciju.

Radna funkcija: rezim smanjenog grejanja je aktivan.

[y

@%@D@b@&%

Radna funkcija: funkcija Prati me je aktivna (Follow
Me); merenje temperature na daljinskom upravljacu.

Informativna grafika: bezi¢na funkcija upravljanja.
Inormativna grafika: status baterije
Nacin rada: automatski rezim

N

Nacin rada: rezim hladenja

Nacin rada: rezim izvlacenja vlage

3
\

<

Nacin rada: rezim grejanja

Nacin rada: reZim ventilatora

ya
X2

Prikaz vrednosti: standardno pokazuje podesenu
temperaturu, brzinu ventilatora ili (pri aktiviranom
tajmeru) podesavanja tajmera.

Informativna grafika: prikaz prenosa; svetli kada
daljinsko upravljanje posalje signal unutrasnjoj
jedinici.

Informativna grafika: tajmer uklju¢ivanja/iskljucivanja
ON OFF je aktivan.

w
(N}

—_0
(]
RE

>))

S Prikaz vrednosti: pokazuje aktuelni stepen
ventilatora. Postoji 10 razli¢itih stepena snage i
podesavanja AUTO za automatsku regulaciju.
Informativna grafika: automatska vertikalna funkcija
okretanja je aktivna (nagore/nadole).

Informativna grafika: brzo hladenje/brzo zagrevanje
je aktivno.

tab. 159 Simboli na displeju
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Rukovanje

3.3  Primena daljinskog upravljanja
Domet signalaiznosi 8 m. Objekti koji stoje na putu ili primena odredenih
fluorescentnih svetiljki u istoj prostoriji mogu da ometaju prenos signala.
» Daljinsko upravljanje usmeriti na prozor za prijem signala na uredaju
i pritisnuti Zeljeni taster.
Uredaj se oglaSava kratkim pistanjem kada primi signal.

PAZNJA

Neometana funkcija daljinskog upravljanja moZe trajno da se poremeti.
» Daljinsko upravljanje ne izlagati direktnim suncevim zracima.

» Daljinsko upravljanje ne postavljati u blizini grejanja.

» Daljinsko upravljanje zastititi od vlage i udaraca.

3.4  Podesavanje glavnog nacinarada

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje uredaja
» Pritisnuti taster ¢ radi uklju&ivanja ili isklju¢ivanja uredaja.
Uredaj pocinje da radi u podeSenom nacinu rada.

Podesavanja mogu da se vrSe i kada je uredaj iskljucen. Uredaj cuva
podesavanja i u slu¢aju prekida snabdevanja strujom.

]

Nakon isklju¢ivanja uredaj ostaje u standby reZimu rada. Inteligentna
tehnologija uklju¢ivanja/isklju¢ivanja omogucéava automatski rezim
Stednje energije u standby rezimu rada (1 W standby).

Automatski pogon

U automatskom rezimu se uredaj automatski prebacuje izmedu rezima
grejanja i hladenja radi odrzavanja Zeljene temperature.

» Taster Mode pritisnuti vide puta dok se na displeju ne prikaze {A) .
» Podesiti Zeljenu temperaturu pomocu tastera A i V.

]

U automatskom reZimu ne moZe da se podesi stepen ventilatora.

Rezim hladenja

» Taster Mode pritisnuti vie puta dok se na displeju ne prikaze :>I¢

» Pritiskati taster c('/f sve dok se ne postigne Zeljena brzina ventilatora.
» Podesiti Zeljenu temperaturu pomocu tastera A i V.

Rezim ventilatora

» Taster Mode pritisnuti viSe puta dok se na displeju ne prikaze g%g

> Pritiskati taster <% sve dok se ne postigne Zeljeni stepen ventilatora.
Za automatsku regulaciju moze da se izabere AUTO.

]

U rezimu ventilatora ne moZe da se podesava ili prikazuje temperatura.

Rezim izvlacenja vlage
» Taster Mode pritisnuti viSe puta dok se na displeju ne prikaze Cz
» Podesiti Zeljenu temperaturu pomocu tastera A i V.

]

U rezimu izvlacenja vlage ne mozZe da se podesi stepen ventilatora.
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Rukovanje

Rezim grejanja .
» Taster Mode pritisnuti dok se na displeju ne prikaze -O-.
» Podesiti Zeljenu temperaturu pomocu tastera/\ i V.

> Pritiskati taster <5 sve dok se ne postigne Zeljena brzina ventilatora.

[i]

U slu¢aju veoma niskih spoljnih temperatura snaga grejanja klima
uredaja eventualno nece biti dovoljna. Preporucujemo prikljucivanje
drugih generatora toplote.

3.5 Podesavanje tajmera

Tajmeri za ukljuivanje iisklju¢ivanje mogu da se podese od 0 do 24 sata,
za prvih 10 sati u rasponima od 30 minuta, a zatim od po 1 sat.
Podesavanjem O sati tajmer prekida s radom.

Podesavanje tajmera za ukljucivanje

» Taster (O pritisnuti viSe puta dok se ne pojavi simbol g?

» Pritisnuti taster /A ili V radi pode$avanja Zeljenog vremena.
PodeSavanje se preuzima nakon kra¢eg vremena.

Podesavanje tajmera za iskljuivanje

» Taster (O pritisnuti vise puta dok se ne pojavi simbol Q: .

» Pritisnuti taster /A ili V radi podesavanja zeljenog vremena.
PodeSavanje se preuzima nakon kraceg vremena.

Prekid tajmera
» Pomodu tastera (O izabrati odgovarajuci tajmer.
» Podesiti 0.0 sati.

Nakon kraceg vremena rad tajmera se prekida.

Kombinovanje tajmera
Oba tajmera mogu da se podese istovremeno. Svaki tajmer moze da se
programira da ga onaj drugi aktivira.
» Podesiti tajmere za ukljucivanje i iskljucivanje.
Podesavanja se automatski kombinuju.

Trenutno vreme 13:00 sati
Podesavanje tajmera za ukljuc¢ivanje 4,0 h
PodeSavanje tajmera za isklju¢ivanje | 8,5h
Vreme uklju€ivanja 17:00 sati
Vreme iskljucivanja 21:30 sati
tab. 160 Primer

i

Tajmeri za ukljucivanje i isklju¢ivanje ne mogu da se programiraju da
uredaj radi sa razli¢itim temperaturama ili drugim pode$avanjima.
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3.6  Ostale funkcije

3.6.1 Podesavanje okretne funkcije

PAZNJA

Kada lamela za strujanje vazduha za vreme rezima hladenja na duze
vreme ostane u najdonjoj poziciji, moZe da dode do curenja kondenzata.
Rucno vertikalno namestanje lamele za strujanje vazduha moze da
dovede do smetniji.

» Zavertikalno namestanje lamele za strujanje vazduha koristiti samo
daljinsko upravljanje.

Horizontalno okretanje (nalevo/nadesno)

Horizontalna pozicija mora da se podesi ru¢no.

» Iskljuciti unutrasnju jedinicu i prekinuti snabdevanje strujom.

» Lim za vazduh preklopiti nadole (= sl. 2).

» Lamelu za strujanje vazduha rukom okrenuti horizntalno u Zeljenu
poziciju.

» Lim za vodenje vazduha vratiti u prvobitnu poziciju.

Automatsko vertikalno okretanje(nagore/nadole)

» Taster Swing drzati pritisnutim duze od 2 sekunde radi aktivacije
automatskog vertikalnog okretanja.
Daljinsko upravljanje pokazuje simbol E:D .

» ZazavrSetak automatskog vertikalnog okretanja: ponovo pritisnuti
taster Swing.

Pozicija za ¢iS¢enje

Radi jednostavnijeg ¢iS¢enja lamela za strujanje vazduha moze da se

dovede u posebnu poziciju (zavisno od modela).

» Kada je uredaj iskljucen, tastere Mode i Swing drZati istovremeno
pritisnutim jednu sekundu.

» Zanapustanje pozicije za ¢iSéenje: oba tastera ponovo drzati
pritisnutim.

3.6.2 Prebacivanje prikaza i zvu¢nog signala alarma (Mute Mode)

» Zaukljucivanje i iskljucivanje displeja unutrasnje jedinice i zvu¢nog
signala alarma: pritisnuti taster LED.

» Zaprikaz aktuelne sobne temperature: taster LED drzati pritisnutim
5 sekundi.

» Zaprikaz podeSene temperature: taster LED drzati pritisnutim jo$ 5
dodatnih sekundi.

3.6.3 Brzo hladenje/brzo zagrevanje

U slucaju brzog hladenja/brzog zagrevanja, unutrasnja jedinica radi sa
maksimalnom snagom kako bi mogla brzo da zagreje ili ohladi prostoriju.
» Brzo hladenje: ukljuiti rezim hladenja i pritisnuti taster Turbo.

» Brzo zagrevanje: ukljuiti rezim grejanja i pritisnuti taster Turbo.
Isklju¢ivanije funkcije:

» Ponovo pritisnuti taster Turbo.

3.6.4 Zastita od zamrzavanja (8 °C Heating)

Zastita od zamrzavanja moZe da se aktivira radi odrZavanja sobne
temperature na minimalnih 8 °C.

» U rezimu grejanja 2x u roku od 1 sekunde pritisnuti taster V.
Uredaj ostaje isklju¢en dok temperatura ne spadne ispod 8 °C.

Iskljucivanije funkcije:
» Pritisnuti taster (), taster Mode, taster Turbo ili taster Clean.
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3.6.5 Zakljucavanje tastera
Pomocu zakljucavanija tastera mogu da se zakljucaju tasteri daljinskog
upravljanja.
» Zaukljucivanje/iskljucivanje zakljucavanja tastera: istovremeno
pritisnuti taster Clean i taster Turbo na 5 sekundi.
Kada je zakljuc¢avanje tastera aktivno, displej pokazuje simbol EI .

3.6.6 Dodatne radne funkcije

» Pritisnuti taster Set.

» Izabrati funkciju pomocu tastera Set ili tastera/\, V.
- %)) = Funkcija modusa mirovanja
- K =Funkcija Prati me
- 7 = Bezitna funkcija upravljanja

» Izbor potvrditi tasterom OK.

Iskljucivanje funkcije:

» Ponoviti prethodno navedene korake.

Noéni rezim rada £/)

Ova funkcija sluzi za ustedu energije u modusu mirovanja. Nakon jednog
sata uredaj greje ili hladi manjom jaCinom. Zbog toga se podesena
temperatura menja za 1 °C. Posle dva sata se pode$ena temperatura
menja za dodatnih 1 °C. Zatim ostaje na novoj temperaturi.

H

Funkcija nije na raspolaganju u rezimu izvlaCenja vlage i rezimu
ventilatora.

Funkcija Prati me (Follow Me) /O\

Ova funkcija aktivira daljinsko upravljanje na aktuelnom mestu nakomse
nalazi radi merenja temperature u intervalu od 3 minuta. Unutra$nja
jedinica se sada upravlja zavisno od ovih mernih vrednosti.

]

Funkcija je na raspolaganju samo u rezimu hladenja, rezimu grejanja i u
automatskom rezimu.

Bezicna funkcija upravljanja >

Ova funkcija sluzi za uspostavljanje povezivanja preko WLAN. Kada
uredaj ne pokazuje funkciju, umesto toga taster LED mora da se pritisne
brzo sedam puta.

H

Za povezivanje sa WLAN je potreban ugradeni IP-Gateway
(dodatna oprema).
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Otklanjanje smetnji

4 Otklanjanje smetniji

4.1  Smetnje sa indikatorom (Self diagnosis function)

Ukoliko tokom rada dode do smetnje, LED lampice trepere na duzi period

ili se na displeju prikazuje Sifra smetnje (npr. EH 02).

Kada se neka smetnja javlja duze od 10 minuta:

» Snabdevanje naponom prekinuti na kratko vreme i ponovo ukljuciti
unutrasnju jedinicu.

Ukoliko smetnja ne moze da se otkloni:

» Pozvati servis za kupce i navesti Sifru smetnje i podatke uredaja.

4.2  Konflikt rezimarada
Kada se koriste multi-split klima uredaji, moguci su svi reZimi rada, ali sa
sledecim specifi¢nostima:

Ako koristite vise od jedne unutrasnje jedinice, unutrasnje jedinice mogu
predi u stanje pripravnosti zbog konflikta reZima rada. Konflikt rezima
rada se javlja kada je najmanje jedna unutra$nja jedinica u rezimu
grejanja, a istovremeno je najmanje jedna unutra$nja jedinica u drugom
rezimu (npr. rezimu hladenja). Rezim grejanja uvek ima prioritet. Sve
unutrasnje jedinice koje nisu u rezimu grejanja bice u pripravnosti zbog
konflikta rezima rada.

]

Ako postoji konflikt rezima rada, unutrasnja jedinica prikazuje ,—-“na
displeju.

Izbegavanje konflikta rezima rada:
+ Nijedna unutra$nja jedinica nije u rezimu grejanja.
+ Sve unutrasnje jedinice su u rezimu grejanja i/ili su iskljucene.
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Otklanjanje smetnji

4.3  Smetnje bezindikatora

BOSCH

Ukoliko tokom rada dode do smetnji koje se ne mogu otkloniti:
» Pozvati servis za kupce i saopstite podatke o smetnji i uredaju.

Smetnia —————E  ogudiurok

Snaga unutradnje jedinice je slaba.

Unutra$nja jedinica se ne ukljucuje.

Nacin rada se menja sa hladenja ili grejanja na
rezim ventilatora.

Unutra$nja jedinica obrazuje belu maglu.

Unutra$nja jedinica i spoljna jedinica obrazuju
belu maglu.
Unutrasnja jedinica i spoljna jedinica su bucne.

Unutrasnja jedinica ili spoljna jedinica izbacuje
prasinu.
Neprijatan miris za vreme rada.

Ventiator spoljne jedinice ne radi stalno.

Rad je neredovan ili nepredvidiv ili unutraSnja
jedinica ne reaguije.

Lim za vazduh ili lamela se ne pokrece ispravno.

tab. 161
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Temperatura suvise visoko ili suviSe nisko podeSena.
Filter za vazduh je prljav i mora da se oCisti.

Nepovoljni uticaji okruzenja na unutrasnju jedinicu, npr. usled prepreka ispred otvora za vazduh na
uredaju, usled otvorenih vrata/prozora u prostoriji ili usled jakih izvora toplote u prostoriji.

Aktiviran je rad sa manje buke i sprecava kori$¢enje pune snage.

Unutrasnja jedinica poseduje zastitni mehanizam od preopterecenja. Moze potrajati 3 minuta dok
novo ukljucivanje unutrasnje jedinice ne postane moguce.

Baterije daljinskog upravljanja su prazne.

Ukljucen je tajmer.

Unutra$nja jedinica menja nacin rada kako bi se sprecilo obrazovanje mraza.
Podes$ena temperatura je privremeno dostignuta.

U vlaznim regijama, velika temperaturna razlika izmedu sobne temperature i klimatizovanog
vazduha moze da prouzrokuje belu maglu.

Kada se nakon automatskog otapanja direktno ukljuci rezim grejanja, usled povecane vlaznosti
vazduha moZe da nastane bela magla.

Zvuk Sustanja u unutra$njoj jedinici moZe da se javi kada reSetka za vazduh pomeri svoju poziciju
unazad.

Tihi zvuk $ustanja za vreme rada je normalan. Prouzrokuje ga protok rashladnog sredstva.
Zvuk Skripanja moze da se javi jer se metalni i plasti¢ni delovi uredaja rastezu i skupljaju tokom
grejanja/hladenja.

Spoljna jedinica tokom rada pravi i druge razne zvuke koji su normalni.

U slu¢aju duzih intervala stavljanja van pogona moze da se nakupi prasina u uredajima kada nisu
pokriveni.

Neprijatni mirisi iz vazduha mogu da prodru u uredaje i da se u njima obraduju.

Filter za vazduh je mozda plesniv i mora da se odisti.

Za optimalan rad se ventilator razlicito regulise.

Interference tornjeva mobilne telefonije ili eksterni pojacivaci signala mogu da ometaju unutra$nju
jedinicu.

» Unutradnju jedinicu na kratko vreme odspojiti od snabdevanja strujom i ponovo ukljuiti.

Lim ili lamela za vazduh je pomerana rukom ili nije ispravno montirana.

» Iskljuciti unutrasnju jedinicu i proveriti da li su komponente ispravno uskocile.

» Iskljuciti unutrasnju jedinicu.
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OdrZavanje

5 Odrzavanje

/I\ OPREZ

Opasnost od strujnog udaraili delova u pokretu

» Pre svih radova odrzavanja prekinuti dovod struje.
» Radove odrzavanja koji nisu ovde navedeni mora da izvr$i ovlaséeni
specijalizovani servis.

5.1  Zamena baterija

Potrebne su vam 2 baterije veliine AAA. Primena punjivih baterija se ne
preporucuje.

» Skinuti poklopac prostora za baterije (= sl. 3).

» Staviti nove baterije i voditi racuna o polaritetu.

» Ponovo staviti poklopac prostora za baterije.

5.2  Ciscenje uredajai daljinskog upravljanja

PAZNJA

Ostecenja uredaja usled nestrucnog CiSc¢enja!

» Ne prskati direktno vodom ili polivati.
» Ne koristiti vrelu vodu, abrazivni prasak ili jake rastvarace.

» Unutrasnju jedinicu i daljinsko upravljanje ocistiti mekom krpom.
» Spoljnu jedinicu sme da Cisti samo ovla$éeni specijalizovani servis.

5.3  Ciscenje filtera za vazduh

PAZNJA

Filter za vazduh moZe da se deformise kada se direktno izloZi sun¢evim
zracima.

» Filter za vazduh ne izlagati direktnim sun¢evim zracima.

Filter za vazduh o€istiti na svake 2 nedelje, kao i pre i posle duzeg
stavljanja van pogona.

Iskljuciti unutrasnju jedinicu.lskljuciti unutrasnju jedinicu.

Gornji poklopac unutrasnje jedinice preklopiti nagore.

Filter za vazduh pritisnuti nagore i izvuci (= sl. 4).

Izvaditi mali filter za vazduh, ako gaima (= sl. 1, [2]).

Mali filter za vazduh oistiti ruénim usisivacem.

Veliki filter za vazduh isprati toplom vodom i blagim sredstvom za
CiS¢enje i ostaviti da se susi na senovitom mestu.

Ponovo staviti mali i veliki filter za vazduh.

vVvVvyVvyyvyy

v

5.4  Stavljanje van pogona na duzi period

Pre stavljanja van pogona na duzi period:

» OCcistiti filter za vazduh.

» Aktivirati samoci$¢enje unutrasnje jedinice uz pomoc tastera Clean.
» Nakon samociscenja ukljuciti rezim ventilatora dok se unutrasnja
jedinica ne osusi.

Iskljuciti unutrasnju jedinicu i odspojiti od snabdevanja strujom.
Izvaditi baterije iz daljinskog upravljanja.

Uredaje zastititi od praSine.

vwvyw
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6 Zastita zivotne okoline i odlaganje otpada

Zaétita Zivotne okoline predstavlja princip poslovanja grupe Bosch.
Kvalitet proizvoda, ekonomicnost i zastita Zivotne okoline su za nas ciljevi
istog prioriteta. Zakoni i propisi 0 zastiti Zivotne okoline se strogo postuju.
Da bismo zastitili Zivotnu okolinu, koristimo najbolju mogucu tehniku i
materijale s aspekta ekonomicnosti.

Pakovanje

Kod pakovanja smo vodili ratuna o specifi¢nim sistemima razdvajanja
otpada u zemljama upotrebe proizvoda radi obezbedivanja optimalne
reciklaze.

Svi kori$éeni materijali za pakovanje su ekoloski prihvatljivii mogu da se
recikliraju.

Dotrajali uredaj

Dotrajali uredaji sadrze dragocene materijale koji se mogu reciklirati.
Moduli se lako razdvajaju. Plasti¢ni materijali su oznaceni. Na taj nacin se
mogu sortirati razliciti sklopovi i ponovo iskoristiti ili odloZiti u otpad.

Dotrajali elektricni i elektronski uredaji
Ovaj simbol znaci da proizvod ne sme da se baca zajedno sa
ostalim smecem, ve¢ mora da se odnese na za to
predvideno mesto za tretman, prikupljanje, reciklazu i
bacanje.

Simbol vazi za zemlje sa propisima o elektronskom otpadu,
npr. "Evropska direktiva 2012/19/EZ o elektricnim i elektronskim
dotrajalim uredajima". Ovi propisi postavljaju okvirne uslove koji vaze za
vracanje i reciklazu elektronskih dotrajalih uredaja u pojedinaénim
zemljama.

S obzirom da elektronski uredaji mogu da sadrze opasne materije,
moraju odgovorno da se recikliraju kako bi se minimizovala ekoloska
Steta i opasnosti po ljudsko zdravlje. Osim toga, reciklaZa elektronskog
otpada doprinosi zastiti prirodnih resursa.

Za dodatne informacije o ekolosSkom bacanju elektri¢nih i elektronskih
dotrajalih uredaja molimo da se obratite nadleznim sluzbama na mestu
instalacije, komunalnom preduzecu ¢ije usluge koristite ili trgovcu od kog
ste kupili proizvod.

Dodatne informacije moZete da pronaete ovde:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Baterije
Baterije ne smeju da se bacaju u kuéno smece. Stare baterije moraju da
se odlazu u lokalne sisteme za sakupljanje.

Rashladno sredstvo R32
Uredaj sadrzi visoko zapaljiv fluorisani staklenicki gas R32
(potencijal globalnog zagrevanja 675%) niske zapaljivosti
niske toksicnosti (A2L ili A2).
Sadrzana koli¢ina je navedena na tipskoj plocici spoljne
jedinice.
Rashladna sredstva predstavljaju opasnost za zivotnu sredinu i moraju
odvojeno da se skupljaju i bacaju.

1) naosnovuaneksaluredbe (EU) br. 517/2014 Evropskog parlamentai Saveta od
16. aprila2014.
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1.2  Emniyetle ilgili Genel Bilgiler

A\ Hedef Grubu icin Bilgiler

Bu kullanma kilavuzu, klima sisteminin sahibi ve isletmecisi icin
hazirlanmistir. Sistem ile ilgili tim kilavuzlardaki talimatlara uyulmalidir.
Talimatlarin dikkate alinmamasi, maddi hasarlara, yaralanmalara ve 6lim
tehlikesine yol agabilir.

» Tiim sistem bilesenlerinin kullanma kilavuzlarini kullanim 6ncesi
okuyun ve daha sonra basvurmak lizere saklayin.
» Emniyetle ilgili bilgileri ve uyari bilgilerini dikkate alin.

A\ Talimatlara uygun kullanim

ic inite, bir dis {initeye ve kumanda panelleri gibi sistem bilesenlerine
baglantisi bulunan bina icindeki yerlere monte edilmesi icin
tasarlanmistir.

Dis iinite, bir veya daha fazla i¢ iiniteye ve kumanda panelleri gibi sistem
bilesenlerine baglantisi bulunan bina disindaki yerlere monte edilmesi
icin tasarlanmistir.

Klima sistemi, sadece ayarlanmis nominal degerlerden olan sicaklik

farkliliklari canlilarda veya malzemelerde hasarlara ve zararlara yol

acmayacak ticari/6zel kullanim igin tasarlanmistir. Klima sistemi, istenen

mutlak hava nem oraninin tam dogru ayarlanmasi ve sabit tutulmasi igin

uygun degildir.

Farkli amacli her tiirlii kullanim, talimatlara aykiri kullanim olarak kabul

edilir. Usuliine uygun olmayan kullanim nedeniyle meydana gelen

hasarlar icin tiretici firma herhangi bir sorumluluk istlenmez.

Ozel yerlere (kapali otopark, teknik odalar, balkon veya yari acik yerler)

monte edilmesi ile ilgili hususlar:

» Oncelikle teknik dokiimantasyonda belirtilen montaj yeri ile ilgili
gereklilikleri dikkate alin.

A\ Sogutucu akiskana bagh genel tehlikeler

» Bu cihaza sogutucu akiskan doldurulmustur. Sogutucu akiskan gazi
alev ile temas ettiginde zehirli gazlar olusturabilir.

» Tesisatin, diizenli zaman araliklarinda yetkili servis tarafindan kontrol
edilmesini ve bakiminin yapilmasini saglayin.

» Sogutucu akiskanin disari sizdigindan siiphelenildigi takdirde odayi
iyice havalandirin ve yetkili servise haber verin.

A\ Doniigiim ve onarimlar

Klima sisteminde usuliine uygun olmayan degisikliklerin yapiimasi,

insanlarin yaralanmasina ve/veya maddi hasarlara neden olabilir.

» Gerekli calismalarin, sadece yetkili bir servis tarafindan yapilmasini
saglayin.

» Dis linitede, i¢ initede veya klima sisteminin diger pargalarinda
herhangi bir degisiklik yapmayin.

» Tiim bakim calismalarindan énce klima sistemini elektrik
beslemesinden ayirin.
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Sembol Aciklamalari ve Emniyetle ilgili Bilgiler

A\ Sistemin kullanimi ile ilgili uyarilar
Klima sistemi yanlis kullanildigi takdirde sagliginizi olumsuz etkileyebilir.

» Viicudunuzu uzun siire dogrudan hava akimina maruz birakmayin.

» Bebekler, cocuklar, yaslilar, yatalak veya engelli kisiler s6z konusu
oldugunda, oda sicakliginin odada bulunan kisiler icin uygun
oldugundan emin olun.

» Cihazin icine kesinlikle higbir cisim sokmayin, aksi takdirde
yaralanabilirsiniz.

Cihaz yanhs kullanildigi takdirde performans kaybi, cihazda hasar ve

saglik sorunlari meydana gelebilir.

» Cihazin hava girislerini ve hava gikislarini bloke etmeyin.

» Cihaz calisirken kapilari ve pencereleri kapatin.

» ¢ iiniteyi suya karsi koruyun.

» Dis {initenin montaj gergevesinde asinma bulunmadigini ve yerinde

siki sekilde oturdugunu diizenli olarak kontrol edin.

Dis Unite Gzerine cisimler veya insanlar vs. ile agirlik uygulamayin.

ic Ginitenin yerlestirildigi odada tozu, buhari ve nemi minimum

diizeyde tutun.

» Cihazlarin yakininda, sprey siseler vs. gibi kolay tutusabilen gazlar
kullanmayin.

» Klima cihazinda aroza belirtileri oldugunda (6rnegin yanik kokusu,
hasarli kablo) cihazi hemen durdurun ve elektrik beslemesini kesin.

vy

A\ Evlerde kullanim ve benzeri amaclar icin imal edilen elektrikli
cihazlarin emniyeti

Elektrikli cihazlarin yol agtigi tehlikelerin énlenmesi amaciyla,

EN 60335-1 standardina uygun olarak asagida belirtilen hiikiimler

gecerlidir:

“Bu cihaz, gdzetim altinda tutulduklari veya cihazin giivenli kullanimi

konusunda bilgilendirildikleri ve kullanimdan kaynaklanabilecek

tehlikelerin bilincinde olduklari siirece 8. yasini asmig cocuklar ve kisith

fiziksel, duyusal veya mental yeteneklere sahip veya eksik deneyime ve

bilgiye sahip kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile

oynamamalidir. Temizlik ve kullanici tarafindan yapilmasi gereken bakim

calismalarinin, gdzetim altinda tutulmayan ¢ocuklar tarafindan yapilmasi

yasaktir.”

“Sebeke baglanti kablosu hasar gordiigiinde, muhtemel tehlikelerin
onlenmesi icin bu kablo, iiretici, reticinin misteri hizmetleri veya
esdeger niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.”

1.3  Bukilavuzileilgili uyanlar
Sekiller, toplu sekilde bu kilavuzun sonunda yer almaktadir.
Metin, sekillere referanslar icermektedir.

Uriinler, modele bagli olarak bu kilavuzdaki sekillerden farkli olabilir.
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Uriin ile ilgili Bilgiler

2 Uriin ile ilgili Bilgiler

2.1 Uygunluk Beyani

Bu (irlin, yapisi ve calisma sekli bakimindan Avrupa Birligi

yonetmeliklerince ve ulusal yonetmeliklerce 6ngoriilen gerekliliklere

uygundur.

c CE isaretiile Grliniin, Griniin CE ile isaretlendirilmesini
gerektiren ve uygulanmasi gereken yasal Avrupa Birligi
yonetmeliklerine uygunlugu beyan edilir.

Uygunluk Beyanr'nin eksiksiz metnine internet iizerinden ulasabilirsiniz:

www.bosch-thermotechnology.com/tr.

2.2 Uzaktan kumandaiile ilgili teknik veriler

Gerilim beslemesi 2 AAA pil
Sinyal kapsama alani 8m

izin verilen ortam sicakligi -5°C...60°C
Tab. 163

3 Kullanim

3.1 igiiniteye genel bakis
Sekil 1 ile ilgili aciklamalar:

[1]  Ustkapak

[2] Kiigiik filtre yeri

[3] Havafiltresi

[4]  Ekranin arka tarafi

[6] "Manuelisletim" tusu

[6] Havayonlendiricisi

ic iinitenin ekrani

0010033387-001

Sombol heima

Sayi Sicaklik gostergesi
= WLAN baglantisi?) etkin

-

o Bazi fonksiyonlar etkinlestirildiginde gosterilir. i Ginite
kapaliyken agma program saatinin etkin oldugunu gosterir.

OF Bazi fonksiyonlar kapatildiginda gosterilir.

dF Otomatik buz ¢dzme etkin

FP Donma korumas! etkin: ic iinite, oda sicakligini en az 8 °C
degerinde tutar.

CL Otomatik temizleme fonksiyonu etkin (I clean)

Ex,Px, Arizakodu (“x” yerine belirli bir rakam bulunur).
Fx

1) Sadece aksesuar olarak IP ag gecidi ile miimkiindiir.

Tab. 164 Ekrandaki semboller
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3.2  Uzaktan kumandaya genel bakis

Uzaktan kumandanin tuglan
[ @ ] [Mode
/\

gco
Gear

©]

<&

B=lG

®7
@— [s=
@_

s — 0010032825-003
o T
1 0 Acin/kapatin.

Mode  Calismamodunu ayarlayin.
Gelismis calisma fonksiyonlarini segin.
(0114 Secimi onaylayin.
C) Program saatini ayarlayin.
A Sicakhg yikseltin.
A\ Sicaklig diistrin.
S Fan hizi
Swing  Salinim fonksiyonunu ayarlayin.
Turbo  Giiclii sogutma/giiclii 1sitma
LED ic Ginite ekranini ve alarm zilini kapatin (Mute Mode).
Tab. 165 Uzaktan kumandanin tuslari
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Uzaktan kumanda gostergesi

??

r

=1

UG >
et
/I\ ~

AUTO COOL DRY HEAT FAN

—

A SET TEMP.

S -

S le 1 'R“
OFF—--- %
Sl AVt
@—| =[] 53 73

J

0010046390-001

-

G> %@ 09 b@&g

N

w

slevsiz.

isletim fonksiyonu: Uyku etkin.

sicaklik 8lgimd.

infografik: Kablosuz kontrol fonksiyonu.
infografik: Pil sarj seviyesi

Calisma modu: Otomatik ¢alisma modu
Calisma modu: Sogutma modu

Calisma modu: Nem alma modu

Calisma modu: Isitma modu

N,
B

ct

Calisma modu: Fan modu

y/a
X2

I
0
]
R®I

Deger gostergesi: Standart olarak ayarla

program saati ayarini gosterir.

S infografik: Aktarim géstergesidir ve uzaktan kumanda

A ic liniteye bir sinyal gdnderdiginde yanar.
infografik: Acma/kapatma program saati etkin.

ON OFF

Se |1111| Deger gostergesi: Gincel fan hizini gosterir. 10 farkl
hiz kademesi ve otomatik kontrol icin AUTO ayari
mevcuttur.

;\I:I infografik: Otomatik dikey salinim fonksiyonu etkin

4 (yukari/asag).

“ infografik: Giiclii sogutma/giiclii 1sitma etkin.

Tab. 166 Ekrandaki semboller
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Aciklama

Calisma fonksiyonu: Beni takip et (follow me)
fonksiyonu etkin (Follow Me); uzaktan kumandadan

nan sicakligi,
fan hizini veya (program saati etkin oldugunda)

3.3 Uzaktan kumandanin kullanilmasi

Kullanim

Sinyal kapsama alani 8 metredir. Cihaz ile kumanda arasinda bulunan
nesneler veya bazi floresan lambalarin ayni odada kullanilmast, sinyal

iletimini olumsuz etkileyebilir.

» Uzaktan kumandayi cihazin sinyal alma iinitesine tutun ve tercih

ettiginiz tusa basin.
Cihaz bir sinyal aldiginda bip sesi duyulur.

UYARI

Uzaktan kumandanin sorunsuz calismasi, bazi durumlardan olumsuz

etkilenebilir.

» Uzaktan kumandayi dogrudan giines 1sigina maruz birakmayin.

» Uzaktan kumandayi bir isiticinin yakininda birakmayin.
» Uzaktan kumandayi neme ve darbelere karsi koruyun.

3.4  Anacalisma modunun ayarlanmasi

Cihazin acilmasi/kapatilmasi
» Cihazi agmak veya kapatmak icin () tusuna basin.
Cihaz, ayarlanmis ¢alisma modunda baslatilir.

Cihaz kapali durumdayken de ayar yapilabilir. Cihaz, elektrik kesintisi

durumunda da ayarlari kaydeder.

i

Kapatma sonrasi cihaz bekleme modunda kalir. Akilli Agma-Kapama
teknolojisi, bekleme modunda otomatik enerji tasarrufu modunu

miimkiin kilmaktadir (1 W standby).

Otomatik calisma modu

istenen sicakligr sabit tutmak icin, otomatik calisma modunda cihaz

Isitma ve sogutma modu arasinda gegis yapar.

» Ekranda<A) gosterilene kadar Mode tusuna basin.

> istediginiz sicakligi A ve V tuslar ile ayarlayin.

]

Otomatik ¢alisma modunda fan hizi ayarlanamaz.

Sogutma modu
» Ekranda :><:: gosterilene kadar Mode tU§una basin.

» istenen fan calisma hizina ulasilana kadar <% tusunu basip birakin.

» istediginiz sicakligi A ve V tuslar ile ayarlayin.

Fan modu

> Ekrandat§§3 gosterilene kadar Mode tusuna basin.
» istenen fan hizina ulasilana kadar <% tusunu basin birakin.

Otomatik kontrol icin AUTO segilebilir.

[i]

Fan modunda sicaklik ayarlanamaz veya goriintiilenemez.

Nem alma madu
» Ekranda (_> gosterilene kadar Mode tusuna basin.
> istediginiz sicakligi A ve V tuslari ile ayarlayin.

]

Nem alma modunda fan hizi ayarlanamaz.
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Kullanim

Isitma modu

» Ekranda Q- gosterilene kadar Mode tusuna basin.

> istediginiz sicakligi A ve V tuslari ile ayarlayin.

» istenen fan calisma hizina ulasilana kadar < tusunu basip birakin.

]

Dis hava sicakhigi cok diisiik oldugunda klima sisteminin isitma kapasitesi
yeterli olmayabilir. Ek 1sitma cihazlarinin kullanilmasini éneririz.

3.5 Program saati ayari

Acma ve kapatma program saatleri, O ile 24 saat arasinda ayarlanabilir
ve ilk 10 saat icin 30 dakikalik, ardindan 1 saatlik araliklarla ayar
yapilabilir. 0 saat ayarlandiginda program saati iptal edilir.

Acma program saatinin ayarlanmasi

> g? sembolii gsterilinceye kadar (® tusuna basin.

> istenen zamani ayarlamak icin A\ veya V tusuna basin.
Kisa siire sonra yapilan ayar kaydedilir.

Kapatma program saatinin ayarlanmasi
> g?F sembolii gosterilinceye kadar (® tusuna basin.
» istenen zamani ayarlamak icin A\ veya V tusuna basin.

Kisa siire sonra yapilan ayar kaydedilir.

Program saatinin iptal edilmesi
» (O tusuile program saatini secin.
» 0.0 saati ayarlayin.
Kisa siire sonra program saati iptal edilir.

Program saati kombinasyonu
Her iki program saati de ayni anda ayarlanabilir. Her program saati,
digerinden 6nce etkinlestirilecek sekilde ayarlanabilir.
» Acma ve kapatma program saatini ayarlayin.
Avarlar otomatik olarak kombine edilir.

Giincel saat 13:00 saat
Acma program saati ayari 4,0 saat
Kapatma program saati ayari 8,5 saat
Acilma zamani 17:00 saat
Kapanma zamani 21:30 saat

Tab. 167 Ornek

i

A¢ma ve kapatma program saati, cihazi farkli sicakliklarda ve farkl
ayarlarda calistirmak icin programlanamaz.
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3.6 Diger fonksiyonlar

3.6.1 Salimim fonksiyonunun ayarlanmasi

Sogutma modu sirasinda hava akim kanadi uzun siire en alt pozisyonda
kaldiginda yogusma suyu sizabilir. Hava akim kanadi elle dikey olarak
ayarlandig takdirde ariza meydana gelebilir.

» Hava akim kanadinin dikey ayari icin sadece uzaktan kumandayi
kullanin.

Yatay salinim modu (sol/sag)
Yatay pozisyon elle ayarlanmalidir.

> iciiniteyi kapatin ve elektrik beslemesini kesin.

» Hava yonlendiricisini asagi katlayin (= Sekil 2).

» Hava akim kanadini elle yatay sekilde istenen pozisyona gevirin.
» Hava yonlendiricisini asil pozisyonuna geri getirin.

Otomatik dikey salinim modu (yukari/asag)

» Otomatik dikey salinim modunu etkinlestirmek icin Swing tusunu
2 saniyeden uzun siire basili tutun.
Uzaktan kumandadaE:D sembolii gosterilir.

» Otomatik dikey salinim modunu sonlandirmak icin: Swing tusuna
tekrar basin.

Temizlik pozisyonu

Kolay temizlik icin hava akim kanadi 6zel bir pozisyona getirilebilir

(modele baglidir).

» Cihaz kapaliyken Mode ve Swing tuslarini ayni anda bir saniye
boyunca basili tutun.

» Temizlik pozisyonundan ¢ikmak icin: Her iki tusu tekrar basili tutun.

3.6.2 Gostergenin ve sesli alarm vericinin acilmasi ve
kapatilmasi (Mute Mode)

> ¢ iinitedeki ekrani ve sesli alarm vericiyi agmak veya kapatmak icin:
LED tusuna basin.

» Giincel oda sicakligini goriintilemek icin: LED tusunu 5 saniye basili
tutun.

» Ayarlanan sicakligi goriintiilemek icin: LED tusunu 5 saniye daha
basili tutun.

3.6.3 Giiclii sogutma/giiclii 1sitma

Giicli sogutma/giiclii 1sitma modundaig iinite, oday! hizli sekilde isitmak
veya sogutmak icin maksimum kapasitede calisir.

» Giiclii sogutma: Sogutma modunu agin ve Turbo tusuna basin.

» Giiclii 1sitma: Isitma modunu agin ve Turbo tusuna basin.
Fonksiyonun sonlandiriimasi:

» Turbo tusuna tekrar basin.

3.6.4 Donma korumasi (8 °C Heating)
Oda sicakligini en az 8 °C degerde tutmak icin donma korumasi
etkinlestirilebilir.

» Isitma modunda, 1 saniye iginde 2x V tusuna basin.
Sicaklik 8 °C altina diisene kadar cihaz kapalr kalir.

Fonksiyonun sonlandiriimasi:
» O tusuna, Mode tusuna, Turbo tusuna veya Clean tusuna basin.
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3.6.5 Tuskilidi

Tus kilidi ile uzaktan kumandanin tuslari kilitlenebilir.

» Tus kilidini agmak/kapatmak icin: Clean tusuna ve Turbo tusuna
5 saniye boyunca ayni anda basin.
Tus kilidi etkin oldugunda ekranda & sembolii gosterilir.

3.6.6 Gelismis calisma fonksiyonlari

» Set tusuna basin.

> Fonksiyonu Setveya/\, V tuslari ile secin.
- 2J) = Uyku modu fonksiyonu
- K =Benitakip et fonksiyonu
- 7= = Kablosuz kontrol fonksiyonu

> Secimi OK tusu ile onaylayin.

Fonksiyonun sonlandiriimasi:

» Yukaridaki adimlari tekrarlayin.

Uyku modu 2/)

Bu fonksiyon, dinlenme zamani boyunca enerji tasarrufu saglar. Cihaz,
bir saat sonunda isitma veya sogutma giiciinii azaltir. Bunun igin
ayarlanan sicaklik 1 °C kadar degistirilir. iki saat sonra ayarlanmis sicaklik
1 °C kadar degistirilir. Ardindan yeni sicaklik korunur.

]

Fonksiyon, nem alma modunda ve fan modunda kullanilamaz.

Beni takip et fonksiyonu (Follow Me) /O\

Bu fonksiyon, sicakligi 3 dakika araliklarla 6lgmek icin uzaktan
kumanday1 bulundugu konumda etkinlestirir. ic iinite, bu élciim
degerlerine bagli olarak kontrol edilir.

]

Fonksiyon sadece sogutma modunda, 1sitma modunda ve otomatik
calisma modunda kullanilabilir.

Kablosuz kontrol fonksiyonu >

Bu fonksiyon, WLAN iizerinden baglanti kurulmasini saglar. Cihaz
fonksiyonu gostermediginde, bunun yerine LED tusuna arka arkaya yedi
kez hizli sekilde basiimalidir.

i

WLAN ile baglanti kurmak icin entegre IP ag gecidi (aksesuar) gereklidir.
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Ariza giderme

4 Ariza giderme

4.1  Gostergesi olan arizalar (Self diagnosis function)

Calisma sirasinda ariza meydana geldiginde, LED'ler uzun siire yanip
soner veya ekranda bir ariza kodu gosterilir (6rn. EH 02).

10 dakikadan uzun siire ariza meydana geldiginde:
» Elektrik beslemesini kisa siireligine kesin ve i¢ iiniteyi tekrar
devreye alin.

Bir ariza giderilemediginde:
» Misteri hizmetlerini arayin, ariza kodunu ve cihaz bilgilerini belirtin.

4.2  Calisma modu cakigmasi
Multisplit klima cihazlari kullaniminda, asagida belirtilen calisma
ozellikleriyle tim ¢alisma modlari kullanilabilir:

Birden fazla i¢ tinite kullandiginizda, ¢alisma modu ¢akismasi nedeniyle
ic tiniteler hazirda bekleme moduna gecebilir. Bir calisma modu
cakismasi, en az bir i¢ iinite 1sitma modunda ve ayni anda baska bir 1sitma
tinitesi farkli calisma modunda (6rnegin sogutma modu) oldugunda
meydana gelir. Isitma modu her zaman 6nceliklidir. Isitma modunun
etkin olmadigi tiim i tiniteler, calisma modu ¢cakismasi nedeniyle hazirda
bekleme moduna geger.

]

ic Ginitenin ekraninda, calisma modu ¢akismasi durumunda “--"
gosterilir.

Calisma modu cakismasinin 6nlenmesi:
« Herhangi bir i¢ (inite 1sitma modunda degildir.
Tim ig Giniteler 1sitma modundadir ve/veya kapalidir.
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Ariza giderme
4.3  Gostergesi olmayan arizalar

BOSCH

Calisma sirasinda, giderilmesi miimkiin olmayan arizalar meydana

geldiginde:

> Misteri hizmetlerini arayin, arizay ve cihaz bilgilerini belirtin.

s R el eden

ic inite kapasitesi cok diisiik.

ic inite devreye girmiyor.

Calisma modu sogutma veya isitma modundan
fan moduna gegiyor.

ic Ginitede beyaz sis olusuyor.
ic Ginitede ve dis iinitede beyaz sis olusur.

ic Ginitede ve dis iinitede giiriiltd olusur.

ic inite veya dis iinite toz cikariyor.
Calisma sirasinda koti koku geliyor.

Dis Ginitenin fani siirekli calismiyor.

Calisma diizensiz, dngériilemez halde veya i¢
tinite tepki vermiyor.

Hava yonlendiricisi veya hava akim kanadi dogru

hareket etmiyor.

Tab. 168
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Sicaklik cok yiiksek veya ¢ok diisiik ayarlanmis.
Hava filtresi kirlenmistir ve temizlenmesi gerekmektedir.

Cihazlarin hava delikleri dniindeki engeller, odadaki acik kapilar/pencereler veya odadaki giiclii isi
kaynaklari nedeniyle i¢ Ginitenin ortam kosullari uygun degildir.

Sessiz calisma etkinlestirilmistir ve tam kapasite kullanimi engellemektedir.

ic iinitede, asir yiike karsi koruma mekanizmasi bulunmaktadir. ic iinitenin yeniden baslatiimas icin
3 dakika gegmesi gerekebilir.

Uzaktan kumandanin pilleri bostur.

Program saati agiktir.

Don olugmasini 6nlemek icin, i¢ tnite ¢alisma modunu degistirir.
Ayarlanan sicakliga gecici olarak erisilir.

Nemli bélgelerde, ic ortam havast ile iklimlendirme yapilan hava arasinda biiyiik sicaklik farklari
mevcut oldugunda beyaz bir sis olusabilir.

Otomatik buz ¢6zme sonrasinda dogrudan isitma modu calistirildi§inda, yiiksek hava nemi
nedeniyle beyaz sis olusabilir.

Hava akis 1zgaras! kendi pozisyonuna geri dondiigiinde, ic Ginitede giiriiltii olusabilir.

Calisma sirasinda hafif ugultulu bir ses ¢cikmasi normaldir. Bu sese, sogutucu akiskanin akisi neden
olmaktadir.

Cihazin metal ve plastik parcalari 1sitma/sogutma sirasinda genlestigi veya biiziildiigii icin gicirtili bir
ses meydana gelebilir.

Dis iinite. calisma sirasinda baska normal sesler ¢ikarabilir.

Cihaz uzun siire devre disi birakildiginda, cihazlarin iizeri értlilmedigi takdirde toz birikebilir.
Havadaki kotii kokular cihazlara girerek ortama yayilabilir.

Hava filtresi kiiflenmis olabilir ve temizlenmesi gerekmektedir.

ideal diizeyde isletim icin fan farkl sekilde kontrol edilir.

Baz istasyonlarina veya harici sinyal giiclendiricilerine bagli enterferanslar, ic initeyi olumsuz
etkileyebilir.

> ic liniteyi elektrik beslemesinden kisa siire ayirin ve yeniden baslatin.

Hava yonlendiricisi veya hava akim kanadini elle ayarlanmistir veya dogru monte edilmemistir.
» ¢ iiniteyi kapatin ve yapi elemanlarinin yerine dogru oturdugunu kontrol edin.

» iciiniteyi devreye alin.
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Elektrik carpmasi veya hareketli parcalar nedeniyle tehlike

» Tim bakim ¢alismalarindan énce akim beslemesini kesin.
» Burada yer almayan bakim ¢alismalarinin, sadece yetkili servis
tarafindan gerceklestirilmesini saglayin.

5.1  Pillerin degistirilmesi

2 adet AAA tipi pil gereklidir. Sarj edilebilir pillerin kullanilmasi
onerilmez.

> Pil bdlmesi kapagini ¢ikarin (= Sekil 3).
» Yeni pilleri takin ve kutuplarin dogru olmasina dikkat edin.
» Pil bolmesi kapagini tekrar takin.

5.2 Cihazin ve uzaktan kumandanin temizlenmesi

Usuliine uygun olmayan temizlik nedeniyle cihaz zarar gorebilir!

» Cihaza su piiskiirtmeyin veya dokmeyin.
» Sicak su, asindirici toz veya gliclii ¢coziicli maddeler kullanmayin.

> ic liniteyi ve uzaktan kumandayi temizlemek icin yumusak
bir bezle silin.
» Dis lnitenin temizligi sadece yetkili servis tarafindan yapiimalidir.

5.3 Hava filtresinin temizlenmesi

Hava filtresi dogrudan giines 1sigina maruz kaldiginda deforme olabilir.
» Hava filtresini dogrudan giines 1sigina maruz birakmayin.

Hava filtresini her 2 haftada bir ve cihaz uzun siire devre dis!
birakildiginda temizleyin.

> ic iiniteyi kapatin.

ic Ginitenin tist kapagini yukariya dogru acin.

Hava filtresini yukari dogru bastirin ve cekerek cikarin (= Sekil 4).
Varsa kiiciik hava filtrelerini ¢ikarin (= Sekil 1, [2]).

Kiiclik hava filtrelerini bir el siiplirgesi ile temizleyin.

Biiyiik hava filtresini sicak su ve hafif bir temizlik maddesi ile yikayin
ve golgede kurumaya birakin.

> Kiiciik hava filtrelerini ve biiyik hava filtrelerini tekrar takin.

vvVvyywvyy

5.4  Uzunsiire devre disi birakma

Uzun siire devre disl birakmadan dnce:

» Hava filtresini temizleyin.

> ic iinitede otomatik temizligi Clean tusu ile etkinlestirin.

» Otomatik temizlik sonrasinda, i¢ tinite kuruyana kadar fan modunu
etkinlestirin.

ic Giniteyi kapatin ve akim beslemesinden ayirin.

Pilleri uzaktan kumandadan ¢ikarin.

Cihazlari toza karsi koruyun.

vwvyw
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6 Cevre korumasi ve imha

Cevre korumasi, Bosch Grubu'nun temel bir sirket prensibidir.
Uriinlerin kalitesi, ekonomiklilik ve gevre korumasi, bizler igin ayni 5nem
seviyesindedir. Cevre korumasina iligkin yasalara ve talimatlara ok siki
bir sekilde uyulmaktadir.

Cevrenin korunmasi icin bizler, miimkiin olan en iyi teknolojiyi ve
malzemeyi kullanmaya 6zen gosteririz.

Ambalaj

Uriinlerin ambalajinda, optimum bir geri kazanima (Recycling) imkan
saglayan, iilkeye 6zel geri kazandirma sistemleri kullaniimaktadir.
Kullandigimiz tiim paketleme malzemeleri gevreye zarar vermeyen, geri
donisiimli malzemelerdir.

Eski cihaz

Eski cihazlar, tekrar kullanilabilecek malzemeler icermektedir.
Bilesenleri kolayca birbirinden ayrilabilmektedir. Plastikler
isaretlenmistir. Boylelikle farkli gruplari ayristirilabilir ve geri
donistirme veya imha icin yonlendirilebilir.

Eski Elektrikli ve Elektronik Cihazlar
Bu sembol, iiriiniin diger evsel atiklar ile imha
edilemeyecegi, aksine islenmesi, toplanmasi, geri
donistiriimesi ve imha edilmesi icin atik toplama yerlerine
gotirilmesi gerektigi anlamina gelmektedir.

Sembol, 6rnegin 2012/19/AB sayili Atik Elektrikli ve
Elektronik Esya Direktifi yonetmeligi gibi elektronik hurda yonetmeligine
sahip lilkelerde gecerlidir. Bu yonetmelikler, atik elektrikli ve elektronik
esyalarin iade edilmesi ve geri doniistiriilmesi ile ilgili ydnetmeliklerin
gecerli oldugu lilkelerde cerceve kosullarini belirler.

Elektrikli ve elektronik cihazlar tehlikeli maddeler icerebileceginden
dolay, olasi ¢evre zararlarinin ve insan sagligi risklerinin en aza
indirgenmesi icin bunlar sorumluluk bilinci ile geri donistirilmelidir.
Ayrica elektronik hurdalarin geri donistirilmesi, dogal kaynaklarin
korunmasina da katki saglar.

Atik elektrikli ve elektronik cihazlarin gevreye uygun bir sekilde imha
edilmesi ile ilgili daha fazla bilgi edinmek amaciyla, bulundugunuz
yerdeki yetkili kuruma, atik imha kurulusuna veya {iriini satin aldiginiz
yetkili saticiya basvurun.

Bu konuya iliskin daha fazla bilgi icin bkz:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Piller

Piller evsel atik ¢opiine atiimamalidir. Kullaniimis piller, yerel toplama
sistemlerinde imha edilmelidir.

Sogutucu akigkan R32
Cihazda, az yanici ve az zehirliflorlu sera gazi bulunmaktadir
& R32 (kiiresel 1sinma potansiyeli 6751)) diislik yanici ve az
zehirli bir gazdir (A2L veya A2).

icerikteki miktar, dis Ginitenin tip levhasinda yer almaktadir.

Sogutucu akiskanlar cevre icin risk teskil etmektedir ve ayri sekilde
toplanip imha edilmelidir.

1) Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin 16 Nisan 2014 tarihli ve (AB) 517/2014
sayll yonetmeligi Ek | esas alinmaktadir
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1 YMoBHi no3HaueHHA Ta BKa3iBKH W00 TEXHIKH
Oe3neku

11 YMoBHi no3HaueHHA

Bka3siBku 3 TexHiku 6e3neku
Y BKasiBKax i3 TexHiku be3neku 3a3HaueHi CUrHanbHi CUMBONH, TWN i
BA)XKiCTb HACNiAKiB B pasi HeOTPMMAHHA NPaBKN TEXHIKK be3neku.

HaBefeHi HWxue CUrHanbHi CNOBA MatoTb TaKi 3HAUEHHA | MOXYTb
BUKOPMCTOBYBATUCA B LIbOMY [OKYMEHTi:

A\ HEBE3NEKA

HEBE3MEKA o3Hauae TAXKi NOfACHKi TDaBMM Ta Hebe3neky ans XKuTTa.

A NONEPEMKEHHA

MONEPEMXEHHA 03Hauae MOXNUBICTb BUHUKHEHHA TAXKKUX
NIOMACHKUX TPABM i Hebe3neKu ins XUTTA.

A OBEPEXHO

OBEPEXHO 03Hauae MMOBIpHICTb BUHUKHEHHSA NIOLCbKMX TPaBM
NErkoro Ta CEPeAHbOro CTYMEHHO.

YBArA

YBAT A 03Hauae MMOBIpHICTb NOLIKOMKEHb 0BNagHaHHS.

BaxnuBa iHdopmauis

]

BaxnuBa iHdopmaLin 6e3 Hebeaneku fna noaer un NOLWKOMKEHHs
00nagHaHHA No3HaueHa TakuM iHPOPMaTUBHUM CUMBONOM.

Cowoon—— Srauenn

lMonepemxeHHA WOA0 3aMMUCTUX PEUOBUH:
& xonopoareHT R32 y ubomy BUpobi — Le
HU3bKOTOPIOUMIA CNabKo ToKCHUHUM a3 (A2L abo A2).
TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA NOBUHHO NPOBOANUTMCA
@ KBaNihikoBaHOI0 0COBOIO 3 JOTPUMAHHAM IHCTPYKLIN,
HaBeEHHX Y BiANOBIAHOMY NOCIBHUKY.

Tab. 169

OpAranTe 3aXMCHI PyKaBMLi Mg yac MOHTaXy Ta
BUKOHaHHS pObIT i3 TeXHIUHOr0 0BCNYroByBaHHS.

Mg uac poboTk LOTPUMYHTECA BKA3IBOK IHCTPYKLLi 3
ekcnnyaratii.
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1.2 3aranbHi BKa3iBKH 010 TeXHiKH 6e3neku

/\ Bkasisku ana uinboBoi rpynu

Lla iHCTpyKLifA 3 ekcnnyatauii npu3HayeHa AnA KopucTyBaua CUCTEMH
KOHIMLioHyBaHHs noBiTps. 060B’A3KOBO IOTPUMYHTECA BKA3iBOK B YCiX
IHCTPYKLiAX 1O CHCTEMM. HeOTPUMAHHA LMX TPUMUCIB MOXeE NPU3BECTH
[0 NOLUKOMKEHHA MaKHa Ta TINECHUX YLLKOMKEHD, AKi CTAHOBNATb
Hebeaneky ans XuTTs.

» [lepen nouyatkom poboTy cnif NpouMTaTH iHCTPYKLi 3 ekcnnyatauii
yCiX CKNafioB1X cUCTEMM Ta 3beperty ix.

» HeobxiaHo 1OTPUMYBATHCA BKa3iBOK i3 TEXHiKkM Deaneku Ta
nonepemKeHb.

/\ BUKOPHCTaHHA 32 NPU3HAUEHHAM

BHyTpiLLHiM Bnok BCTaHOBMIOETbCA BCepeauHi byaini Ta nigknoyaeTbea
10 30BHilLIHBOT0 BNOKY M iHILMX KOMMOHEHTIB CUCTEMM, HAaNpHKNag,
CUCTEM KepyBaHHH.

30BHilLHIM bNOK BCTAHOBMIOETbCA 33 MeXXaMu byaiBni Ta nigKnouaeTbes
[0 0fIHOTO ab0 KiNbKOX BHYTPILLHIX BNOKIB i iHLIMX KOMMOHEHTIB
CHUCTEMM, HaNpHKNaf, CUCTEM KEPYBaHHS.

CucTema KoHAMLioHYyBaHHA NOBITPA NPKU3HaUeHa AnA BUKOPUCTAHHA
TiNbKK Y KOMEPLiIMHOMY / NPUBATHOMY NPUMILLEHHI, [IE BiAXUNEHHS
TEeMMepaTypH Bif BCTAHOBNEHNX 3HAUEHb He LWKOAATb XXMBUM
opraHiamam i marepianam. Cuctema KOHAMLOHYBaHHA NOBITPA He
MiAXOAMTb AN TOUHOTO HANALITYBAHHA Ta YTPUMYBaHHA abconioTHOT
BONOTOCTi NOBITPA.

Byab-AKke iHLWe BUKOPUCTAHHA HE € BAKOPUCTAHHAM 32 MPU3HAUEHHAM.
[apaHTiiHi 3000B’A3aHHA He MOLLMPIOIOTHCS Ha MOLLKOMKEHHS, AKi
BUHUKNU B Pe3ynbTaTi BAKOPUCTAHHA He 3a NPU3HAUEHHAM.

MoHTaX y MiCLfiX, LLI0 MatoTb 0COBNMBOCTI (MiI3EMHUI NApKiHT, TEXHiUHi

npUMilLieHHA, 6ankoH abo byab-AKi HaniBBIAKPUTI MadAHUMKK):

» Hacamnepen AOTPUMYHTECA BUMOT LLIOMO MICLIA MOHTaXY,
HaBeAEHMX Y TEXHIUHIH AOKYMeHTaLii.

A\ 3aranbHa Hebe3neka uepes Xonopfo0areHt

» Lle# npunap 3anoBHeHWH xonogoareHToM. [asonoaibHu#
XONO[0AreHT B Pe3ynbTaTi KOHTAKTY 3 NOMyM AM MOXe YTBOPIOBaTH
OTPYMHi rasu.

» axiBLi cnewjianiaoBaHoi KOMNaHii NOBUHHI PErynApHO NPOBOANUTH
TeXHIYHWI OrNAf cMCTeMM Ta 3abe3neuyBaTh TeXHiuHe
obcnyroByBaHHS.

» B pasi BUHUKHEHHA Nif03pH LLI0A0 BUTOKY XONOA0AreHTy PETENbHO
MPOBITPITb KIMHATY Ta NoBigoMTe haxiBLiB cnewianizoBaHoi
KOMMaHil.

A\ Texniune 06cnyrosyBaHHs

3nificHeHi HekBaniikoBaHUM NepcoHanoM 3MiH1 B CUCTEMI

KOHIMLiOHYBaHHs Ta ii KOMMNOHEHTaX MOXYTb MPHU3BECTH 10

TPaBMYBaHHsl Nioael i/abo NowKomkeHHs obnagHaHHA.

» PoboTH 103BONAETLCA BUKOHYBATH TiNbkK (haxiBLAM
cnewjianiaoBaHOro NignpUeEMCTBa.

» Hiuoro He 3MiHI0ITe Y 30BHILIHBOMY Ta BHYTPIlLHbOMY brokax abo
iHLUMX KOMMOHEHTaX CUCTEMM KOHAMLOHYBaHHSA NOBITPA.

» [lepuu Hix npoBoarTH Bynb-AKi PobOTH 3 TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA BiAKMIOUITL CUCTEMY KOHAMLIIOHYBaHHS NOBITPSA Bif
€N1eKTPONOCTaUaHHA.

Climate 5000i M - 6721855383 (2024/06)

YMOBHi N03HaUeHHA Ta BKa3iBKM LLLOAO0 TEXHIKK De3neku

/\ BkasiBKm wwop0 ekcnnyarauii cHcTeMu

HenpaBunbHa ekcnnyaralif CUCTEMU KOHAMLIOHYBaHHA NOBITPA MOXe

ByTH WKiANMBWM ANA 300POB’A.

» He nignaBaiite opraHiam beanocepeaHboMy BNAMBY NOTOKY NOBITPA
NPOTArOM TPUBA/Oro uacy.

» 3abeaneure, o6 KiMHaTHa TemnepaTypa byna nigxoaALLot ans
0Cib, 1110 3HaX0AATLCA Y NPUMILLIEHHI, 30KPEMA [iN1A HEMOBNAT, AiTeN,
ntofen NOXMNoro BiKy, NPUKYTUX A0 Nixka abo 3 0bmMexeHUMK
MOXNHUBOCTAMM.

» He BCTaBnAMTE NPeAMETH B NpUNaj, Lie MOXe NPU3BeCcTH 10
TPaBMYBaHHS.

HeHanexHa ekcnnyarauia npunagy MoXxe Npu3BecTH 40 3MEHLLEHHSA

MOTYXXHOCTi ab0 710 HOro NOLLKOAKEHHA UM TINECHUX YILKOAKEHD.

» He nepekpuBaliTe 0TBOPU NPMNAAY ANA BNYCKY i BUNYCKY NOBITPA.

» 3aKkpuBaMTe BiKHa Ta iBEPi Nig uac ekcnnyaralii.

» 3abe3aneute 3axMCT BHYTPILIHBOrO 610Ka Bif NOTPANNAHHS BOAM.

» BHKOHYHTe perynapHy nepeBipKy MOHTXHWX CTiIHOK 30BHILLIHBOrO

Bnoka Ha NpeAMET 3HOCY Ta HaAINHICTb KPINneHHs.

He HacTynaiTe Ta He KnafiiTb Ha 30BHiLLHIN BNOK XOAHWX NPEAMETIB.

MiHimisyiTe piBeHb NKNy, Napu Ta BONOTOCTi Y MiCLli BCTAHOBNEHHSA

BHYTPIiLIHbOrO bnoKa.

» He BMKOPKMCTOBYTE Nerko3anmucTi rasu bina npunagis, Hanpuknag
i3 aep030/bHKUX BANOHUMKIB.

> AKuo wock Typbye y poboTi KoHAKLioHepa (HanpyKnag, 3anax rapy,
NOLLKOKEHWI Kabenb), HeranHo NPUMNUHITL eKcnnyarallilo 1a
BILK/MIOUITb Bif €NEKTPONOCTAUaHHs.

vy

/\ TexHika 6eanekn npyn BHKOPUCTaHHi eNeKTPHUHUX NPHNagIB B
JAOMaLUHIX yMOBaX Ta ANA iHWKX Linew

[1nA 3anobiraHHA HeLLLACHUX BUNAAKIB | NOLKOMKEHb Npunaay

060B’A3K0BO AOTPUMYHTECH LMX BKa3iBok EN 60335-1:

«Lle npuCTpil MOXYTb BUKOPUCTOBYBATH [1iTW CTapLui 8 pokiB, 0cobu 3
obmexeHUMH i3nuHMMK abo PO3yMOBHUMH 3aiBHOCTAMM un 0cobu bes
[0CTaTHbOr0 JOCBIfY | 3HaHb, AKLLO BOHW BUKOPUCTOBYHOTb MPUCTPIN Nig
Harnagaom abo bynu NPoiHCTPYKTOBAHI L0 eKkcnnyaTalii NpUCTPOLo B
be3neunurt cnocib i ycBinoMniooTb, AKY Hebeaneky BiH MOXe
CTaHOBMTU. [liTh He MOBMHHI rpaTuCA i3 MPUCTPOEM. YnLLeHHA Ta
obcnyroByBaHHsA NPUCTPOLO MOBUHHI BUKOHYBATUCA KBaNihikoBaHUM
nepcoHanom.»

«AKLLO kabenb MepexeBOro XMBNEHHA LbOro NPUCTPOIO
MOLLKOKEHWH, BiH NignArae 3amiHi BAPOOHUKOM, CEpBICHO Cnyxboto
abo iHLWIKUM KOMNETEHTHUM chaxiBLEM, 10D YHUKHYTH HEDe3neku.»

1.3 BkasiBku 8o wiei iHCTpyKuii
YCi pUCYHKM AWB. HANPUKiHLI L€l iIHCTPYKLii. TeKCT MiCTUTb MOCHNAHHSA
Ha PUCYHKH.

30BHIlLHIV BUINAA OKPEMUX Moaienei BUpPobiB Moxe Biapi3HATUCA Bif
300paXeHHs, HaBeAEeHOrO Y Ll iHCTPYKLi.
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[aHi npo Bupi6

2 [LaHi npo Bupi6

2.1 Ceptudikar BignoBigHocTi
3a KOHCTPYKLLiEt0 Ta poboUNMH XapaKTepUCTUKaMK LieH BUPID
BiANOBIa€ €BPONENCHKUM i HaLliOHaNbHUM BUMOTaM.

c MapkyBaHHA CE nofCHIOE BignOBIAHICTb NPOAYKTY BCIiM
3aCTOCOBHMM HOpMaTMBHUM akTam EC, ki nepeabdavarotb
BUKOPHCTAHHA LibOro MapKyBaHHS.
[MoBHWI TEKCT JOKYMEHTY NPO BiANOBIAHICTb NPOAYKLIi AOCTYNHUM B
IHTepHeTi: www.bosch-climate.com.ua.

2.2  TexHiuHi XapaKTepHCTUKH NyNbTa AUCTAHLiINHOIO

KepyBaHHA
EnektpoxusneHHa EnemeHTH xuBneHHsa 2 AAA
Mexi JOCATHEHHA CUrHany 8m
[onyctima Temneparypa -5°C...60°C
30BHILLIHbOrO NOBITPA
Tab. 170
3 Ekcnnyarauis

3.1  Ornap BHyTpilWHbOro 6NOKa
MoscHeHHa po puc. 1:

[1]  Nuubosa naHenb

[2]  Micue ans popatkoBuX dinbTPiB
[3] Mositpaxuit dinbtp

[4] 3apgHsa cTopoHa aucnnes

[6] KHonka pyuHoro pexumy

[6] MoBiTpAHanpsaMHa NaHenb

Oucnneii BHYTpiWHbOro 6noka

0010033387-001

UYucno  HanawTtoByBaHWi napameTp TeMnepatypu

= Minkniouenns WLANY) aktusoBaro
] BinobpaxaeTbcs Ansa nesHUX yHKL N uac ix

BBIMKHEHHSA. BinobpaxaeTbca, Konu TaimMep BBIMKHEHHS
aKTMBOBAHO, ane BHYTPILLHIN 610K BAMKHEHMH.

OF Binobpaxaetbca ana neBHUX DYHKLiN Nia uac iX BAMKHEHHS.

dF ABTOMaTWUHE BiiTaBaHHA aKTUBOBAHO

BP 3axuCT Bifl 3aMep3aHHs akTUBOBAHO: BHYTPILLHiH bnok
YTPUMYE KIMHATHY TEMNepaTypy Ha No3HauLi He Huxue 8 °C.

CL OyHKLiA caMoouHLLieHHA akTuBHa (I clean)

Ex, Px, Kop HecnpaBHocTi («x» — Lie byab-AKa Ludpa).

Fx

1) MoxnuBo nuiLe 3a 40NoMoroio IP-1uno3y, 1o BXOAWTb 40 JOAATKOBUX
KOMMNNEKTYIOUMX.

Tab. 171 Cumsosnu Ha Oucnnei
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3.2 Ornap nynbTa AUCTAHLIHHOIO KePyBaHHA

gco
Gear

KHonKku nynbTa AUCTaHLiHOr0 KepyBaHHA

O] (0=

@_

) =) ()

g

0010032825-003

YBIMKHiTb/BUMKHITb.
Mode  Hanawryiite pexum pobotu.

2 SET Bubepitb mopatkoBi dhyHKLii.
(0114 MigTBepabTe BUbIp.
® Hanawuty#Te Taiimep.
A 306inbLUTe 3HaUEHHs TeMnepaTypu.
\ 3MeHLUTe 3HaUEHHA TEMMNepaTypu.
3 c('/,f LLiBMakicTb BeHTMNATOPA

Swing  HanawrTy¥ite hyHKUit0 0bepTaHHs Xaniosi.
Turbo | LLIBMaKiCHe OXONOMKEHHA/HArPiBaHHSA

LED BWUMKHITb aucnnen BHyTPilIHbOrO Bnoka 1a saymep
Tpusoru (Mute Mode).

Tab. 172 KHonkw nynbTa OMCTaHLiHHOMO KepyBaHHA

Climate 5000i M - 6721855383 (2024/06)
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IHAMKaLifA nynbTa AUCTAHLiHHOTO KepyBaHHA

r

PYARD
O% HCER X

AUTO COOL DRY HEAT FAN

—

7\ SET TEMP.

| T} 'R“
OFF %

v“/*IIIIIIIIIIA&TO

\
@—| =l 5 72

\. J

???

0010046390-001

Mos. Cnon Tomoromn

Q bes dyHKuji.
@ Poboua thyHKLiif: pex1M oUiKyBaHHA aKTMBOBAHO.
1 R Poboua dhyHKuin: akTMBOBaHO thyHKL;0 "crigyi 3a
mHow" (Follow Me); BUMiptoBaHHS TeMnepaTypH 3a
JI0MOMOTO0 Ny/bTa AUCTAHLLIMHOTO KEPYBaHHS.
= [Hhorpadpika: dyHKLis 6e3apOTOBOro KEPYBaHHA.
- [Hhorpadhika: CTaH enemeHTa XK1BNEHHs
2 6y Pexum poboTh: aBTOMATUUHMI PEXUM
:>Y<: Pexxnm poboTu: pexxum 0XonomKeHHA
A
G Pexum poboTh: pexxum ocyLLEeHHs
hod Pexum poboTu: pexxum onaneHHa
C%z Pexum pobotu: pexxum "Tinbku BeHTUNATOP"
3 FI H E”F” [HOMKaLia faHux: Binobpaxae BCTaHOBNEHY
—-="=%* | Temneparypy, WBHAKICTb BeHTUNATOPA abo (Npu
aKTUBHOMY TalMepi) HanaLITyBaHHA TalMepa.
_ [Hchorpadpika: iHaMKaLia nepeaayi faHux;

A 3aropaeTbes Nif uac BiAnpaBneHHs NynbToM
JWCTaHLiMHOTO KEPYBaHHA CUrHaNy Ha BHYTPILLHINA
bnok.

@ @ [Hhorpadhika: TalMep BBIMKHEHHS/BUMKHEHHSA
ON OFF aKTMBOBAHO.
Sl [HOMKaLiA JaHKX: BiIobpaXae NOTOUHY LWBMAKICTb
BeHTUNATOpa. IcHye 10 pi3HKUX CTyNEHIB NOTYXKHOCTI
Ta HanawwTyBaHHA pexxumy AUTO gns aBTOMaTUUHOro
perynoBaHHA.
4 gl:l IHdorpadhika: hyHKLit0 aBTOMATMUHOTO 0bepTaHHA

e Xanto3i y BePTUKaNbHii NMOLLMHI aKTMBOBaHO
(Bropy/BHH3).

e IHhorpadika: WBMAKICHE OXONOMKEHHS/HArpiBaHHA
aKTUBOBAHO.

Tab. 173 Cumsonu Ha Oucnnei

Climate 5000i M - 6721855383 (2024/06)

Ekcnnyarauis

3.3 BuKOpPHCTaHHA NyNbTa AUCTAHLiHHOIo KepyBaHHA
Mexi [OCATHEHHA CUrHany cTaHOBNATb 8 M. O6’eKTH, 110 3HAXOAATLCA
Ha Wnsxy, abo BUKOPUCTAHHSA NEBHUX NIOMIHECLIEHTHUX Namn y TiKk camii
KIMHaTi MOXYTb BNAMBATK Ha Nepeaauy Curany.
» CnpamynTe NynbT AUCTAHLIMHOTO KEPYBAHHA Ha BIKOHLIE OTPMMaHHA
CUrHany npunagy Ta HaTUCHITb NOTPIBHY KHOMKY.
[Mpunag BMAAcCTb 3BYK "Min" NicnA OTPUMaHHA CUTHany.

YBArA

OyHKLiOHYBaHHA NyNbTa AUCTaHLiAHOMO KepyBaHHA MOXe byTH

HEKOPEKTHMM Mifl BNIMBOM Takux 0OCTaBHH.

» He nignaBa¥Te NynbT AUCTAHLiIMHOMO KEpPYBaHHA BMNIMBY NPAMUX
COHSAYHUX NPOMEHIB.

» He Knapiitb nynbT AMCTAHLIMHOTO KepYyBaHHs bina CUCTEMM OnaneHHs.

» 3abesneute 3axuCT NyNbTa AUCTaHLIMHOIO KepyBaHHA Bif BONOMM Ta
YAapis.

3.4  HanawTyBaHHA OCHOBHHX PeXHMiB poboTH

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA Npunagy
» LLlob yBiMKHYTM 260 BUMKHYTH NpUnag, HaTCHITb kHonKy .
Mpunag nouHe NpaLoBaTH y BCTaHOBNEHOMY PeXUMi poboT.

Kpim Toro, HanawTyBaHHA MOXTUBO 3[iNCHUTH Y BUMKHEHOMY CTaHi.
Y pasi 3HecTpymMneHHs npunap 3bepirae HanawTyBaHHs.

]

Micna BUMKHEHHS NPUCTPIN NPOAOBXKYE NPALIOBATH Y PEXUMI OUiKyBaHHA.
TexHoNoris iHTENeKTyanbHOro BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS [103BONAE
3abeaneunti poboTy y aBTOMATUUHOMY PEXMMI 3a0LLIAIKEHHA eHeprii nif
yac pobotu y pexumi ouikyBaHHs (1 W standby).

ABTOMaTHUHNI PEKUM

Y aBTOMATUUHOMY pexXMMi poboTH NpUnag 3aiNCHIOE aBTOMATUHE
nepeMUKaHHA MiXK peXXMMaMy ONaneHHA Ta OXONOMKEHHA ANA
NiaTPUMaHHA NOTPibHOI TeMneparypy.

» Hatuckaiite knonky Mode, [OKM Ha MCTINeT He 3'ABHTLCA (A .

» BcraHoBiTb NoTPiOHY TEMNEepaTypy 3a 40noMoroio KHonok A\ i V.

i

Y aBTOMaTMUHOMY PEXWUMI HEMOXMWUBO BCTAaHOBHUTH LLBUAKICTb
BEHTUNATOPA.

PeXXm oXonompKeHHA

» Hatuckaite kHonky Mode, oku Ha iMcnnei He 3'ABUTbCA :>I<:

» HaTtucKalTe KHOMKY c('/,f BOKM He byne focarHyTo noTpibHoi
LIBMAKOCTi BEHTUNATOPA.

» BcraHoBiTb NOTPiOHY TeMNepaTypy 3a 40noMoroio kHonok A\ i V.

Pexxum "Tinbku BeHTHRATOP" N

» HartuckanTe kHonky Mode, 10KM Ha AuCnNei He 3'ABUTbCA ~—§§

» HaTuckaitte KHOMKY <5, IOKM He byfie JOCATHYTO NOTPiBHOT
LIJBVI}:I,KOCTi BEHTUNATOPA. ﬂl’lﬂ adBTOMATUYHOI0 KepyBaHHA MOXXHa
obpatv AUTO.

i

Y pexumi "Tinbku BEHTUNATOP" HEMOXNMBO BCTAaHOBUTH abo
BinobpasuTv Temneparypy.
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Exkcnnyarauis

PeXum ocylueHHA
» Hatuckaitte kHonky Mode, foku Ha Mcnnei He 3'ABUTbCA G:
» BcraHoBiTb NOTPIOHY TeMNeparypy 3a 10NOMOro KHonok A\ iV,

[i]

y pe)KVIMi OCYLEHHA HEMOXNNBO BCTAHOBUTH LWBMIKICTb BEHTUNATOPA.

Pexxum onaneHus .

» Hatuckaitte kHonky Mode, [oku Ha iucnnei He 3'ABUTbCA ':Q:'.

» BcraHoBiTb NOTPIbHY TEMNEPaTYPy 3a AONOMOT0H KHOMOK A\ i V.

» HatuckaiTe KHOMKY c('/,f [OKM He byae [ocAarHyTo NoTpibHoI
LIBMAKOCTI BEHTMATOPA.

]

[Mpu oyxe HU3bKMX TeMNepaTypax 30BHILLHbOrO NOBITPA
TENnonpPOAYKTMBHOCTI CUCTEMM KOHAWLIOHYBAHHS MOBITPA MOXE He
BMUCTauaTW. PEKOMEHIYEMO NiAKNIOUNTH A0AATKOBI TENNOTrEHEPaToOPH.

3.5 HanawrTyBaHHs TaiimMepa
TaliMepy BBIMKHEHHSA Ta BUMKHEHHA MOXHA HanallTyBaTH Ha yac Bif
0 o 24 ropuu, ana nepwux 10 roguH i3 kpokom 30 XBUAMH, a NOTIM i3

KpokoMm 1 roguHy. B pasi HanawTyBaHHA O roaMH TaMMep CKaCOBYETbCA.

HanawrTyBaHHA TaliMepa BBIMKHEHHSA

» Haruckaitte kHomnky (O, IOKW He 3'ABUTLCA CUMBO g%

» HamucHitb kHonKy /\ abo V, 1106 BCTaHOBMTH NOTPiBHMI uac.
Uepes HeBENWKII MPOMIXKOK uacy HanawTyBaHHA byayTb aKTHBHUMH.

HanawTyBaHHA TaiiMepa BUMKHEHHSA

» Hatuckaitte kHonky (O, IOKW He 3'ABUTLCA CUMBON g?F

» HatucHitb kHonky A\ abo V, 106 BCTaHOBHTH NOTPIOHMI uac.
Uepes HEBENUKWI NPOMIXKOK Uacy HanawTyBaHHsA byLyTb akTHBHUMM.

CkacyBaHHA Taiimepa
» Qbepitb 3a goromoroto kHornkk (O BinnoBifgHui Taimep.
» BcraHositb 0.0 roguH.

Uepe3s KopoTKu1i uac TatMep byre ckacoBaHo.

KombiHyBaHHA TaiimepiB
06u1aBaTatMepy MOXNMUBO HanalTyBaTh OfHOUACHO. KoxxeH 3 TaitMepiB

MOXHa 3anporpamyBaTi TakuM UMHOM, 110D BiH aKTMBYBaBCA Nepen
iHLIKM.

» HanawtyiTe TaMepu BBIMKHEHHA Ta BUMKHEHHS.
HanawutyBaHHA KOMbiHY0TbCA aBTOMATUUHO.

[ToTouHMM vac 13:00ropn
HanawTyBaHHA TaiMepa BBIMKHEHHA 4,0 rofnHu

HanatyBaHHA TaiMepa BUMKHEHHSA 8,5 roguuu
Yac BBIMKHEHHA 17:00rop
Yac BUMKHEHHS 21:30ropn

Tab. 174 lpuknad

]

HeMoxn1Bo 3anporpaMyBaTi TaMepH BBIMKHEHHS Ta BAMKHEHHS Ha
eKcnnyaralio npunaay 3 pisHAMK Temnepatypamu abo iHWKUMH
HanalwTyBaHHAMMU.
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3.6  IHwi dyHKuii

3.6.1 HanawryBaHHA hyHKLii 06epTaHHA XKanto3i

YBATA

AKLL0 Xantosi Ana cnpAMYBaHHA NOTOKY NOBITPA Nif yac poboTu y
PEeX1Mi OXONOXXEHHA NPOTATOM TPUBANOIO YACY 3HAXOAATHLCA Y
HaMHWXUYOMY MOMOXKEHHI, MOXe YTBOPUTUCA KOHAEHCAT. lepeMilleHHs
BPYYHY Xanto3i y BEPTUKaNbHil NNOLWKHI ANA CNpAMYBaHHA NOTOKY
MOBITPA MOXE NPHU3BECTU 10 BUHUKHEHHA HECTIPABHOCTEN.

» BuKOpUCTOBY/TE ANA NEPEMILLIEHHS Xanto3i y BEPTUKaNbHik
MNOLLMHI TiNbKK MYNbT AUCTAHLIMHOTO KepyBaHHA.

06epTaHHA y ropu3oHTanbHii nnowuHi (nisopyu/npasopyu)

[Op130HTanbHe NONOXEHHA CNif, HANALUTYBATU BPYUHY.

» BWUMKHITb BHYTPILLHi# BNOK Ta NPMNKMHITL eNeKTPONoCTaUaHHS.

» BinkuaaHHA HanpAMHOI NOBITPAHOI NaHeni BHU3 (= Puc. 2).

» [loBepHiITb Xanto3i BpyUHY B FOPU30HTANbHIM NNOLLMHI Y NOTPibHE
MONOXKEHHA.

» [loBepHiTb HANPAMHY NOBITPAHY NaHENb Y NOUATKOBE NONOXEHHS.

ABTOMaTHuHe 06epTaHHA y BepTHKanbHiii nnowuHi (Bropy/BHus)

» HartuCHiTb Ta yTpMMYHTE KHOMKY Swing noHap 2 ceKyHau ans
aKTWBaLii aBTOMATUUHOTO 06epPTaHHA Y BEPTUKaMbHI NAOLLMHI.
Ha nynbTi AMCTaHLiMHOMO KEpyBaHHS 3'ABUTHCA CUMBON E:

» [InA 3aBepLUeHHs aBTOMATUUHOTO 0DepTaHHA Y BEPTUKaNbHIN
MNOLLUMHI LLIe Pa3 HAaTUCHITb KHOMKY Swing.

MonoxeHHA UMILEHHA

3 MeTOI0 NONErLIeHHA UMLLEHHS Xato3i MOXXHA BCTAHOBUTH Y

cneLlianbHe NoONoXeHHA (3anexHo Big Moaeni).

» [1p1 BAMKHEHOMY NpKUnafi OAHOUYACHO HaTUCHITb KHonki Mode Ta
Swing i yTpumy#HTE NPOTATOM OfHIET CEKYHAM.

» [1nA BUXOMY 3 NONOXEHHS UMLLIEHHA LLie Pa3 HAXMITb Ta yTPUMYHTE
00KABI KHOMKMH.

3.6.2 lMepemukanHa 306paxeHHA Ta 3ymepa TPUBOTH
(Mute Mode)

» [inA BBIMKHEHHA a0 BUMKHEHHA AMCNINes Ha BHYTPILLHbOMY broliTa
3ymepa TPUBOTM HAaTUCHITb KHOMKy LED.

» [Ina BinobpaeHHA NOTOUHOI KIMHATHOI TEMNepaTypu yTpuUMyiiTe
kHonky LED npotarom 5 cekyHa.

» [InAa BigobpaxeHHaA HanalITOBaHOI TEMNEPATypPH HaTUCHITb Ta
yTpumyiTe KHonky LED npotarom wie 5 cekyHa.

3.6.3 LliBuAKicHe oxonomXeHHA/HarpiBaHHA

Mpy WBKAKICHOMY OXONOMKEHHi/HarpiBaHHi BHYTPILLHIA BNOK NpaLitoe 3

MaKCMMarbHO MOTYXKHICTIO INA LWBWAKOTO ONaneHHs U OXONOMKEHHS

KiMHaTH.

» LLBMAKiCHE OXONOMKEHHA: YBIMKHITD PEXXWUM OXONOMKEHHA Ta
HaTUCHITb kHoMKy Turbo.

» LlIBMaKicHe HarpiBaHHSA: YBIMKHITb PEXMM ONaneHHs Ta HaTUCHITb
kHonky Turbo.

3aBepLueHHs dyHKLii:

» HartucHitb kHonky Turbo e pas.
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3.6.4 3axucr Big 3amep3aHHs (8 °C Heating)

3axucT Bifl 3aMep3aHHA MOXHa aKTUBYBATH A YTPUMAHHA KiMHATHOI

TeMnepaTtypu Ha nosHauui sig 8 °C.

> Y pexuMi onaneHHsA 2x HaTUCHITb NPOTATOM 1 CeKyHaM KHoMKy V.
Mpunag He NpautoBaTMme, AOKK TeMNepaTypa He OMyCTUTLCA
Huxue 8 °C.

3aBepLieHHs yHKLii:

» HatucHitb knonky O, knonky Mode, kHonky Turbo abo kHonky
Clean.

3.6.5 ®yHKuia bNOKyBaHHA eneMeHTiB KepyBaHHA

3a [10noMoroto (yHKLLT brIoKyBaHHA eNeMeHTIB KepyBaHHA MOXHa

3ab10KyBaTH KHOMKM NyNbTa AUCTaHLiIHOMO KepYBaHHS.

» [1nA BBIMKHEHHS/BUMKHEHHA (DYHKL|ii BNoKyBaHHsA enemeHTiB
KepyBaHHA HATUCHITb offHouacHo kHonky Clean Ta kHonky Turbo i
YTPUMYHTE MPOTArOM 5 CeKyHA,.

Mpu aKTMBHOMY DNOKYBaHHI eNeMeHTIB KepyBaHHA Ha aucnnei
BigobpaxaeTbea cumeon ) .

3.6.6 [lopatkoBi poboui yHKuiT
» HatucHiTb KHONKy Set.
> ObepiTb PyHKLII0 33 AONOMOr0H0 KHOMKHM Set abo kHonok A\, V.
- @ = (OYHKLLiA PEXMUMY OUiKyBaHHA
- ,O\ = hyHKLUifA "cnigyh 3a MHOKO"
- 7> = (hyHKLUiA be3npoToBOro KepyBaHHs
» [inAa ninTBEpmKEHHS BUOOPY HAaTUCHITbL kKHOMKY OK.
3aBepLueHHs thyHKLii:
» [1oBTOPITb BULLE3a3HAUEHI KPOKH.

Hiunnit pexxum pobotu @

Lls yHKLinA f03BONAE 3a0LLaAMTH eHeprito Nia uac npocTolo. Uepes
roAMHyY Npunag 3aiAcHIoe HarpiBaHHA abo 0XONOMKEHHA 3 MEHLLOKD
MOTYXHiCTIO. [InA UbOro BCTaHOBNEHA TeMnepaTypa 3miHioeTbcA Ha 1 °C.
Uepes ABi roavHW BCTaHOBNEHa TeMnepaTypa 3MiHWTbCA Le Ha 1 °C.
Motim Temneparypa cTabiniayetbea.

i

Lla chyHKLiA He AOCTYNHA Y PEXUMI OCYLLEHHS Ta pexUMi "Tinbku
BEHTMRATOR".

®yukuia "cnigyi 3a mHot" (Follow Me) ,O\

Lla chyHKLiA 4O3BONAE aKTUBYBATH AATUMK TEMNEPATYPH B NYNbTI
JUCTaHLIMHOro KepyBaHHA B NOTOUHOMY MiCLIE3HAXOMKEHHI And
BUMipIOBaHHA TEeMNEPaTypH 3 3-XBUNMHHWM iHTEPBAnoMm. Tenep
KepyBaHHS BHYTPILLHIM 6NOKOM 3[iiCHIOETbCA 3aNEXHO Bif LIMX
pe3ynbTaTiB BUMIPIOBaHHS.

]

LA dyHKLifA AOCTYMHA TiNbKK Y PEXHMi OXONOMKEHHA, ONaNeHHA Ta y
aBTOMATMUHOMY PEXUMI.

®yHKuin 6e3apoTOBOro KepyBaHHA >

Lla chyHKLin fo3BONAE BCTaHOBUTH 3B'A30K uepe3 WLAN. Akuio npunag,
He Binobpaxae hyHKLiil0, 3aMiCTb LibOro HEOBXiAHO LIBUAKO HATUCHYTHU
kHonky LED cim pasis nocninb.

]

[na 3’egHanHA 3 WLAN HeobxinHo BcTaHoBMTH IP-Winio3 (qopaTtkosi
KOMMNEKTYioui).
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YCyHeHHs HecnpaBHOCTEN

4 YcyHeHHs HecnpaBHOCTeH

4.1 Inpukauis HecnpaeHocrteii (Self diagnosis function)
AKLLO Nif yac ekcnnyaTauii BAHMKAE HECMPABHICTb, CBITNOAIOAN
BnMmaTMMyTb NPOTATrOM TPHUBANoro yacy abo Ha aucnnei Binobpasutbca
ko HecnpaBHocTi (Hanpuknag, EH 02).

AKLLO HecnpaBHICTb TPMBAE NPOTATOM binbLu HixX 10 XBUKUH:

» [IpUNHHITb ENEKTPOXMBEHHA HA JEAKMM Uac Ta 3HOBY YBIMKHITb
BHYTPILLHIN bnoK.

AKLLO HeCNpaBHICTb He YCYBaETbCA:

» 3atenedoHyiTe 00 cnyxbu 3 0bcnyroByBaHHs KNiEHTIB Ta NOBiAOMTe
KOZ, HECMPABHOCTI, a TAKOX AaHi npunagy.

4.2  KoHdnikT pexxumis pobotu
Ekcnnyaraliis 6arato3oHanbHUX CAiT-CUCTEM KOHAMLIIOHYBAHHA
MOXNWBA y BCiX pexxumMax poboTu, ane 3 ofHielo ocobnueicTio:

AKLL0 npaLytoe binbLue 0aHOro BHYTPILLHLOrO b110Ka, uepe3 KOHMMIKT
PEXWMIB POBOTH BHYTPILLHI BNOKK MOXYTb NEPEXOANTH Y PEXMM
0uiKyBaHHs. KoHniKT pexumiB poboTH CTaeTbCA Tofi, Konu xoua b ofuH
BHYTPILLHIM BNOK NpaLtoe B peXMMi oManeHHs, B TOM uac Ak xoua b oguH
iHLIWI BHYTPILLHIH GNOK NpaLIOE B iHLWLOMY pexuMi poboTH (Hanpuknan,
B PEXMMi OXONOPKEHHS). PEXWM onaneHHs 3aBx/an Mae BULLIMIA
npiopuTeT. Bci BHYTPiLLHi BNOKH, AKi HE 3HAXOAATLCA B PEXUMI
OnaneHHs, uepes KOHMNIKT pexxUMiB pOBOTH NEPEXOLATL B PEXMM
OUiKyBaHHA.

]

Y BUNaaKy KOHMNIKTY pexkMMiB poboTu BHYTPILLHIK BNOK Bifobpaxae Ha
JMCTNel CUMBOM «——».

AK YHUKHYTH KOHAAIKTY pexumiB poboTu:
+ )XofHOro BHYTPILIHbOrO BNOKY B pexuMi onaneHHs.
+  Bci BHYTpiLLHi BNOKK B pexnMi onaneHHs Ta/abo BUMKHEHI.
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YCyHEeHHs HecnpaBHOCTeN

4.3 HecnpaBHocrTi 6e3 ingukauii

BOSCH

AKLLO Nig yac ekcnayatauii BUHMKaOTb HECMPABHOCTI, AKI He BAAETLCA

YCYHYTH:

» 3artenedoHyiite 4o cny6u 3 06cnyroByBaHHsA KNiEHTIB Ta NOBifoOMTe

Npo HeCNpaBHICTb, a TAKOX AaHi NpuUnagy.

HecnpaBHicTb Moxxn1Ba npuuMHa

Hu3bKa NOTYXHICTb BHYTPILLHBOTO bnoKa.

BHYTpiLLHii Bnok He BMMKAETLCA.

Pexxum poboTH nepeMUKaETbCA 3 OXONOMKEHHA
un onaneHHA y pexxum "TinbKK BEHTUNATOP".

BHyTpiLuHi bnok Bupobnse binui TymaH.

BHYTPiLLHi Ta 30BHiLLHIA Bnoku BUpobnAtoTh
6innin TymaH.

BHYTPIiLUHi Ta 30BHiLLHIA BNOKK YTBOPIOIOTL
LyMm.

BHyTpiLLHi abo 30BHiLLHIK BNOKK BUAYBAIOTL
nun.

lMoraHuK 3anax nig yac ekcnayarauii.

BeHTMNATOP 30BHILIHBOTO BNOKa He NpaLyioe
NPOTArOM TPUBANOTO yacy.

HeHanexHa abo HenepenbauyBaHa
eKcnnyarallis abo BHYTPiLLHiK BNok He
BiANoBigaE.

HanpsamHuit noBiTpAHKI KOXYX abo xantosi ana
CNpAMYBaHH#A NOTOKY NOBITPA PyXatoTbCA
HenpaBMNbHO.

Tab. 175
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BcraHoBneHa Temneparypa BUCoka abo HU3bKa.
MoBiTpAHW# dinbTp 3abpyaHEHO Ta HOro HeObXiAHO OUMCTUTH.

HecnpuATnKBI 30BHLLIHI YMOBHW ANA BHYTPILIHbOrO BNOKa, HAaNpUKNaa, yepes NepeLLlKoau nepen
oTBOpaMu NpUnay AnA NoBiTpA, Uepes BiAKPHTI ABepi/BikHa abo uepes cunbHi mxepena tennay
KimMHari.

AKTMBOBAHO PEXWM 3HWUXEHHS PIBHA LWYMY, AKUIA NepeLLKoakae poboTi Ha NOBHIM MOTYXXHOCTI.

BHyTpilLHiN 610K Mae MexaHi3M 3axMCTy Bif nepeHaBaHTaXeHHs . [lepesanyck BHYTPIiLLHbOro bnoka
MOXe TPUBATW [10 3 XBUNUH.

EnemeHTH X1BNEHHA MyNnbTa AUCTAHLIINHOTO KepyBaHHA PO3PAMKEHI.
BBiMKHEHO Tarimep.

BHyTpilLHi bnok 3miHioe pexum poboTu ana 3anobiraHHA 3aMep3aHHIo.
BcraHoBneHoi Temnepatypy TMMUACOBO AOCATHYTO.

Y perioHax 3 NiABMLLEHO BONOTICTIO Uepes BeNUKY PisHULI0 TeMnepaTyp Mix NoBiTPAM B
NPUMILLEHHI Ta MOBITPAM, L0 BUAAE CUCTEMA KOHAMLIOHYBAHHA, MOXe YTBOPHUTUCA Binuii TymaH.

AKLL0 nicnA aBTOMaTUUHOTO BiATaBaHHsA be3nocepeaHbo 3anyCKAETLCA PEXMM ONaNeHHA, uepes
MiABHLLIEHY BONOFiCTb NOBITPSA MOXE YTBOPUTHCA bINniA TyMaH.

LLym y BHYTPiLWHbOMY BNOLI MOXe BUHUKATH, AKLLO PeLUiTKa Xanto3i Ans NoBITPAHOMO NOTOKY
NOBEPTAETLCA Y BUXiAHE NONOXEHHA.

Twvxu# cBMCT Nig yac ekcnnyaradii € HOpMoto. BiH CpUUMHEHWIA NOTOKOM XONOLOareHTy.

IMUCK MOXXe BUHUKATH, OCKiNbKK MeTaneBsi Ta NNacTUKOBI AeTani npunay po3LwuproloTbes abo
CTUCKYHOTbCA Mifl YaC HarpiBaHHA/OXONOMKEHHS.

30BHiLLHi bnok nig yac ekcnnyaralii BUOAE W iHLLI 3BYKH, LLIO € HOPMOIO.

B pasi BuBefeHHA cUcTeMHM 3 eKcnnyarallii NpoTAroM TPMBAMON0 Yacy Y HEHAKPUTUX MPUnafax MoXe
HaKoMMuyBaTUcA nun.

MoraHi 3anaxu MOXyTb MPOHWUKATK Y NPUIAAK 3 NOBITPA Ta PO3MNOBCIOAXKYBATUCA Aani.
MoBiTPAHKM (iNbTP MOXe bYTH BKPUTHI NAICHABOIO Ta HOro HEODXiAHO OUMCTUTH.

3aana 3abesneueHHa ONTMMaNbHOI eKCnyaTaLii perynioBaHHs BeHTMNATOPa BigbyBaEeTbeA no-
pi3HOMY.

MepeLLKoaK Bifl BULLIOK MOBINbHOT0 38’A3KY ab0 30BHILLHIX NiACHMIOBAYIB CUrHANIB MOXYTb
BM/IMBATH Ha BHYTPILLHIN BNokK.

» BigkntouiTb BHYTPILLHiH 6NOK Ha KOPOTKMM Uac Bif €NEKTPONOCTAYaHHA Ta YBIMKHITb 3HOBY.

HanpamHuit noBiTPAHKUIA KOXyX abo xantosi byno BiaperynboBaHo BpyuHy abo BCTaHOBNEHO
HenpaBH/bHO.

» BUMKHITb BHYTPILLHiM BNOK Ta nepeBipTe NPaBUNbHICTb (ikcallii KOMNOHEHTIB.
» YBIMKHITb BHYTPILLHi BnoK.
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TexobcnyroByBaHHs

5 TexobcnyrosyBaHHA

A OBEPE)XHO

Hebe3neka ypaxeHHa cTpymom abo uepes pyxomi getani

» [leplu Hix BUKOHYBaTH Byab-AKi pobOTH 3 TEXHIUHOTO
0bcnyroByBaHHA NPUMMHITL ENEKTPONOCTAUAHHA.

» KpoKM 3 TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs, HeHaBE/eHi B LM iHCTPYKLi,
MOXYTb BUKOHYBATH NLLE axiBLi Cnewiani3oBaHoi KoMnaHii.

5.1  3amiHa enemeHTiB XXMBNEHHA

HeobxigHo 2 enemeHTH xuBneHHa AAA. He pekomeHayeTbCA

BUKOPUCTOBYBATH ENEMEHTH XHMBNEHHA, AKI MOXHA Nepe3apamKaTy.

» 3HiMiTb KPULLKY BiACiKY ANA eNeMeHTiB XuBneHHs (= Puc. 3).

» BcTaHOBITb HOBi €NeMeHTH XXWUBNEHHA. [JOTPUMYHTECH NPABHUNBHOI
MONAPHOCTI.

» BcTaHOBITb KPULLKY BIACIKY ANA €NEMEHTIB XXUBNEHHS.

5.2 UuwieHHA npunaay Ta nynbTa AUCTaHLiWHOIO
KepyBaHHA

YBATA

MowKomKeHHA NpUNaay uepes HenpaB1NbHe YNLLEHHA!

» He nignaanTe beanocepeHbOMY ONPUCKYBaHHIO abo NONMBaHHIO
BOJ0I0.

» He BUKOPUCTOBYHTE rapauy Bofy, abpasusHi M1IoUi 3acobu abo
CHNbHi PO3UMHHUKM.

» [1Nf OUMLLIEHHA BUTPITb BHYTPILLHIK BNOK Ta NyNbT AUCTaHLiIMHOTO
KepyBaHHA M’AKOK TKAHWHOIO.

» 30BHiLLHi/ BNOK MOXYTb OUMLLYBaTH NKLLIE (haxiBLi cnewiani3oBaHoi
KOMMaHii.

5.3  UuweHHa nosiTpsAHoro dinbTpa

YBATA

MoBiTPAHMIA GiNbTP MOXe fedopMyBaTUCA Mif BNIMBOM NPAMUX
COHAYHWX NPOMEHIB.

» He ninaaealite NOBITPAHKI (iNbTP BNAMBY NPAMUX COHAYHWX NPOMEHIB.

pOBOALTE UMLLEHHA NOBITPAHUX (DINLTPIB Pa3 Ha 2 TWXKHI, a TAKOX
nepep BUBEAEHHAM 3 eKCrayaTalii Ha TPUBANKMK yac i NicnA HbOro.

» BUMKHITb BHYTPILLHiK BNOK.

Bink1HbTe Bropy BEpXHii KOpnyc BHYTPILLHLOrO BoKa.

HaTuCHiTb Bropy Ha NOBITPAHMI iNbTP Ta BUTATHIT Horo (= Puc. 4).
3a HaABHOCTI 3HiMiTb aoaaTtkosi dhinbtpu (= Puc. 1,[2]).
BuKkoHalTe unLieHHA [OAaTKOBUX (DINLTPIB 33 AONOMOTO PYYHOTO
nunococa.

MpoMuiTE BENUKMIA NOBITPAHMI (hiNbTp TEN/O BOAOH 3
BUKOPUCTAHHAM M'AKOT0 3aC0by A UMLLEHHS Ta BUCYLLITb Y TiHi.
» BcTaHOBITb 10[,aTKOBI Ta OCHOBHMI NOBITPAHI INbTPY.

vvvyywvyy

v

5.4 BuBefeHHA cHCTeMH 3 eKcninyaTalii npoTArom
TpUBanoro vacy

MepLw Hix BUBECTH NPUNaj 3 eKcrnyatalyii Ha TpUBanui yac:

» BUKOHaWTE UMLLIEHHA NOBITPAHOTO hinbTpa.

» AKTUBYWTE CAMOOUMILIEHHSA BHYTPILIHBOTO b110Ka 3a [ONOMOrot
kHorku Clean.

» T[licna caMOOUMLLEHHA YBIMKHITb NpUNag y pexumi "Tinbku
BEHTUNATOP", AOKM BHYTPILLHIM BNOK NpoCyLLMTbCS.

» BMMKHITb BHYTPILLIHIK BNOK Ta Bin'eaHaliTe #oro Bif
€N1eKTPONOCTaUaHHA.

» [lictaHbTe eNeMeHTH XXUBNEHHS 3 NyNbTa AMCTAHLINHOTO KepyBaHHS.

» 3abe3neute 3aXuCT NpUNagiB Bif nuny.
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6 3axucT goBKinnA Ta yTunisauis

3axucT JOBKINAA € OCHOBOMONOXHWUM NPUHLMMOM LifANbHOCTI Fpynu
Bosch.

AKiCTb NpoAYKLii, EKOHOMIYHICTb | €KONOriYHICTb € ANA HAC
NPiOpPUTETHUMM LinaMKU. HeobXiaHO CYBOPO 10TPUMYBATHCH 3aKOHIB i
MPUNKCIB LLOLO 3aXMUCTY HABKOMMULLIHLOIO CEPeAOBHLLA.

[1nf 3aXMCTy HABKOMULIHBOIO CEPEAOBULLA MW BUKOPUCTOBYEMO
HaNKPaLLi 3 TOUKM 30pY EKOHOMIUHMX ACMEKTIB MaTepiany Ta TEXHOMOTIl.

YnakoBka

LLlo cTocyeTbes ynakoBKM, My bepeMo yuacTb y nporpamax OnTUManbsHoi
yTWni3auii Bigxoais.

Yci nakyBanbHi Matepianu, fiKi BAKOPUCTOBYIOTbCSA, EKONOTUHO
be3neuHi Ta NnpUAaTHI 418 NOAANBLLOTO BUKOPUCTAHHS.

06nagHaHHsA, WO BiACNYXHKNO CBiil TepMiH

ObnaaHaHHs, L0 BiACNYXWNK CBOi TEPMiHK MICTATb LiiHHi MaTepiany, AKi
MOXHA BUKOPUCTATh NOBTOPHO.

KOHCTPYKTMBHI By3NW NErKo AEMOHTYI0TbCA. Ha NNacTMK HaHeceHo
MapKyBaHHs. TaKMM UNHOM MOXHA COPTYBaTH KOHCTPYKTUBHI BY3NK Ta
nepenasaTy ix Ha NOBTOPHE BUKOPUCTAHHA UM yTHAI3aLito.

EnekTpuuHi Ta eneKTPoHHi cTapi npunagu

Lle# cumBon o3Hauae, Lo BUpib 3abopoHseTbcA

YTMNI3yBaTH PasoM i3 iHLIMMK Bifxofamu. Moro HeobxigHo

nepepati ans 0bpobku, 36upaHHsa, nepepobku Ta

YTUNi3auii 40 NYHKTY NPUMOMY CMITTA.

Lle# cumBon € iicHAM ins KpaiH, y AKX nepenbaueHo
MONOXeHHA NPo NepepobKy enekTPOHHKX BiAXOAIB, HanpUKNag,
"Mupektea 2012/19/€C npo BiaXoau ENEKTPUUHOTO Ta ENEKTPOHHOTO
obnaaHaHHa". Lli nonoxeHHs nepeabauatotb paMKoBi YMOBH, LLIO AitoTb
[Nf 30ayi Ta yTUNi3auii cTapux eneKTPOHHKUX NPUNaLLIB Y OKPEMMUX
KpaiHax.
OcKinbKu eneKTPOHHI NPUNaaM MOXYTb MICTUTU Hebe3neuHi peuoBrHHM,
X HeobXiHO yTMNi3yBaTH 3 YCi€l0 BiANOBIAANbHICTIO, 106 3BECTH A0
MiHiMyMy MOX/MBY LIKOZY AOBKiNAI0 Ta Hebe3neky AnsA 3nopos'a
nrogen. Kpim Toro, yTunisatjis enekTpoHHOro obnafHaHHsA cnpuse
30epexeHHI0 NPUPOAHUX PECYPCIB.

binbL petanbHy iHdopMalito oo beaneuHoi ans AoBKiNNs yTUnisauii
CTapy1X eNeKTPOHHKX Ta ENEKTPUUHKUX NPUNALIB MOXHA OTPUMATH Y
KOMMETEHTHMX YCTaHOBAX 3a MiCLIE3HAXOMKEHHAM, Y NiANPUEMCTBI 3
yTWnisauii Binxonis abo y aunepa, y skoro byno kynneHo Bupib.

BinbL aetanbHy iHthopMallito auB.:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

AxymynAaTtopu

AkymynsaTopy 3ab0pOHAETLCA YTUNI3YBaTH Pa30M 3 NOOYTOBUM CMITTAM.
Bxx1BaHi akyMynaTopu HeobXinHo yTUNi3yBaTH B MiCLLEBUX CMITTEBUX
yCTaHOBax.

Xonopoarent R32
Mpunag MicTUTb (PTOPUCTHI NAPHUKOBUI HU3bKOrOPIOUMHA
cnabko TokcuuHuii ra3 R32 (noteHuian mobanbHoro
notennikka 675%) (A2L abo A2).

KinbKicTb, L0 MiCTUTbCS, 3a3HAUEHO Ha hipMOBI TabNHuL
30BHILLHBOTO bnoKa.

XonopoareHT € HebeaneuHuM AnA LOBKINAA Ta NOBUHEH 3bMpaTUCA Ta
YTWANI3yBaTMCA OKPEMO.

1) noteHuian rnobanbHoro notenniHkA (GWP), 3rinHo 3 [logaTtkoM | o PernameHty
(€C) N0 517/2014 Esponeticbkoro Mapnamenty i Pau Bin 16 keitHa 2014 p.
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BKasiBKHM L1010 3aXMUCTY AAHUX

7 BkasiBKH LW,0,0 3aXHCTY faHHX

Mu, komnaHii i3 rpynu Pobept Bou (Robert Bosch)
(30kpema, TOB «Pobept Bowu 1oy,
MicuesHaxomkeHHs: 02152, m. Kui, np-T M. Tuunuu
1-B, ochic A701; DPO@bosch.com;
info@ua.bosch.com; TenedoH +380 (44) 490-
2400, dakc +380 (44) 490-2486), 0bpobnaemo
iHchopMaLlito Npo ToBap Ta MOro BCTAaHOBNEHHSA, TEXHIUHI laHi Ta JaHi Npo
3'e[IHaHHA, aHi 3B'A3KY, PEECTPaLlil0 TOBAPY Ta AaHi icTopii KnieHTa, Wo
MOXYTb BBaXaTUCb NEPCOHANbHUMU JAHUMMU.

Mu 0bpobnsieMo Taki aaHi i3 3aKOHHOK METOH, KOTPa He 060B’A3KOBO
BMMarae HasiBHOCTi 3roau Cy0’eKTa NepCoOHaNnbHUX IaHUX, a MOXe
3[iIMCHIOBATHCA Ha iHLLMX NPABOBMX MifICTaBaXx BiAMOBIAHO [0 3aKOHY
YKpainu «[1po 3aXxMcT nepcoHanbHUX AaHKUX» (Dani «3akoH»), - wob
3abe3neunTy pyHKLioHanbHICTb ToBapy (Ha migcTasin. 3u. 1cr. 11
3aKoHY), L1100 BUKOHATH Halll 000B'A30K 3 HAMMAAY 3a TOBapaMu Ta 3
MipKyBaHb beaneku ToBapy (M. 6 u. 1 c1. 11 3aKoHy), 1106 3aXMCTUTH
Halli NpaBa Y 3B'A3KY 3 NUTaHHAMM rapaHTii Ta peecTpaLlii Tosapy

(n. 6u. 1cr. 11 3aKoHy) Ta 1,06 NpPoaHaniayBaTh PO3NOBCIOMKEHHSA
HaLLOro ToBapy Ta HafaTH iHAMBIAYaNbHY iHhOPMaLlito Ta NPONo3uLii,
noB'A3aHi 3 ToBapoM (M. 6 u. 1 cT. 11 3aKoHy).

[lnAa npoaaxy ToBapiB Ta HalaHHA MApPKETUHIOBKUX NOCNYT, BEAEHHA
A0roBopiB, 06pobkK Nnatexis, NPorpamyBaHHs, PO3MiLLEHHS aHKX Ta
MOCAYT rapAyYoi NiHii, MM MOXXeMO 3aMOBNATH Ta NepeaaBaTti Bawi
nepcoHanbHi AaHi 30BHILLHIM NocTauanbHUKaM nocnyr Ta/abo
komnaHisam rpynu Pobept bour (Robert Bosch).

Y penakux BUNagKax, ane nuiLe 3a yMoBH 3abe3neueHHs HanexHoro
3aXMCTY laHUX, NePCOHaMbHI AaHi MOXYTb NepeaaBaTuca TPeTiM
ocobam, po3TalloBaHUM 3a MexaMu YKpaiHu Ta EBponencbKoro
eKOHOMiuHoro npocTopy. [lonatkoBa iHgopMaLlis HAAAETbCA Ha 3anuT
(koHTakTH TOB «PobepT Bolu [1Ta» BKkazaHo BHLLE).

B MoxeTe Takox 3B’A3aTMCSA 3 HaLLO YNIOBHOBAXEHOI0 0c0b010 Mo
3aXMCTY NepcoHanbHuX AaHux (Mpyna Pobept boww) 3a agpecoto:
YnosHoBaXeHa 0coba o 3axucTy nepcoHanbHUX faHux, Pobept bolw
ImbX, (Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANY - Himeyunna).

By MaeTe npaBo 3anepeuyBaTH LL0A0 06pobKM NepcoHanbHUX AaHWX Ha
nifcTaBax, WO CTOCyoTbcA Ballioi KOHKPETHOI cuTyalii, abo konu
nepcoHanbHi AaHi 0bpobnaoTbeA AnA Linen npaMoro MapkeTuHry. LLLob
CKOPMCTaTUCA CBOIMM MPaBaMHM, 3B'AXKITbCA 3 HAMK. TeKCT 3aKoHY, AKUM
nepenbdaueHo Bawi npasa, 4OCTYNHWNA Ha caitTi MapnamenTy: https://
zakon.rada.gov.ua/laws/show/2297-17. LLlob oTpumaTtn fonaTkoBy
iHchopmalito, byab nacka, ckopuctaitecb QR-kogom.
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Bosch Termoteknik Isitma ve Klima Sanayi Ticaret Anonim Sirketi

Merkez: Organize Sanayi Bolgesi - 45030 Manisa irtibat Adresi:
Aydinevler Mahallesi Inénii Caddesi No:20 Kiigiikyal Ofis Park A
Blok

34854 Maltepe/istanbul

Tel: (0216) 4320800

Faks: (0216) 432 0986

Is1 Sistemleri Servis Destek Merkezi: 444 2 474
www.bosch-thermotechology.com/tr

Uretici Firma:

Bosch Thermotechnik GmbH
Junkersstrasse 20-24

73249 Wernau, Germany
www.bosch-thermotechnology.com

Cin'de dretilmistir.
Kullanim Omrii 10 Yildir

Sikayet ve itirazlariniz konusundaki basvurularinizi tiketici
mahkemelerine ve tiiketici hakem heyetlerine yapabilirsiniz.

Malin ayipli olmasi durumunda;

a) Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek s6zlesme-den
donme,

b) Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim isteme,

c) Asiri bir masraf gerektirmedigi takdirde, biitiin masraflari saticiya ait
olmak lizere satilanin iicretsiz onarilmasini isteme,

¢) imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misliile degistirilmesini
isteme, haklarindan birisi kullanilabilir.



Garanti Belgesi

Bu garanti belgesi, 6502 sayili Tuketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun ve bu Kanuna dayanilarak
yururluge konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarina Dair Yonetmelik uyarinca duzenlenmistir.

Bu garanti belgesinin gecerli olabilmesi icin asagidaki alanlarin satici firma ve devreye almayi
gerceklestiren servis yetkilisi tarafindan doldurularak imzalanmis ve kaselenmis olmasi

gerekmektedir.

imalatg: veya ithalatci Firmanin

Unvani
Merkez Adresi
Irtibat Adresi

Telefonu

Telefaksi

Musteri iletisim Merkezi
Web Sitesi

: Bosch Termoteknik Isitma ve Klima Sanayi Ticaret Anonim Sirketi
. Organize Sanayi Bolgesi- 45030 Manisa
. Aydinevler Mahallesi inoni Caddesi No:20

Kicukyal Ofis Park A Blok 34854 Maltepe/istanbul

: (0216) 432 08 00

: (0216) 432 09 86

. 4442 474

. http://www.bosch-thermotechnology.com/tr

Malin

Cinsi

Markasi

Modeli

Bandrol ve Seri No
Teslim Tarihi ve Yeri
Garanti Suresi

Azami Tamir Suresi
Fatura Tarihi ve Sayisi

- 2Y
. 201s Gunu

Yetkili imzasi ve Kasesi

OTEKNIK
KLlA

Satici Firmanin
Unvani

Merkez Adresi
Telefonu
Telefaksi

Yetkili imzasi ve Kasesi

Yetkili Servis Firmasinin

Unvani
Merkez Adresi
Telefonu
Telefaksi
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_ Miisteri
lletisim Merkezi

Yetkili imzasi ve Kasesi
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Garanti Sartlari:

1.
2.
3.
4
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10.

11.

12.
13.

Garanti suresi malin teslim tarihinden baslar ve 1. sayfada belirtilen stre kadardir.

Malin butun parcalari dahil olmak Gzere tamami firmamizin garanti kapsamindadir.

Malin kullanim ozellikleri; kullanim kilavuzu'nda agikca belirtilmistir. Malin kullanma kilavuzunda
yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.
Arizalarda kullanim hatasinin bulunup bulunmadiginin, yetkili servis istasyonlari, yetkili servis
istasyonunun mevcut olmamasi halinde sirasiyla; malin saticisi, ithalatcisi veya Ureticisinden
birisi tarafindan mala iliskin azami tamir suresi icerisinde duzenlenen raporla belirlenmesi ve bu
raporun bir nishasinin tuketiciye verilmesi zorunludur.

Tuketiciler sikayet ve itirazlari konusundaki basvurularini tuketici mahkemelerine ve tuketici
hakem heyetlerine yapabilirler.

Malin, garanti suresi icerisinde gerek malzeme ve iscilik gerekse montaj hatalarindan dolayi
arizalanmasi halinde iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda
hicbir Ucret talep etmeksizin tamiri yapilacaktir.

Malin garanti sUresiicerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gecen sure garanti stresine eklenir.
Malin tamir suresi en fazla 20 is ginudur. Bu sure, mala iliskin arizanin servis istasyonuna, servis
istasyonunun olmamasi durumunda, malin saticisi, bayii acentesi, temsilciligi, ithalatcisi veya
imalatcisi-treticiden birisine bildirim tarihinden baslar.

Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tuketici;

Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek s6zlesmeden donme,

Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim isteme,

Asiri bir masraf gerektirmedigi takdirde, butlin masraflari saticiya ait olmak Uzere satilanin
ucretsiz onarilmasini isteme,

Imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme, secimlik haklarindan birini
kullanabilir.

Taketicinin, Ucretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

Garanti suresiicinde tekrar arizalanmasi,

Tamiriicin gereken azami surenin asilmasi,

Tamirinin mumkun olmadiginin, yetkili servis istasyonu, saticl, Uretici veya ithalatci tarafindan bir
raporla belirlenmesi durumlarinda; tuketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini
veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini saticidan talep edebilir.

Malin ayipli olmasi durumunda; tuketicinin sézlesmeden donme veya ayip oraninda bedelden
indirim hakkini sectigi durumlarda, satici, malin bedelinin timunu veya bedelden yapilan indirim
tutarini derhal tuketiciye iade etmek zorundadir.

Taketicinin, malin ayipsiz misli ile degistirilmesi hakkini secmesi durumunda saticl, Uretici veya
ithalat¢cinin, malin ayipsiz misli ile degistirilmesi talebinin kendilerine bildirilmesinden itibaren
azamiotuz is gunu icerisinde, bu talebi yerine getirmesi zorunludur.

Garanti uygulamasi sirasinda degistirilen malin garanti suresi, satin alinan malin kalan garanti
suresiile sinirlidir.

Garanti kapsami icindeki malin arizasinin 10 (on) is giinu icerisinde giderilememesi halinde;
malin tamiri tamamlanincaya kadar tuketiciye, benzer 6zelliklere sahip baska bir mal verilir.

Garanti ile ilgili Miisterinin Dikkat Etmesi Gereken Konular:
Lutfen asagida belirtilen onlemleri aliniz:

1.
2.
3.

Cihazinizi montaj ve kullanma kilavuzuna gore monte edip kullaniniz.

Ariza s6z konusu oldugunda yetkili servisimizi arayiniz.

Garanti belgesi ile beraber cihazinizin ilk calistirildigl zaman servis tarafindan verilen teknik
servis belgesini ve cihazin faturasinin bir kopyasini saklayiniz.

Garanti Kapsami Disindaki Haller:

ook L =

©OooN

Tuketiciye tesliminden sonra nakliyeden dogan hasarlar, harici darbeler (carpma, kirma, cizme ve
kimyasal etkenlerden olusan hasar ve arizalar)

Satis sonrasI musteriler tarafindan yapilan yanhs depolama ve ortam kosullari

Yuksek ya da alcak gerilimden kaynaklanan veya elektrik tesisatindan dolayl meydana gelen
hasarlar (cihazin enerji beslemesi icin cihazin montaj kilavuzuna bakiniz)

Yetkili servis firmasi disindakilerin yapmis oldugu servis, bakim ve onarimlar.

Yanlis kapasite ve model secimi, hatali montaj.

Elektrik tesisatinda sigorta kullanilmamasi, cihazlarda dngorulen koruma roleleri ve termik
kullanilmamasi ya da eksik veya yanlis baglanti yapilmasi, topraklama olmamasindan kaynaklanan
problemler.

Cihaz disi etkenlerden kaynaklanan problemler. (Dogal afetler, yangin, su baskini vb. felaketler)
Cihaz kullanirken ortam kosullarinin uygun olmamasindan dogan problemler. (toz, su, pislik, nem)
Turkee kullanma kilavuzunda belirtilen montaj, devreye alma ve calistirma sartlarinin yerine
getirilmemesi.




Statement of Compliance

Product Type
Bosch Climate 3000i air conditioner range

We declare that, in our opinion, the stated products comply with all applicable provisions of the Product Security and
Telecommunications Infrastructure (Security Requirements for Relevant Connectable Products) Regulations 2023 as listed below.

The applicable security requirements in Schedule 1 of the Product Security and Telecommunications Infrastructure
(Security Requirements for Relevant Connectable Products) Regulations 2023

The defined support period for the product ends on: Not applicable. Security updates are not applicable for this product range.

Bo sc H Bosch Thermotechnik GmbH, JunkersstraBe 20, 73249 Wernau,
Germany, as the manufacturer

Digital
QL unters;hf;ig?gr;' - Digitally signed by
¢ von pki, , . N
WV M\, DE,R,O, G ? pki, BOSCH, DE, O,
Robin.Muncke L, Olivier.Cois
Robin Muncke Dr. Olivier Cois
Head of Quality Management Head of Engineering

We declare that this statement of compliance is prepared by Bosch Thermotechnik GmbH, Junkersstral3e 20, 73249 Wernau, Germany.

Place of issue: Wernau Date of issue: 20/03/2024

Bosch Thermotechnik GmbH



Bosch Thermotechnik GmbH
Junkersstrasse 20-24
D-73249 Wernau

www.bosch-thermotechnology.com
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